
s l r r  a r t -  'to ~ncrcasc' ',4ti 29: xlv ditto MAr 
483, etc.; Qirfh facsimile 8Sv. 21 ; qgv. 12: KIP. 
x ~ v  a r t -  zrida fd. l o ;  zddn'l-$0:' nnjs:~hu 'the 
 thin^ increased of its own accord' s r l t l :  But. 
45r. : s v  zado a r f  - Knv. 78, .f : O s m .  x ~ v  a r t a  
d u r -  'tn po on ic~crcas~ng ; xvr s r t a  vnr-  
ditto 7'TS I 43. 

1 e r t -  nnrtnally Intrans.,'tn pass' i t1  all the usual 
meanings of that English word r.g. (of time) 'to 
pass'; (of an ~llness) 'to pass off'; (of physical 
nlovement) 'to pass'(frnm one place to another); 
occasionally 'I'rans. 'to pass' (e.g. a place); in  
a few passages in UyR. Bud. it is a 'I'rans. with 
'sin' or  the like as Ohject, and in this case 
seems to  mean 'to commit persistently' (the 
conclusion in T T  I [ /  14, nrpte A . I I  that 
this must bc a different vcrh IS irnprohnble). 
Survives only(?) in lnost NJi Ianpuapcs. T h r -  
k u  V I I I  ( I  niol~ilized thc ormy o f  thc On Ok;  
\re, too. took the ficld nnrl) anl :  er t ( t ) i rniz  
'\retit past t he~n '  . . . (grc~j:r:~phicnl nnme) 
t ag rg  e r t u  'poinp pnTt the . . . tnountain' 
' I ' J ~ ;  vllr ff. Rlan. h u  e tozden  e r l lg l i  'when 
he passes from this body (i.e. incarnation)' 
111 III 17, 2-3 (i); 18, 13-14; a.o. T T  I1 
15, 7-8 (erki:): Uyg .  ~ I I I  ff. Dud. Sanskrit 
rrpdtic,rttri 'those who have passcd away' 
ertmig1e:r TT VII I  A.7; drirafigci 'difficult 
to pass' a l p  ertgu1ukle:r do. A.14; k a l t ~  a l t ~  
k u n  e r t l p  ba rd1  'when six days had passed' 
PP 20, 1-2; k a l ~ n  sa t lgq l l a r  yo layu  e r tge l i  
s a k ~ n s a r  'if a company of merchants con- 
template passing(through, a r a ,  hostile peoples) 
in the course of their journey' I<iran. 43; 0.0. 
11 I1 22, 22; 81, 69; U III SS, 3 ( lndln) ;  
Iiiien-ts. 234, 2116; TT I'III , . J . I ~ ,  45. etc.- 
i i lut o l i i rmek  ka rmapa t t i :  l lzntl c r t s e r  'if 
hc persists ior a long time in thc sin o f  killin?' 
I? I11 4, 13-14; o n  k a r m a p n t  e r t m e k  a y l g  
kllrnq 'the xr-ickcrl deed of pcr-si~tir~g in the 
tensins' U I V 4 o ,  190-1; a.o. '1 'TIV.+, 11-12: 
Civ. adas1 e r t e r  'its dancer passes over' TT 
1'11 14, 21 and 32, rtc.;  n.o. T T  I 4 5  (u2ra:-):  
S n k .  X I  iicjleg er t t i :  nr,~~~ri'l-zo~rr,ii~ 'time 
passed'; and one says e r  evltldcn er t t i :  
cdwozo'l-rnrrrl min baytihi 'the man passed out 
of his house', also used of anyone or  anything 
which ?node rmn cdruazn 'an mnrcdi' I(o$. III 
.+zj  (erte:r,  e r tme :k ) ;  (if difficulties arise, 
he patient) e r t e r  (sic) teyii 'saying "they will 
pass" ' I11 233, 15: K I I  01 e r t e r  6 d u n  'at the 
time when hc passes on (to th,e next world)' 
1 9 ~ 5 :  Gag. xv ff. after a r t -  to increase' a 
second meaning tnyy ,ctldnn 'to be crossed, 
traversed' is added wit11 a quotn., clearly a 
mispronunciation of e r t -  Son. 3 5 r  5. 

\IUD 2 ert- in Uyg.  ~ I I I  ff. Bud. Hiieil-ts. 
1981 the C!inese phr. fn chiatig (Giles 3,366 
1,212) lit. dltnrtnn general' i.e. 'a monk of 
outstanding character' is transhtyd n o m  
e r tg t i s i  'leader(?) of the dr)ctrinc, chiang 
being taken as a verb 'to lead'. If this is so, 
e r t -  scenis to  be the Cnus. f. of 2 6 r -  and pre- 
sunlahly survives in NC 1Cz.t. 6r t -  'to take 
(sonleone) with one, allorv (him) to follow 
one' R 1790;  MIM 144. 

i i r t -  'to covcl-, ronccnl (something Arc.)'. 
Survivcs in N W  Iiaz. and SW Az., Osm., 
'I'krn. Uya. V I I I  ff. Dud. yPrlg  i i r tup  'cover- 
inp the earth' 'I'?' 1' 6, 45-6; Sanskrit 
prn/irrh(i(l~yoti 'it covers' ur te : r  (sic, perhaps 
the orifiinal protluticietio~i) 7'7' C'III G.60; 
y q u r m a z r n e n  b a t u r r n a z m e n  i i r t rnezmen  
k l z l e m e z m e n  'I do not hide, suppress, cover I 

over or  conceal' (my sins) Suv. 138, 1-2: Xak .  
xr 01 Brttl: ne:gnl: 'he concealc<l (rotnro) the 
thing' Kay. 111 425 (or te : r ,  0rtrne:k): K B  
(clothing) etijz o r tg i i  'to cover the I,ody' 4773; 
ki$i ' a y b ~  a q m a  s e n  i i r tup y l t u r  'do not I 
rcveal a man's shame; cnver it u p  and suppress 
jt' 6096; tiglcle u v u t  k f t t i  i i r t rnez yuz in  
women have lnst thrir mndcsty and do not 

veil thcir facrs' 6474: ~ I I I ( ? )  Try. i irt-  ( I )  'to 
cover (something Ilot.  or  uze) with (something 
Acc.); (2) 'to suppress, i.c. f ~ ~ r g i v c  (sins Acc.)' 
248: x ~ v  Afith. jn!fA 'to cover, conceal' ii:rt- 
Aid. 29, 7 ;  I<I~. I 13; nl-to?!iyn i i r t rnek (spelt 
-1rrrrk in crror) 36, I ; 121: X w n r .  X I I I  i irt-  
'to covrr' 'Ali 28; S I V  ditto Qrrlh 124; MN I 
132; 'to suppress (sins)' Nnlrc. 240, 7: Klp. 
xrlr sotorn tnj3rok iirt- (vocalized uriit-) Iloir. 
36, 12: Z I V  Art- ('with front vowel') gaff5 
fd. 10 ;  UttI. 67b.: s v  ditto Ttrf. 27a. 12 (spelt 
oriif-). I 
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D o r u t  Pass.(?) Dev. N./A. fr. o x - ;  lit. 
'reaped', in practice (grass) 'which has been 
reaped and left out on the ground to wither'. 
Pec. to Xak. X a k .  XI o r u t  (unvocalizrd) o t  
01-dorcil tca htrrvn'l-ttnhfrr't-'nnri 'limp withered 
pmss, that is Inst )-car's grass' I(o$. 1 5 0 ;  o r u t  
otan y a v u r t l ~ :  jinmorn't-nohrtr'l-!ari~~r~'I-do- 
rcilo'l-lrntrrid 7cn hrr~cn'l-trohtrr'l-'nnri 'the fresh 
grass has covered the limp ragged grass, that 
is lnst year's grass' 11 79, 1 9 ;  kuyiirdl:  o r u t  
(voc;~lizccl nrrrt) o t  (the fil-c) '11:ls hurnt thc 
limp withrrcd grass' I1 133, 15: K R  s n k a l  
bold]  y a z k ~  gulaf t e g  o r u t  'my heard has 
1)rcoilic withrrcd like a spring rl)sc9 5639; 
s:llne phr. 'my hair' 5697. 

f r t e :  'the early morning'; in the carly period 
usi~ally associated with 1 t an  'dawn'; in thc 
medieval period it developed two contrary 
meanings; ( I )  'carly tomorrow morning; to- 
morrolv'; (2) 'earlier than this', i.e. in the past. 
S.i.a.rn.l.g. with variations in the initial vowel 
which point to an original Qrte: and sometimes 
with - n  (er ten,  etc.). Cf. 2 ya r ln .  Uyg.  V I I I  ff. 
I3ud. t a ~ d a  s a y u  6 r t e  t u r l l p  'rising early 
every morning' USD. 60, Ia. I 5 ;  0.0. Snv. 4, 9 
(olutqi:); IIiirn-is. 1966 (aa tu r - ) :  Civ. t a g  
e r t e  TT V I I  I ,  24, and 31: Xak.  X I  Qrte: 
01-brrkra 'thc early morning' Knr. I 124: KB 
t a p u g d a  k ~ y i l m a d l  e r t e  t u r u  'he did not , , 
fail ill his duty, rising early in the morning' 
607: XIII(?) At. b u  mB1 ke l se  e r t e  b a r u r  bZiz 
k f q e  'if this wealth cotnes early in  the morning 
it goes away again late at night' 184; Trf. e r t e  
'in thc carlv morning' 83: xlv Af~rh. al-cndri 'to- 
morrow' Prte: 11fel. 80, I ; Ri/. 184; layla god 
'ionlorrow night' Brte: gecesi:  80,,9 (Hv. 185 
y a r l n  tiinle:): q a g .  xv it. Pr te  hy ~tself and in 
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phr. like d r te  cagda  all translated n:r.elhi 
zo~nanda we nxrrl ger~nler zle qoditn grl~nler 
'in the (remote) past', (quotns.), rjne containing 
h n r  tnrj Qr te ;  and Prte  also means ynrrnhr 
giin anrl ~.nrrrrhr $nhdir 'tomorrow; tomorrow 
~tlornina' (rluotn.;.) Vc!. 50; Prte (spelt) ( I )  
sribiq 'formrr' (quotns.); (2) awwnl Icaqf 'time 
past' (cluotns.); (3) metaph. (sic) ihfidd-yi rrihh 
'the start of the morning', just as a k g a m  is 
nrurt.al-i jab 'the heginning of the night' 
(quotns.) Son. 99r. 22; er teg nrc.rcnl-i rubh 
do. 9 9 ~ .  3 :  X w a r .  XIII(?) and ln  sol) Crte 
boldt tag Crte gagda keldl 'after that it was 
the early morninp, he came parly at dawn' 
0k. 31-2; 35-6; 0.0. 222, 331: xiv e r te  'early' 
Qirfh 51 ; (he used to pray) tiinle (ro read) 
e r teke  tegi 'at night until early morning' 
Nnhc. 233, 16;  (no one knows) i idam oRlt 
e r tc  nQ k l l g u s ~  t u r u r  'what a man is going 
to do tnmorrow' do. 234, 10: Kom.  XIV 'early, 
in due ,time', e r t e ;  'in former tirnes' e r te  
gak ta ;  dawn tan  e r t e  CCI,  CCG; Gr. 93: 
KIP. X I I I  hirkm Qrte:, also uscd for a/-2nd 'to- 
morrow' Iforr. 28, 13: xrv Crte: ol-zari fd. 10; 
finda(n) Qrte: (also tanda:, yarln)  Brtl. 13, 6: 
xv sni~nr 'dawn' Qr te  Tfrh. 19a. 4:  O s m .  
xrvff. e r t e p r t e  c.i.a.p. in numerous phr.; 
at first 'early morning', by XVI usually 'to- 
morrow'; no trace of 'former times' T T S  I 
274; I1 393; 111 261; IV 305; e rden  'early' 
occasionally in XV, XVI, 11 389; 111 257. 

ordu: ,  or tu:  Preliminary note. This i.r one of 
the feru caws in ruhich two words se~nantically 
diflercnt are, a t  any rate in Tiirkii and Xnk., 
rtiflcrcnfinfed plronrfically nrily hy the difference 
bclturcn - rd -  nnd -r t - ;  in lJy,@., oruirf~ to tkr 
nrnbigrrity of the scrifil, otily the contest can 
drcide ruhich roord is intended. Tlrr second is 
sfirll o r t o  in 1.7' VIII, arrci tirr fncf thnr irr nrozf 
ttroderf~ 1atrguclg.r~ bolh words now etrd ill - a  
strg,:'rsts that originnlly both cndrd in -0:. I t  is 
proh. thnt flrr words, rt~tcrrri nr 1 otrd 2 ordu:, 
ltrrrre a comnion origin, birt as thc~) lrnd deweloped 
qriite diffcrrnt nr~nnings by xr thry have hcm 
enfcred separntdy; - r d -  ic an rrnrrsrinl comhina- 
tioti of soccnds in Tiirkii nrld suggests that this is 
n I.-ro., cf. 2 kargl:. 

1 ordu:  (ordo:) originally 'a royal residence', 
that is 'palacc' or 'royal camp' as the circum- 
stances demandrd; in the religious (nu!. and 
Man.) texts also 'a heavenly mansion . An 
early I.-w. for 'palace, royal camp' as ordo in 
Mong. (Haenisch 125). Survives in NE Tuv. 
o r d u ;  S E  Tiirki orria Show 20, 133 761, Jar- 
ring 215 (with See. f.a); NC Klr. o rdo ;  I b s .  
o r d a ;  SC Uzh. Orda;  NW Ick., Nag. o r d a ;  
SW Az., Osm. ordu ,  'I'km. o rda .  In S\V Az., 
Osm. it came to mean 'a royal camp', thence 
any 'military camp' and finally, in military 
terminology, the Iar.eest type of military forma- 
tion, 'army'. Elsewhere it retained its original 
meaning, but there nre indications that in 
some languages i t  was rcborroaed fr. Mong. 
See Domfer 11 452. Tiirkii VIII  Oguz  ya&: 

ordu:f! hasdl: 'hnstile 0 g u t  attacked the 
royal camp' I N  8 ;  orr1u:g bermedl:  'he did 
not surrender the royal camp' I N 9: vrrr ff. 
x a n  01u:rlpan ordu:  yapmt:? 'the son came 
to the throne and erected a royal residence' 
I rkB 28; a.o. do. 34: Man. ikl y a r u k  o r d u  
igre 'in the two palaces of light' Chrras. 15: 
Uyg. (VIII o rdu :  in $u. E 8 is an error, see E 
akslrak):  vllr ff. Man.-A O r d u  ken t  geo- 
graphical namc M 1 2 6 ,  30; 27. 6 (see Xak.): 
Man. Iki yaruk  o r d u  M 1 29, 9; 30, I ;  
anoqagan o r d u t a  t u g k u  iiqiin 'in order to 
be born (again) in the palace of immortalitp' 
T T  I11 140; similar phr. do. 165; a y  tegri  
o r d u s ~  . . . kUn tegri  o r d u s ~  'the heavenly 
mansion of the moonisun god' M I11 7, 6-7 
(v): Bud. a y  tegri  o rdus t  T T  V 4, 5; tugrt 
o r d u d a k l  m a y t r l  'Maitreya (nuddha) in the 
Tuvita palace' T T  I V  lo, 31; o.n. PP 39, 3; - 
42, 7; 43. 5; U 25, 19;,USP., 30% 3-4 etc.: 
Civ. o r d u  celest~al mans~on' ( ~ n  a calendar 
rext) T T  VII  4, 1 etc.: xiv Chin.-Uyg-. D~cI. 
ktrng 'palace' (Giler 6,580) o r d u  1,igeti 188; 
R I 1072: Xak.  X I  ordu:  qnpbatit'l-malik 'a 
king's capital'; hence the town of KHggar is 
called Ordu:  kend  that is 'the residence and 
capital of the kings': Ordu:  a qo:aba near 
BalisH&in; and Ballsii@n is also called Ku:z 
Ordu:  from this; o rdu :  bagr: ismu'l- farrat 
li'l-mulrik 'the word for the kings' personal 
servant' Kap I 124: K B  kelip tegdi  Cl(1)ig 
t u r u r  o r d u k a  'the king arrived and took 
up residence in the capital' 487; karqt  o r d u  
t u r a  'the palace, the capital, the fortress' 
5263; a.o. 310 (iikiil-): xrr(?) K B V P  k a y u  
kend,  ulug, o rdu ,  kargr, yPr-e 'every town, 
country, capital, palace, and place' 26: x ~ v  
Midz. drirrl'l-rimlik 'royal residence' ordu: Me/.  
75, 15; Rif. 179 (adding rcn lrallairihu 'and 
his quarter of the tom-n'): CaR. xv ff. o r d u  
(spelt) xayinngZIt-i solZ!irr 'royal encampment' 
(quotns.); o r d a  (spelt) linmm, ya'ni xdna ki 
zandn-i snld!itr run akdhir dar dncd bcijnnd 'the 
harem, that is the residence of the wives of 
kings and nobles'; o r d a  begi his-i rafid-i 
!taram 'the white eunuch of the harem' San. 
71r. 14 (orda is proh. a reborrowing from 
Rlong.): Xwar .  xlrl khl o r d u k a  'come to the 
royal residence' 02. 255; a.o. 270: xrv o r d a  
(sic) 'palace' Qrtih I 18: Kom. xrv 'royal court' 
o r d a  (sic) C C I ;  Gr. :  Osm. xrv, xv o r d u  
(once ordr) 'encampment' in Dcde (Rorsi, p. 
343; orda in T T S  I 5 4 9  is a mistake); 'military 
camp' in two texts I11 548. 
2 ordu:  (ordo:) 'the hole of a rodent, etc.'. 
Survives as o rda lordo  in NE Dar., Tel. R I 
1072, and IZhak.; NC Ktr., Kzx. R I I O ~ Z ,  and 
N W  Kk. Xak.  XI ordu:  niifiqd'u'l-yarbri wa 
hucru'l-mabr a n  maskan krrN haymiin tahta'l-ard 
'the hole of n jerboa, the burrow of a marmot, 
and the subterranean abode of any animal' 
Kaj. I 124. 
ortu:  (orto:) orininally 'the middle, or centre, 
of anything', hence 'situated in the middle, 
medium, n ~ i d d l i n ~ ' ,  with some extensions 
af meaning, esp. in SW. S.i.a.m.l.g., almost 
always as o r ta ,  with one or  two forms with 
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er i i r  'it is cxtrctnely numcrnus' Y.7' II 8 ,  61 : 
U y R  vrlr if. Man.-A h8g ytiz a r t u k ~  ekl  
otuzunq y ~ l k a  'in the ~ ~ 2 n d  year' M I 12. 

15-16: I h d .  a r t u k  in 1'7' VII l  spelt a r t o k ,  
a r t tok ,  a:r t tok,  is very common; ( I )  in 
numerical cxprcssions, c.g. otuz a r t u k  ulug 
81 u l u g l a r ~ g  'more than thirty great realms 
and countries' SIIW. 3, 20; blr  a y  a r t u k  
'more than a month' PP 68, I ; (2) meaning 'a 
largc amount', e,g. k a m u g  t lnl lglarka 
a r t u k  a s @  k ~ l u  u m a e a y m e n  'I shall not he 
able to do a great deal of good to all mankind' 
PI' 34, 6-7 a.0. do. 67, 8 ( a ~ l n - ) ;  (3)  with 
some suggestion of excessive~css, c.g. i g  k e m  
emgekln  a r t u k  bu lup  'fi d ~ n g  the p a ~ n  of 
his illness (tiend.) excessive' U I11 35, 19-20; 
( 4 )  i r ~  TI$. 46a. 3 ff. there is a string of iden- 
tical phr. in which is seems to represent a step 
in amount t epred i  a r t u k  tepredi  tiizii 
t epred l  'he moved, he moved more, he 
n~clved as much as he could1: Civ. (if a parti- 
cular remedy is applied) a r t u k  epgii bolur  'it 
brcomes much better' H I 133; a r t u k  iqser  
bo lmaz  'if he drinks more than that, it does 
not help' do. 171-2: Xak. X I  a r t u k  of-ziyzda 
'an increase, an excessive amount' Kay. 2 9 9 ;  
o r t u k  e r d e n  a r t u k  a1ma:s 'a partner does 
not take too big a share (ziydda fil-qisma) from 
his partner' I 99, 5;  a.o. 11 137, 6 (kosiil-): 
KB iikiig s6zde  nr tuk  as@ k a r m e d i m  
'I never saw much advantage in verhosity' 171 ; 
id1 a r t u k  e r d e m  kerek  iig bilig (a world- 
conqueror) 'needs a very large amount of 
manly qualities, intellect, and knowledge' 
281; o.o., similar meaning, 629, 758, 837 (1 
a:r-): XIII(?) At. a r t u k  t l l eme 'do not 
ask for more' 190: Tef. a r t u k  'very great; 
superior'; ik l  iiq. yilz a r t u k  'over two or three 
hundred (years)' 60; a.o. 72 (egsuk): XIV 
Mrth. 01-ziyzrfa a r t u k  Me!. 54, 14; Rif.,r51 : 
Gag. xv ff. a r t u k  (nnd a r t u k s ~ )  zrylna 
wa ajsrin 'excess, nhundance' San. 36- 27: 
X w a r .  xltr a r t u k r a k / a r t u g r a k  'more' 'Ali 
rg: XIV a r t u k  'more, superior (to others); 
cxccss' Qrtt11 I I ; M N  173, rtc.; h'ahc. 41 I ,  15: 
Kom.  xrv 'extremely, excessive(1y); (with prc- 
ceding Ahl.) more than' a r t u k l a r t u x  CCI,  
CCG; Gr. 41 (quotns.): O s m .  x ~ v f f .  a r t u k  
(once a r t u x )  consistently till xvr, sporadically 
thereafter, then a r t lk ,  c.i.a.p.: normally with 
preceding Abl. 'more than'(occasiona1ly 'other 
than'), also by itself 'abundant, superfluous'; 
b i ~  a r t u k  'over rooo' in xlv, y ~ l  a r t u g u n  
'over a year' in xv TTS I 42 R.; I1 56 ff.; I11 
~ Q R . ;  1v42f f .  

D o r t u k  (ortok) apparently Den. N. fr. 
ortu:, but the function of the Suff., normally 
Diminutive, is obscure; 'partner'. Recame 
o r t a k  at a fairly early date (the MS. of Kay. 
where the scribe tended to substitute the later 
form must have been written during the transi- 
tional period). S.i.a.m.l.g., o r tok  in NE Alt., 
Tel. R I 1071 6 NC Klr. and o r t a k  elsewhere. 
See Doerjer I1 446. Uyg. vrrr ff. Civ. o r t u k  
seems to occur in two damaged and obscure 
texts; in USp. 55, 26-7 M e m e t  Moggol  q.ln, 
btekqi bi le  o r t u k  a l t l  qtk yCr might mean 

'six ~ r h  of land held in common with Mchmed 
Moqkol the true debtor' (the last two words 
might be another Proper Name); in OSp. 30, 
7 o r tak l  looks like a N.1A.S. in -k1 'situated 
in the middle', but o r t u k  in 30, rz seems to 
be this word, meaning obscure: Xak.  X I  o r t u k  
al-garik 'a partner' Kay. I 9 9  (prov. see a r tuk) ;  
bori:nig o r tuk  (vocalized ortak) kuzgu:nnug 
ylga:c ba:ptnda: 'meaning "the crow is the 
partner (yujdrik) of the wolf in hunting and 
what the crow catches is (put) at the top of a 
tree" ' 1430, 28; o r t u k  bolup biligdi: 'he was 
my partner (jdraka tnu'i) and knew me inti- 
mately' 111 71, 17 (the first and last clearly 
vocalized orfuk, the second and third ortak): 
K B  (a servant) beg1 bir le  o r t u k  'in partner- 
shrp with his master' 2997: XIII(?) Tef. o r t a k  
'partner' 238: xrv hfrth. nl-jarik orta:k Mel. 
49, I 5 ;  Iiif. 144: Gag. xv ff. o r tag lor tak  (hy. 
implicatir~n 'with o-') yrrrik ma ral~irn ('asso- 
ciate') San. 711. 9 (quotn.): Xwar.  x ~ v  o r t a k  
'partner' Qrdb I 19: Korn. xlv 'partner' o r tak  
CCI, Gr.: KIP.  xrlr 01-yarik orta:k Hau. 32, 
I I ; 41, 6; ~iiraka mina'l-yirka ma' gaqrak 
orta:k bol- do. 41, 5: x ~ v  o r t a k  ('with back 
vowels') 01-jarik Id. I I : xv yirka o r f a k  Tuh. 
zIa. 10; muwtisi~a 'mediation' o r t a k  do. 35b. 
3 :  O s m .  xv o r t a k  (in phr.) 'partner' in two 
texts TTS I1 735; I V  612. 

D e r t i g  Hap. leg.; Conc. N. fr. 1 e r t - ;  lit. 
'something over which one passes'. Xak. xr 
e r t lg  01-!ariqrc'l-ntasltik 'a beaten track' Kay. I 
103. 

?D ilrdek a generic term for 'duck', particular 
varieties being distinguished by qualifying 
Adjs. or Nouns. Exceptionally Kay. consis- 
fently translates a r d e k  'goose' and ka:z 
duck', but this must be an error. Morpho- 

logically perhaps Dev. N. fr. 1 o:r- (the bird) 
'which rises' (from the water). The  meta- 
thesized fnnn in Suv. (of which the hlS. is 
XVIII) muqt be a Sec. f.; it survives as odiirek 
in NE 'l'uv. and the ccccntric forms in Xwar. 
and IZlp. may also go back to it. S.i.a.m.l.g., 
normally as o rdek  and the like. See Doerfe~ I1 
450. Uyg. V I I I  ff. Bud. (oxen, sheep, swine) 
kaz  Bdirek tak lgu  'geese, ducks, and poultry' 
Suet. 4, 12: X I V  Chin.-Uyf. Dict. 'duck' 
o rdek  Ligeti 190: Xak. sr o r d e k  a!-izcazz 
'goose' Kay. I 103 (prov.); 1222,  18 (yu2a:k) 
and 4 0.0.: K B  o r d e k  in a list of birds 72: 
xlv Muh.(?) al-bop 'duck' o r d e k  Mel. 73, 5 
(added to the text in one MS. only): Xwar .  
Brdek 'duck' Qttth 123; e w r e k  ditto 23; 
6vrek ditto 62; bvek? ditto 53; iivrek ditto 
125: T k m .  XI I I  al-bat) 6:rdek Hou. 10, 6 :  
xrv 6 r d e k  01-bag Id. 10; KIP.(?) e w r e k  
al-ba!f wa'l-axdar ('green') do. 26; al-halt 
ewrek  (unvocalized)/yordek (sic) Bul. I 1, I 3 : 
xv ha!! o rdek  Ttrh. 7b. 3. 

D ort i ig Conc. N. fr. a r t - ;  originally 'cover- 
ing' in general (Uyg. Man. 'covered' may be 
the Pass. Dev. N./A. in -iik, 'covered' not 
otherwise recorded); in modem languages 
usually more specifically 'head-covering, veil'. 
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Survives in SIC Tar. or tu:  R 1 1236; NC 1<1r. 
u r t u k ;  SC Uzh. u r t u k  Hor. 4x0 (tlescribed 
as 'literary', ?niistranscr~hrd): S \ V  A z . ,  Osm. 
o r t u ;  'I'kni. o r t u k .  l i yg .  V I I I  IT. Man. 01 
y a r u k  i i r tuk  (?sic) snyu  'every time that 
light is obscured' (the mansion of the moon 
~ o d  is near the mansion of the sun god) M III 
7, 5 (v): Bud. iirtt ig t ~ d r ~ l a r t g  'coverings 
and obstacles' U 11 33, 5 ;  42, 9 :  Civ. i i ~  
ktcjlglig b i r  klcjlgslz t o r i  o r t u g u g  b k r d i m  
' I  gave four coverlets, threc with Oordcrs and 
one without' USp. 79, "-12: Xak.  X I  o r t u g  
'the covering' (nl-nttra) over anything, for 
example the saddle-cluth (01-Rrijiyn) over a 
saddle, and the brocade (nl-dibu'c) which is 
laid on the tombs of notables; and also g-i!ci' 
kt111 p y '  'the cover, lid, roof', ctc. of anything 
KO?. I 103: K H  bnya t  t a p @  b a r q a  k e r e k  
S r t i igun  'God's \vorship must always be 
p e r f n r ~ ~ i e ~ l  under cover' 3919; m a o n  6 r t i ig  
e r d i  bu sijzler neFe kiitiirdu!) b u  lirtiig 
s e n  aydtg a q a  'these words were some- 
what obscure to me;  you have removed this 
obscurity and spoken explaining them' 5818: 
sr l l (?)  Tef. o r t u g  'covering, curtain', ctc. 249: 
nrv i2lttlr. (among words relating to buildings) 
01-ti!<' 'the roof' e w  o:rtu:gI: Me!. 76, 3 ;  
Rij. 179; (among furnishings, etc.) 01-nif' 
'leather floor-covering' 6:zgii:g 67, 15; 6:r- 
gu:g 168 (both corruptions of 0:rtii:g): Gag. 
xv ff. o r t u k  ('with -k') &tdlii . . . maxfi 
mn'ndstita 'hidden, concealed' Vpl. IOI  ; 
i j r tuk liircif cca ptijti ki ba-brila-yi xmud 
pufn~rd 'a covering or  garment that people 
drape over themselves' San.  71r. 2: KIP. 
x ~ v  iirtu: (so read, most MSS. in error ortuk) 
rrl-Ri!A' fd. t o :  xv(?) in tnargin in SW(?)  hand 
01-gitu'' i i r tu  Ttrh. 26b. 6. 

1) 6rtgii:n Conc. N. fr. o r t - ;  ctytnologically 
'sotncthing covered', in  practice 'haystack' 
and the like. Survives only it1 NK Qor R I  
1842 and Kh:~k. i i r t i in  'thrcnlring-Roor'. 'The 
status of the KIP. word is uncertain; it may be- 
long here. but RIong. irtder 'balcony, raiscd plat- 
form' (Korv. 279, FIaltod 62) was borrowed, as 
i n d i r l ~ n d l r )  in some NW languages to  
represent 'threshing-floor' and is listed in 
Ko~ii.  s ~ v  Gr. 273; it sunives  in NW Kar. 
R I 1364, Koru. 194 and in Sly xx Anat. 
S O D  771 (from one place only); the KIP. 
word might be a metathesis of this. Uyg.  
V I I I  fT. Civ. in a contract for the sale of land 
USp. IOU, 18-20 the boundaries are described 
as: E. B u r x a n  ku l ln lg  o r t g u n ;  S.  'the big 
road'; W. 'Tagut's land'; N. B u y a n ~ u k n u g  
o r t g u n ;  it must here mean 'stackyard' or  the 
like: Xak.  SI 6 r t g u : n  al-;cubrn 'a heap (of cut 
corn and the like)' Kaj .  III 412; s o n d l l a : ~  
*:$I: errne:s 6rtgii:n tepme:k 'it is not the 
wren's job to thresh the stacked corn' (daqqrr'l- 
-ktrds) 1 526, 22: sabanda :  s a n d r q ,  bolsa: 
ortgii:nde: irte:$ bo1tna:g 'if there are 
quarrels at the plough, there will be no dis- 
putes fi PBlati'l-subra wa'l-ktrds I  402, zo;  
Jrdlnta'l-ktrds I1 214, 5 ;  maqtu'l-kuds 111 416, 
23; these n ~ u s t  all mean 'when the crop is being 
stacked': S I V  iTltrh.(?) Rf. 150 (2 ot):  Klp. 

s rv  (VLJ) irtl in (rlR'I unvocalizcd) nl-/)n\.rlor 
'threshing-floor; bnrn' 111. 10. 

1) o r t l i i g  J'.N.!A. fr. i i r t ;  'I)l;~zing, flaming'. 
N.o.a.1,. (Jyg. ~ I I I  ff. Iluil. nvlg t a r n u d a k ~  
a r t l u g  y a l l n l ~ g  ykrde  'in a Idazing (Ifend.) 
place situated in the nrici hell' T?' I V  10, 
25-6; or t l i ig  (sic) tarnu:da:kl 'situated irl 
the blazing hell' T T  V l l l  N.12: X w a r .  s l l r  
or t l i i  'fiery' 'Ali 46: Korn.  S I V  'flaming (hell)' 
o r t l i / o r t l i k  CCG; G'r. 184 (quotns.). 

I) e r d e r n  Den. N. fr. 1 e r ;  etyrn~~logically 
'manlv qualities', csp. 'bmvcry', hut more 
commonly used in a broader s c ~ ~ s e  for 'good- 
ness, virtue, good qi~alities' and sometimes 
applied to things as wcll as pcr~plc. In liyk. 
sonietimcs appeal-s mctathcsized as e d r e m .  
An early loan-word in Rlong. where it xvns 
originally i~sctl for 'cr>~npctcnce, cliiciency, 
capahility' (Ilnr~rrisck 44) and lntcr also for 
'w.isdor11, kno\vlcdge' (Koru. 260, Ilnlrod 60). 
NI.: 'Tur.. e r t e r n  'knomledge, scicnce' I'a/. 587 
is no  douht  reborrowed fr. Mong., but SW xx r 
Anat. er t le tn/erden 'virtue, excellence' S D D  
542 is a direct survival. See Doerfer I1  451. 
'ri irkii  vrrr alp: e rdemi :  'his bravery and 
manliness' IT. 4 ;  0.0. do. 7 and 12: V I ~ I  ff. 
e rde :m occurs several times in the Toyok I 

docr. (ETI' 11 57-9) as a technical term for 
'the magical quality, virtue' of a precious stone: 
Yen. phr. like e r d e m  u c u n  and e r  e r d e m  
u ~ i i n  'because of his manly clualities' are 
common Afal. 29, 4 and 7 etc.: Uya .  VI I I  ff. 
&Ian.-A y6ti tor l i ig  e r d e n ~ t e  v l r u  'by means 
of his (Xormuzda's) severi kinds of (~nagic) 
powers'MI15,17--18: bran. e r d e m  sevinq'tllc 
special virtue and attractiveness' (of the \I1ind 
God)  Tl'irrd. 4, 24, 44: Dud. k u a n  $1 ~m p u s a r  I 
k u t a d m a k  e r d e m i  'IZuan-$1 In1 Huclhisatt\~a's 
power to bcsto\\r good fortune' KII~IN.  60; 
similar phr. 71, 218; er t lernke (v.1. e d r e m k e )  
tuke l l ig  e r d i l e r  'they were perfected by thc 
(magical) prr~vcr' (of the great dlriirrr!~i) 7'7' VI  
352; kentiiniig y n r u k  kuqliig bogul i ig  
e r d e m i n  (v.1. e d r e m i n )  'by his own bright, 
strong, n~agic  power' do. 354; n.0.0.: Civ. 
o t n u g  e d r e n l l  ' the virtue of the remedy' 
I11 11 6, I : 0. Klr .  1s ff. e r d e m  and e r  e r d e m  
are comnion A%/. 2, 3 ;  5, I ete.: Xak .  SI 
e r d e n ~  ul-odnb run'/-ntanqaba 'refined man- 
ners, merits' Knj. I 107 (prov.); 11 343, 19 
(ogul-) ;  about a dozen 0.0. translated al-adab, 
01-mairqnba or  both; exceptionally in I 2 5 2 ,  18 I 
translated al-[~iknt rurr'l- 'iltn 'wisdom, know- 
ledge': ICI3 e r d e m  is fairly common in the 
same meaning ns in Knj.,  e.g. (God created 
man, and cllose him) a g a r  bGrdi e r d e m  bi l ig  
08 u k u $  'He gave him refined manners, 
kno\vledgc, intelligence, and understanding' 
148; similar phr. 278, 465; in  284-5, 672-3. 
683 it mcans 'merit, virtue', as  opposed to 
m i i n  'defect, vice': XIII(?)  At. a y a  gHhlln 
e rde rn le r in  sanagan .  'oh you, who (try 
to) count niy king's virtues' (can you count 
the grains of sand?) 59: Gag.  xv ff. 6 r d e m  
sipdhilik wn silcih~rirluk mahrirot 'skill in mili- 
tary matters and the use of arms' Vel. 51 
(qi~otn. ) ;  er t lern  (?;pelt) ftrfriirt-i frrrrisiynt rcn I 
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ridfib-i rindkiknri 'thc scirncc of chi\.alrv and Dls. V. ARD- 
the niiliiary arts' (quotns.); the Rzinti &ltlior 
(i.e. Vel.) in one plnce rcad 6rdern a? ryriini 
(spelt) and indcxed it under nlif mnftriha and 
in another place rcad it as Prd~tn and indexed 
it under alif mnks~irn; and in both places gave 
the followine quotn. (quoted) as an example; 
Nasiri followed him and rccognizcd cyriinr 
and Prdem as synonyms, and gave them this 
meaning; both were in error Son. 99v. 3 (the 
quotn. does in fact occur twice in Vel., but 
not under drdcm, it occurs under eyrum and 
iiriim spelt with al i j  ma&mitna): X w a r .  X I V  
e r d e m l e r d e m  'manliness' Qlltb 21, 51 : 
Kom.  xrv 'virtue, sltill' erdern CCG'; Cr.: 
KIP. xrv e r d e m  al-fadila 'virtu?, cxcellcnce' 
Id. I I : xv (~on'n 'art' peqe (Persian payjh)); 
$ri!lib frrnrin 'master of sciences' (peqek5r and) 
Brdem iycsi 7'1th. 228. 6-7; Osrn.  xrv, xv 
c r l ik  e rdern l  'manly virtues' in two texts, and 
e r d e m  'military skill' in one TI 'S I11 257. 

1) e e r t i m  N.S.A. fr. 1 e r t - ;  'transitoriness', 
see er t i rnl ig .  

D a r t m e n  Conc. N. fr. o r t - ;  'roof' and the 
like. Survives only in S W  xx Anat. 'the upper 
surface (of something)' SDD 1117. Xak.  X I  
i j r tmen  ol-sa!!~ 'a (flat) roof' Kaj. III 412: 
~ I I I ( ? )  Tef. 6 r t m c n  88 ( b a d y )  (and 248). 

PU?P a r d u n  (or a r t u n ? )  'cumin', or the like. 
N.0.a.h.; prob. a foreign word. Uyg. VIII ff. 
Bud. (PU) vlbuni  a r t u n  corrcsponds to 
yawani 'Cnrum copticum' in the Sanskrit tcxt 
and ma ch'in (G'iles 7,576 2,092) 'cumin, 
:~mmium, pipercula' in the Chinese translation 
Suer. 476, 12: Civ. a r d u n  T T  VII  zz, 10; 
11 I 15; 11 I1 8, 38 a.o.0. 

S e r t en le r teg  Scc Brte. 

S o r t u n  See ortu:. 

75 erdeg N. of Assn., ?fr. 2 6 r  (yB:r), pec. to 
K U  and used only in conjunction with othcr 
similar words; in 1697 glossed yerdey in thc 
Fergana MS.; since Kng describes y6:rdeq 
as ORuz and mentions 2 6:r as a Sec. f. of 
y6:r in Xak. this is possibly correct, since 
'fellow countrytnan' is a likely meaning in the 

1) ar l t -  Cnuc. f. of art:-; 'to clean, or purify 
(something Acc.); to cleanse (something 
Acc.. of dirt, ctc. Abl.); 'to clean (dirt, etc. 
Act.) off (something Ahl.)'. S.i.a.m.1.g. w. 
minor phonetic changes like a r t -  in some NE 
and NC l a n ~ u a ~ e s .  Uyg.  VII I  ff. Man. (like a 
man who sweeps) a r l t i r  'cleans' (and sets 
in order a house) Wind. 35: Bud. Sanskrit 
nirdhdnfamalG 'whose impurities have been 
wiped away' a:ritmrg kirligle; T T  VIII 
E.48; a r r g s ~ z l a r ~ n  a r i t l p  'wiping away his 
dirt' (on the body of the sick monk) U I11 38, 
20-1 ; kligiiliig s i izer  a r l t u r  i i ~ i i n  'because 
it purifies (Hend.) the mind' TT V 26, 98; 
kentii iiziirniiz a r l p  a d l n a g u g  y e m e  a n t l p  
'being ourselves pure and purifying others' 
USfl. 101, 13-14; 0.0. SUV. 130, 11-12; 140, a 

2-3 ( a l k ~ n d u r - ) :  Xak.  xr o l  t a r ~ g  arlttl:  
riaqqri'l-!rin!n 'he cleanscd the grain' (etc.); and 
one savs ol ku:zl: ar l t t l :  naza'a xusvata'l- 
haraq 'hc castrated the lamb' (etc.); all; used 
when oric circumcizes (xaftana) a boy KO$. I 
208 (a r l tu r ,  ar1trna:k); 0.0. I 154, 23 and 
several in I1 319-22: K B  Sziigdln a r l tg l l  
yazukug  miiniig 'cleanse yourself of your 
sins and faults' 1440; 0.0. 4407, 4997, 550s: 
xrrr(?) Tef. a n t -  'to cleanse' 58: xlv Muh. 
afhara 'to cleanse' a r i t -  MeI. 28, I I : Rif. 103; 
!ahhara ditto 40, IS ;  112: Gag. xv ff. a n t -  
pdk kardan ditto Son. 3 4 r  IS  (quotn.): Xwar .  
x ~ v  ant- 'to cleanse, purify' Qrctb 12: Kom. 
XIV 'to wipe (something Aec.) off (something 
Abl.) a n t -  C C G ;  'cleansing' a r t ~ m a k  (sic?) 
C C I ;  Gr. 42 (quotn.): KIP. xrv a n f  - nozzafa 
'to cleanse' Id. 10; Bttl. 87r.: xv qapra  ('to 
~ c e l ' )  wa ilazzafa a n t -  Tuh. ?oa. 7: O s m .  
xrv ff. a n t -  "&illy 'to wipe (s&ething Ace.) 
off (something Abl.); c.i.a.p. T T S  I 39; I1 53; 
111 36; 11' 38. 

D e red-  Intrans. Den. V. fr. 1 e r ;  pec. to 
.%j. Xak. xr ogla:n eretti:  'udda'l-?obi 
mina'l-riedl 'the boy was reckoned to be a 
mnn'; originally eredti: but assimilated, just as 
one says a/-nrrrddakir (i.e. for mudtakir) from 
al-&kr Kq. I 208 (erepu:r, eredme:k); a.o. 
I 206 (atat-).  

context and the meaning of a N. of A m .  fr. D eriit- taus. f. of erii-;  'to melt, liquefy 
1 e r  is not obvious. Xak. XI KB 1697, 2276 (something Act.)'. S.i.a.m.l.g., usually as 
(adfig). erlt-.  Xak.  xr 01 w:P eriitii: 'he melted 
D ir teg N.Ac. fr. Me: - ;  etymologically 
'search' or the like. I'ec. to Kay; Xak.  XI i r teg 
01-tafn!rhur wa'l-mrcfriIaba yaqa bayna'l-qomt~t 
ji fay' 'a close scrutiny and calling to account 
w h ~ c h  takes place in  a tribe about some- 
thing'; hence pne says irteq k o p d ~ :  Fhca'l- 
bnhg wa'l-iaJa!lhtrf 'an investigation and clnse 
scrutiny was started' Kaj. 1 9 7 ;  o.o.I402,  20; 
II 214, 5; I11 416, 23 (the same prov.. see 
8rtgii:n; translated a!-rnrr~ricara 'quarrel, dis- 
pute' in I and al-mcxdpnma 'mutual enmity' in 
II and III) .  

PU?F a r t i z  (or art]$ ?) Hap. leg.; unidcnti- 
tied, prob. foreign. UyR. VII I  ff. Civ. a r t l z  in 
a list.of drugs II I1 20, 79. 

(adfiba) the fat' (etc.) hs. I 208 (er i i tur ,  
eriitme:k): xrrr( ?) Tef. 81 (dubious; Bor. 
enters the same quotn. under a r l t -  and er i t - ,  
as the Object of the verb is a l t u n  kumig  
kZnlar1n1 'gold and silver mines' the first is 
the likelier): xlv M ~ I / z .  a&bo eri:t- Me/. 22, 5; 
Rif. IOZ : Gag.  xv ff. &it- Caus. f. ; g~rdrizfi- 
nidan 'to melt', in Ar. ad&a San. 97v. t q  
(quotn.): KIP. XIV ( s i z d ~ r -  adriba) this in the 
?tab Beylik, but our master Faxru'l-din said 
this is wrong, a&ba is er i t -  because dZba is 

er i - ,  while srz- means nadico finajsihi "to be 
fully ripe" or the like' Id. 57. 

D I m t -  Caus. f. of Ira:-; 'to send (someone 
Ace.) away, or far away'. For the phonetics see 
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only(?) in N E  Khak., 'I'uv., and KC Kzx. Xak .  O s r n .  xvl ortiil-  (of 3 port) 'to be storm- 
xr 01 bi ik  or te t t i :  anrora bi-tahriqi'l-aroma bound' 7'TS I1 568. 
'he gave orders that the thicket should he artla:- (ardla:-) I)en. V. fr, art  (ard). burnt' Kaj .  I 260 (lirtetiir .  0r te tme:k) .  Survives in N E  'ruv. a r t t a -  ' to step over (the 
E a r t a l -  See a r t a t -  Xak. back of something)', S W  xx Anat. a r d l a -  'to 

follow up (something)' S D D  111. Xak.  X I  01 
1) a r t &  (ardr l - )  Pass. f. of 1 a r t - ( a r d - ) ;  'to anl: art1a:dt: rafa'nhrr 'he slapped him on 
be loaded (on to something)' and the like. the back of the neck' 111 443 (art1a:r. 
Survives as a r t r l -  in N E  I<hak.; S E  'l'iirki; art1a:rna:k). 
NC I<lr. and as a rd r l -  in S W  xx Anat. S D D  

I I ,  x a k .  er at ii:ze: artrldl:  nlqdsl-raclil D art'"- (ardln-1 Refl. f. of 1 a r t -  (ard-) ;  'to 

na~sohti 'a/d'[-forns man threw himself load (something Acc.1 fljr, or on to, oneself'. 
across tile horse, in such a way that half his Survives as a rm-  in N E  Alt., Tel. ,  Khak., 
body was one of it a n g t h e  other half the 'ruv.; S E  'riirki and N C  Klr., Kzx., and as 
other one saps taga:r egye:k ii:ze: a r d l n -  in S W  xx Anat. S D D  I I I .  Xak.  XI e r  
ar t l ldr :  'the sack was londed (/~irinilnt) on to the ar~lS1n art'nd': 'the man loaded (hamala) his 
donkey* K ~ ~ ,  I 244 (artllu:r, artllma:k): saddle-bag on the pack animal'; also used of 
Gag .  xv ff, ar t l l -  increase3 f r  2.  art-3, other things Kai. I 250(a r t rnur ,  art1:nma:k). . 
taklipri knrtlun tca qa!m zadalr 'to bustle D 6 r t e n -  lzefl. f. erte:-;  'to blaze, burn 
about, t11;1ke hnstc' Son. 35'. 24 I f . ;  this (Intrans.); to be Ilurot'. Survives in much the 
is a curious mistake, the translation having same languages as arte:-,  ~ i i ~ k i j  v I l l  ff. u l u g  
apparently been falsely deduced from two e v  6r tenmi:g 'a big house was burnt down' 
quotns.;  one is t4giz eyleben q a t *  u t a g  I r k s  9 :  Man. M I11 7, I 1-12 (ii) (sagurul-) ;  
a r t l l l p  'crossing the ocean and throwing kuy i i rgey  i j r t engeysen  'you will be burnt 
himself over the mountains' (mistranslated ( ~ ~ ~ d . ) ~  do, 23, (ii): u y g .  vr l l  tf. ~ ~ d .  tort 
'hurriedly crossing the ocean and mountains'); y lgak  i j r t end j  'the four qua*en of the world 
it is said in 35v. 5 that Vel. read a r t a y l p  or burst into flames1 u 111 40, 164; o.o. u 11 8, 
a r t a n l p  and invented a verb a r t a - / a r t an -  27 (ediz); 111 5, I-2 (ijrt);  TT I V  4, I : Civ. 
meaning 'to cross'; in fact, although the read- k a r n l  etijzi or te l l t i r  'his stomach and whole 
ing is faulty, the translation is about right; the body feel as if they wer burning' HI1 22, 30: 
other is b u  kor i i r  h e r  k l rp ik i rnke  a r t l l l p  Xak .  ortendi: ne:g. the thing was burnt' 
b i r  q a t r a  yag (not translated) which clearly (i!itaraqa); and one says bul l t  or tendi :  'the 
means 'this man sees a drop of moisture loaded cloud was red (o?llnnrraf) after the sunset'; the 
on  each of my eyelashes': Osrn.  xvr Ar. ~~~k~ take by this ~ a g .  1 251 (Brte- 
01-rnn!laq translated 'an animal which is let niir, o r t enme:k ;  prov,); a,o, 11 r33, 16: 
loose after its halter has been put  round its Fag. xv fi. Grten-(-"r) 'to be burnts,  of 
neck'(yuIar1 b o y n u n a  ardi l rnlg)  T T S I I 4 7 .  something which is burnt so completely that 

no trace of it is left Vel. roo (quotn.); o r t e n -  
13 i r te l -  Ilap. leg.; I'ass. f. of irte:-. Xak.  XI ReR, f , ;  slixta ?,,dan ctn he burnt,  sari, 6sv. 22 
i r te ldl :  nc:g fri?r?ri!a 'aiii'l-gay' wa !rrliba 'the (quotns,), 
thing was inquired for and sought' Kag. I 2 4 5  
(irtelii:r, irte1rne:k). D o r t u n -  Refl. f. of i i r t - ;  'to cover oneself, be 

covered'; survives only in SW. Uye .  V I I ~  ff. 
1) hrte l -  Pass. f. of i5rte:-; 'to hc sct on ~ i , .  ortiinrnig g r a h l a r  'the five hidden 
fire, burnt'. Survives only(?) in NE Khak.; N C  planets (sanskrit I . - ~ . ) '  TT VII I ,  5 and 75: 
Klr., Kxx. Xak .  X I  b i ik  or te ldi :  rilrriqati'l- chin,-u,,f, ~ i ~ t .  jou t7ien 3,723 

&y!ala 'the thick tangled trees were burnt' I I ,208) 'a cloudy sky' terJri or t i inmi$ Ligeti 
Kag. I 24s (ortelii:r, 6rtelrne:k). 1 9 0 ,  R I 1239: X a k .  X I  u ra :gu t  yii:zin 

o r tund i :  safarati'f-mar'a wachaM t~.o kadZliko 
D Brtiil- Pass. f. of o r t -  ; 'to be covered, con- id,- satarat; corrupt, rafara means 
cealed', also in the early period 'to be put over .to unveil', ?read satarnti and add goyrohrl at 
(iize: something) as a covering'. Survives in the end ;  cthe ,voman hid her faces, also used 
the same languages as art-. Uyk.  VIlI ff. Bud. ,,,hen she hides anything KO?. I 250 
Sanskrit nivrtdndnl 'of those who are covered' (ortiiniir, ijrtjinme:k): xllI(?) ~ ~ j ,  ertiin- 
urtiilmigle:rke: (sic) T T  V I l I  A.15; bi l ig-  <to cover oneself' 250: X w a r .  xlv ditto Nahc. 
s i z l ik  k a r a r ~ g u  iize kogiiliirn o r t i i l up  'my 31, 7: KIP. xrrr istatara ' to hide oneself' 
mind being covered with the darkness of ortiin- H ~ ~ ~ .  36, 12: xv tago!!~ ditto. (yapln-  
ignorance' Srrv. 101, 16-17; similar phr., but ~ ~ ~ i i ~ -  ~,,h. 5,  
mis-spelt or l i i t i ip  do. 136, 17: Xak.  X I  1:g e r  
tize: ortiildl:  ublrima'l-ainr 'alli'l-racrtl 'the D a r t u r - ,  ete. Preliminary note. I t  is morpho- 
thing was put  over the man as a covering'; logically almost impossible to distinguish betrceen 
and one says k6:k Zrtiildi: 'the sky was over- the taus, f,s of a:r- art-, only *hose of 
cast' (togayyamat); wa osluhlr kull yay' srrtira 
tohtn,l-gay3 ( i t  is used of) anything 

2 a:r- and 2 a r t -  occur in the early period. 

that is concealed under something K ~ ~ .  I A r d u r -  Caus.f. of 1 a:r- 'to tire(son1eone) out' 
244 (Brtfil":r, 6rt{ilme:k); second phr. is first noted in XIY Muh.  Rlel. 41, ra; 42,  2; 

repeated I 139, 18; I:* Grtiildi: 'the thing was Rif. 1.32 and srrrvives in NW Kaz. Art t1r- l  
obscure, amhi~uous '  (iltabasa) I1 237, 13: a r t t u r -  flrr Carts. f. of l a r t - ( a rd - )  e.rirts in 



~ m e r a l  NE, SE, and NC lnniguo~es, hrrt is  not 
tinted hrforc SIX. 

1) 1 a r t u r -  Hap. leg.; Caus. f. of 2 a : r - ;  
cf. the quotns. under that \ ~ o r d ,  and ar t rz- .  
T i i r k u  V I I I  siiqig savr:ga: y ~ r n ~ a k  a@:sl:ga: 
nr tu: rup fikii:q t i i rku  hodun  ul t ig  'letting 
your~elvcs he tricked by their honrycd words 
nnd lu~urious  treasures mnny of you 'I'iirkii 
people d ~ e d '  I  S 6; I1 A: 5 .  

U 2 n r t u r -  Caus. f. of 2 a r t - ;  'to cause 
(something) to incrcasc, grow hipycr', with 
various extended meanings, esp. in Sit'. 
S.i.a.m.l.g., usually as a r t t ~ r - j a r t t u r -  Xak .  
X I  o:n yarma:k iize: bi:r a r tu rd r :  zdda 
rcd!rid 'nlii 'agora dariiitim 'he added one more 
on top of the ten silver coins'; and one says 
e r  nrturtlr:  'adc'l-roctrl?arcrnhrr ' the rrlan gave 
himself airs'; (verse) keldl: berii:  a r t u r u :  
b6:rdi: 6:lin (VU) ertiirii :  'he came towards 
us with an enormous army, boasting and giving 
himself airs (yaylaf rua ya'dii tawrahir); then 
he surrendered his realm to us' (the third and 
sixth words are vocalized the same, but must 
have different meanings; the first is obviously 
e r t u r u :  'bunsting'; the second is not speci- 
fically translated, but the likeliest explanation 
is thnt it is the Ger. of 2 e r t i i r -  'Irtting it pass 
to us') Kay. I 219 (a r tu ru : r ,  ertr1rma:k): 
K R  (lie went every day) t a p u g  a r t u r u  'giving 
more and more service' 610; ~ u k u r  k l l sa  
ni ' tnnt bayn t  a r t u r u r  'if (a man) gives 
thanks, God increases His favours to him' 756: 
XIII(?)  At. ak l l lk  varaf  cSh c a m s 1  a r t u r u r  
'generosity increases a man's honour, dignity, 
and grace' 258; Tef. a r t u r -  'to make greater' 
60: Gag ,  xv ff. a r t u r -  z i y d  kordan 'to in- 
crease (Trans.)' Snn. 3;r. 24: X w a r .  xrv ditto 
Qirtb I I : K o m .  XIV 'to surpass' artlr- C C G ;  
Gr. 2.: KIP ,  X I I I  zdda a r t u r -  Ifnu. 40, 14: 
xrv (the Perf. of a r t -  is ar t t l : ,  this is Intrans. 
(nl-Iiizim)) but in the Trnns. (01-ntirta'aridi) 
you say a r t u r d l :  fd. 10; (after a r t - )  zrida 

fi'l-yay' 'to increase the quantity in something' 
a r t u r -  Btrl. 45r.: s v  zcido n r t l r -  7'rrh. 18b. 
4: O s m .  s tv  to x v r ~  a r t u r -  occurs in a few 
tests TTS 1 4s; 11 58; 111 41. 

11 er t i i r - ,  etc. Preliminary note. As iii !he case 
of a r t u r - ,  verbs of this fornr ntay be Cans. f.s of 
1 e r - ,  2 6r-  or 1 or 2 e r t - ,  birt aN early fortus 
seem to be esplicnble or Cnrrr. f.s of 2 e r - ,  rchich 
is rore, or 1 e r t -  ruliich is trot tirrich conttnorier. 

D 1 er t i i r -  Caus. f. of 2 &r - ;  'to cause to arrive, 
bring to  a successful conclusion' and the like. 
Sunrives only(?) in SW Osm. e rd i r - .  Tf i rki i  
VI I I  t o k u z : n ~  a y  yCti: o tuzka:  y o g  ertii:r- 
t i m i z  'we brought the funeral ceremonies to a 
conclusion on the 27th of the 9th  month' I 
NE; similnr phr. I I ,S  10; a.0. I E 40 (iikiin:-). 

D 2 e r t i i r -  Caus. f. of 1 e r t - ;  'to cause to  
pass, pass by', etc. \vith various extended 
meanings. Survives as e r t t i r - l e r t t i r -  in most 
NE languages R I igf,-I<hak., T u v  , and per- 
haps NC Kzx. (I? 1 ,93,  not AZM). U y g .  
V I I I  if. I3ud. [gap] r r t i i r i i r  erdlcniz  'we havc 

passctl (our liveq?)' t J  111 I 6 ,  2 ;  iiq yav lak  
yoldln er t i i rgel i  u m ; t k n i ~  (a cause) 'of 
be in^ al>lr tt) pass by ( I .c .  avnirl) the three 
evil roads' '1'7' V 22, 32; er t i i r rnczi in  'let 
(Silabhadm) not allow (tfilcil-tsang) to pass 
(us) by' Hiirti-rs. 309: Civ. e r t i i r m i ~  ke:re:k 
'one niust pass (the tirnc)' 7'3' 1'111 I.rH: i 
Xak.  X I  nnlg  yn:zukrn ertiirrll: ' hc  par- 
doned (safa!ro '1111) his sins'; and one says 
a n t 9  1 : ~ 1 n  er tur t l l :  'he authorized (nmzu) 
his affair, that is lie nyrced t o  it (qabilohir)'; 
also used of  an? one who overl<~oks s ~ ~ l l ~ c t l ~ i n g  
(c<irt,ozo toy' 'or1 itrrrrcdi') l i o j .  I  2 2 0  (cr t i i r i l r ,  
ertiirn1e:k); a.o.(?) 1 219 (n r tu r - ) .  

L) u r t u r -  Calls. f. of u r - ;  with a correspond- 
ing range of meanings. Survivcs as urr lur-  in 
N E  Khak.; N C  I<rr.; S C  Uzh. (u rd l r - ) ,  some 
NW languages and S W  'I'km. and v u r d u r -  in 
SW Az., Osrri. T i i r k u  V I I I  iqi:n tapr:n ad ln -  
G I ~  bec_liz u r tu : r t lm  '1 have vnrinus decorn- 
tions p1ocecl inside and oiitside' (I<ul l'egin'n 
tomb) I  S 12: Uyg.  VI I IH .  Rud. bedi ik  
kag l l l a rda  . . . u r t u r u p  'having them placed 
on large waggons' U I11 40, 28-9: (Xak.) 
xrlr(?) Trf. u r d t r - l u r d u r -  'to ordcr to  put  
(something Arc., into snnicthing Dot.)' 331: 
SIV H h f .  u r d u r -  'to Ict oneself be henten' (with 
sntnething birle) R IrO7z(quotii.): W E .  xv if. 
llrclur- ('with U-') inodr~rh srixtan 'to cause to 
be beaten' Son. 67v. zz :  X w a r .  xrv u r d u r -  
'to ordcr to put (sonlcthinq Arr., on some- 
thing iize)' I,)irrh 19~1: C)srrl. sv ur r lu r -  'to 
order that (a country Acr.) shoultl I)e nttaclced' 
in one test TTS III 710. 

D or t i i r -  I13p. leg.(?); Cnus. f. o f  1 6: r - ;  'to 
jirow(a plant, etc. Acc.)'. Uyg. v r r ~  tf. Rl:~n.-A 
M I  14, 10-11 (1:). I 

11 a r t a g -  Co-op. f. of nrta:-. Survives only 
(?)  in A'E Sag., 'I'cl. a r d a v - / a r t a ~ -  'to fall 
out with one aunther' R I  309, 322. Xak .  X I  
y e l ~ u k  iqin ar tagdl :  fasoda'l-ntiis ba'drrhrrtn 
bi-rrr'ya 60.4 'some of the people hccarne cor- 
rupt in the view of thc others(?)'; also used of 
;I nrlrnber of things (kirll yny' Iralir) ~vlien sonle 
r ~ f  them hccomc corrupt arnolig the rest KIIF. 
I  230 (a r t aqu : r ,  a r t agma:k ) :  191: nnrg 
nr tngrp ~ I I F I I I ~ ~  an~rtihtr 'his alli~irs detcrio- 
ratcd' I 1  210, 4. 

D a r t l g -  (artlr$-) Co-op. f. of 1 n r t -  ( a rd - ) ;  
'to help (solncor~c Dot.) to lonrl (something 
Arc.)', and thelike. S.i.s.m.l. XaB.:ir o l m a g a :  
arql: artlgdr: 'he helped me to load (a'Znani 
'alo ilqii' . . . rca ilanrlilii) the saddle-hag on the 
baggage animal'; also used for 'to compete' 
Kaf .  I 2 3 1  (a r t tgu r ,  art1vmn:k). 

D e r t iv -  Recip., etc. f. of 1 ert-. Survives 
only(?) in NE I<hak. Bas. 63. Xak .  X I  01 
m e n i g  birle: ars1a:nden er t ivdi :  'he com- 
peted with me  in getting past (fi'l-mtrcciwaza) 
the lion', or  anything else that is feared Koy. I 
231 (ertlgii:r, ert1gme:k); in the para. on  the 
river Er t lq ,  I 97, it is said thnt the tianie is 
taken from the word e r t l$  mcntiing hdrini 
fi'i-inrrrZhnrn 'competc with IIIC in rrossirlc', no 
<li)ul>t :I falnc rtyti~nlopy. 
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D Irteg- Co-op. f. of irte:-; n.0.a.h.; SW xu 
Anat. Irteg- 'ti) quarrel, push one annther 
ahout' is a Sec. f. of iirtev-. Xak. X I  ola:r 
bu: soziig irtegtl:le:r ~njahhn~ri  h~ i~ iz ' f -  
-kaldm 'they scrutinized this statement', or 
affair, or something else Kar. I 2 3 0  (irtegu:r, 
1rlegme:k); a.0. 1230,  4 ( I  6 : ~ ) .  

1) iirteg- Ilecip., ctc. f. of 6rte:- ;  lit. 'to burn 
one another, to burn (something) tr~gethcr', 
and the like. Survives in NE Khak.; NC I<lr.; 
NW Kaz. (urteg-), usually for 'to he angry 
with nne another' or the like (and scc SW 
irteg-). Xak. X I  bo:dun bi:r ikind1:nlg 
evle:rln iirtegdi: 'the pcopK burnt (aitraqa) 
one another's houses'; also used for 'to com- 
pete' and 'to help' Kay. 1 231 (ortegii:r, 
arte$me:k); O g r a k  bile: ortegip 'competing 
with the Oijrak in burnit~g (each other's 
property)' 11 219, 5 (thc tr~n913tio1l i l l  Kay. is 
obviously wrong). 

I> ortiig- Ilap. leg.; Co-op. f. of iirt-. Xak. 
sr ola:r bu: 1:91g o r t i i ~ d l :  'they mutually 
agrced to conceal (tawd?a'li 'aid safr) this 
affair'; also used for 'to help someone to hide 
or concenl (tcigfiya .. . wa saw) something' Kaj. 
I 230 (iirtUau:r, 0rtugme:k). 

I) a r m -  Hap. leg.; Caus. f. of 2 a:r-. Cf. 
1 a r tu r - .  T u r k i i  v r~r  ff. Man. t e r t r u  yana 
igldeyii tegriqimen nomqlmbn tegmeke  
artrzrp 'letting (myself) be dcceived by one 
who says falscly and iultruthfully "I am a man 
of God ond a preacher" '. Chttns. 135-6. 

T r l s .  ARD 
1) arltl:  perhaps Ger. in -I: fr. a n t - ,  cf. 
u1a:tl:; ctylnologically it should tncan 'cleanly', 
but normally means 'completely'; usually, but 
not, as in~plicd in o. G. ATG,  paras. 214, 354, 
invariably, used with a Neg. Verb. Ti irku 
VII I  ff. Man. b i r  a y k ~  q a x ~ a p a t l g  edgtiti: 
tuke t i  a n t 1  t u t u  u r n n d ~ m l z  e r s e r  'if we 
have been unable to keep one month's com- 
mandments rvcll, perfectly and complctcly' 
Chucn. 282- Uyg. V I I I  ff. Rud. a m r a n m a k  
ntzvanl  o k r d a  a n t 1  bu l tukmaz  'the 
passion of (sensual) Ir~ve is compIctclp lacking 
in them' T T  V 16, notc A.39, 4;  0.0. U 11137, 
33; 55,  3 ;  U Z V z 2 ,  273 (1 a:r-),ctc.; i n  I 'T V 
26, 109 the word e r t i  (quite clear in the fac- 
simile) is prob. a scriptio defrctiun for ar l t t ,  
(if one has to get on without an army or food 
it is alright but) kir tgi incug e r t i  (?arl t l )  
t l t se r  lda lasa r  bo lmaz  'if one completely 
(?) renounces and abandons confidence, it is 
not': Civ. a r t t l  y u p  'washing it clean' H 11 
20, 6. 

S o r u t g a  See ogurga:. 

P U ? C  ordu:ta:l al-ncra, presumably 'depi- 
latory paste', the normal meaning. Pec. to 
Knf. and entered twice, once, with a datnnta 
on the nlif, aniong dissyllahles between ordu:  
and egtlii, which would imply that it was 
R compound \vord. and once, with a fnt!ia 
un the nli/ :lnrl -d- for -r l - ,  nrnnnp the tri- 

syllables after a rkaqak;  possibly a I.-w. Xak. 
X I  ordu:ta:l al-niirn in one of the two lan- 
guagcs (Irr$ofnyn, ?"i'i~rkish' and Obz/Klp.)  
Kay. I 124: ardu:ta:l ul-n~ira 1145. 

D ar tuk luk  A.N. fr. a r t u k ;  'abundance, ex- 
cess', and the like. S.i.a.m.1.g. except NE(?). 
Xak. X I  y a r a g  bulup yagugdl: ar tuklukrn 
sakllgdi: Kay. says that this describes a man's 
partner who hid something from him after 
they had made a joint profit, and gives a 
translation which is not wholly intellipible, the 
words must mean 'he found an opportunity and 
approached me, he stripped off the surplus 
(i.e. profit)' Kaf. II go, 9-10; n.m.e.: xrrr(?) 
Tef. a r t u k l u k  ( I )  'an additional amount'; 
(2) 'outrage, excess' 60: O s m .  xrv to xvrr 
a r t u k l u k  'excellence, surplus, superiority 
(over sotneonc, iizere)' TTS I q j ;  11 58; 
I11 41. 

D ortuklrrg (ortoklug) P.N./A. fr. or tuk.  
Survives in NE Alt., 'i'el. or toktu:  R 1 
1071 and NW Kaz. u r t a k l ~ k  both meaning 
'jointly owned' and the like. Cf. or tulug.  
Uyg.  VII I  ff. Man.-A m e n  01 edgii megike 
or tuk lugu  bolayan 'may I become his fellow 
participant in that good jny' IM I 12, 10-11: 
((Xak.) ~ I I I ( ? )  Tef. ar taklzk 'incitement' 
238). 

D a r t g a r u  See a r t .  

D a r t u k r a k  Comparative f. of a r t u k ;  
mainly used as an Adv. meaning 'extremely, 
excessivelv'. S.i.s.m.l. T u r k u  v111 ff. Man. 
(gap) a r t u k r a k  drn ta r la r  (gap) meaning un- 
certain T T  11 8, 71 : Uyg. v r ~ r  ff. Bud. (the 
pleasant flavours in my mouth have dis- 
appeared and) a r t u k r a k  aqlg bolup 'become 
excessively bitter' U III 37, 31-23; a r t u k r a k  
basutql 'extremely helpful' T T  V 22, 20; 
a r t u k r a k  k o r k s a r  beligleser 'if he fears 
(Hend.) excessively' Suv. 141, 7 ;  0.0. Srrv. 70, 
20 and 21 ; 74, 23; 148, 15; USp. 60 IZa. 4 
etc.: Civ. a y  tegri  a r t u k r a k  y a l t n d l  'the 
moon shone particularly brightly' TT VII 
30, 5-6: Xwar .  SIII(?)  (the child drank the 
first milk from his mother's breast but) 
m u n d l n  a r t u k r a k  iqmedi  'did not drink 
more than this' Og, y-ro: KIP. xv kg a r t l k r a k  
ld az-vad tiiinhic 'more than anything else' 
Trrh. 55b. 11: O s m .  xrv, xv a r t u g r a k  'more 
abundant' and the like in several texts T T S  
1 4 3 ;  11 56; 111 39. 

D ortugli ig P.N.1.4. fr. o r t i ig ;  'concealed, 
covered'. Survives only(?) in SW Osm. or-  
tiilii. Uyg. vrrr ff. Bud. ortiigliig kizleglig 
a g l r  aytg k ~ l ~ n q t m ~ z  'our hidden (Hend.) 
grievous misdeeds' USp. 101, 20-1; k o p  
to r lug  t suyda  irinqiide ortiigliig yazuklug 
bo lmal lm 'may we not become covered by 
and guilty of all sorts of sins (Hend.)' TT 
I V  14, 64-j; a.0. Suv. 37, 18: (Xak.) xrrr(?) 
Tef. ~ r t i ig lug /dr t i i lug  'hidden, secret' 249, 
250: Gag. xv ff. or tukl i ik ('with -k - ,  
-k') Crtiilniig Vel. 101: Xwar .  x ~ v  ortilgliig 
soziim 'my secret words' Nnhc. 421, 7;  a.0. 
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do. 57, 5 (ak-) :  O s m .  str, svr iirti i lu 'hidden, 
secret' in several texts T T S  I11 566; I V 629. 

D o r tg i i suz  Hap. Icg.?; Priv. N./A. fr. 
*Brtgii, prob. a metathesis, nrrtrr ,qratia, of 
Brtlig, but a possible Dev. N. fr. i irt- .  Xak.  
X I  K R  e$lttl  tiizii x s l q  nnl  i i r tg l isuz 'all 
the people listcnctl to I~iin \\-itllr~ut cnnceal- 
ment' 2685. 

D ordului :  P.K\;.iA, fr. orclu: ; noted only in 
Uya. vrr1 ff. Civ. in two astrolnp~cal texts 
T T  VII  13 and 18 where it nicans ' l l av in~ ,  
or  belonging to (such ant1 such) a heavenly 
mansion'. 

D o r t u l u g  Hap. leg.; syn. with, and prob. a 
misreading or  tnis-spelling of, o r t u k l u ~ ;  if 
not. I1.N./A. fr. or tu: .  Uya .  vrrr ff. Civ. Sat1 
Yarekn lg  o r t u l u g  m a 1  'go(~ds jointly orvnetf 
by Sat1 nnd Yarak' USp. 62, 2. 

D e r d e m l i g  P.N./A. fr. e r t l em ; 'possessing 
manly qualities, brave, virtuous', ctc. Survives 
only(?) in N E  Tuv.  e r t e m n i g  'learned, edu- 
cated', and SW xx Annt. e r d e m l i  'capable, 
dextrous'. S1)D 542. Ti i rki i  VII I  ff. I r h B  l o  
(alp): Yen. ( I  could not remain with) e r d e m -  
l ig ime  'my brave (followers)' Mal. 28, I ; n.0. 
do. 48, 8: Uyg.  VI I I  ff. Man.-A t u k e l  e r d e m -  
l i e  'perfectly virtuous' (one of the epithets of 
a high Manicharan dignitary) 1l1 I 12, 18: Bud. 
eggiiliig edre:mli$le:r (s ic )  'good and vir- 
tuous men' T T  V I I I  El.10: Civ. e r d e m l i g  
k i ~ i  'a virtuous, o r  worthy, man' 7'7' VII  42, 
I : (Xak.) xlv Mrrh. nl-nrnsfa'id(1 hi'l-a'miif 
(Rif., !?/-fay') 'a capable man of affairs 
6:rde:mlig MPI. 56, I ;  Rif. 153: KIP. xlrr 
a[-'cilim dti'l-fadila 'virtuous and wise' Crdem- 
lu: Ilon. 26, I : O s m .  srv e r d e m l i i  'brave' in 
one text T T S  1271.  

1) e r t i m l i g  P.N./A. fr. * e r t i m ;  'transitory, 
fleeting'. N.0.a.b. Uyg. vrrr ff. Man. T T  III 
50 (ilin-);  do. 137 (etiiz; in this case A.N. in 
-1ik). 

L) e r d e m s i z  13riv. N.I.4. fr. e r d e l ~ l ;  'lacking 
in manly qualities, bravery or virtue'. N.0.a.b. 
Uyg. vlrr fl'. Civ. T T  V I I  42, I (uldag): 
Xak .  XI e r d e m s i z d e n  k u t  qerti1ii:r 'good 
fortune is ~vithheld from the man without 
nierits or  refined manners' (allnJi la n~anqoba 
ccn Ici adab ma'alt~c) I1 229, 22; 0.0. III 211, 3 
($a:); I 252, 19; n.m.e.: xrv Mlth. a[-daxil 
fi'l-a'ttrG1 (Rq. ,  a/-xilw inhra'l-fay') 'in- 
experienced in affairs' 6:rde:msiz Ma!. 56, 3 ;  
Rif. 153. 

aru:du:n See a rumdu:n .  

F e r t in i ,  etc. 'jewel', more vaguely 'precious 
(object)'; fr. Sanskrit ratno through some inter- 
mediate language, prob. Sogdiari rtny, with 
prosthetic e - ;  the phonetic evoIution fr. -rt- 
- r d -  is obscure, oning to thc ambiguity of the 
Use. alphabet, but the word hecanie a I.-w. in 
Mong. as e r d e n i  (Korc. 7.59, Haltnd Go); the 
only niodcrn form NE Tel. e r d i n e  R I 795 
is prob. a reborro\ving fr. Along. Uye. VII I  ff. 

Rfan. r d n i d c  ( ?  lit) yi.g ' Ixttcr t l~an  a jclvrl' 
It1 I1 7, 6 - 7 ;  LO. T'1' 7'11 02-3 (nea t - ) :  Chr. 
e r d i n i  b 6 r u p  e r m i $  'he Cave us :I prrcious 
thing' U I 8,  18: I3ud. q ln tamnnl  e rd ln l  
b u l s a r  'if he finds thc ci~rttiwrn!~i jewel' P P  

7-8; etiizliig n ~ r l r k ~ ~ r z l e r c l a k r  i s l g  
~ t ~ i i ~ e r e l i n i g t z l c r l i i  (Ilc xvill .;tc,al : ~ r ~ d  r;lrry 
sway) 'yt,ur p t v c i o ~ ~ s  SOIIIX, \ \ I I I C I I  : I I C  it1 tlir 
treasury r ) f  your body' U I I I  14, 10-12;  and 
many o.o., csp. in such phr. as riom c r t in i  
used instcad of n o m  bl t lgi  for S:~tiskrit srilro: 
Xak .  xr erc l ini :  nl-d~rrrrr'l-~,rrtirn ';I 111ntc11lccs 
pearl'; hence on? calls a \von~:ln cr t in i :  i izuk 
meaning 'having a body like a tnatchless pearl', 
the -d -  be in^ ci,ntractcd into (rrd@inat f i )  - t - ,  
as one says nrrrdJahir for nrrlgftokir KO?. I 141 
(clearly both forms with - t -  and -d -  were cur- 
rent, but thc 'rspl:~nation' is absurd); :I.(>. 171  
(iiziik): KU N u n  m e g z i  holtll u r u t ~  e r d i n i  
'the cornplesif~n of thc xvorld hccan~c (like) a 
\\-l~ite pearl' 3x40: X I V  nlrrlr. (11-rltrrr erclcn 
hfel. 77, 8 ;  c r d u n  Rif. 180: X w a r .  YI I I ( ? )  
(gold, silver, rn:uny ruhics) k o p  t c l i n ~  erctini- 
l e r  'very many jeit-els' 02. 120; 3.o.o. 

I >  ertigii: T)F\-. Aclj./Adv fr. *er t in-  Refl. f. 
of e r r - ;  hut used only as ill1 Adv. q~ralifying 
Adjs. a r ~ d  V.s and meaning 'extrcnicly. very 
much'. Cotnn~on in IlyR but not noted latcr. 
T u r k i i  vrlr er t igu:  u l u g  t6rii:n 'with n very 
great cerenlony' II N 0 and 10 (of a \\cdding); 
0.0. 11 S 14 and 15 (nicaning obscure): V I I I  ff. 
Man. e r t l g u  ogr i inqulug 'very jr)yful' 1 ' T I I  
8, 54: Uyg. v111 ff. Chr. 11 I 8, 4-5 ( R ~ I I ) :  
Bud. Sanskrit rtchaha 'very tnany' e r t igu  uku$  
7'1' VII ID.+o ;  U I I  1 5 ,  6 ;  16, 15;  etrigii(sic) 
a:rri:'very pure' 7'7' VIIJG.zo ;  0.0. \\-it11 Adj. 
F P  3, 8 ;  16, I ;  26, 5 ;  38, 8 ;  T?' 1'11 40, 32; 
Slm. 530, etc.-ertigii k a t l g l n n ~ p  'nlnking 
great efforts' U 111 35, zq ;  0.0. do. 37, z 
(agr1:-); Srlv. 141, 4-3 (up:+). 

D or tunk l :  tIap. Icg.?; N./A.S. fr. o r t u n  
(ortu:);  'situ;~ted in the ~niddlc ,  intc~.nirdiate'. 
Replaced in the ~ncdieval period by o r t n n c a l  
o r t a r i c ~  (Cag., S(rr r .  71r, r I ; lirp., 7'1rl1. 38a. 9 ;  
OSIII., T 7 3  I 550; I1 736) wllich still survives 
in NC ICzx. or tnl tvl ;  SW O a ~ n .  or ta t ica ,  
Tkm. o r t anc l .  Uyg. vlrr ff. Bud. ilk1 
e t a z l e r d e  o r t u n k l  k h k i  e t i jz lerde 'in their 
first hodics (i.e. incarnations) 2nd intcrn~ediate 
and last bodies' Stro. 134, 1-2. 

DF e r t in i l ig  P.N./A. fr. e r t in i ;  'jewelled, full 
ofjeu~els'. PCC. to Uyg. Bud. Uyg. VIII ff. Bud. 
e rd in i l ig  o t r u g  'the islalid of jewels' PP 33, 
7 ;  T T  V 26, 91, and 94; e rd ln i l ig  o r u n l u k  
'a jewelled throne' 1'1' 46, 2 ;  a.o.o. 

T r i s .  V. ARD- 
D ar tuq lan -  Ilep. lea.; TleH. Den. V. fr. 
a r t u q .  X a k .  XI tn:E: ar tuqlnndr:  'the tnoun- 
tain was covered with junipers' (01-'or'or) 
Kay. I 3 1 2  (a r tuq lanur ,  nrtuq1anmn:k). 

D, n r t u k l a n -  Ilcll. f. of artuk1a:- (which 
s .~ .s .m. l  with a wide rsnpc of niconinps); 'to 
give oneself airs'. Survives \\,it11 tllc same mcan- 
ing in NE 'I'rl. I< 1 3 1  I and 1Chak. a r t ~ k t a n - .  



Xak. X I  c r  i ~ r t u k l a n d ~ :  'nde'l-rnrr11 tnwrahrr rods?) and after scrutinizing their omen' 
'the nlan gave himself airs' Knj. I 3 1 3  (a r tuk-  (rather than 'the dice'-he said) lliirn-1s. 37: 
l anur .  ar tuklanma:k) .  Civ. t r k  is the technical term for the Chinese 

hexagrams in T T  I ( r 4 ,  etc.), and also for the 
U 6rte:le:- Den. V. Ir. brte:; r~ri~inally 'to do omens stated i n  short sentences in ~1 28 
(something) early', with snrnc extended mean- (!, etc.): x a k .  Irk a[-hahdna uro*l-fa cL.a 
i n p  later. S~rrvivcs in NI.: 'I'IIv. I'd. 587; N C  rxmrll~[-damir 'divination, omens, and 
I<ir. and SW Osrn. Xak. X I  c r  1:gka: 6rte:le:- elucidating secrets~ ,yaJ, I 42, 
dl: Irukknra'l-racul li'l-nmr 'the man started 
early on the affair' Knf. I 316 (brte:le:r, 
brtele:me:k, corrected from -mn:k): xur(?) 
Tqf. er tele-  same meaning 84: O s m .  x ~ v  to 
svr er telc-  'to get up carly' in a few texts 
TTS 1274;  I1 394. 

t I) ortu:la:- Den. V. fr. ortu:; S.i.s.m.l. with 
variatirms in the middle vowel, usually mean- 
ing 'to reduce by half, split duwn the middle', 
and the like. Xak. X I  e r  ya :yn  ortu: la:d~:  
tnnns$nfa'l-mctil min 'zimrihi 'the man reached 
middle aj:c' I b y .  I 316 (ortu:la:r, ortu:la:- 
ma:k). 

1) ordu:lan- IIap. les.; ReA. Ilcn. V. fr. 
1 ordu:. Xak .  xr beg b i r  yb:rig orc1u:landt: 
'the beg c h o ~ e  (itt(~.rn&~) a place for himself as 
his capital' (qn~obo) Knr. I 296 (ordu:lanur, 
0rdu:lanma:k); a.0. I1 294, 24. 

11 arltill- Rcfl. f. of a r i t - ;  'to clcan oneself'. 
N.0.a.h. 'Turku vlrr ff. Man. yunt i  ar i t int t  
'he rvashed and cleaned himself' M I 7, 21: 
Uyk. V I I I  ff. Bud. a r ~ p  yunup  ari t rnlp U I I  
42, 3 1-2; a.u. SIIV. 478, 20. 

D aritlv- Co-op. f. of a n t - ;  survives only in 
N E  Khaki ardis- .  Xak.  XI o l  maga :  t a r ig  
a r ~ t i ~ d t :  he helped me to clean the grain' 
(.fi!ntrqiyati'l-!rin!n) I G g .  11 322, 16 (in a gram- 
matical section); n.1u.e. 

1 a r k  'excrrment', esp. 'human excrement'. 
Survives r)nly(?) in NE I<hak. ar lx.  Cf. 
1 bo:k. Xnk. X I  a r k  al-'ndira 'human excre- 
n > c ~ ~ t ' ;  and 'iron slag' (.rnhnl~r'l-i~ndid) is called 
t e m i i r  nrkr: Kni. I 42: X I V  M I I ~ . ( ? )  a[-@'it 
'dung' (bo:k, in margin) a r k  I<$. 142: KIP. 
xrrr a/-'nclirn (bok, also called) a r k  (mis- 
v<~c:~lizcd ork) run humn 111g.a 'it is a dialect 
wnrd' Ilorr. 21. 19: xrv a r rk  (so vocalized) al- 
-,~rtrtt' 'cxcrerncnt' fd. I 2. 

S 2 a r k  See 1 a r ~ k .  

I rk  originally a Conc. N. 'dice, sticks, etc. 
used for casting lots, divination, etc.', thence 'a 
magical figure, hexagram', and the like; thence 
abstract, 'an omcn, taking omens, divination, 
etc.' It is listcd in R I 1370 (quoting Zotkcr) 
as a SW Osnl. word meaning 'luck. fortune' and 
survives in this meaning in SW xx Anat. 
~ r R / t r k / t r t k / ~ r g ~ n  S D D  772-4. NC I<ir. ark 
'comfnrt, a peaceful life' can hardly be the 
same word. T u r k u  VII I  ff. b u  I rk  bagcnta: 
'at the beginning of thin ornen' I rkB 57; bu  i r k  
b i tkg  'this book of omcns' do. Postscript. Uyg. 
v1r1 ff. Dud. (he asked for a piece of chalk, took 
it and drew a pattern nn the ground) ~ r k  s a ~ t l  
I rkin k8rmigdin ken  'threw the dice (or 

S u r k  See 1 uruk.  

Dis. ARC 
D 1 a r l g  N.1A.S. fr. an:- 'clcan, pure', lit. and 
metaph. ; sometimes also used as an Adv. like 
arrti:  for 'completely, thoroughly'. S.i.a.m.1.g. 
m. phonetic changes in the second syllable. 
T u r k u  vrrr arl:g uvuti: yeg a proverb 
quoted to justify a military retreat, perhaps 
'modesty becomes the pure man' T 37: vrlr ff. 
Man. a r i g  d ~ n d a r l a r  'the pure Elect' Chuar. 
66-7; a r ~ g  baqag baqap 'keeping a pure 
fast'do. 247;0.0.do.217.245; T T I I 6 ,  2: Uyg. 
vrrr ff. Man. a r i g  yollarda yortp 'walking in 
pure wnys' T T  III 164-5; a.o.0.: Bud. iki 
a r i g  k ~ z l a r  'two pure maidens' PP 41, 2; 
a r r g  by itself and the Iiends. a r ~ g  siiziik 
(as in TI' V 6, 22) and suziik a r ~ g  (as 
in do. 6, 24) 'pure' are very common; the 
spelling in T T  VIII  is a:rlg; see also 1 tu ruk :  
Xak. xr a r t 8  ne:rj 'anything clean' (mzif) 
Kay. 1 6 3 ;  0.0. same translation 1 6 6 ,  17; 342. 
4;  a r l g  (of 'gold') xdlis 'pure' I 376, 25; in 
six other passages a r r g  means 'completely, 
thoroughly', e.g. alp1a:r a r ~ g  a l k ~ s u r  'the 
warriors completely destroy one another' I 
237, 23; 0.0. 1103, 2: 230, 3;  241, 23 ( W S - ) ;  
I1 328, 16; I11 41, 18-arm9 ne:g al-jay'u'l- 
naziJ ciddn(n) rua'l-ta~did li'l-mubdlafa 'an 
extremely clean thing', the double - r r -  for 
emphasis I 143: KB a r i g  bolsa Bzl 'if his 
soul is pure' 722; 0.0. meaning 'pure' 831, 
3899; (God created innumerable beings) t i l l  
bir le  t egr ig  oger le r  a r l g  'they greatly 
praise God with their tongues' 1022; b u  
k u n  k i m  o k ~ s a  01 a r l g  (so read) bi l i r  
'whoever reads today, he knows full well' 259: 
XIII(?) Tp/. a r r g  'pure, clean' 57: xrv Muh. 
al-tdhir 'clean, pure' a m :  Aiel. 55. 5;  a m k  
(with -i: below the -k) Ri/. 152; al-bikr 
virgin' (opposite to al-lay-vib 'married woman', 

er ikmig) aru:  kr:z Rif. 149; ari: k1:z 
150 (only); Rb2. a r i g  'clean' (clothes) R I 
269 (quotn.): Gag. xv ff. a r ~ g l a r l k  art 
rca pdk Vcl. 12 (quotns.); a n  pdk ma mrrsaffd 
'clean, pure' Son. 37v 12; a r t g  ditto 15 
(quotn.); a r ~ k  ditto 21: Xwar .  XIV a n g  
pure' Qrttb 12; MN 10; Nnhc. 232, ro; 277, I: 

Kom.  x ~ v  a r l  'clean' C C l ;  'pure, holy' CCG; 
a r o v  'clean, guiltless' CCG;  Gr. 40, 41 
(quotns.): KIP. XII I  nl-nazif a m :  Horr. 27, 17,: 
x ~ v  arl :  al-nazif; a r ~ g  mutahhar 'cleansed , 
and it is equivalent (rdci') to arl: in the sense of 
al-nazif fd. 10: xv al-nazv(rnis-spelt al-rind/) 
a ru :  (nlisvocalized oru:) Knv. 64, 17; !dhir 
a r u  Tuh. 23b. 7 ;  nazif a r u  do. 36b. 5: Osm. 
xrv ff. a n ,  occasionally in xrv a r u  'clean, pure' 
lit. and metaph., c.i.a.p. T T S  I 39; 11 49; 
11133; 1V3$.  



2 a r i k  'copse, wood, forest, jungle'; sornetirnes 
usrcl in Ilend. 1 ~ 1 t h  s i m e k ,  q.v. Survives 
only(?) in PU'E Ichak., l 'uv. I J y R  vrrr ff. Dud. 
Sanskrit i7rn!1yn 'livinp in a wood' ar121nta:kt 
T7' 1,'111 1J.8; unnnsn!rde "in the forest' 
n : r ~ g t a :  do. C . 4 ;  a r lg t a :  do. G.3; n.o. U III 
55, 2; nrifi  s i m e k  same meaning( ?) U III 10, 
13-14; 58, 6 ;  U I V 4 4 ,  25; USp.  105, 10 ;  SIIV. 
529, 5 etc. 
VLr 3 a r ~ f i  Ilap. leg.; precc~lcs I a r i g ,  and so 
cnrrrctly ~ocnlizcd hut smia~itically close to  
1 uri lk .  U ~ r s g a n  X I  a r ~ g  ~=rirrr'l-sihd' 'the 
rope I~ound round a (felt) tent' Kng. 1 6 3 .  

a r i k  'an irripatinn canal'. S.i .a.rn.i .~. See 
L)orcf~r I 1  469. Xak .  X I  a r l k  01-nnhr (here) 
'irrigation canal' KO?. I 6; (prov.); I 302 
(aRrz1a:-); 1 3 8 2  (kazuk) ;  a.0.0.: XIII(?)  Trf. 
a r t k  ditto 58: (jag. svr i .  a r ~ g l a r l k  'a water 
course (slr yell) dux to provide a flow of r\ ater', 
for exnmplc :i n?ill-race (rir~irmeir nrr,?r) lz'rl. I 3 
(quntns.); arljj irrrhr Sntr. 371.. 15 (quotn.); 
a r ~ k  'the same as a r ~ g '  do. 2 1 ;  a r g l a r k  
ahhreviation of a r l g / a r l k  n,ll~r 37r. zo 
(quotn.): K tp ,  xrv n r k  01-nn11r (and ol-nahr 
(if takcn as 'river') is callcd ~ r m a k )  Id. I I ; 
nl-nnhr (intcr nho) a r e  Btrl. 4, 13: xv 
nl-nnhr a r t k  (and tr:ik (?error), ~ r m a k ,  
iizen) 7'rrlr. 30.1 j: O s m .  s ~ v  ff, a r k  (the 
standard modern form) in one xrv and one xv 
text, a r l k  once i:i XI?  and a r l k  once in xvl 
T T S  I 39; 11 ;I ; I11 37. 

D a r u k  (a:rok) Pass. N./A.S. fr. 1 a : r - ;  
originally 'tired out, exhausted', hence 'ema- 
ciated, weak for the lack of food'; in the latter 
sense normally of animals. S.i.a.ni.1.g. usually 
as a r ~ k .  Uyg.  v ~ r r  ff. Bud. yi.2 x r o k  'veryex- 
harlstrrl' 7'7' 1'111 N.14: s iz  n r u k  s i z  'you arc 
tired nut ' I 'P i5 .4;  0.0. do. 37, 1 ; lliiot-ts. 1914: 
Xak .  SI a r i ~ k  e r  'an esh;~~ls ted (nttr'yi) man' 
h-or. 1 6 6 ;  0.0. satiie translation 1259 .  8 ;  298, 
ro (ii:glen-); 11 28,  3 ;  a z u k l u g  n r u k  e rme : s  
';I xr-ell-fed man does not tire (13 yn'yi) on a 
joitrnry' I rqS, I : xrv J?rrh. 01-itolrif 'emaciated' 
n : ruk ;11~1. 48. 12; Rij. 143 (tiiis-spclt 11:~~:); 
01-lmzif 'thin, out of condition' a : rug  65, 14; 
a r u k  16.5 (also 143, 152); Iinziln n*o trn!rifn 
arulc bol- r 16 (R.leL. nrug1a:-): Gag.  s v  ff. 
a r r g  I@nr 'thin, emaciated' Son. 3 7 ~ .  17 
(quotn.); a r t k  same as a r ~ g  do. 21 ; O g u z / K ~ p  
X I  a r l k  01-nmlzzril 'ernaciatcrl' Kay. 1 6 6 :  K o m .  
srv 'eniaciatcd' a r t x  CCI ,  CCG; Gr.: Ktp. 
T I I I  01-ha:il(oppnsitc tool-snmin s e m i z )  a r u k  
lfntr. 27, 18: s tv  al-irmhzril a r u k  i d .  I I :  s v  
hnzil a r i k  Trtlr. 37h. 12: O s m .  s rv  ff. a r u k  
'lean, crnaciatctl' in sonle x ~ v ,  xv texts, a r i k  fr. 
xrv onwards T7'S 1 3 6 ;  11 50; 111 34; I V  36. 
1) 1ra:k N./X.S. fr. I ra : - ;  'distant, far all-ay'. 
S.i.a.m.1.g.; l r a k  is the only form in SW, and, 
with r a k ,  in NE, and occurs in all other lan- 
gunae groups; y l r a k  is an alternative form in 
three of them, c ~ r a k  only in NIV. This  proves 
that the y-, where it exists is secondary and 
prnsthrtic. T i i r k u  vrri :rnk bodunur!  anqa: 
yagu:tt:r e r m l ~  'thus the? brought distant 
people ncarcr to theni' IS  5, I1 N 4; a.o. I S 7, 
11 N 5 ;  t u r u k  b o k n l ~ :  s e t n i z  b u k a l ~ :  

t r ak ta :  b i i lscr  'if one trirs to dis t inp~~ish 
betmecn a Ic;ln ox and a fat ox frnm afar off' 
T 5-6; s r ak  and yaguk  seem to r,ccllr in anti- 
thesis on a b(z//lfl/ 1Z7')' 11 164: Uye .  v111 ff. 
Dud. U I V  16, 156 ( o A ~ g ) ;  (48, y8); t r ak t in  
'from afar off' PI' 38, 4;  l i  1I 2 2 .  6 ;  U ?If 
58, 8 ( i ) ;  0.0. 1J.Sp. 103, 1 8 ;  T T  VII 40, 67: 
Cir .  r r a k  is cntiuiion in 7'7' 1'11; ,y l rak 
(sic?) b a r m i ?  k i ~ i  kelnii$i s a r p  'it is d~f i cu l t  
for a Inan \\-lio 11:is pr)!le f:ir away to conic 
T T  I 78: X n k ,  xi ytra:k y f : r  'a distant 
(hn'id) place'; :~lso used for anytl~ing distant 
from friends (01-irmn), etc K a ~ .  111 28 (verse); 
111 29.4 (ugra:Q);  2nd two 0.0.: K n  kiiziim- 
de y ~ r a k  s e n  kiiljiilke y a k ~ n  'you are far from 
my eves but nrar to my thrrughts' 1 I ; 0.0.  527, 
781, etc.: X I I ( ? )  KDVI '  y l r a k  'afar' 48, 49: 
X I I I ( ? )  At. y ~ r a k  t i i r  'krcp alvav' (from liars) 
153; Trf. i r ak /y i r ak  'clislnnt; eutrcnie' 120, 
158; I V  11?1rlr. 111-hn'id 1:m:k ill(/. 83, 9 ;  Rif. 
189; a.0. 26, 14 ( a t - ) :  c a b  uv if,  y i r a k  
drir 'dizt:int3 Sn:r. 340r. 25: X w a r .  s iv  y ~ r n k  
ditto ()rrth o r ;  ~ r a k  [lo. z,oh; y l m k  MN roo, 
rtc.:  ~ r n k  A'nhc. 115, 14:  K o m .  xrv 'distant' 
rralc/lrax CCI ,  C C ;  Gr. 274 (quotns.): 
KIP. X I I I  01-Rn'iii(opposite to nl-qnril~ yowuk ,  
y a k ~ t ~ )  ~ r a : k  IJorr. 25, 12: xrv y l r a k  
01-hn'id fl. 93; xy dittn Ttrlr. 8a. 6 :  Osm. 
srv ff. ~ r a k  (ocr.as~nnally r r n f i / ~ r a x  down to 
XVI) 'ilistant'; c.i.11.p. 7'75 I 352; 11 498; I11 
3.12; IF  393. 

u r u g  I'rrlitninai-1- riotc. As n N..4c. iri - R  fr.  
u r -  occrcrs tzcicc in ]<a$., brrt nthrrrcisr tneails 
' s rd ,  pip' with SOJIIC r .~t~i :~Ir( l  iilcniiiitps. 111 t h i ~  
srtrsc trr~lihrly to bc n Dn:. N. ,IF. u r -  rvrit iit i t s  
vrrn~riirfl qj' 'to p t ~ t '  11n(/ tlrr / i k .  

I> 1 u r i ~ f i  N.i\c. in -k fr. u r - ;  ';I I)c;ititip'. 
N.o.n.l,.; cf.  1 u rug lug .  Xak.  xr 01 kultll  
u r u g  n r t l ~ :  d(rroho 'ohcl~~lrrl <lnrh iiirrh~il~ijfilri 
'he gavc his slave a scvcre heating' Kng. 1.7: 4 ;  
siniilar phr. I 386, 16; hoth as gramniatrcal 
examples. 

2 uruj :  n~.iginnlly a Conc. I\'. 'sccd, pip, 
kernel', hut  with niet;~pli. cstcnsions likc 
'progeny, dcsccndnntn', and cvcn 'cla~i', i.e. 
descendants of a common ilnrestnr. S.i.n.11i.l.g. 
in xrariot~s fnrnls (u ru f i /u r r~k /u ru ,  ctc.). See 
u l u ~ .  Scc Dorrfer 11 465. l'iirkii V ~ I I  fT. Ycn. 
possibly r)ccurs in Alnl. 32, 15 (Inan$): Uyfi. 
vrrr H. Mnr1.-I\ Af I 17, I 4 (evin): Durl. y a n a  
b u r x a n  k u t ~ g a  uruf i  t n r t g  ke rn i smi9  b o l u r  
'and will throw sred and grain before thc 
majesty o f  thr  nudrlha' T T  VI j54 -0g~I1  
k l z ~  l t r u g ~  t a r t &  b a a r r  b v ~ i i k i  iikiig 1,olur 
'his sons and dxlyhtrrs,  progcny (klcnd.) 
hlood relations atrd relations hy marriage 
becnmc numemus' do. 105; 0.0. do. 205 
(alkrnq); T7' 1/11 40. 127; Civ. k e n d i r  u r u &  
'hemp seed' T T  I U I  14, 49; n a r a  u r o g r  
'pomegrranate pips' H 1 3 ;  om. do. 22, ror and 
II II(cotnn1on); b u  yCrke neqc u r u g  b n t s a r  
ikegi i  t eg  i in t i i rup t n r t r l ~ ~ z ' w l ~ n t e v e ~ ~  quan- 
tity of seed is pla~lct-d in this ground, we will 
raise and produce twice that anrount' USp. 28, 
4-6-men Sat lnntg ngntn l n i m  u r u g u m  
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tugmlg lm ogulum iizliigiim (?so read) 'my, 
Sada's, cMcr and younKer hrothcrs, proneny 
([lend.), sons ant1 hlood-rrlatir)~~s(?)' USp. 
1.3, 12:  srv Chin.-Uyi. 1)irt. rhrrn~ 'seed, 
progrny'((;ilrs 2,886) u r u g  t u k u m  I< I 1658; 
rh'itr rh'i '1,clotions hy marriage' (Gilrs z,oRr 
1,018) u r u g  ta r rg  Liqcti, p. 275; Xak. xr 
u r u g  !rahh kt111 say 'thc sccds, pips of anything'. 
and 111-brrdr 'ccrcal sced' is callccl u r u g ;  liencc 
one says urup, ckti: 'he sr~wrd sccd'; and 
mctaph. al-nq6rib 'rclativcs (by marri;~gc)' nrc 
called u r u g  t a n g  (I&-spclt torrk) Koj.  1 6 3 ;  
a.o. 1440,  14 (z!mnza:): KII ay eclgii krlinq 
agll eggii u r u g  'oh propen of good conduct 
and good stock' 108; k n d u g  egri ler  isiz 
u r g i  bo lur  'a11 crookcd things havc evil 
progeny' 806; kiikl edgu  bolsun u r u g  h a m  
t a r l a  'lct hcr lineage he good on hoth sidcs 
of thc falllily' 4476; a.o. 1y50: xrrr(?) 'I'cf. 
u r u a  'sced' 331: srv n t ~ t l ~ .  01-bndr u:rug 
Alr~l. 78, I ; Ri/ 181 : Gag; xv ff. u r u k  kayag 
.uisirir qnrvrii 'rclativrs, clan ; since these words 
arc not uscd scpnratcly kaya$ is addcd in this 
entry; u r u g l u r u k  is used for a man's sons, 
Iirothers, and closc relations, like (PC.) xroiy and 
k ~ y % $  for thosc who arc the xwir of xmifd- 
rualrdo that is the sons and brothers of relatives, 
like (I'c.) tobdr Vcl. 98 (quotns.); u r u a / u r u k  
( I )  xnci~ mn tnbiir 7oa nraitslihdn wn muto- 
'nllirlrin' (q~lot.); (2) bndr-izirii'nt (rguotn.) Son. 
71 v. 10; u r u k  kayag Hcnd. (nz ittibd'at), nasl 
run tnh~ir wn xrnij6tz (quotn.); u r u k  k a y a ~  are 
used linked together, kaya$ is not used in 
isolation, hut u r u g  can be do. 14: Xwar .  
s r r ~ ( ? )  biznig urrljilbiz seuig ~ g a q u g n u g  
u r u g i  bolmig holup t u r u r  'our progeny are 
the secd of your tl-re' 02. 191-3; a.n. do. 327: 
xiv u r u g  'secd, dcsccndants, progeny' Qrtth 
109; PIN (14; hlnkltada u r u g l m  k a d a g ~ m  
(sir) b a r  ' I  havc childrcn and kinsmen in 
Mrrca' h1olrc. 48, 1 5 :  Kom.  x ~ v  'progcny' 
urugluruk'prt~gcny'  C C G ;  (;r. zbh(quotns.): 
KIP. srv(?) u r u k  'a clan, thc drsccndants of 
a sin& ancestor', marginal note to Id., 
tzl)udak, L?l-idr6k Ilo~iycri, p. 49: O s m .  
s lv to svi u r u g l u r u k  'propcny' in several 
tcxts, 'sccd' in one T T S  I 550 (orctk), 725; 
11 929. 

o r u k  (orok) 'path'. Survircs in severnl NIS 
l ingungcs R I 1050 (orak), 1054 (orok); 
Ichak. o r a x l o r g a x ;  Tuv. o ruk .  T u r k u  vlrr 
b i r  a t  oru:kr: e rmiv  'there is (reported to 
be) a path fnr one horse (at a titnc)' T 24: 
Uyl:. vrrr If. Man. T T I I I  46 ( I  uq): Bud.(he 
di.signrd to show erring niortals) kijni yo1 
o r u k  'the true path' T T  1'1 236; similar phr. 
Suv. 160, 2: Civ. yo1 o r u k  T T  I 21: (Xak.) 
x~rr(?)  Tef. o r u k  'path' (metaph.) 238. 

VU?D 1 u r u k  'rope'; n.0.a.b.; prob. a Pass. 
Dev. N. fr. u r -  in the scnse of something put 
onto something else; the modem word u r u k  
in several NI? languaces R I 1658-9, Khak., 
'Tuv. niraninp 'lasso' 2nd the l ~ k c  secms to he 
a Scc. f. of u k r u k ,  q .v ,  rather than a surv~val 
of this word. Uye.  vrir ff. nud. (one of the 
three. tlc~nons) u r u k  iizc boyunlmrn bad1 

'bound my neck with a rope' SIIU. 7, 19: Xak. 
X I  u r u k  01-galan 'rope' Kal I 66; six 0.0. 
translated al-habl 'rope, cord': XIII(?)  Tef. 
u r u k  'rope, cord' 60 (?mis-spelt arrih). 331: 
Opuz  sr u r k  abbreviation (taxfif) of u ruk ,  
like 'ung, 'untrq Kaj. 1 4 2 .  

S 2 u r u k  See urug .  

a rka :  originally 'the back' of a person, animal, 
or thing; hence metaph. 'a hacker, someone 
who stands bchind and supports a person'. 
S.i.a.m.l.g. Uyg.  vrrl ff. Man.-A y e m e  a m t ~  
bolzun esengu  a l k ~ g  tiizu n o m  a r k a s ~ g a  
'and now let there be well-being and praise to 
all supporters of the (true) doctrine' M I 27, 
I I ff.: Bud. o:t ogliig s a p  a r k a s ~ n d a  y a d ~ l u  
t u r u p  'his flame-coloured hair hanging down 
his back' U I V  lo, 67-8; a r k a  b6rip 'turning 
his back' (on the light (Dat.) of the gods) T T  
171 273; tiiz k ~ g u l l i i g  b u r s a g  kuvrag la r lg  
ilti a r k a  kl ldlm e r s e r  'if I have caused dis- 
cord in level-minded religious communities 
(Hcnd.)' S~tv.  134, 12-14; similar phr. T T  I V  
lo, 20: Civ. susguni  a rkas1  tu tuqur  '(pain) 
grips his shoulders and hafk' T T  VIZ 25, 4: 
Xak. X I  a rka :  al-zalir the hack'; a rka :  
a/-zahiru'lladi yu*dminuk ji'l-dowdhi 'a backer', 
who helps you in difficulties' Kny. I128(prov.); 
a.0. ('back') I 139, 6 :  KB baya t  o k  bolu 
b6rsu  a r k a  y6lek 'may God give you abun- 
dant backing and support' go; a r k a  'backing' 
1697-8; a r k a  yalek 116, 1045: X I I I ( ? )  Tef. 
a r k a  'back, backing' 58: xrv Muh. al-zahr 
arxa:  Mel. 47, 13; arka:  Rif. I 14; al-mimad 
'couch' a rka :  ya tak  Rif. 168 (only): Gag. 
xv ff. a r k a  prep! 'back', in Ar. zahr San. 37r. 
22: Xwar .  xrv a r k a  'back' Q~ttb I I :  Kom. 
xrv 'hack' a r k a  C C I ;  Gr.: KIP. xirr al-2nhr 
wa'l-mtisd'ada "hack; support, help' arka:  
Hon. 21, I ; n'dnn 'to help' arka:  b8r- do. 34, 
20; .s(irndo 'to support, help' ditto 40, 17: XIV 
arka:  n l -~ohr  fd. 11: uv ditto Kav. 60, 17; 
Ttth. 24a. I I : O s m .  xtv ff, a r k a  (once in xrv 
a r x a )  (I)  'hack'; (2) 'hacker, helper'; c.i.a.p. 
hy itself and in phr. TT.7 I 3 9 ;  I1 54; III 37; 
I V 38-9. 

a rgu :  'valley'; as a Noun n.o.a.b., but noted 
as a geog. name in M I 2 6 ,  25 and 29; 27, 5 
as wcll as in Kay. Uyg. vrir ff. Man. a r k u  (sic) 
t ag la r lg  y a y k u r t u r  'he makes the valleys 
and mountains re-echo' T T  Z'Y 84: Bud. 
iitrii a n u p a d a t  yu l  suv ln  fitgurdi tavgac 
Clinig sekiz u lug  a rgu la r lnda  'then he let 
the waters of the Anupadat spring pass into 
eight great valleys in China' Hiirn-tr., Briefc 
41, note 2104; a.0. T T  I X  22, note 77,s: Xak.  
xr argu:  al-lihb mn hrrwa bayna'l-cabaln~rr 
'a valley between two mountains'; hence the 
country (a!-bilzd) between Ti& and Bal5sHan 
is called Argu: because it is between two 
mountains Kaj. 1 127. 

*arku: See a r k u p ,  arkuru:, argu:la:-. 

VU urga:  Hap. Irp.; the translation does not 
make it clear whether it is a generic term or the 
name of a specific kind of tree. Oguz, Argu:  
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Survives in NII several dialects a r g r s l a r k l s  
R I 30-1; I<hak. a r g l s  'travellinr: com- 
panion'; N C  Kzx. a r k t s  ditto R I 2 9 3  (not in 
MM); S W  xx Anat. (ark13 S l l D  115) e rk ig  
'caravan' 546. See Ilocrfrr 11 460. Ti i rki i  vrlr 
( the  l l a s n ~ ~ l  idikut ,wan my suhjrct) a rk13  
I d m a z  tCyin s l l l cd lm ' h e c a ~ ~ s c  hc sent no 
envoys, I c a n ~ ~ a i j i t ~ e d  against him' II E ZE;;  
( p p )  arkrgl :  kelmedl :  (ro rrad) 'no cnvnye 
came' I1 I? qr ; a.n. I .S 8, II N h (I:<!-): Uyc .  
vr11 f?. 1Zud. (then King Mahendrasena) t o r t  
y lgak t tn  ke lmiq  a rk13  y a l a v a ~ l a r  ok rp  
'summoning the envoys and amhassadors who 
had come from all four cor erq of the world' 
U II z r ,  17-18; om. a rk ig  a r k i g  same mean- 
ing U III 29, 2-3 (r:d-); do. I I ; a rk ig  do. 29, 
14; 30, 20; Hiien-ts. 12. 235-6, 1886: Xak .  xr 
ark19 01-'ir 'caravan' (prov., ark15 translated 
a/-sa/r 'traveller'): a rk13  the word for 'an 
envny' (a[-murril) to people from onc's native 
country (ai-ntarutit~); hence one says an ig  
arkrgi :  keldi:  cd'a rosrilithir; also used in the 
scnse of nl-riscila 'a mission' Kay. I 97 (in I 
249, r z  arkljt: is an error for arvigr:): K D  
X i t a y  ark131 yadtr  t avgaq  ed i  'the caravan 
from China distrihutrd Chinese mares' 68; 
0.0. 1386, 1443, 5307, 5546 (Im),,.5754: x r ~ ~ ( ? j  
At. ark15 'caravan' 179, 180 (1 09): x ~ v  R k .  
a r @ g  'caravan' R I 301: G a b  xv ff. a r e19  
nr~~'ii~nala-ikolln 'trade in foodstuITss' .Son. 37r. 
20: Klp.  xrv(?) a r g l ~  'caravan, the transport 
of men or  goods by horse and mule', marginal 
note to Id.,  lzbudak, El-idrdk flnyiyesi, p. 6: 
O s m .  xlv a rg rg  'caravan' I l ~ d e  Qorqut, ed. 
Rossi, p. 332. 

1 arka:- 'to se:trch, in\-estiaate', etc. hl.n.a.h., 
hut no  doubt the earlier form of the synony- 
mous SW Osnl., Tkm.  word a r a - ,  which is 
not traceable earlier than Son. 34r. 18 where it 
is treated as a CaC. word translated mijdn-i 
(izi-rZ ta/a/t/~tcf kardnn 'to make an investiga- 
tion into s~~mcth ing ' ,  hut illustratrd only by a 
Rrittti quotn. (Xak.) XIII(?)  At. s en ig  bir l i -  
k igke  da l i l  a r k a g a n  'anyone. who seeks a 
proof of 'I'hy uniqueness' 7 ;  (the Prophet) 
b i l ig  q i n d e  e r s c  s l z  arkal)  tCdi 'said seek 
knowledge (even) if it is in China' 104: O g u z  
XI 01 a n l o  e v i n  n rka :d~ :  bafm!a md fi baytihi 
run talohahrc ma fn/ iay mti Fannn filri 'he en- 
quired what was in his house and searched it 
and investigated what he thought was in it' 
h-ay. I 2 8 3  (2 arka:-  follo~rs). 

2 arka:-  a rhyming jinele not uscd in isola- 
tion; n.0.a.b. X a k .  X I  (after 1 a rka : -  in the 
same para.), and one says 01 anl: karaa:di: 
arka:dl: la'nnnhlr rua (lakora masd'atahtr 'he 
cursed him and spcike of his wickedness'; used 
as a Hend. (tnrrzdaruica(n)) and not hy itself; 
taken from their word for 'praise' (a/-tone') 
a lklq;  since it was used frcq~rently in a Fiend. 
alka:- also acquirerl a pejorative meaning 
(crc'ila fi'l-yarr); and since it wan originally 
laudatory the -r- was substituted for -I-, .  
as nrql~tif became ?nnr$tis in Ar. Kaj .  I 284 

(a rka : r ,  a rka :ma :k ;  the theory, though prima 
facie improbal)lc may he correct, see ka rgan- ) .  

rrRa:- 'to shake, or  rock (something Acc.)': 
survives only(?) in N C  Klr., Kzx.; it also 
existed earlier in SW Osni. hut has there 
been d~splaced by the Freq. f.(?) ~ r g a l a - .  It is 
dificult to connect this verh semantically with 
~ r g a : g ,  hut there is a N E  Tuv.  verb r rgay-  
' to he crooked' I'al. 570, and this suggests that 
there was nriginally a second verb *rrga:- 
with this meaning. Xak .  XI 01 y i g a : ~  rraa:dr: 
hazza'l-yacaro mn najndahd li-yosquf !amaruhu 
'he shook (Hend.) the tree so that the fruit 
should fall'; also used of other things Kay. 
I 283 (1rga:r. 1rga:ma:k); 0.0. translated 
naf& 111 316, 15; 321. 16: xrrl(?) Tef. ~ r g a -  
'toshake'(a tree) 129: ( X w a r .  x r v ~ r g a - l y i r g a -  
Quth 91, 206, and Kom.xrv y i rga -  CCG; Gr. 
133 both meaning 'to enjoy oneself' have no 
connection with this verh hut are Sec. f. of a 
1.-a. fr. Mong. cirga- (Hamisch go) same 
meaning): Krp. xrv Ira:- harraka fill-mnhd run 
md ncisabah~r 'to rock in a cradle' and the like, 
also pronounced 1rga:-, which also means 
hazza Id. r r : O s m .  xrv to xvr r rga -  'to shake 
(something)' in a few texts T T S  I 353; I V  
394. 

D t r g a t -  Caus. f. of 1rg.a:-; properly 'to order 
(something) to be shaken', but from a fairly 
early date usrd in the same meaning as, and in  
place of, irga:-. S.i.s.m.1. w. some phonetic 
changes like N C  Kzx. wit-. Xak .  xr 01 
y i g a : ~  rrgattr:  an/a&'l-sacara ma fayrahd 'he 
had the tree (etc.) shaken' Kaj .  I 2 6 3  (verse; 
no  Aor. or  Infin.): XIII(?)  Tej. ~ r g a t -  'to shake 
(someone)' 129: Gag.  xv fT. t r g a t -  cunbdnidan 
'to shake, rnove (something)' Sun. 98r. 17 
(quotn.). 

D irgal- P a s  f. of ~ r g a : - ;  'to be shaken, 
to sway', and thc like. Survive: only(?) in 
N C  Klr. ,  Kzx. I lyg .  V I ~ I  ff. Hud. 1 lgaq la r  
l r g a l u r  'the hushec and trees swav' S t r t r .  621, 
5 :  Civ. a r t y  siigiit  h u t r k ~  yiiz tor l i ig in  
i r g a l u r  'the stem of the juniper tree sways 
in evcry direction' T T  I 165-6: Xak.  xr 
yrga:? rrgaldr: 'the tree was shaken' (nu-Fda); 
also uscd of anything that is shaken (hrizza) 
Kay. I t 4 9  ( ~ r g a l u r ,  1rgalrna:k): Kom.  'to 
be  shaken, to sway' rrkal- CCG; Gr. 

D irkla:- Den. V. fr. I r k ;  'to cast lots, consult 
the omens'. Survivcs onl!.(?) in S\\' Anat. 
r r ik la-  S D D  773. UyE. vlrr ff. Civ. TT C'II 
28, 6 (irii:) a.o.0. in this text: Xak.  xr k a : m  
irk1a:di: tnknlr~rann'l-kcitin mtttafa'ila(n) .Ti 
jay' 'the magician made magic cnnsultinrr the 
omens about something' Knfi 111 443 (1rkla:r. 
1rkla:ma:k). 

D i r g a n -  Hcfl. f. of ~ r g a : - ;  'to shake, sway, 
rock', etc. (Intrans.). T h e  commonest member 
of the protrp, s.i.a.m.l.fi. Xak .  xr y l g a : ~  
r rgandl :  ilttazzati'l-yocara ma taharrakat 
'the tree (etc.) shook and rocked' Kai. I 254 
(1rganu:r.  1rganma:k) :  Gag.  xv ff. 11rgan- 
(-rp) irgala- Vel. 54; @an- Refl. V., cunhidan 



' to moue, stir' Son. c)X\*. 2:  X w a r .  xrv t r g a n -  
'to shake' Qleth 206: KIP.  xv irthnzzo r rgan -  
7'1th. 61,. j: Osm. XI\'  if. 1 r 2 a n -  (in svr 
~ k r n n - .  I rkan - ,  rrari- also occur) 'to move, 
s\vayV; c.i.2.p. 9'I'S I 3 5 3 ;  I 1  500; 111 344; 
I v 395. 
1) n r g u r -  Caus. f. of 1 n:r-; 'to tirc (sor~leorie) 
out'. I'cc. to KII,~. Xak .  X I  01 a t l n  a r g u r d ~ :  
a'y5fnrnrnht1 'hr  tired his horsc out '  Kaf. I  
225 ( s e n e ;  a r g u r u r ,  a r@,u rn ia :k ,  sic, not 
-far-, in RIS.); a.o. 1486,  14. 

I> a r g u r t -  IIap. lep.; merltir~ned only as 
example of a Caus. f. of a Caus. f.; cf. a r g u r -  
t u r -  Xak .  11 anrg  a t rn  a r k u r t t l :  ?ramola'l- 
-inrcin 'OM i'>'ci1 forosihi 'he urged the man to 
tire his horsc out '  Kay. I 229, 1 3 ;  n.m.e. 

D a rkag -  wholly irrecular Co-op. Ilcn. V. fr. 
a rkn: ;  surx-ivcs ~~r l ly (? )  in NI'  'I'uv. a r g a v -  
'to lift snrncthing heavy tcr~ethcr'. UyS.  V I I I  If 
I h ~ d .  Sanskrit hnstnsornlngni lz  'by the act 
of clasping st>mcr>ne clo-cll' i ~ rka :gma :k  iize: 
T T  V I I I  C.t I :  Xak .  xr ol a n q  birle: yiik 
a r k a ~ t s :  ~ron~nlo nfo'o/crc'l-Ilirni inuzrihnra- 
m(it), rcn hrr~co or1 ~ n r ' o l  lirrll uZ!lid nrinlrt~fnZ 
;ohrohrr li-sri~ihilri 'he carried the hurdcn on 
his hack xi-it11 I~ini ,  that is cach of them made 
a hack for the o t h ~ r '  I 237 ( a r k a ~ t ~ : r ,  
a rkagma:k ) ;  a.o. 1395,  3 (yuzkev-).  , 

D ~rii ,nq- Co-op. f. o f  lrga:-;  'to shake (some- 
thing) togethrr'. Survives only(?) in NC Klr. 
X a k .  XI 01 n ~ e n i g  birle: ylga:q t rgagt l :  'he 
shook (nrifada) the tree in co-opcration o r  
competition with me' KO$. 111 322, I ;  a 
Kra~ii~naticnl cxnmplr, n.rtl.e. 

T r i s .  AHG 
1'111) arkucr :  Hap. leg.; listed hctween 
u m d u q ~ :  and erdini :  which excludes the 
possibility that it is an rrrnr for *ark~$yr:  
a word which micht be cxpectcd in this sense; 
it sccms rather to be connected with argu:la:-, 
and is presunlably n N A p .  fr. *arku:  (or 
*argu:, hut not the n rgu :  listed nhove) \vhicli 
secrns to he also the hnsis of n r k u r u :  Xnk .  
xr arkuql :  'an intermediary (01-rnrrtowossit) 
hct\vcen two people, and thc tnessenger (nl- 
-rosril) hct~vcen the relatises of the two parties 
tn  a prospective marriage' Kn$. I  141. 

X'U ? D  a r k a ~ n k  Hap. Ira.; in a scctiori headed 
nf'dlil which requires a long second vowel, and 
completely unsocalizerl; perhaps Den. N. fr. 
s rka: .  Xak .  xr a r k n y a k  the word for an 
instrument (rila) for pouring n~edicine into the 
corner of the mouth;  it is in the shape of a 
saucer (01-rtrkrrrrocn) and has a spout (mat'ab) 
Knj.  I 1 4 4  

\-I'(U) ura:Ru:t '~voman',  more specific than 
tigi: \vhicli is also used of animals; morpho- 
lopically n Dev. N. in -2u:t;  noted only during 
a limited period hut  very c-nnnion during that 
perir~rt, during which it diapl:lced evqi: and 
the phr. u z u n  tonl lg ,  nncl W:IS used in pnrallel 
with ig1e:r (l4i:); in C R ~ .  it was displaced hy 

ur&iq~ (Sort. 71r. IR) \vhicli 111i1y he cvnncctcd 
c tvn~olo~ical ly  and a i.9.1r1.1., inclirdinfi. NC 
1<1r., SC t1zh., Si t '  '1.k11i.; in other t~ r~x ie rn  
Iangunpes ~licplncccl h y  for~np of ka:tr~:ri and 
the fir .  I.-\v. 'arcrnf, hut ~t is possililc that words 
in some KIP .  texts (Hnrc. 25, 2 ;  td. z ~ ;  7'1th. 
nh. 13) anil clcewhcrc which have hren clc- 
scril>ed as. or tnkct1 trr hc, 'nrrrn~ written wit11 
initial nlij  in-tend of 'nyn arc actuallv Inter. 
ci)l~tmcted forms nf ura:Cu:t.  Xnk.  S I  

ura:jiu:t  re/-nrnr'n 'wornsn' ling. I I 38;  ahnut 
60 o.o., all spelt ura:gut:  X I I T ( ? )  Trf. ~ i r a g u t  
'rvonian, wife' 3 . ~ 0 :  xrv Rl@. u r a g u t l u r a w c ~ t  
is the standard \\.ord for 'rr.nmwt' in the rarlicr 
hlSS. (in the later oftrn rcplacrd hy x a t u n )  
R I r h j r - j  (addinj: that it is 31-0 common in 
Znnr . ) : ' l i~p.  \;!v u r n g u t  01-nznr'o fcl. g .  

I >  ar1211k A.N. fr. 1 a r ~ g ;  'clrant~css, purity'. 
S.i.11i.tn.l.~. \+*. phonrtic chanpcs. Xak .  x i  
a r l g l r k  nl-,rrrp/i[#r ' c l r a t~ t> r s~ '  /in$. I rqo: KII 
(a rnnn fit tn IIC :I l~r,q) rcjuk 01 I>II beg l ik  
n r ~ p l l l c  t i l e r  '11 islics lor this hlcsscd prvsition 
of b ~ f i  and for purity' ryho; xlrr(?) 7?f. arr@,l~lc 
'p i~r i ty '  ( ?  and mctaph. 'alms') 57: Gag. xv ff. 
ar1E11g (sic) pcki rca tohrirrrt 'cleanness, 
purity' Sntr. 3;r. 19 :   om. x ~ v  'purity, 
chastity' a r u v l ~ x  UCG; Gr. 41 : Osm. xrv ff. 
a r r l l k  'clcan-iess, purity; innocence', etc.;  
c.i.a.p. I'TS 1 3 7 ;  I 1  52; I11 35; I V 3 7 .  

I> a r l k l ~ g  P.N./A. fr. a r r k ;  'having an irriga- 
tion canal' and tlic like. Xak.  X I  a r tk l l@,  y6:r 
ord  &it nolrr 'irrirnted Innd' Kaj .  I 147: xrv 
RbE. ~ u l u g  a r rk l lk  (sic) yo1 'a road running 
past water nod c:\nals' R I  271: qag. xv ff. 
nrrglrg  s u  ( s i c )  Zh-i ~rtrlrr 'cnnnl \\rater' Snrr. 
37'. 20 (qllrItIl.) 

1) a ruk lu l t  A.N. fr. n r u k ;  originally, and 
correctly, 'cshaustion, fn t iyc ' ,  hut  fr. the 
Rledie\-11 prr-inrt onwnrcls Ir:~nncss, cm:lcin- 
tior,'. S.i.:~.rn.l.g. Xnk.  sr r t ruk luk  nl-i'3~i' 
'eshnustion, prost1.11tion' Kof. I 150; (if a 
guest cotncs, put him up) t ~ n s l n  n n q  a r u k t u k  
I~of~~ iyos tn r i / t  'so that he can recover from his 
e s h ~ i ~ s t i ~ ~ n '  I I  316, 10: c a b  xv ff. nr1811jj 
(sic) Idtori 'thinnrss' Sort. 37v. 19: KIP.  xv 
htei-<lo 'emaciation' a r r k l ~ k  7irlr. 49h. 7: 
Osm. s v  ff. a r t k l t k  used in several dicts. to 
translate Ar. and Pe. v ~ l r d s  meaning 'cmacin- 
tion', ctc. TTS I 3 7 ;  I 1  52; 111 3 4 ;  117 37. 

D * ~ r a k l r k  A.N. fr. l r n k ;  n.o.a.h.? X a k ,  X I  

y l r a k l ~ k  a/-hn'd 'rlistancr, rernotencsci' KT.. 
I11  51: X w a r .  xrv y l r a k l ~ k  ditto hlN 146. 

D 1 u r u g l u g  P.N./A. fr. 1 urup,; survives 
only(?) in SW Osm. u r u l u  (vulcarly w u r u l u )  
'struck, wounded' Red. 248. X n k .  xr u r u g l u g  
n1tu:n a/-~ahobrc'l-rnarcdti' 'minted gold (coin)', 
ctc. Kof. I  147: KB in 60.33 (see gatu:) yiiz 
u t r u  u ruEIu@ proh. tncans 'erected facing 
I I ~ C . .  

D 2 u r u g l u g  P.h-,/A. fr. 2 u r o g :  'of pood 
fnrnily'. L ; i ~ r ~ i \ r s  orily(?) in NW KIIZ. 11ru:Il 
Ii I 1322. Stbk. X I  KH (a vczir) u r u g l u g  
k c r e k  h a m  soklntrk  kiini 'rrrust hi. of good 
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family, thoughtfill,and upright' 2186; u r u a l u g  a r l g s r z  I'riv. N./A. fr. 1 a r l k  'unclean, 
t a r l g l r g  'well-born on 130th sides(?)' 4496 r m p ~ ~ r e :  uncleannes~, excrement'. S.i.s.m.1. 
(cf. 2 n r u a ) ;  o.n. 2197, 4488: xlrr(?) 7>/. 'l'UrkU vrrr ff. hlan. (of a corpse) a r r g o ~ z  
u r u g l u g  (of fruit) 'prowing' (or rnorc proh. y a v l ~ k  'unclcnn and unplcacant' M 1 5 ,  ro :  
'bearing seed') R I .  Uyfi. vlrr ff. I?ud. Sanskrit airtci 'uncleanness' 

I 1  u ruk l r rk  A.N. ( ~ o r i c .  N.) fr. 2 u r u Q ;  s r~ r -  
vivcs only(?)  in SfS 'I'iirlci (o f  gr:iin) 'krpt for 
rrsc as secd' R.7 789, hut see u r l u k .  X a k .  
X I  u r u g l u k  b u g d a y  01-hrrrrtr'lladi t r~~rr .u i rn  
li'l-hndr 'seed wheat'; also used for any kind 
of sced (An& uw hozr) Kaj .  I 149: Gag .  xv ff. 
u r u ~ l u f i ~ u r u k l u k  (sic) xmigi rrn qnr51)at too 
inlisG1~ 'kinship, rrlntionship' S n r ~ .  7 r v .  12 
(quotn. ; another translation d r i d a n i  'rraping' 
is addctl; it scems to inrply a prontincintion 
o r u g l u k  and is prob. only a 'dictionar!. word'). 

V1JIl u ruk lu f i  IJap. l e ~ . ;  I'.N./A. f ~ .  I u r u k .  
X a k .  ?:I urukluii ,  kowa :  (rir) (inlzc $ti !irihl 
'a htrckct with s rr~pc'  K n j .  I 147. 

VITI) u r u k l u k  I I n p  Irq.; A .N .  (Cone. N.) Tr. 
1 u r u k .  X a k .  X I  u r u k l u k  y u : ~  '\%<](]I \ \hich 
is destined to  hc  made into a ropc' (nl-!rob[) 
Koj.  I 1.50. 

11 *trrgrllug IIap. leg.; I'.N./A. fr. a rgu : .  
Uyg. vlr! ff. Man. ar lculug (sic) t a g @  'the 
mountain surroundcd (or  'with its sides cleft'?) 
by valleys' TT I X  77. 

E a r k u l a y u  See arju:la:-. 

?F ura:Rii:n a kind of drug;  prob. a I.-w. of 
Indian origin. X a k .  xr ura:gu:n rln7uri1 hi~tdi 
yritndfirui bihi 'an Inclian drug used for nicdi- 
cinal purpnses' Kar .  I 138: K I )  occurs in 772, 
789, H14,.8r5 (aq1:-), its hittcrness often con- 
trasted mrth thc  sweetness of sugnr. 

?U a r k u r u :  perhaps Ger. of * a r k u r -  1)ot. V. 
fr. *arku:,  scc arkuqr : ;  'crosswise, slanting', 
and the likc. In the early period an Adv. somc- 
tinicn associated with t u r k u r u ,  q . ~ .  ; in nlnclrrn 
times also an Aclj. 'transverse, perverse, in- 
conpnro~rs', ctc. Survives in N E  Ilar. a r g u r u  
R I 302; 'l'cl. n r k r y  do. 392; N C  IGr. a r k 1  
t e r k l ;  I<zx. ark111 ; S\Y Osm. a r k u r u / a y k t r ~ ;  
xx Anat. a r k i r ~  S D D  115; avg i r r  do. 
127; ayk t r i / ayk i r t  d o y k u r u  do. 138. UyR. 
vlrr ff. Hud. k a l t t  yer t lnqi ide  a r u y  (?, spclt 
rriizi) a r k a g i  ik igi i  a r k u r u  t u r k u r u  k a v ~ u -  
r u p  'just as in this world the  warp and the 
woof Erasp one another cross\visc' (and he- 
come a single fabric) TT lTI 390-1; i i s tun  
~ l t r n  a r k u r u  t u r k u r u  a g t a r r l u  t og ta r r lu  
evr l l i i  tevr i l i i  'twisting (Hend.) and turning 
(Hcnd.) up  and down and across' Strv. 133, 
2-22; 8.0. TAT I V  2.53. 57-8 (1 6 t - ) :  Civ. 
k a y u  k u n q u y l a r n r g  k a r n r n d a  o k u l  a r k u r u  
t o r u p  t u g u r u  u m a s a r  'if a child lies crnsq- 
\vise in a woman's \volnl> and cannot let itself 
he born' T T  1/11 27, 15 : (Xak.) xrrr(?) 7bf. 
a r k u r u  'cmsswise, across' 59: K o m .  s ~ v  
t u v r a m i  a r k r ~ m r  'straiRht' (toguru:) or 
crookecl?' CCG;  Gr. :  Osm.#  srv fT. a r k u r u  
(down to XVII) I t t rkrr t  (fr. XV) cros~;misc', CTC.; 
c.i.n.p. .TTS  1 4 2 ;  11 54; Ill 38; I V  40. 

arrfjslz T T  V I l l  0 . 3 5 ;  o.o. U 111 35. 20 
(aRna:-);  37, 4 :  Civ. a r ~ g l s r z  'excrement' If  
I 1  27, 145-8: Xak .  X I  KB y a n a  b l r  arrp,n~z 
b u  k11k1 u t u n  'and another (evil thinp) is an 
impure and wicked man' 341; 0.0. 831, 2108 
( a m - ) ,  2194, 2198: XIII (?)  At. 111 (ari:-);  
Tef. arrlgslz 'unclean, uncleanness' 58: xrv 
Afuh. a/-nocis 'filthy' (opposite to 'clean' 
a r t g )  a r ~ g s r z  nfel. 55, 5 ;  Rij. 152: K o m .  
xrv 'impure' a r l k s u z  C C G ;  Gr. 42 (quotn.): 
O S ~ .  xrv, xv a r l s u z  'impure' in sc\-era1 texts 
T T S  1 3 8 ;  11 53; I11 36. 

I) a r ~ t k s u z  I'riv. N./i\. fr. a r u k ;  n.n.a.h. 
U y g .  vlrr ff. I3r1~1. a r u k s u z  kiigiilin 'with an 
untiring mind' I J  I11 80, 10;  U I V  22, 273. 

I1 urufy.uz Priv. N./A. fr. 2 u r u k ;  n.n.a.h. 
X a k .  xr I<B u r u g s u z  kiqi ler  a r rgs rz  bolrrr 
'men who arc not well-born (tend to) bccorne 
impure' 2194. 

1) a rka : s i z  Priv. N./A. fr. a r k a : ;  '\-iithout a 
backer, or supporter', etc. Survives only(?) in 
S W  Az. a r x a s t z  R 1 294; Osm. a r k a s r z  
R I 2 9 1  (only ?). X a k .  xr arka:si:z a l p  $eri:g 
s1yu:ma:s 'a warrior cannot hrealc (the 
enemy's) ranks without a backer to help him' 
(iNii bi-zahir jti'iiwinuhtc) I<a& I r z j ,  22; 128, 
13; n.m.e. 

U a r tg s l z l lg  I'.N.!A. fr. a r i g s t z  and synony- 
mous with it. N.o.a.h.; t he  A.N. a r r g s l z l ~ k  
'impurity' is noted in (Xak.) xrlr(:) TE/. 58. 
Uyg .  vrrr ff. Bud. mcdl~ynttornknpmfintont 
'like an  unclean hell' r . r l ~ s ~ z l t ?  p r e k k a  
(?read p r e t k a ,  Sanskrit prefn 'ghost') oxga t l  
T T  V I I l  D.34; nirrci~l~ntirasrno 'by a rnani- 
fold impure strcam' a s ~ g s r z l i k  a k i n  Uze: do. 
0 .35 .  

T r i s .  V. ARC>- 
D a r k u k l n n -  IIap. Irg.; ReR. Den. V. fr. 
a r k u k .  Xak .  X I  e r  a r k u k l a n d r :  'atci'l-racul 
,fiqabCli'l-omr :cn l~arrrrto 'the man was insolent 
and refractory wlicn lie received the order' 
Kq.  I 315 ( a s k u k l a n u r ,  arkuk1anma:k) .  

D ar la la : -  I lcn .  T'. fr. 1 a r r g ;  lit. 'to make 
( so~nc t l i i n~ )  clran', Ixrt, as  a n t -  already hns 
that meaning, usunlly used with specialized 
meanings. S.i.s.m.l., sonietimcs much dis- 
torted, e,g. N E  a r d a - t a r l a -  R I 320, 302. 
X a k .  s r  01 kuzl: ar1gla:di: naza'a xrriya 
/ratnolihi 'he castrated his lamb', o r  something 
else; and one says o l  yarrna:krg arrg1a:dr: 
iltaqnfn aczcndi'l-dnr5hirn 'he picked out the 
best silver coins'; also used of anything when 
one chooses the  best of it (i.rtara tninhu 
ntrqrZzgataitu) Kag. I 303 (artgla:r,  ar1gla:- 
1na:k). 

D aruk1a:-  I k n .  V. fr. a r u k ;  originally 'to 
rest mhcn cxhaustcd'; s.i.a.m.1.p. w. some 
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phonrtic c h n n ~ e s ,  r~sil:~lly \titti the meaning 
' to hc weak, enlnciatcd' and the like. Uyg.  
~ I I I  ff. Bud. s l z  a r u k  s i z  a r u k l a ~  'you are 
exhausted; take a rest' PP 5 5 .  4-5: X R ~ .  X I  
b e g  aruk1a:dl:  nrorrr~nn'l-ornir mina'l-tn'nb 
'the beg took a rest hecause he was exhausted'; 
t h ~ s  is an expression for 'sleep' (01-natum) 
in the court language (Irtgfiti'l-stqdniyr~), the 
oriainal meaning is 'he rested because of 
exhaustion' (istarriha mittn'l-kolZln) Kay. I 
304 (arukIa: r ,  aruk1a:ma:k): S I V  Mrth. 
da'ufn ' to be weak' -drugla:- A f e l .  28, 5 (Ri/. 
1 1  I yavr1:-); hasala wa nn!roJa 'to be thln, 
emaciated' a ru2 la : -  Me/.  32, 7 ( H i f .  I 16 aruk 
hol-): KIP. s l v  a r u k l a -  finrnrn 'to he 
emaciated' f d .  I I :  s v  hnrnln a r r k l a -  Ttth. 
38a. 6 :  O s m .  s lv ,  s v  a r u k l a - ;  xv ff. a r l k l a -  
ditto in se\-era1 texts T T S  1 3 7 ;  11 51 ; 111 34; 
I l f  36. 

I) urug1a:- 1)en. V. fr. 2 u r u g ;  si~rvives 
only(?) in SE 'I'iirki; 'to sow seed; to swarm; 
(of a crop) tn fornl ears' Shnru 21-2; R$ 789. 
Xak.  a1 01 kebe:z u r u g l a : d ~ :  nnzo'a llabbn'l- 
- ~ I I ! I I  'nnhri 'he cleaned the cotton lint of seed'; 
also used for e s t r ac t in~  the stone fronl any 
kind of fruit Kaf .  1 3 0 3  (u ru@a: r ,  urug1a:- 
ma:k) ;  a.o. III  346, 27. 

!) arRu:la:- Hap. leg.; so spelt, a 1)en. \'. hut  
semanticallv connected not with a r g u :  but  
with *arku:,  cf. arkuql : ,  a r k u r u :  and more 
remotely with a rk ig .  X a k .  xr ol ikkl :  kigi: 
a r a :  argu:la:di: Inarm bayna'l-rncttlayn rw 
joqqnhrrmci 'he went to and fro between the two 
men and mcdiated between them' Kog. I 3 1 7  
(argu:Ia:r, argu:Ia:rna:k). 

L) a r ~ k l a n -  Hap. Icg.; Refl. Ilen. V. fr. af rk .  
Xak.  xr su:v a r ~ k l a n d ~ :  in!n'nho'l-nrfi' the 
water lsns canalized'; :~lso used of land when 
it contnins hanks nnd channcls likc canals 
(rrirr+f rm o.r-did kn'l-nnlrrir) Kny. I 294 
(n r tk l anur ,  ar1klanma:k).  

I)  * ~ r a k l a n -  Hap. Icp.; Jiefl. 11cr1. V. fr. 
1ra:k. S a k .  si e r  ye:rig y ~ r a k l a n d ~ :  'the man 
reckoned that the place was distant' (ha'id) 
KO?. III 11s (yl rakIanu:r ,  y l rak1anma:k) .  

1) u r u g l a n -  Hap. leg ; Reg. f. of urug1a:-. 
S a k .  X I  t a r r g  u rug land l :  ~n'nqndn hobbu'l- 
-zar' ' the cereal crop formed seed'; and one 
sa1.s k e b e : ~  u r u g l a n d l :  'the cotton formed 
secd'; also used of any frult Kn& 1 293 
( u r u g l a n u r ,  urug1anma:k) .  

1) a r k a l a n -  Itefl. ])en. \'. fr. a r k a : ;  'to use 
(someone o r  something Arc.) as a backer'. 
'This and a r k a h -  s.i.m.m.l.g. Xak .  XI 01 
men i :  a r k a l a n d ~ :  it tnmdnni li-rrofsihi ;nItir 
'he took me as his hacker'; and one says 
o l  tn:gnt: a r k n l n n d ~ :  istnrmdn ln/n'l-mbnl 'he 
made the mountain his support' &J. I 297 
( a r k a l a n u r ,  arka1anma:k) :  O s m .  xvr ff. 
a rke lon -  'to gain support, lean on (someone)' 
in several texts T T S  I 40; 11 54; 11' 39. 

D a r g u r t u r -  Hap. leg.; Caus, f. of a r g u r - .  
X a k ,  xr after a r g u r t - ,  q.v., 'and there is 
another form (ecnch) for this, one says a r g u r -  

v. A R C -  
turdr :  nnrorn hi-i'~ri'i1ri "llc ordered that hc 
shnuld he tircd out" ' Iirrr. 1220,  16 ;  n.1n.c. 

I> u r u g s ~ r a t -  Ilap. leg.; Calls. I'riv. Den. 
\r, fr.  2 u r u g ,  T i i rk l i  V I I I  T i i rk i t  b o d u n  
Blii:reyi:n u r u g s ~ r a t n y i : n  ' I  \\ill kill the 
'l'iirkii prcrpfc and dr,pri~.e thcrn of projieny' 
I E ro (1 I  K O ) .  

M o n .  ERG 
e r k  has two basic meanings,(i)  'authrrrrty' that 
is the power to inlpose one's will on c~thcrs; 
(2) 'free-will, independence' that is freedom 
to dccidc for oneself w i thwt  bcitig suhject 
to tllc authority nf others. I t  liecatlie : I ~ I  early 
I.-\\.. in RI011g. as rrkr (Ilnrnirch, p. 45) ;111d 
s.i.a.tn.l.g, in a irarirty of forms, e r k l e r l k ,  
etc. snmctirnes with a leqs precise mraninp, 
'streny?tli, power', znd the like.. Tl i rki i  vrll ff. 
hl;+n. (if n-c sav that the sun and rnocrrl die, o r  
that they r r se~and  srt  in \ .o l~~nt :~r i ly  or) e r k i  
b a r  e r s e r  t ugmazr ln  'if they havc frcc-will, 
let t l ie~n refrain froin r i s i n ~ '  (,'l,rtos. 24-5: 
CJyE;. ~ I I I  ff. Dud. ( I  could not prcvcnt hirn) 
c r k l m  t i i k e m r d l  'my authority \\.as not sufti- 
cient' PI' 27, 4 ;  e r k i m q e  t n p t m q a  i$Iedlm 
e r s e r  'if I have acted as I chose and pleased' 
Srrc. 136, I ; the word also occurs fairly often 
in tlie phr.  e r k  t i i rk  'free-will (or indcpcn- 
dence) and maturity' c.g. (as a result of that 
perception-Sanskrit vcdana) a j u n l a r k a  e d  
t a v a r k a  e r k k e  t i i r k k e  a z l a n m a k  t u r u r  
'desirc (Sanskrit trs!rci) for rebirth, inanimate 
and animate possessiuns, independence, and 
maturity arise' U 1I 10, 14-16; 0.0. T T  I V  4. 
4 (esiir-) and in a recurrcnt phr.  in Ti$. rga. 5 ;  
zoa. 6 ;  21b. 2 ;  253. 6 ;  zha. 7 etc.: Civ. (in a 
favoul-ahlc omcn) e r k  keldi  'you have 
acquired a Iargc measure of indcpecldence' 
7'T I r z r ;  e r i k k e  (.rir) t e g l r  'tic attnins inde- 
pendence' 7'7' 1'11 34, 6 ;  (in a rlocument 
dcscrihing arlanjieinents for the cultisatinn of 
n vincvard) [gapjyl-knra Mig-knra  tkegi i  
e r k  y h k  '(tlie owners!) . . . yi-kara ancl 
Min-knra are hc)th nn l n n ~ e r  able to manage 
their own atTairs(?)' I I S p .  21, 2: Xak .  SI e r k  
a/-snl~nrm rcn tznjcidu'Cot~rr 'political power 
and effective authority' Koy. I 43: KB b a r  
e r s e  y a z u k u m  krnn e r k  s a g a  'If I have 
sinned, punish me ;  you havc authority' 639; 
a j u n  e r k i  b u l d u g  'you have acquired author- '  
ity over the world' 940; (your father was h g  
hefore yuu) e r k  t i i rk  t h e  'enjoying indi- 
pen<lence and maturity' 5151;  oo. 942, 1784 
Gag. s v  fr. P r k  i.vtiy5r irfrce-will, lihrrty to 
choose' r7rl. 5 I (qrlotns.); P rk  (spelt) i.~fiyrir 
?on qrrdrnl ('power') Sari. c)9v. z r  (quntn.): 
S w a r .  xlv c r k  'authorit?, influcnre' Qrrth 21 
(s.v. e rk l ig ) ;  o z  k u l u ~  t u r u r  n e  c r k t  b o l e a y  
'he i s  your own slave, what lihcrty of actinn 
\\.ill ho  havc?' hTal~r .  360, 8: K o m .  s lv  e r k  ( I )  " 
'power, authority'; (2) 'free-will' CCG; G,r. 
92 (quotns.): O s m .  x ~ v  e r k  'authority' In 
l'rrnrrs; s v  'liberty to choose hct\\.een ( a r a -  
slnrla) two things' in Ent.  T T S  1272 .  

I r k  'ram': rare and prob. always \r. some 
more spccitic meaning like 'three-year-old 
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ram', ;IS oplx~sed ti, kocga:r, (1.v.; survives in 
Nl< Koi l~ . ,  SOR., 'l'cl. i r lk/ i rk 'ri1111' R 11450,  
1464; NC Klr. Irik 'three-yrar old castrated 
ram'; SW xx Anat. i rk  ditto SI>L) 796; a I.-w. 
in M o n ~ .  a3 i1.p 'castratrd rilm' (Koru. 326, 
lioltod 71). Xak.  xi Irk nl-dn'n minn'l- 
-2nnatn r u a  hrrwa id5 fo'nnn Ji'l-rrihi'a 'a ram 
approach in^ his fourth year' Koj. 1 4 3 :  KIP. 
xrv ('ran]' kogka:r/koq) a/-.mfi inina'l-,$anam 
iiziik (no douht error for this word, vocaliz- 
ation uncertain) Bul. 7, 13. 

D o r k  Conc. N. fr. 2 o:r- ; 'tether' and the like. 
Survives in N1S 'Tel. Gro: R I1220:  NC Ktr. 
oro:; I<zx. iire; SW xs .4nat.&k SDI) 1106; 
o rek  1114; iirk r r r g ;  o r u k  1117. Xak.  X I  
Brk zrttrriqrr'l-hahm run tamilntrc'l-xayl 'a halter 
for a young animal, a horse's tether' Kai. I 
43: KB a y  y a y ~ l :  kutkn 6 r k  'oh tether of 
fickle fortune' 91 ; bu  61 bag1 ork i  'these (the 
vezir and the army cotnlnnnder) are the honds 
and tethers of the realm' 2410; ikinci h a w l k a  
ukug kllsn a r k  'secondly, if he makes under- 
standing a tether for his emotions' 2504; 0.0. 
722. 1988, 2009: Gag. xv ff. o r e  ('grain-pit'. 
i.e. o r a )  and a t  kijstrgi 'a horse's hobble' VPI. 
104 (?mis-spelt); oriik (spelt) rismdni 'a rope' 
which they tie to a horse's legs when he is 
grazing' San. 71 v. 16: O s m .  xlv ff. o r k  'a 
horse's tether' in several texts, mainly dicts. 
T T S  1568;  I1 755. 

Mon.  V. ERG- 
i rk -  'to collect or assemble (things Arc.)'. 
Survives at any rate in SW Osm. but usually 
as Intrat~s., e.g. (of water) 'to stagnate'. Cf. 
iik-, y12-. Xak.  X I  e r  tawa:r irktt: cama'a'l- 
-mcrclu'l-mdl rca fayrohtr 'the n u n  collected 
property(ctc.)'Kaj. III420(irke:r, irkme:k): 
KID. X I V  i r k -  romnm'a Id. I I  : Osm. xrv to 
xvr i rk -  'to collcct, heap up' (wealth, etc.) in 
several texts T T S  1 3 8 8 ;  I1 545; I11 381; I V  
435; xvrr~ i rk -  (spelt) in Rlir~ri, cam' knrdan 'to 
collect' Son. ygr. I 5. 

i i rk-  'to be startled, senred, frightened'. 
S.i.a.m.l.g., sometimes as iirki-liiriik-. and 
the like. Tiirkii vrrr ff. bay  e r  kofil: iirkii:pen 
b a r m l : ~  'the rich man's sheep went off in a 
fright' I rkB 27: Uyg,  V I I I  evi: o n  kiin ogre: 
iirkiip barmlg  'his household had gone off in 
o f r i ~ h t  ten days hefore' $14. S 7: vlrl ff. Bud. 
k o r k u p  Urkiip beliglep 'frightened, startled 
and panic-stricken' U I1 29, 17; yaga a n t 1  
i i rkmez  beliglemez 'the elephant is not in 
the least startled or panic-stricken' U 111 55 ,  
3;  t i rkser  beligleser T T  VII  40. 40: Xak.  
xr ko:y iirkti: 'the sheep was scared' (nafarat) 
hy night or day by a yolf or the like; and one 
nays bo?u:n iirkti: the people were scared 
hy the presence of the enemy and panic (al- 
-hazihiz) broke out anlong them' Kag. III 420 
(tirke:r, iirkme:k): xrv Rb?. iirk- 'to be 
scared' R I 1835 (quotn.); Mtch.(?) al-nafar 
i i rkmek (unvocalized) Rq. 123 (only): Gag. 
xv ff. i i rk-  (spelt) also pronounced hiirk- 
ramidntr 'to be startled' San. 68v. 27 (quotns.); 
hiirk- synonym of iirk- ramirlnn 3 2 4 ~ .  9: 

Xwar .  s ~ v  i i rk-  di t t l~ Quth 124 (/irk-), 204: 
KIP. xrv tlrk- (v.1. tirlik-)cufala 'to bescared' 
Id. 12: xv ditto Kar,. 9, 7: cafala tiriik- Ttrh. 
I za. 8; townhhama wa rafola ditto gb. 6. 

Dis. ERG 
erig,  etc. I'reliminary note. Kag. lists a number 
of words spelt alif-rP-kif, but the vocalizafion of 
the printed texts and editions is not r~~hol l j~  
reliable. The ordpr of the words is chaotic and 
seems to be nr jollou~s (numbering the words or 
beloru) 1 eriik, or i ik,  ar i ig,  1 i r ig,  4 e r ig ,  
iriik, 2 briik, 5 eri:g (sic), 2 irig; Uyi. has 
some offhest words and also 1 e r ig ,  2 er ig,  and 
perhaps 3 erig.  Er lg ,  the Acc. of 1 e r  occurs 
several times in l'iirhii, and also in KB where it 
has sonretiines been ntistnkcn for I er ig,  but in 
I S r z  er ig  is almost certainly not the Ace. of 
1 e r  and may he 3 er ig .  Thew are of course 
considerahle possibiliti~s of conftrsion, particu- 
larly between the various erigs. 

1 e r i g  'advice'; readily recognizable in the 
Hend. (2) Bt e r ig ,  but hard to identify when 
alone. Uyg. VII I  ff. Bud. sizig iitiigiizni (sic) 
erigigizni 'your advice' T T  VII I  N.10: 
b a x g ~ l a r n n ~  uluglarnrg k6rgi tmig bog- 
kunmlg otinge er igince l n p p  evri lmedirn 
e r s e r  'If I have not behaved in accordance 
with the advice (Hend.) displayed and learnt 
of the teachers and great ones' Suw. 136, 4-6: 
yaQlp n o m l u p  Bl(1)igler t eg  ot in e r ig in  
disseminating his advice (Hend.) like the 
dharmardjds' Hiimt-is. 2003-4; 8.0. do. 2017: 
Xak. X I  ICB tit s a v  e r i g  'advice and guidance' 
1548, 2617, 3984, etc.; e r ig  in the phr. s ~ n a d l  
e r i g  593 (and 619, 764) seems to mean 'the 
man'. 

D 2 e r i g  (?brig) in the phr. e r i g  bar12 Dev. 
N.s fr. e r -  b a r -  (see 2 er-) ;  pec. to Uyg. hut 
see 5 eri:g. Uyg. v ~ r r  ff. Hud. (IIidimba, 
jumping about in demoniac rage) elgin 
adak ln  A r c u n ~  togag BiUrgiiliik e r i g  
b a r i g  klllp 'making wild motions(?) with 
hands and feet to kill the hero Arjuna' U II 
25, 2 ff.; an19 yavlak er igler in bar tg la r ln  
'his evil wild motions'(?) T T  X 347; 0.0. U 
III 63: 5 (yalgantur-) ;  Iliien-ts. 2078 (not 
pejorat~ve, but reading uncertain, tug-). 

D 3 er ig  Dev. N. fr. 1 e r - ;  perhaps occurs as 
below. Tiirkii V I I I  e r i g  yerte: 'in the place 
where it is(?)' I S 13 (twice): Uyg. vlrr ff. 
Bud. Sanskrit brrihmai'ka 'and by the Brah- 
manical' t o r t  tor l i ig  zarwa:  (?so read) 
er1gle:ri iize: 'by the four kinds of Brah- 
manical existence'(?) T T  VIII  F.Io: tiizin 
e r ig in  'its origin and existence (or nature?)' 
Strv. 593, 22. 

D 4 e r i g  N.1A.S. fr. mi:- (erii:-); 'melting, 
liquescent'. S.i.s.m.l., usually as erii:. Xak.  
X I  e r i g  ne:g 'anything liquescent' (&lib) like 
oil (a/-samnj, etc., also anything that melts 
after being frozen (&ha ba'da'l-crcmlid) Kal. 
1 7 0 .  
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dirarrz-i <rrd~;-ji s<~ld!;rt , . . 1:i (1~1r cd'f wdqi' 
ja71~1,/ ';I pause and halt o f  a ro?-al army which 
occurs nt s o n ~ e  pl:rcc' Sort. 37v. O; iiruk (spelt) 
(infer olio) ditto ahhl-cviatcd do. 71 v. 17: KIP. 
X I I I  a/-tnaqdm 'rest' (opposite to 'movement' 
tepreg)  Orti: Ifori. 26, 7.1. 

D 6r i ik  I'ass. Dev. N. fr. 2 o r - ;  lit. 'anything 
plaited', w. various spccific applications. Easilv 
confused w. a r k ,  hut s.i.s.m.l., usually as 
8rU. Xak.  xr or i ik  hull gay,' madfrir 'anything 
plaited', hence 01-dofiro', a plait of hair' is 
called or i ik  sag  Kaj. I 69: KIP. xv ~ a f i r n  
l'lrh. 24a. 1 2  misread as dafirn and glossed 
6 r m e ~ l 6 r u k .  / 

D erk i :  an Adv. discussed in v. G. A T G  para. 
359 and Iiiirn-ts. ljiog., p. 21, note 62; in spite 
of the contrary opinion expressed therein, it 
seems, except on the rarest possible occasions, 
to be usecl only at the end of questions to indi- 
cate that a cate~orical answer is not expected; 
the best translation is, therefoye, a periphrasi~ 
like 'do you suppnsc that . . . or 'is it likely 
that . . .'. Like e r k e n  and 1 er ing it seems to 
be a Dev. forrn fr. 1 e r -  dating back to a time 
when the verbal Suffs. were rather different 
fr. those in vllr and later. Survives only(?) in 
NE Tuv. i r g i  'a particle used in questions to 
make them morc polite'. Uyg. vrIr ff. Man. 
a m t t  e r t l p  ka l r r  e r k i  s e n  'now you are 
perhaps passing away?' T T  II I S ,  7-8: Bud. 
bola:r (sic) yt!g m u  e r k i  a:au erme:z m u  
e r k i  t6p sbziklig bolmtg 'having becon~e 
uncertain whether these things were good 
or perhaps not' T T  VI l I  H.5-6; a11 qevigi 
neteQ e r k i  'what sort of devices (Hend.) do 
vnu suppow that he uses?' U I f  16, 24; Kunn. 
bg-1oo;ne tlltajiln n e  iiqiin t e g i n m e k  bo lur  
e r k l  'for what reason and why do you suppose 
that perception (Sanskrit uedanci) occurs?' 
IJ 11 10, 17-18; 0.0. of direct questions U II 
22, 4 ;  31, 43; U 11145, 6 ;  U I v  14, 145-6: 
Stiu. 132, 15; 599, 23; Ilii~n-IS. 620). 1829, 
1884, etc.--ttglagalr bolguy e r k i  m e n  'I 
shall, I suppose, listen' U I11 29, 4-5: Xak.  
xr erki :  harf ynhh 'a particle expressing doubt'; 
hence one says 01 kel i r  m u  erki: a yu!rcitir 
hriwo am lZ 'do you suppose he is corning or 
not? ' ;  rua hrrwa yiinZb ma,trilm'l-istqlrdm it 
takes the place of an interrogative Kay. I 129: 
KB neliik t u g d u m  e r k i  y a n a  olgeli 'why do 
you suppose that I wns horn, if I am just to die ?' 
1136: k a v u g g u m  kaqan  e r k i  t egr i  bi l i r  
'God knows when, if ever, we shall meet again' 
6176; a.o. 5121 (2 ot): x!II(?) Tef. e r k i  in 
questions and statements 'perhaps' 82: Gag. 
xv ff. see e r k e n :  Xwnr .  xrv e r k i  in questions 
Qritb 21. 

D ergii: Dev. N. fr. 1 e r - ;  cf. 3 e r i g ;  
'dwelling place' and the like. N.0.a.b. but 
see erle:. Uyg. VII I  ff. Man.-A(?) kendiiniig 
ergi i  bark1 [cup] 'his own dwelling and house- 
hold goods' T T  VI 83, note 464, I (cf. the 
usual phr. ev  b a r k ) ;  a.0. M I 14, 12-13 
(ogul): Bud. kent i i  k e n t u  ergiisigerii 
yadt l t r lar  'they dispersrd eoch to his own' 

dwcllirir' 7'7' V I  464; yekler  ergtiel o t r u g -  
l a r ~ n d a  'in the islands n.licrr devils dwell' 
Krron. 20-1. 

D 6rk i :  N.1A.S. fr. I 6:r; 'high, lofty'. etc. 
Survives only(?) in NE Sag. (irkti R I 
1228. UyQ. V I I I  ff. Bud. ijrkl badraka lp lk l  
bod isa tv la r  'the lofty Rhadrakalpika Bodhi- 
sattvas' T T  I V  lo,  32:  Civ. T T  I 6 5  (~qan-) .  

D Brgii: Hap. leg.; Conc. N. fr. 1 B:r-; cf. 
1 orguq.  Xak .  X I  Brgii: a/-sandm 'protube- 
rance, hump' Kay. I 129. 

erkeq 'he-goat'; originally quite a general 
word but survives in NC KIT., SW Az., Osm., 
Tkm. (see Shclrerbok, p. I 1 I)  and xx Anat. 
ergeq SDII 543; erkeq do. 546: tirgeq do. 
1434, usually for 'a castrated goat', in S W  
sonlctimcs 'a thrce-year-old goat'; Cf. teke:. 
Uyg. V I I I  ff. Civ. Iki siigiik erkeq et in  'twu 
bones of a he-goat with flesh on them' H I  16: 
Xak.  X I  erkeq nl-lays 'he-goat' Kay. I 95 
(prov.): KB b u l a r  01 s i i r i ig  koyka erkeq 
s a n l  'these (learned men) are like a he-goat in 
a flock of sheep' 43 53: XIV IW. (under 'sheep 
and goats') a l -xa~s i  'castrated' erkeq Mel. 70, 
16; Rif. 72(vocalized iirkrg): Gag. xv ff. erkeq 
buz-i nar-i sih sdla wa buz-i pifraw-i kalla 'a 
three-year-old he-goat; a he-goat that leads 
the Rock' Sun. 37r  25; Brkeq same translation. 
also spelt with e-  do. 99v. 24: Kom.  xrv 
'he-goat' erkeq C C G ;  Gr:  Ktp./Tkm. xrv 
erkeq (vocalized erk*) a/-toys (presumably in 
T k m . )  and in Ktp. al-mu.rfa mina'l-mi'za 'a 
castrated goat' td. I I ; al-xagi  mina'l-ma'az 
Brkeq Bul. 7, 14: O s m .  xv ff. erkeq 'he-goat' 
(generic term) in several texts T T S  1 2 7 2 ;  I1 
391 ; I f 1  259- 

D 1 Brgiiq llev. N. (Conc. N.) fr. 1 f ix- ;  lit. 
'something which rise7 or protrudes', usually 
specifically 'a camel's hump': S.i.a.m.1.g. with 
minor phonetic variations. Cf. 6rgu:. Xak.  
X I  iirgiiq nl-mawc 'a wave'; hence one says 
SU:V Brgiiqlendi: mcica'l-me': (here comes 
2 orgtiq): lirgiiq al-tr!fiya 'the base of a pot' 
Kaj. I 95 : XIV Mtrh. (under 'camels') 01-sancim 
'hump' 6:rge:q Mrl. 70, I I ; Rif. 172: Gag. 
xv ff. iirkiiq sar-i $<no-i asb ma klihcin-i p t u r  
'the crest of 3 horse's mane; a camel's hump', 
nnd metaph. btrlandirun sar-i klih 'an eminence, 
the crest of a mountain' Son. 71r. 25: KIP. 
xrrr suncimu'l-carnal iirgiiq Horr. 14, 15: xlv 
Brgiiq al-sandtrr fd. r I : xv sondm 6rge.9 (sic; 
in margin Brgiiq) Ttih. 19b. z; a.0. do. 15b. 2 
(ya:g): Osn l .  xlv ff. orgiiq 'a camel's hump'; 
In several texts T T S  11 755; 111 566; I V  629. 

D 2 orgiiq Dev. N. fr. 2 8:r-; sunrives only 
(?) in S W  xx Anat. (Irgiiq 'a weaver's imple- 
ment' S D D  I I 1 5 :  Xak.  xr Brgiiq dafirafu'l- 
-mar's ma qrcrtza'afnhtr 'a \voman's plait of hair 
and her tresses' Kaf. I 95: Oguz xt B r N g  
al-dafira; metathesis (qalb) of 6rgiiq I ?of. 

Brkek 'male, masculine', in antithesis to t i ~ 1 :  
'female', a generic term applied to men and 
animals; said in v. G. A TG, para. 59, to be an 
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intrnqivc fnrln in -kek  of I c r ,  I ~ u t  this i~ 
certainly rvrony: slncc the ~nitial is 6-, not e-.  
and there is n o  adrquntr cvidrl,ce of the exis- 
tence of a suflis -kek  (as \veil as -gek ,  which 
is not an In ten~ i \~e ) .  S . i .a .m. l .~ . ,  usually as 
Crkek/ l rkek.  'Tiirkii vrrr ff. e r k e k  buza:gu: 
'bull calf' IrkB 41; a.0, do. 2.i ( emig) :  Uyg. 
vrrr ff. Alan.-A (concupiscerlcc) ki rn  Qrkekl i  
t l ~ i l l  etozintle e r u r  '\rhich is in the hodics of 
males ant1 fernales' M 1 17, 8-10; (all the hens 
flourished) yerne Brkeki n e g  [onmaz]  errnig  
'and the cocks did not flourish at all' M 1 3 6 ,  
10-1 I ; a.o. 1 T l  11 7, 19: Hud. ti$i e r k e k  k u t  
waxgegler  'the female and 111nle protecting 
spirits' (Iranian I.-iv.) Sr17,. 425, 1-2; t i l i l i  
erkekl i  T7' VI 321 (and USp. 99, 1 ) ; a l t l  [erl- 
kek [olylar  'the six male pipes' (uf a musical 
instrutnent) Iliiutt-tr. 133 (and see e rgek) :  
Xak .  X I  e r k e k  'the male ( ( ~ l - ~ l o k n ~ )  of any 
animal; hence 'a cock' is cnlled e r k e k  takn:gu:  
Kng. I I I I ; four 0.0.: K R  a y ~ t m a k l r k  e r k e k  
t u r u r  'questioning is n~asculinc' (and answer- 
ing feminine) 979; 0.0. 980, 4523: SIII(?)  Tej. 
e r k e k  'male' 82: s ~ v  Mull. 01-dnkar e r k e k  
ilfel. 4j:  5 ;  54, I 1 ; Rif. 138 (P:rgek), 151 
(unvocallzed): Gag.  uv fT. Crkek (spelt) nar 
'masculine', of humans ntridakknr 'male', of 
horses fnIrl 'stallion' Snn. 99v. 27: X w a r .  
slrr(?) Brkek ogu l  'a male child' 02. 4, etc.;  
Crkek bor l  'a male ~ ro l f '  do. 141, etc.: K o m .  
s ~ v  'masculine' erke(k)  C C I ;  Gr.: KIP. xrrr 
a/-rlnhar erke:k (?, not vocalized) Horr. 24, 17: 
XI; e r k e k  nl-dnltnr as opposed to feniale fd .  
I I ; xv nl-&knr min krrlli'l-!rnyrcincit Brkek 
Kuz'. 61, 21 ; ditto Tub. 16a. 12: Os rn .  xv, xvr 
e r k e k  in several phr. 7'TS 1 272; 111 259; 
I V  30.3. 

1) e r k l i g  I'.N./h. fr. e r k ;  hot11 'possessing 
porver or authority' and 'possessing free-will 
or intlcpendence, free to d o  as one likes'. T h e  
two menr~ir~ps are very close toyether, and it 
is ol'ten difticult to decide which is intended; 
tvlien applied to God prob. both are, and 
'mighty' is the best translation, thoughit does 
not give the whole meaning. Survives in N C  
Krr. erktii:; Kzx. Prikt i ,  I r ik t i ,  and NW liar.  
L., T. e r k l i ;  Kaz. irikli .  T h e  phr. e r k l i g  
x a n  was early adopted as the title of 'the 
ruler of the underworld'; it mas horrowed by 
Mong. as erlih kdn t t  and this phr. has been 
reborrowrd by some NE langusges. T u r -  
k u  V I I I  iize: tegri:  e r k l i g  (gap) 'Heaven is 
mighty above' 1.r. A. c.1 ( E T Y  11 123); VI I I  ff. 
(a man went hunting) t agda :  kamlnmi:$ 
tegri:de: e r k l i g  'he made magic in the 
mountains (and became) independent of 
Heaven(?)' I r k B  12; 0.0. do. 5 5  (toriit-);  do. 
Postscript (alku:);  kn:mHgda: erkli:g y u l t u : ~  
ermi:? 'it was a star more powerful than all 
the others' Toyok I11 ar. 7-9 (ETY  11 179); 
a.o. do. 2v. I 1-12: AIm. (if we harre believed 
that I l e  is) k&rtii  e r k l i g  kiiqliig tegrf ' the 
true, mighty, pn~verful God' Chfms. 18-19; 
e rk l ig ln  e rks i z in  'voluntarily or involun- 
tarily' do. 255; similar phr. do. 2 6 5 4 :  Yen. 
Ma/. 28. 5 (inilgii): Uye. vrrrff, Man.-A 
O r d u  c i g i l  Ken t  e rk l ig i  ' the independent 

rulcr of Ordtr Icrrrt ;rr~d cicil  l icnt '  Af  1 27, 
6 - 7 :  Ilud. e r k l i g  k a n  y6rtinqUsin 'thc world 
of the A'licht?. I<ulcr' (i .e,  the under\rorld) 
U 11 33, 7-8; [ t ~ n l ~ g l l n r  t u g u n i  iize e r k l i g  
b o l u r l a r  'mortals acquirc control ovcr their 
rel,irtlis' I /  IC' 28, ?--8; karnng  t eg r i l e r  UZe 
e r k l i g  t i i rk lug  e r u r s l z  'yo11 hare authority 
ovcr all tlie gods and rnaturitv' 7'i,s. 51a. 8 ff.; 
o.n. T T I  V 1 8 ,  note D.7,  7 ;  1'22, 26-7, and see 
Indices to  7'7' VI and V I I :  C i v .  b o r l u k  Uze . . . S o l t a  (?reed Su l t an )  A g a  e r k l l g  bolzun 
' k t  S.A. have firll ownership r i ~ h t s  over the 
vineyard' i i S p .  1 3 ,  l o ;  similar phr. do. 16, 12;  
30, 14; similar phr. hut with Dcrt. instead of 
iize dl). 51, 6 ;  gh, 12; .37, 20 (in these cases 
t.elatir~g to persons not property); e r k l l g  b e e  
'the competent authority' do. r 13, 14; a.o. 
'1'1' 1 27 (nrJu1n:-): Xnk .  X I  K n  ny  e rk l ig  
u g a n  m e g a  m u g s u z  bnynt  oh mighty, 
ponr r f i~ l ,  e\crlasting, unwearyinp God' 6 ;  
b i l lg l ig  k i ~ i  t i lkc  e r k l i g  k e r e k  'the wise 
rnan nlust control his trmguc' 971 ; a.0. 3520: 
srrr(?) At. k u l  01 m a l k a  mi11 a g a  e r k l l g  01 
'he is a slave to his wealth, his wealth is his . 
master' 256: Tpf. e r k l i g  'having authority' 
(usually with iize) 83: xrv Rbj. yklke e r k l i g  
f a r q t a  'the angel that rules the wind' K 
I 782; Af~th(?) sdlrib fnrttldn 'rcsponsiblc 
minister' Crkl ig  Rf. 145 (only): X w a r .  xiv 
erkl lg/erkl i  'authoritative, having control' 
Qrtth 21 ; Qrkl ig  do. 51 ; e rk l ig  Nahc. 344, 3: 
K o m .  xrv e r k l i  'mighty'; e rk l i  e r k s i z  
'voluntarily or involuntarily' CCG;  Gr.: 
O s m .  x ~ v  e rk l i  'free to choose' (between two 
altetnativrs) in one text TTS 1 272. 

S e r g e n  See e rgen .  

1) e r k e n  like e rk i :  (q.v.) and 1 e r i n c  nn 
archaic I)c\-. for111 fr. I e r - ;  originally used 
after vertys in the Aor. f. to nlenn 'while', later 
used rather lnorc frcely to rncan 'while heinp', 
sec v .  G. AT(;, para. 437. Survives in NE Tuv.  
e r g i n  ' e  particle used to gi\-e a flnvour of in- 
detiniteness to n staterncnt' (perhaps n Sec. f. 
of erki : )  and as ekenl iken,  etc. 'while being' 
in most other language groups. Ti l rki i  vnr IT. 
Man. C~rms .  z r 3 ( l  n lkan-) :  Uyg.  vrrr ff. Rud. 
nnqa sozleyii t u r u r  e r k e n  'while they were 
thus spe:~king' U I V zo, 233; similar phr. clo. 
28, 18; y o r l y u r  e r k e n  'while he was walking' 
cia. 30, 34, etc.; s i z  E n e t k e k t c  e r k e n  'while 
YOU were in India' Hijen-is. 1790 (and see note 
thereon); 0.0. do. 2022, 2142; S t iw.  620, 17 
etc.; 621, 19: Civ. T a r d ~ g  a p n r n  a lgen  
e r k e n d e  'our grandfather T a r d r ~  being (now) 
deceased' USp. 12, 2: Xak .  X I  e r k e n  a 
particle meaning !rtjln ku& 'the position being 
so-and-so'; hence one says o l  kel i i r  e r k e n  
kord i i rn  ' I  sa\v hitn while he  was coming' 
(!rdlo ity<itrilri) Knp. I 108; sirnilar usngcs If 
249, 9 ;  301, 2; 333, 5 ( ~ Q k r i t - ) :  KB kiqig 
o a l a n  e r k e n  bi l ig  og ren i i r  'a man learns 
wisdom when lie is a small hoy' 1823: s r ~ r ( ? )  
At. b i l igs iz  t i r i g  e r k e n  a t1  s l u g  'the 
ignorant rlian's name (reputation) dies while 
he is still alive' 96; n.o. 215; ,Trf. yigl t  e r k e n  
'while n !.oilng man' and srtnilnr phr. 78 ff. 
(s.v. 1 e r - ) :  Gag. s v  ff. 1,ntti nuthoriti'cs list 





D I S .  

(iirkiil-); n.1n.c.: ?;I$. sv ff. iirkiinq rant tca 
rcol~$at 'fear, terror Jan.  7 I r. 26. 

1) erksiz  I'riv. N./A. fr. e r k ;  'without frre- 
mill, involuntary'. Survives in NC Krr.erksiz; 
Kzx. drlksiz and NW Kar. L. T .  e rks iz  R 
I 783; Kaz. iriksiz. Tiirkii vrrr ff. erksiz  
Toynk I V  v. 6 ( E T Y  I1 180, damaged): Man. 
(if me say that the sun and moon) erksizin 
tugar  b a t a r  'rise and set involuntarily' 
Chttas. 22; 0.0. 255, 265-6 (erkllg): Bud. (my 
authority was not suffcicnt) erksiz  i p u r m e n  
'1 om scnding him against niy will' PP 27, 4 ;  
anlg yarlikiga erksizin m e n  b u  m u n t a g  
ynvlak a d a  k ~ l u r m e n  'I create these so evil 
dangers by her command and involuntarily' 
(I I V 16, 16-1 ; a.o. U III 84, 8 (ii): Xak. xr 
h*B kllzi s u k  k i ~ i  llzke e rks iz  er i i r  'the 
man with a greedy eye has no control over 
himself' 261 I ;  (when his heart is captivated) 
bolur erksiz klgi 'a man ceases to be master 
of himself' 3855; isiz krlss  boynln e g e r  
erksizln 'if he does evil, he involuntarily 
bows his neck' 4564: xrrr(?) Tef. e rks iz  
'powerless' 82 (s.v. erk):  Xwar .  xrv ditto 
Q~rtb 21 (s.v. erk):  Kom. xrv CCG; Gr. 
(erklig). 

D ergiiz Hap. l e ~ . ;  I>ev. N. fr. erii:- with 
suffix -guz othenvise unknown; for the elision 
of -ti:- cf. ergiir-. The form of the word 
is firmly fixed by its location betwecn VU 
Arvuz, a P.N., and ogsiiz. Xak.  XI ergiiz 
su:v ~trwdbntu'l-!ale wa'l-camd fi ibtidd'i'l- 
-mbi' 'the melting of snow and ice at the be- 
ginning of spring1; in a verse ya:y yarU:pan 
ergiizi: aktl: ak ln  m u n d n z ~ :  translated 'the 
spring morning has dawneri and the melted ice, 
and the strt5anls in flood have flowcd down' 
KO$. I v 6 .  

Dis. V. ERG- 

D ir ik-  (?6rlk-)  Emphatic f. of 1 i:r-; 'to 
hc disgusted, bored'. Survives in NE, several 
dialects, er ik-  R I 764, also Khak., Tuv.; 
SE Turki i r ik-  Sltaw 33; NC Krr. erik-, 
Kzx. Brig-; SW xx Anat. er ik-  DD 544; 
these forn~s suggest an original pronunciation 
as Brik-. Xek. XI KB (the world called me 
lovingly) ktigiil b6rd im e r s e  i r ik t i  eve 
'when I gave it my heart, it quickly got bored' 
1172; 0.0. 548, 5674: G a p  xv ff. i r ik -  (-di) 
srtbci!~ trk~nden kalk- 'to pet up early in the 
morning' (quotns., see below) and !ar~l- yor- 
trl- 'to be vexed, bored' (quotns.) Vel. 53; 
i r ik-  (spelt) dilgir girdan 'to be displeased' 
Son. 9%. 28 (quotns.) (the error of Vel.'s first 
translation is pointed out in do. loor. 26 S.V. 
2 {rig): Xwar.  xrv Brik- 'to be disgusted, 
bored (with sonleone Abl.)' Qtrtb 5 I ,  60 (irik-): 
Kom.  xrv 'to be disgusted' e r ik -  CCZ; Gr.: 
KIP. s r r r  al-docor 'to be annoyed, disgusted' 
I r lkmek Ifou. 27, 14: s v  dacnra (yada-, 
s izla- ;  in margin) i r ik-  Ttth. 23a. 12; nazaqa 
'to be irritable' i r ik-  do. 37a 12. 

VU (?D) 4rge:- possibly Den. V. fr. 2 
6 r u g ;  see orgin.  'Ibe urord in Tef., if it 

1)clonps hcrc. \\auld support thc s t ~ ~ ~ c s t c d  
rtymnlocy. Uyk. V I I I  orku:n b a l ~ k l ~ f i  
be1tiri:nte: el 6rgl:nl:n anta:  Grgipen 
Bti tdlm'I  set up the throne of the realm at the 
junction of the Orkhon and Ualrkl~R (rivers) 
and rested(?) there' $I{. S ro (the word is 
damaged only the - rg -  being clear, hut there 
is no other obvious reading): (Xak.) XIII(?)  
Tef. labi!a 'to stay, tnrry' (at a place on a 
journey) orge:- (sic) (and orge t - )  339, 340. 

L) iirklt- Caus. f. of i i rk-  ; 'to ptartle (someone 
Arc.); to scare (game, etc.) away'. S.i.a.m.l.g. 
'I'iirkii vlrl if. I rkB 21 ((id-): h l ~ n .  nece 
korki t( t ) lmlz ilrklt(t)lmiz e r s e r  'if we 
have somehow frightened or startled people' 
Chrrar. 87-8; Xak. XI o l  ko:y ilrkiittl: 'he 
scared (nafforn) the sheep' (etc.) Kay. I 263 
(iirkUtii:r, ilrkiitme:k): Gag, xv ff. ilrkiit- 
(spclt) Caus. f.; ram dccian 'to scare, frighten', 
also spelt hiirkiit- San. 69r. 12; hiirkut- 
(spclt) Caus. f., alternative form of Urkiit- 
ramiirrida~r Sar~ .  3 2 4 ~ .  9 (quotn.): KIP.  xrlr 
caffala 'to scare away' iirktit- l i o r r .  39, 11: 
xrv ditto fL 12. 

1) i rki l -  Pass. f. of Irk-;  'to be collected; to 
come together, assemble'. S.i.s.rn.1. Cf. fikiil-, 
y ~ g ~ l - .  Xak.  XI sii: t e l im irkildi: 'a numerous 
army assembled' (ictama'a); also used of any 
things that assemble until they are numerous 
(kajura) Kal I 249 (irkiliir,  irki1me:k): 
K B  bilig k i m y i  t eg  o l  neD irklil t u r u r  
wisdom is like alchemy; it is a thing which 

accumulates' 310; Xwar. xrv irkll- 'to be 
collected' Qutb 60: KIP. xrv irkil- iclama'a 
Id. I i : O s m .  xrv ff. irkil- 'to assemble'; 
c.i.a.p. T T S  1 3 8 8 ;  I1 545; III 380; I V  535. 

D iirkiii- IIap. leg.; Pass. f. (used only as on 
Impersonal verb) of iirk-. Xak. xr iirkilnq 
bolup iirkiilcli: ~onqa'ati'l-ltaziihiz /rutlli 
ntrjiro ~,ritrlrci 'panic broken out so that (the 
prop!:) scattered because of it' Kag. 1 2 5 0  
(drku ldr ,  iirkiilme:k), 

D irkle:- 'to trample on (something Arc.)'; 
Dev. N. fr. I rk,  but the semantic connection is 
only metaph. The entries in KO?, arc mostly 
unvocalized but the Uyg. spellings of this verb 
and irklet-  and the alternative form with 
prosthetic y- make the spelling certain. Uyg. 
vrrr ff. Bud. PP 65, 5 (see E 1gIe:-): Xak. XI 
01 y8:rig irkle:di: rua!i'a'l-ard 'he trampled 
on the ground (ctc.)'; dialect 'form (Irria) of 
ik1e:di: (nlisvocalized ek1e:di:) Kag. I11 443 
( i rk le :~ ,  irkle:me:k, all unvocalized); 01 
y8:rig ik1e:dl: samv translation Kay. I 287 
(ikie:r, ik1e:me:k all unvocnlized): Ikledl: 
SIC) me:nig adnk  kermedlp  ogri: tuza:k 'my foot accidentally trod-(mqi'a) on the 

hidden trap' 1 380, 14; ol y8:rig yik1e:dl: 
same translation, in the dialect of those who 
converted olif into yri'; the more correct form 
(nl-af!ah) is ik1e:di: 111 309 (yikle:r, y1kle:- 
me:k): K B  see Urkle:-. 

D 6rkle:- Den. V. fr. 6 r k ;  'to tether(a horse, 
etc. Arc.).' Survives in SW xx Anat. okle-/ 



1 .  E R G  

Grcklc-Inrklc-/orukIc-Iuriiklc- ,SI)/) I 106, 
etc.; some of tlicsc forriis ;~nd NI: 'l'el. iirA:lo-, 
NC I<lr, ditto.; I<zu. orele- are perhaps 
der. fr. 6rUk. Xak. X I  01 a t ~ k  orkle:di: 'he 
tethered (yadda) the horse to a stake with a 
long rope' Kaf. 111443 (a'kle:r, 6rkle:me:k): 
K B  (any beg who is prudent watches over his 
realm) y a g ~  boynl yanqtl tize orkledi 'he 
crushes the enemy's neck and ties him down' 
2016 (the Fcrgana MS. reads ikledi 'trampled', 
and this, or irkledi, makes better sense, 
and is pruh. the correct reading): (xrrr(?) Tef. 
a rk len-  'to he fastened to (sotncthing Dat.)' 
Refl. f. 248 (8rkleir-); o (iirklen-, same 
quotn.)): O s m .  X V I  l i r d e -  translates Ar. 
words for 'to tether' in two dicts. TTS 11 756; 
ZV 629. 

D irklet-  Caus. f. of irk1e:- ; 'to make (some- 
one Dot.) trample on (something Arc.)'. 
N.0.a.b. Uyg.  vrrrff, hlan. beg a junug  
irklet lp ozkurtuguz 'Thou hast saved us, 
making us trample on the five forms of exis- 
tence' 7'T 111 47: Xak. X I  01 a g a r  y6:r 
ikletti: 'he made him trample (oru{a'ahu) on 
the ground' Knf. I 2 6 5  (ikletUr, ikletme:k, 
all unvocalized). 

D erklen- Refl. Dcn. V. fr. e r k ;  'to possess 
power or authority'. Survives only(?) in NW 
I<ar. L., T. R I781;  Kow. 184. Tiirku vrrr ff. 
Man. 6l(l)enmekim etoz meglsi  beged- 
m e k i m  erk lenmekim 'my being a ruler, 
bodily pleasure, my being a beg, and my 
possession of authority' (have become very 
worthless and trivial in my sight) 7'T 11 8, 
43-4. 
D f rk in-  Refl. f. of i rk-;  'to collect(things) for 
oneself'. N.0.a.b.; i rkin-  'to stop from hesita- 
tion or fright' Red. 293 is no doubt a Sec. f. 
of tirkiin- (see iirkiinq). Xak. X I  01 ii:zige: 
neg irkindi: 'he collcctcd (cagna'a) things for 
himsclf' Kah I 254 ( irkinur,  1rkinme:k): 
Fag .  xv fE irkin-(-tir) translated q a ~ d  u 
trrayl eyle- 'to be inclined towards', but in the 
supporting quotn. the mcaning is clearly 'to 
collect' Vel. 52 (not in San. where i rk-  is 
described as R~imi). 

VUD &$en- Rcfl. f. of 6rge:-; 'to rest' 
or the like. This seems the obvious etymo- 
logical explanation of this word, although 
'to be saturated' or the like would suit the 
context hcttcr. N.n.3.b. TUrkii VI I I  ff. Man. 
(then that good man) k a m a g  621 ton1 
bas tan  (sic, as usually in this text) adak(k)a 
teg i  kanka  irig(k)e orgenip 'with his whole 
body and cloth in^ from head to foot lying 
in blood nrid pus' M I 5 ,  12-14; ar lgsizka 
Srgenmlsin (seeing hiinself) 'lying in filth' 
(lo. 6, 7-8. 

D 1 ergiir-  contracted (cf. ergiiz, ergiiz-) 
Caus. f. of e r u - ;  'to melt, dissolve (something 
Acc.); 'to macerate (something Arc., in some- 
thing Dat.)'. N.0.a.b. Uyg. vlrr ff. Man. (the 
fourth virtue of the Wind God is that he] 
t u r n [ l ~ g ~ g ]  ergi lrer  'melts what is frozen 
Wind. 39-40; (the fifth that) islgig ergt irer  

t a r k a r u r  'lie niclts and dissipates heat' 
do. 46-7: Civ. m a t u  lug suvka  crgUrCip 
'maceratinfi citrons (I.-w.) in water' N 11 22. 

41; a.0. do. 24, 42; Xak. X I  ya:g ergiirdi: 
'he melted (addba) the fat' (etc.) Kaj. I 227 
(ergiiriir, ergiirme:k). 

11 2 6rgiir- Caus. f. of 2 6r- ;  etymologically 
'to cause (something) to reach or arrive', but 
except in Osm. with rather different meanings. 
Survived in Osm. until fairly recently, but now 
only in xx Anat. erg6r-IergUr-/irkar/ 
i rgor -  S D D  544, 796. U y g  v ~ r r  ff. Civ. brte  
kiin tavrak  buyan krl agnukan 6rgUrti 
etBziigni kdzed 'early in the morning swiftly 
do good deeds; seizing the first possible op- 
portunity(?) preserve your body' TT I17r-3;  
tirkiirii buyan ki l  TT VZI 28, 2 is prob. 
a misreading of ergiirU: Xak. XI 01 agka: 
ergiirdi: adraka'l-ta'dm qobl an yanfalit 'he 
got hold of the food bcfore it went past him'; 
also used of anyone who gets hold of anything 
before it goes past him Kal. I 2 2 7  (ergtifir, 
ergiirme:k): O s m .  xrv ff. ergllr-/irgUr- 
(8rgiir-)/eriir-liriir- (briir-) 'to make, or let 
(someone Arc.) reach (a place Dot.); to bring 
(something Acc., to someone Dot.)', c.1.a.p. 
TTS 1275;  11 395; 111 263; 11'436. 

D erksin-  Refl. Simulative Den. V. fr. e r k ;  
'to have power, or authority (over someone 
Arc. or iize:)'. N.0.a.b. Tiirku V I I ~  ff. Man. 
Bl(1jenmek erks inmek 'to be a ruler and 
have authority' M I11 16, 9 (ii); a.0. do. 19, 14: 
Uyg. VIII  ff. Man.-A M 127,  10 (ugur): Bud. 
bursag  kuvrng iize erksindimiz e r s e r  'if 
we have exercised authority over Buddhist 
communities (Hend.)' T T  I V  6, 45; 0.0. 
Pfaiil. 22, 3 (ugur);  USp. Ioza. 7-8: Civ. 
g~lavant i la r  seliler erksinip 'the clergy and 
laity (I.-w.) having authority' (over certain 
properties) USp. 88, 26-7: Kom. xrv b a r ~ a -  
l a r n ~  erksindeqi 'ruler over all' CCG; Gr. 

D irkig- Co-op. f. of i rk - ;  'to help to collect', 
etc. S.i.s.m.1. Xak. xr 01 maga: tawa:r 
irkigti: 'he helped me to collect(ji cam') the 
property'; also for 'to compete'. Kaj. I 238 
(irkigii:r, 1rkisme:k); ke1ge:lirnet irkigli:r 
iacamnra'a li'l-itjdn (the warriors) 'assembled 
to come' 1144,  10; 325, H. 

D iirkiiv- Co-op. f. of i i rk-;  'to be completely 
panic-stricken'. Survives only(?) in NE Khak. 
Xak. X I  Ka?. I 155, 19 ( a n ~ n ) ;  1i.m.e.: Gag. 
xvff. iirkiig- (spclt) synonym (murddif) of 
iirk- in the sense of rnm ka~dan 'to be 
frightened' Smi. 69r. I I. 

D ergiiz- contracted (cf. ergiiz, ergiir-) 
Caus. f. of erii:-. Survives only(?) in NE 
'I'uv. Uyg. vlrr ff. Civ. 6lUg migkiqnig 
yakristn ergiiztip 'melting the fat of a dead 
wild cat' H 1 57-8 

T r i s .  ERG 
5riiki: N./A.S. fr. orii:; 'situated above, high'. 
Survives only in most NE dialects 'Bregil 
iiriigii: R 1 1219, 12zr. Uyg. vrrrff. Civ. 



i istiinki a l t tnkt  taplacit iiriikl kodtkt  
sevindi  ' t h o ~ e  a b o ~  c and helnw wcre pleased, 
the high and the low were glad' T?' 1 128-9. 

L> e r ig l ig  I'.N./r\. fr. 3 e r i g ( ? ) ;  n.0.a.h. 
UyA. \ . t i1  ff.  Bud. Sanskrit s~dlrr~viitdram 
(daniagetl, hut prob. reatl~np) 'one who spends 
his life virtuously' e d g u  e r ig l lg ig  TT V I I l  
C.1: (Xak.) S I I I ( ? )  Tpf .  .;nharn ' to appear 
(to someone, iize)' e r ig l ig  bol-  81 (belongs 
here?). 

1) e:riglik Hap. leg. (but see oriigliik); 
A.N. fr. 5 e r ig .  Xak .  xr 6:riglik farrihattt'f- 
-dutcdbb 'li\eliness in pack animals' Knf .  I I Sa. 

D eriikliik A.N. (Conc. N.) fr. 1 e r i ik ;  
survives in SW Osm. e r i k l i k  'a plum 
orchard'. Xak.  xr er i ik l i ik  tnnnbntri'l-mtux 
'3 peach orchard' KO?. 1 152. 

I) i r i ik luk A.N. fr. i r i i k ;  n.0.a.b. Xak .  XI 
KI3 (if a beg does not perform the essential 
duties just n~cntioned) iriikliik k l r i i r  6 lke 
anrla bnsa  'disintegration sets in in the realm 
in due course' 5906. 

1) oriigliik A.N. fr. iiriig; 'calm, quietness', 
and the like. Survives in a word meaning 'an 
entertainment provided for a newly-arrived 
neighbour by earlier residents' noted as NC 
K I ~ .  ijriiliik/orii:liik; Kzx. Q r u l i k  (sic); SW 
xu Anat. ilrtiltik S D D  r I 18. See Doerfer I1 
590. Xak.  st KU a m u l l u k  k e r e k  e r k e  k l l k ~  
ogay,  oriigliik ke rek  begke  t u g s a  ki in  a y  
'a man of u p r i ~ h t  character must be tranquil 
and a beg calm whether the sun or  moon is 
rising' 32;: 3.0. 1gS8: (strr(?) Tef. iistnrud 'to 
rest' iiriigliig bol- 81 (trar~scril)cd e t i~l ik?)) .  

I1 (iriikliig P.N./A. fr. i iriik; 'plaited' and the 
like. S.i.s.m.1. as iiriill/Brulii. Xak .  X I  KB 
uriikliig saqt  'his plaited hair' 582;. 

L>crkliglik fr. e r h l i g ;  'power, author- 
ity'. Survives only(?) in N C  Kir.  erktii:lUk; 
I i z ~ .  er ikt i l ik .  Xak. X I  K B  tiizu negke  ye t t i  
bu erkl igl ikig  'Thine authority extends over 
all things' 9: x ~ r [ ( ? )  Tef. e rk l ig l ik  'indepen- 
dence, arbitrary behaviour(?)' 83. 

F orgesi in  'thorn' a Mong. word (Kow. 590, 
llnltoii r 14) is mentioned as such in Sun. but 
does not seem to have become a I.-w. in any 
Turkish languages; it is therefore very un- 
likely that this is the word in H I1 since these 
medicinal texts are almost certainly all anterior 
to x ~ r r ;  it is perhaps a misreading of ovkesin  
'his lung'. Uyg.  vrrr ff. Civ. klzil  Brgesin  
name of a drug H 11 34, 21: Cab  XV ff. 
i irkesiin (?pelt) in Rlong. xdr 'thorn', in Ar. 
called ~ o ~ c k  Son. 71 r. 20. 

11 erksiz l ik  A.N. fr. e r k s i z ;  'lack of inde- 
pendence', etc. Survives only(?) in N C  Kzx. 
Criksizdik and NiV Kar. I,. 1'. e rks iz l ik  
R I 784. Xnk.  sr K B  kiirii b a r s a  y a l ~ u k  
b u  erksiz l ikin  'if a tnan could see that he has 
no (real) freedom of action' (how could h e  
behave so badly ?) 1534. 

'I'ris. V. ERG- 
1) 1 iirgiiqlen- I<cIl. Den. V. fr. 1 iirgiiq; ' to 
be lumpy, hut~ipctl', etc. S.i.a.rn.1. 1Jya. vln ff. 
R.lan.-A (of the sra) i i rgi iqlcnmekig 'I)eit~g 
rough' M III 9, 3 (ii): X a k .  xr s u : ~  iirgUq- 
lendi: mrjcn'l-tnii' 'the water was covered with 
naves';  (here conies 2 argi iqlen-) ;  and one 
says egiq orgilqlendi: srjrati'l-qirlr ddt irLfiyn 
'the pot had a foot-stand' (i.c. not a spherical 
bottom) Krrs. 1 3 1 2  ( i i rgi iqlenur ,  iirgiiqlen- 
me:k) ;  a.0. I 9 5  ( I  i i r g i i ~ ) .  

D 2 orgiiqlen- Ken. Den. V. fr. 2 orgilq. 
Xak .  xr kl:z Brgll$lendi: the p ~ r l  had a 
plait of hair' (qcinzn'n rcn dnjirn) Knp. I 312 
(orgiiqleniir,  6rgtiqlenme:k). 

D Qrkeklen-  I<efl. Den. V. fr. Qrkek .  
N.0.a.b. IJyg. VII ff. Civ. (in a fragmentary 
calcr~dnr test) i:rke:klc:nlir 'is ninscnline'(?) 
TT Y I I l  P.19: Xak.  XI su:v erkeklendi :  
miicn'l-mri 'the water was covered with waves'; 
and one says nn ln  yl:r~l: erkeklendi :  iq$rr'nr- 
m cildrthic 'his skin was covered with goose- 
flesh': PL'U kndalika idfi nrd'l-racul rocrrliyn 
'and also when a man shows virility' K q .  I 3  15 
( e r k e k l e r ~ t i r ,  erkek1enme:k;  in the first two 
meanings the word seems to  be a muddle with 
1 Brgiiqlen-). 

D erig1e:- Den. V. fr. 1 e r i g ;  noted only in 
the Hend. 8tle:- erig1e:- 'to advise'. Uyg. 
V I I I  ff. Bud. U III 15, T I ,  etc. (ijt1e:-). 

I> eriik1e:- (Qriik1e:-) Den. V. fr. 2 e r i ik  
( e r u k ) ;  'to tan (hides)'. Xak .  X I  <ol)teri:  
eriik1e:di: cinbo~u'tcilri 'he tanned the hide' 
Kap. I go6 (eriikle:r,  er8kle:tne:k); a.o. 
I 70 (2 er i ik) :  K o m .  s ~ v  'tanned Imther' 
er ikleger i  t c r i  CCC;  Gr. 

D e r u k l e n -  Refl. Den. V. fr. 1 er i ik ;  pec. 
to Kup. Xak .  xr y1ga:q eriiklendi: ' the tree 
bore pcnchcs, npricots, or plums' Knp I 294 
(er i ik leni i r ,  eriik1enme:k); a.0. 111 348, 13. 

D i r ig l cn -  Hefl. Den. V. fr. 2 i r i g ;  survives 
only(?) in N C  Klr. i r d e n -  'to grow (in size 
or hulk)' Yrid. 370. Xak .  X I  K B  i r ig l end i  
iidlek m a g a  tIlgdi kaq 'the times were harsh 
and frowried on me' 1586; (do not he angry if 
harsh uvords are addressed to you) k u n i  sijz 
i r i g  01 i r i g l e n m e  Bz 'truth is harsh, do not 
be harsh yourself' 5775. 

D erukse:- IIap. leg.; Desitl. Den. V. fr. 
1 e r u k  Xak .  XI e r  eriikse:di: 'the man longed 
(tamonnd) for peaches, etc.' Kas. I 3 0 3  (eriik- 
se:r,  erukse:me:k). 

D e rks in t i i r -  Caus. f. of e rks in - ,  but  
practically spn. w. it. N.o.a.h. Uyg. vrlr ff. 
Bud. Sanskrit adl~ipatitn krtwd 'making him 
n supreme ruler' e rks in t t i rme :k  k111p TT 
V I I I  A.7;  iili7dlripnti 'the lord of uprightness' 
q a x q s p a t  e rks ind i i rme :k l ig  docr. 4.44. 

D erksire : -  Hap. leg.; Priv. Den. V. fr. e r k ;  
'to lack independence or  authority'. UY& 
vrtr ff. (gap) e rks i r ey in  (gap) hf I1 6, 8. 
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Dis. ARL 
?E erle: Hap. leg.; the alij is unvocalized, but 
otherwise the word is quite clear; the transla- 
tion supgests that it is a scrihal crrnr for ergo:, 
q.v. Xak. X I  bolsa: k imlg  al tun kiimug 
erle: 6te:r 'if a man gets gold and silver, kadd 
yamhad motan 'so he establishes a residence' 
(and when he is settled in place he offers his 
rrorship to C;nd) Kaj. I I I  25 I ,  to. 

1) u r l u k  'seed' (for sowing); metaph. 'pro- 
geny, descendants'. Not definitely traceable 
earlier than XII I ,  the prob. earliest date of the 
Uyg. texts quoted below. rlma facie A.N. 
(Cone. N,) fr. u r ,  but the on( ividence for the 
existence of such a word is the entry in Id. 
below where u:r may be a misunderstanding 
of uru:, Sec. f. of 2 urug .  The likeliest ex- 
planation is that this is a crasis of u r u a l u k ,  
q.v. Survives only(?) in NW I<ar. L., T. 
ur luk lur lux  R I 1670; Kozu. 275; Kaz. 
o r l ik  and SW xx Anat. u r luk  S D D  1420. 
Uyg. vrlr ff. Civ. (in the usual fr~rmula 
renouncing any further interest in a sold 
property; ourselves, our elder and younger 
brothers) u r l u k u m u z  iizliigumuz 'our pro- 
geny and blood relations' USp. 16, 15 ff. ( aga  
for 'elder brother' dates this document to xrrr 
or later); similar phr. do. 57, 13 (allmqi:); 
in a sin~ilar formula in (lo. 13, 12 the word 
used is u r u g u m ;  a.o. do. 21, 3 (1 inqii:): 
Xwar.  x ~ v  (looking with lust is) zing ur luk l  
'the progeny of adultery' Nahc. 350, 12: Kom.  
xrv 'seed' u r l u k  C C I ;  Gr.: Ktp. xrrr al-biddr 
'seed for sowing' u r l u g  (sic) Hoir. 9, 15: 
xrv (u:r (v.1. U ~ Z U )  al-bazr 'seed'); u:rluk 
al-mn'ndd minhtr li'l-za'r 'that (part of it) 
which is destined for sowing' fd. 10: xv bazr 
'seed' u r luk  Ttrlr. 7 h  13. 

D erl ik A.N. fr. 1 e r ;  'manliness, \-irility'. 
S. i .m.~n. l .~.  Uyg.  v~r r  ff. Civ. erliki ked 
bolttr 'his virility I~ccomcs excellent' If I  78: 
Xak .  XI er l ik  'virility' Kay. I 104: Gag. 
xv ff. 6r l ik (and 6renlik) erlik Vcl. 54 
(quotn.); er l ik mar& ma dzdd innrcii 'man- 
liness, liberty' (the latter ?confused with 
erkl ik)  San. loor. 14: Xwar.  xrv erlik 
'manliness, bravery' Qtdb 21; 6rlik do. 52: 
K o m ,  xrv '(human) nature'prlik C C G ;  Gr.: 
O s m .  xrv ff. er l ik 'bravery , and occasionally 
'virility' in several texts T T S  I I  392; III  260; 
Iv 303. 

D iirltig P.N./A. fr. 1 i i r ;  'everlasting'. 
N.0.a.h. Uyg. vrlr fT. Bud. u r l u g  6nc n t rvan  
baltklig 'dwelling in the city of everlasting 
peaceful nirvdna' Srrv. 680, 18 (a text printed 
in the sanlc voltlme as Strv.); a.o. Suv. 33, 4. 

D o r l e m  Hap. leg.(?); N.S.A. fr. 6rle:-. Xak.  
xr K B  t o g a r d m  b a t a r k a  b i r  o r l e m  y6r  01 
'from east to west it is a distance which can be 
ccwered as a single stage(?)' 3706. 

Dis. V. ARL- 
D 1 arl l -  Hap. leg.; the context seems to 
require that this should be taken as a Pass f. 

of 1 a : r -  although that is an Intrans. V.; 'to 
be tired'. If a Pass. f. of 2 a:r-, 'to be tricked'. 
TUrkii V I I I  I S g ,  II N 7  ( a l k ~ n - ) .  

D 2 art l -  IIap. leg.; a mere jingle used only in 
the phr. a r t l  sar l l -  (see 1 sa r t l - )  and without 
a separate existence; apparently different from 
6rll-,  q.v. 

D 6ril- flap. leg.; so spelt hut ?eril-. Prima 
facie a mere jingle like 2 arll-,  but unlike 
that word entered separately with Aor. and 
Infin. See seril-.  Xak.  xr e r  6rildi: serildl: 
ihtazza'l-racul min Rnmm ma lrima nafsahrl 
fihi 'the man was shaken with grief and blamed 
himself for it' Kag. I 196 (bri lur ,  6rllme:k). 

D 1:ril- Pass. f. of 2 i:r-; lit. 'to be breached' 
and the like; metaph. (of the moon) 'to wane' 
(i.e. to have part of its visible surface cut off). 
N.0.a.b. Xak. X I  ta:m i:rildi: 'the wall (etc.) 
was breached' (infalama); hence one says a y  
i:rildi: 'the moon waned' (axada'l-qamar 

fi'l-nrcqs(in) towards the end of the month 
Kag. I 270 (i:rilur, i:rilme:k): K B  k u n  6 k  
(so read) k o r  Ir i lmez tolu o k  t u r u r  'the sun 
does not wane, it is (always) full' 825; tolu 
e rd i  a y l m  ir i ldi  tolu 'my moon was full, the 
full (moon) has waned' 1071; k u r u g  kaldl  
orn1 ir i ldi  igim 'his place has remained 
empty and my fortunes have declined' 1576: 
xrrr(?) At. k a m u g  to lgan  ir l i i r  'everything 
that uraxes wanes' 199: KIP. xrv iril- zdla 'to 
wane' Id. 10. 

D orul-  Pass. f. of o r - ;  'to be reaped. 
mown'. Survives only(?) in NC J<lr. Xak. xr 
(in the same para. as u ru l - )  t a n g  oruldt: 
hrtfida'l-zar' 'the crop was reaped' Kaj. I 194 
(no Aor. or Infin.): Gag. xvff. orul-  (by 
implication 'with 0- ' )  diraru ftrdan 'to be 
reaped' Son. 67v. 15. 

D uru l -  Pass. f. of u r - ;  'to he pu t ;  to he 
struck', etc. (cf. u r - ) .  No doubt s.i.a.m.l.g.; in 
S W  Osm. vurui- .  Xak.  xr e r  u r u l d ~ :  'the 
man (etc.) was beaten' (ditriha); and one says 
t6rgi: uruldl: 'the table was put into position'; 
and one says tu:g uruldi: durihati'l- namba 
rua hiya'l-lubril 'the watch was beaten, that 
is the drums'; (orul-  follows) Kaf. I  194 
(urulu:r, u ru lma:k ;  verse): xrrr(?) At. ozaki  
urulm19 m a f a l  'a proverb cited of old' 164 
(literal translation of Ar. phr. duriba malal); 
Tef. u ru l -  'to be put', etc. 331 : xlv Mtrh.(?) 
dtrraa u ru l -  Rif. 129 (only): Gag. xvff. 
u ru l -  ('with u-') zada girdan 'to be beaten' San. 
67v. 16: Xwar .  XIV u r u l -  (I)  (of a table) 'to be 
placed in position'; (2) (of a drum) 'to be 
beaten' Qutb 199; ( I )  only MN 21: Klp. xv 
duriba u r u l -  Kav. 26, 10 (mis-spelt trricn-) and 
13; Ttrh. 86a. 13. 

D oriil- Pass. f. of 2 or - ;  'to be plaited' and 
the like. S.i.~.m.l.g. Xak.  X I  o rgen  ariildi: 
rutnila'l-nis' the thong of the camel's girth 
was plaited' Kag. I 195 (orulur ,  6riilme:k; 
MS. in error -ma:k); Gag. xv ff. 6rul-  b a a  
~udnn  'to be plaited, twisted', etc. San. 67v. 16 
(quotn.). 



1) iiriil- Pass, f. of 1 i i r - ;  'to he inflated', 
and mrtaph. 'to s\vcll. I>e distended'. S.i.s.m.1. 
IJy2. \ V I I  ff. Man. (in the spring months) 
I tgnqlar s lga r  iirii l i ir  'the shruhs and trees 
swell and are distended' (as a man blows up a 
hladder) Wind. 21-2: Civ. ka:rnl  iirii:liir 
'his stomach is distended' TT V I I I  1.8; k a r t n  
u r i i lmek ig  ke r l lmek ig  'distension (Hend.) 
of the stonlach' I1 11 8,  39; 10, 60: Xak.  X I  
e r  6vke:sinde: iiriildt: 'the man swelled 
(itttnjovn) with anger'; and one says ka:b 
iiriildt: 'the Idadder was inflated' (nttJixa); 
and one says o:t iiriildi: 'the fire was blown 
up' (ntrfio); both Pnss. and Intrans. Kng. I 
195 (prnv.; no Aor. or  Infin.); b u  er  01 
opke:n iirii1ge:n 'this man is constantly 
s\\.elling with anger like a bladder' 1 158: 
XIII(?)  Trf, iiiiriil- (of a trumpet) 'to he  blnwn' 
340: Xwnr .  s tv  ditto Nnhr. 177, 3: Osrn.  
xv to X\ ' I I I  (only) iiriil- 'to Ilc distended; (of a 
trumpet) to he blown' in several tests T T S  I 
747; 11 95s; 111 733; I V  805. 

D trla:- Dcn. V. fr. 1 1:r; 'to sing, recite', 
and thc like. S.i.m.m.l.g. Although often spelt 
with prosthetic y-, most early forms and the 
N E  form lr la-  and NC Ktr. l r d a -  show that 
this is secondary. Uyg.  VI I I  ff. Bud. l r l a y u  
'singing' (with a luvrly voice) U 111 46, 13; 
a.o. T T X  144-5 (1 t:r)-ylrlap U 111 75, 11; 
T T X 4 4 2 ;  bodiyu yrrlayu'dancinpandsing- 
i n g ' U I 4 r , 2 1 ; I V 8 , 3 6 ; o . o . P I ' 7 0 , 2 ; , ; 7 x , t :  
Xak.  X I  e r  y1rla:dl: t@nnitri'l-mctrltrinrya 'the 
ninn Fang a song' Kaf .  III go8 (ylrla:r,  y t r -  
1a:ma:k); a .o . I113,26( l  r:r):s111(?) T ~ f . l r l a -  
'to sing' I zg: X I V  illtrlr. RnirnZ ylrla:- ,Ifel. 29, 
I I : t:rla:- RJ". I 13: Gag .  svff, ylrln-(-y)rrln- 
I i l .  419 (qr~otn.);  yrr la-  (spclt; 'with -I-') 
.srcn~m~rt/itgi ktircion 'to sing' Snir. 349r  9 :  
K o m .  X I V  'to sing' l r l a -  CCI .  C C G ;  Gr:  
Klp. stllgnit~td tninn'l-ghrri l r l a -  ( -a i l  in error) 
Iinrr. 42, 14: S I V  11-IR- gnitird id. l o :  xv gnnitd 
y t r l a -  T~rh. z7a. 8 :  Osrn.  s lv  IT. l r l a -  (very 
mrcly y ~ r l a - )  'to sing'; c.i.a.p. TTS I 355; 
11 502; 111 344; I V  396. 

(US) orla:- (or1:la:-) abbretviated I>en. IT. fr. 
or!:; 'to tnakea loud noise, shout', and the like. 
Survives only(?) in NE or l a -  Koih. 'to moo' R I 
1064; I<hak. ditto and 'to shout', which cstabli- 
shes o-  as against u-.  Uyg.  VI I I  ff. Bud. a n t a  0 k  
Bodrsav t  y a n a  kat12 iinin o r l a d l  'thcreupon 
the Rodhisattva elephant trunrl,cted loudly' 
U III 58, 5 (i): Xak .  XI e r  or1:la:dt: ygra'l- 
-racttl rra rofalo'n 'aqiratnlirr 'the man shouted 
and raised his voice'; and one savs e r  ort:la:d~: 
snl~fo'l-rocr~l run zdrio filri 'nni'l-2ri?.n 'the man 
boasted and exaggerated grossly' ICng. 1 309 
(ort:la:r, or1:la:ma:k); y l r t lp  (so read) yaka :  
o:rlayu: lnmazznqn'l-crrrt~bhdn hi-'ntuil mn'a- 
lrti 'tile? tear their collars shouting at the same 
tinic' 1 189, 2 (or possihly O:TIIRYU:): SIV al- 
-nidri'to shou t ' o : r~~ lamakAfe l .  38, I ; Rif. 124. 

Ll 6rle:- Dev. N. fr. 1 o:r;  'to rise, go up- 
wards' and the like. S.i.m.m.1.g. w. some 
phonetic changes and extensions of meaning; 
in S W  only in  sx Anst. SDD I t 16. Xak .  XI 
KB (a nlan by virtue surpasses others) iikilg 

bo l sa  er t lern  c r  iirlt'p ctqar 'sf hc has niany 
 nod qualitirs a tnan soars upwar-ds' 264h; (thc 
srtn turnecl back to the earth and hid its face) 
ka l tk  megz i  kig t e g  bo lup  orlecli 'the cc~ln~tr  
of the firmanicnt turned to sable and rose' (the 
world ruhhetl a coal-black colour on its fnce) 
3836; 0.0. 3840, 4889, 4967-8, 5677 (usrtally 
of stars, etc., rising): Gag. nv ff, i jrle-(-p) 
:*oktrsln- . . . ~'o ' t t i  jfoktrgn yrh- 'to rise, yo 
up%-ards' l'cl. xoz (qurltn.); i irlc- (spclt) 
bdid rojtnrt ditto Sort. 70r. 7 (same quotn.). 

D iirlet- Cauc. f. r ~ f  title:-; lit. 'to raise', but 
in the early percocl rather 'to rousc, disturb'. 
S.i.s.rn.l. Uyg. V I I I  If. Rlarl. (passcnns, hatred, 
etc.) o r l e t i i r  e r t i  t tn l lRlar lg  'have disturbed 
mankind' TT I11 34: I31cd. b u  m u l l t a g  
n ~ z v a n ~ l a r  t u r k a r u  a n i r u  o r l e t s e r  'if 
emotions likc this c ~ r ~ s t a n t l y  (IIcnd.) disturb 
him' T T  V I ; 4 ;  n.0. Sctr~. 135, I 6-17 (ernget-)  
136, 17; T7' 1'161, 374; I.7140, 38 etc. 

D e r l e n -  I(cf1. I h n .  1'. fr. 1 e r ;  (of 2 ~vnman) 
'to be married', cf. evlen-  ditto (of e man). 
Survivcs only(?) in NC I<lr. er t len- ler len-  
'to display inanliness, rcach maturity'; cf. 
erleg-. Xak .  XI ura:gut  er lendi :  toan- 
zonccati'l-mnr'n 'the womnn married' I<nt. I 
257 (er leni i r ,  er1enrne:k): xlv Mrth. nl- 
-mriznscrcom 6:rlenrnig Mrl. 5 3 ,  I (Rif, 149 
beg1i:g): O s m .  srv e r l en -  (of n woman) 'to 
marry' in thrcc texts TT,S 1 273; I11 259. 

D or l en -  RcR. f. of iir1e:- 'to risc, clinih', ctc., 
csp. of heavenly bodies. Survives in some NB 
dialects and S E  'Fiirki. Xak .  st bu l t t  nrlentli: 
nngn'ati'l-m!rrThn 'the cloud rose'; it is better 
(rrn'l-oIrrnn) to sny (1) 6:rdl: K ~ J .  I 257 
(iirlcriiir, iirlc.t:mc:k; vrrse): Cnc .  xvff. 

I 

o r l cn -  hn-!~rilZ hor-Crrrndnit 'to risc up' Sntr. 
70r. 21 (with a qicotn. about a dead donkey on 
~ r h o s c  hones the flesh reappcarcd; Vcl. 103 
gives the s:ime clccotn. but nii:;translatcs 
i i r lendi  rj'rtiildi 'was covcrcd'). 

( 

11 erleg- Hap. leg.; Rccip Den. V. fr. 1 e r ;  
cf. er len- .  Xak .  SI o1a:r ikki: erlegdi: 
tohZrnyd fi'l-rrtctili~a 'the two of them 
competed in virility' K q .  I 239 (erlegii:r, 
erlegme:k). 

D or lag-  (or1:larj-) Co-op. f. of or la : - ;  'to 
shorlt, etc. topcthrr'. Survivcs only(?) in NE 
Koih., I<hak. o r l a s -  !sir). Xak.  st bo:c_lun 
k a m u g  orlagdt: c:i!rn I-qnxm mn cflf<rlhii 'the 
people shouted and called out ' ;  originally 
ori:lagdl: l i n g .  1239  (orlagu:r, orln9ma:k). 

T r i s .  ARC I 

PC' arnlt:  H a p .  Irg.; the central 1-1nvr1, if any, 
is unknown. Some menning like 'nine months 
old', nr 'with nine points to its horns' might he 
expected, but cannot be got out of the word I 

as it stands; -11: is not a possible P.N./A. Suff. I 

in Turku. Probably corrupt or  a foreign word. 
Ti i rki i  vr11 ff. t o k u z  a r a l l  stgu:n k6yi:k 
m e n  '1 arn a nine . . . mardl deer' I r k B  60. 

D a r a l t k  A.N. (sometimes Conc. N.) in -Ilk 
fr. a r a : ;  s.t.a.tn.l.g. in a wide range of mean- 1 



T R I S .  A R M  23 1 

ings. Uyg. v111 ff. Bud. [ a r l a l ~ k t a  USp. Ioza. 
45, if correctly restored, proh. means 'in the 
intermediate state': Gag. xv  ff. a ra l tg  (sic, 
but certainly A.N.) wasof run mij>dn 'centre, 
middle' Son. 36v. r I (quotn.). 

D iriiliig Hap. Icg.(?)'; P.N./A. fr. i d : .  Uyg. 
VII I  ff. Man. iriiliig edgu  kilnke 'on an 
auspicious favourahle day' M 1 2 6 ,  21-2. 

D firlukltig. P.N./A. fr, *tirluk, A.N. fr. 
1 Ur; 'everlasting, eternill'; cf. urltiksuz. 
N.0.a.h. Uyg. vrtl ff Bud. Sanskrit nityai- 
vdniryn pva v i  'whether eternal or transitory' 
iirliiklii$ erse:r  yeme: 4fliikstiz erse:r 
yeme: T T  VIII  F.6; a k ~ k s i z  tirltikliig 
paogin etBz 'the stable eternal Sambhogakiya' 
(recompense body, Chinese pao shgn.-Giles 
8,731 9,813) Srrw. 704, 15-16. 

D iirltikstiz Priv. N./A. fr. *urliik; 'tran- 
sitory'. N.0.a.h. Uyg. vrrl ff. Man. TT III 
142-3 (bogtin-): Bud. aktgl lg tirltiksiiz 
be9 y a p ~ g ~ g  'the five unstable, transitory 
attachments' Suw. 704, 14-15; 0.0. TT VII I  
F.6 (iirliikliig); T T  X 540 (yatlan-); U III 
43, 7. 

l'rls. V. ARL- 
D ara:la:- Ilcn. V. fr. ara: ;  'tc? be, or go, hc- 
tween; to mediate', and the like. S.i.a.m.l.g., 
with some extended meanings. Xak. XI 01 
ikki: kigi: otra:  ara:la:dl: 'he made peace 
(yila!ta) hetween the two people'; also 'he 
passed (cdwasa) between' them, or two things; 
and for 'making peace' (fi'l-$ul!t) ar1:la:dl: 
is nlso i~scd, hut this is a vulgar expression 
(lafzntu'l-'dtim) arid the first is more correct 
(a,ca!th) KO$. I 308 (ara:la:r, ara:la:ma:k): 
F a g .  xv ff. a ra la -  (I)  tafah~rcs kardait 'to in- 
vcstigatc, cxaminc'; (2) dnr miyzn-i'dri airrr 
darcintndan wn ttriydn(.igari hnrdan to pass 
between two things; to act as mediator' San. 
34v 2 (quotns.): O s m .  xv aralaylp geq- 'to 
pass over' (a word in making a translation) 
TTS I 33; a ra la -  'to separate' (two people) 
I11 32; 'to appear between' (two things) I V  33. 

D orii:le:- Den. V. fr. oru:; in Kng.'s meaning 
Hap. leg.; 6rule-lorele- 'to rise' in several 
modern languages may he Sec. f.s of I)rle:-. 
Xak.  XI 01 ko:nug 6rU:le:di: rJabaha'l-ganam 
qilima(n) 'he slaughtered the sheep while it 
was standing' KO$. I 309 (iiru:le:r, orii:le:- 
me:k). 

D orletig- Hap. leg.?; Recip. f. of orlet- ;  'to 
disturb one another'. Uyg. VII I  ff. Bud. 
liiipn-rr. 2095 (urundl:). 

1) ur1:lan- Hap. leg.; Ref. Den. V. fr. 1 url:. 
T i i r k u  vlrr ff. iiqii:nq kungu:yr: ur1:lanmi:g 
'his third wife had given birth to a male Qild' 
I rkB 5. 

S orl:lag- See orlag-. 

D o r u m  N.S.A. fr. o:r-; survives in SE 
Tiirki 'harvest time' B.? 763; NC Klr, 'a 
crop'. Xak.  X I  bi:r o r u m  o t  'the quantity of 
grass that is reaped at one time' (ytlxtal6 
marrata(n)) Kay. I 75. 

D or i im Map. leg.(?); N.S.A. fr. 2 6:r-; 'some- 
thingplaited or woven'. Xak. XI KB4768(guz). 

D orme:  Pass. Dev. N./A. fr. 2 6:r-; 'some- 
thing plaited or spun' and the like. S.i.a.m.1.g. 
Xak. XI orme:  saq of-dafira 'a plait of hair' 
KO$. I 129; 6: rme:sa$ ditto I 11, 27: xlv 
Muh.(?) lawbu'f-xargdh 'the covering of a 
tent' o:rme: Rif. 180 (only; mis-spelt 6:zme:) : 
Gag. xv ff, i i rme  (spelt) yak naru'-i ri~mani 
ast ki ba-tariq-i nawdr-i pahn mi-bifand 'a kind 
of rope which they spin in the form of a thick 
cable' San. 71v. I.  

D o r m e k  Infin. of 2 6:r- used as a Conc. N.; 
apparently 'a ~ la i t ed ,  knitted or woven gar- 
ment'. In NC 1<1r., Kzx. o r m e k  now means 
'a primitive loom' and in NW Kaz. e r m e k  
'a garment of camel's hair' (hence Russian 
armyak 'a peasant's overcoat'). See Doerfer I1 
466. Uyg. VII I  ff. Civ. in a document relating 
to the delivery of various goods, mainIy cloth, 
i k i  o r m e k  iki  ton  'two woven garments(?), 
two (made up) garments' USp. 31, 18: F a g .  
xv ff. Brmek jvak noto'-i $61-i ndztrk ki a s  
p a p - i  jutur mi-bdfnnd 'a kind of thin mantle 
woven from camel's hair' San. 71r. 27. 

D o r m e n  Conc. N. fr. 1 6:r; 'swelling' or the 
like. In TT VI there are v.1. i inmen (if 
genuine, a similar Dev. N. fr. lin-) and a m e n  
(with the -r- elidcd). The  latter hccamc a 
1.-w. in Mong. meaning 'cancer, scirrhous 
tumour' (Kow. 536, Hnltod I I I). hT.o.a.b. 
Uyg. V I I I  ff. Bud. (that mortal in this world) 
a n ~ g  korksuz  u a u z  i i rmen  k a r t  yir io Iglig 
bo lur  'becomes a sufferer from evil ugly 
itches, swellings, ulcers, and pus' T T  VI 443: 
Civ. (eighteen kinds of) o r m e n  k a r t  H II 20, 
10; 22, 16. 

Tr i s .  ARM 
D ori imqek Conc. N. fr, o r i im;  'spider'. 
Survives, more or less in this form, in NE, SE. 
and SW. In the medieval period an alternative 
word Brmekqt:, N.Ag. fr. o r m e k ,  appeared, 
and survives more or less in this form in NC, 
NW. This word was metathesized to b rgemgi  
which is first noted in CaB xv ff. Vel. 102; San. 
71 r. 21, and still survives in SC. See also 1 b6:g. 
Xak. XI Briimqek al-'ankabrit 'spider' Kaj. I 
I 52: XIV Muh. of-'ankabrit ikriimqikMef.74.4; 
o r i imgl ik  Rif. 177: Xwar .  xrv briimqiik 
ditto Qutb 124: Kom. xrv 'spider' 8r t imqik 
CCG; Gr.: KIP. xv 'ankabtit (boy and) 
o r i imcuk  Tuh. 25a. 13 (in margin. 'also 
oriimqek'). O s m .  xlv, xv Briimgek in two 
texts T T S  I1 757; I11 568: xvrlr i i r m I i ~ e k  
(spelt) in Rrimi, 'ankabtit San. 71 v. 2; or i imgek 
in R~imi  'ankabrit, also pronounced annu- 
qek do. 71 v. 19. 
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XI Pr ln  of-$n/a 'lip' Kriy. 1 7 7 ;  6:rni: ~ofnft~hu 
do. 70, 24: x r ~ r  Tef. e r i n  ' l ~ p '  XI: Gag.  xv ff. 
Cm(-ig) mtltlaq alt dttdah 'specifically the 
lower lip' Vrl. 52 (quotns.); e r n  lahh 'lip' 
Son. loor. 21 (quotns.): X w a r .  xrv e r i n  'Ilp' 
Qutb 51 (er in) ,  60(6rln); M N r z r ,  etc.: Kom.  
xrv 'nostrrl, gums' (sic) e r i n  C C I ;  Gr .  : Krp. 
xrrr a/-~ofa e r e n  (sic?) Iirm. 20, 4 :  s r v  e r i n  
al-fafa fd. 12:  xv p fa  (tlodak and) Crin Tuh. 
zob. 6. 

D i r i g  Cone. N. fr. i r k - ;  'pus'. S.i.a.m.1.g. (in 
SE Tiirki j i r ig) .  T i i rk t i  ~ I I I  ff. Man. k a n  
t r ig  'blond and pus' M 1 5 ,  ro, and 1 4 ;  6, 4 :  
Bud. y i r ig  aq11Rlar (demnnsy'who cat pus' 
U I I h r ,  11; 0.0. 7'7' VI  443 ( i i rmen) ;  ,Y 549: 
Civ. H 11 26, 85 (ak-) :  Xak.  X I  i r l g  nl-gill 
wa'l-pndid 'pus' (Hend.) Kaj .  I 135 ; a.0. III 
59, 18 (1 yiiz-): x ~ ~ r ( ? )  Trf. i r ig  'pus' 126: 
i r v  fiftrh.( ?) 01-qi/i i:ri:g RY. 139 (only): 
X w a r .  xrv ditto Nahc. 331, 12: KIP. xrrr 
(al-yafa) h e n ( ? )  Pcn huraa'l-qill Elo~r. zo, 4:  
x ~ v  i r i n  a/-qi!~ rca'l-rnidda ('pus') fd. 12: xv al- 
-qil~ i r i n  Kav. 61, 12; Tul1!29a. I : O s m .  xvr~r  
i r i g  (spelt) in Rtimi, pirk wa rim 'mucus, pus'; 
in Ar. midda and qi!~ Snn. roov. 4. 

19; a t a  o r n l  at1 o g u l k a  k a l ~ r  'the father's 
place and name remains for the son' 110: 
XIIT(?)  KBPP pLd1gSh o m q a  t u t m ~ g  
t u r u r  'he took him for the position of mon- 
arch' 32; a.o. 33, but in 34 ybr lnde ;  At. 212 
( u m u n g ) ;  Tpf, o r u n  'place, seat', etc. 238: 
s rv  Mtrh. a / - m o p n  'place' o:rn:n Rif. 179 
(Mel. 76, I yC:r): Gag.  xv ff. o r u n l o r n  these 
two uords  mean trrnqiirn ze c~iyfiih 'place' 
(Hend.) (quotns.); o r n -  ( - ~ g a  'with o-') 
anuy jrrirrr hndnl ntn'nrir~tra' in his place' in the 
sense of suhstitution (quotns.) Vcl. 99;  o m  
(spelt) (a wa mnkdn (quotns.); alsn used in 
the senre of substitution ('trcnd) as one says 
in Persian 'so-andko was given in place of 
(ha-rd-gi) so-and-so' Snn. 71 v. 5 ;  o r u n  cd rcrt 
inokdn (quotn.), when fnllowed by a vowel 
suffix o r n  as stated above do. 71 v, 19: X w a r .  
xrv (your father's) o r n l  'place' Nahc. 14, 5:  
K o m .  xrv 'place' o r u n  C C G ;  Gr.: KIP. xlv 
o r u n  mnhdn rcn fayrrrhtr Id. I I : O s m .  xrv to 
xvr o r u n  'place' in several texts TTS 11 736; 
III 549; 612. 

F o r e n  'bad, ruined'; as Kaj.  says a cor- 
ruption of Persian rcayrcin. which occurs as a 

o r u n  (o ron)  originally 'place', and more 
specifically 'high place, throne'; the first is 
quite clear in phr. likr ye:r o r u n  'a place' 
(Hcnd.) and the second in phr. like l i n x w a  
o r u n  'lotus thror~e';  also used abstractly in 
phr. like o rn rn ta :  'in place of (somethinp else)'. 
An early I.-w. in Mong. as oron 'throne' 
(~lncrri.~clz 126). later 'placc, country, province', 
and other meanings (Kow. 447, Iialtod 82). 
S.i.a.m.l.g., hut  not current in Osm. after 
nl,out xvr until revived recently. T t i rk i i  
~ I I I  IF. hIan. o r n r n t a  k a m ~ a t ( t ) l m ~ z  erser 
'if we have overthrown (the four kinds of 
gods) from their thrones' Chuns. 187-8; m e n  
k e l t i m  o r n u m a  o l u r d u m  ' I  have come and 
seated myself on mv throne' T T  I1 8, 74: 
IJyg. vrrl ff. &$an. ' t ~ n g u l u k  o r u n t a  'in a 
place ef rrst' T T  111 110; o.n. do. 12 ( 6 n p  
giiliig); 139 (ada11g)-ol o r u n k a  o l u r u  
y a r l ~ k a d l  'he deigned to  sit on that throne' 
;M I11 34, 5 (ii): Rud. Sanskrit &no 'seat' 
tiilet o r o n  (sic) iize: T T  V l l I  D.12; l i n x w a  
o r u n  'lotus throne' T T  V 12, 126, etc.; 0.0. 
Sltv. 182, 6-7 (iirii:); U I11 43, 29 (bez-, here 
'bed')- (Kinq Mahsrati) t i i r t t in  s l g a r  y e r  
o r u n u e  I y m q  b a S m 1 ~  'suhdrred (13end.) 
countries in all arts of the u,orlcl' Sttv. 607, 
14-1 5 : 0.n. of y t r  o r u n  Hiicn-IS. 94, 149, I 77: 
Civ. 19 oron1a:rrndn: 'on sick-beds' T T  V I I I  
1,.25 A ;  ,(if) o r u n l n  yeg ln  k r lmay ln  'I  d o  
not p rov~dc  him with lodginp and food' U S p .  
98, 20-I-'place' H I1 6, 14; 8, 21 (iitgtirgii:) 
-ho r lukugn lg  o r n l n d a  b o r l u k  t i lese  'if 
(you) want (another) vineyard in place of your 
vineyard' USp. 24, 7-8; similar phr. do. 84, 3: 
Xak .  xr o r u n  marodi' or  rnohdn 'place' Kai.  
1172, 4 (kopur - ) ;  I77,25 ( t u r g u r - ) ;  I11 430, 
y (kopur t - ) ;  k a r a :  o r u n  al-qobr 'the grave', 
meaninp 'the dark place' (al-mazcdi'ri'l- 
-mtrzlint) III 221, 23 : KB o r u n  'place' is com- 
mon, e,g. o r u n  01 t o r u t t i  o r u n  y o k  aDar  
'(God) ~ r e a t v d  placefi, brlt has no place himself' 

I.-;. in several modern languages in its original 
or  a corrupt form, e.g. NC Klr., Kzx. o y r a n l  
oy ron .  T h e  latest trace of o r e n  is in  Osrn. 
Somi zoo, where it  is described as 'obsolete'. 
O g u z  xr o r e n  01-rodi' inin httll py '  'bad' of 
anything; I consider this to be taken from 
the Per. uo rd  zcayrcin 'ruined' (al-xarcih); the 
Oauz when they mixed with the Persians 
(ixralatat Iri'l-ftcrs) forgot many Turkish words 
and used Pe. 1%-ords instead; this is one of 
them Kaf .  I 76: O s m .  xrv to xvrr o r e n  
'ruined, desolate' in several texts T T S  1 568; 
11 755. 

F(E) i i r e n  the Rlongnlian word iiren 'seed, 
fruit, progeny' (Kozu. 577, Zlaltod 126) oc- 
curs as a 1:w. in several N E  languages and 
NC K I ~ .  I t  has also been read in T i i rk i j  vrli ff. 
Man. i i r en  y a g a r u r  yadr lu r  'the secd turns 
green and spreads' A l  III 20, 10-1 I (i), hut it 
is said that the text is Lery difficult to  read, 
and there is no reasonable doubt that this nard 
is a misreading of evin. 

i iriig '\\.hitc' in a ~ e n e r a l  sense, cf. 1 a:k. 
Very common down to xr but  almost ohsolete 
thereafter. Sun-ives in Yakut i i r i ig  '~5-hite' 
!Pek. 317R), and perhaps NC Klr. tiriig h a r a ~  
dawn' and SW xx Anat. Uriin 'milk, yogurt' 

S D D  1436 Sporadic U y g  spellings yiiriig 
are unlikely to represent an earlier form. 
T i i rk i i  vrrr i iriig kiimiigi:n 'his white silver' 
11 N I r ; a.o. 1' 48 (a1tu:n): vrrr ff. iirii:g 
esr i :  'white dappled' I r k B  4 ('falcon'); 41 
('cow' and 'bull calf'); o.o. do. 5, 20; yiiriig 
t a g  'white stone' Toy. 5 ( E T Y  11 57), a.o.0.: 
Uyg .  v ~ r r  ff. Man.-A yiiriig t o n l u g  d r n d a r k a  
'to a white-robed Elect' A2 111 30. I ~ I I ;  

i iriig M I z 2 , 4  (ii): Bud. yiiriig y ip in  y a r u k  
y a ~ u k  'white and violet light (Hend.)' T T  V 
4, 12; 0.0. PP 42, 2 (egir-);  T T  1' 6, 47; 
U I V  30, 51-2, etc.: Civ. iiriio ye r l ig  (a 
mattress) 'with a white ground' (and coloured 



234 D I S .  A R N  

ornamentation) USp. 79, 6 ;  yuriig b u l ~ t  'a 
white cloud' T T I  4; o.o. T T  VII  13, 29; HI 
91,  etc.: 0. K1r. I X  ff. iiriigiimig kam:m@ 
a:zdrm 'I strayed from(?) my white and black 
(I~vestock?)' Mal. I I ,  3 ;  (my kinsmen, my chil- 
dren) iirii0ii:m kara:m d ~ .  45, 7: Xak. XI 
iiriin a[-ahyad 'white' of anything, in O&z 
(1) nk: iiriig a/-krrdho 'the white crescent in 
a fiiiaer-nail', that is 01-flfi (ditto) in the nails 
of ynung people; one says tlr0a:k uriigl: 
hayd&il-~tcfr: uriig lrrclrcdnrc'l-hcihilr 'a for- 
tune-teller's fee'; one says el lg iirugi: b6:r 
'gi\.e the fee' Knf. I 134; three 0.0.: K B  iiriig 
'whitr' i.9 common, e.g. (puttinp off my widow's 
weeds) iiriig keyltim as ' I  Ila\.c p ~ ~ t  on (a Ear- 
nicnt of) white ermine' 84; c ~ o .  881, 1103 
(1 sac), 1319, 3840 (ertini), 5640, 6622: 
SIII(?)  At. (the prophets have) iiriig yiiz 
'white (i.e. shining) faces' 25; Tef. Urug 
'white' (hair, light) 250 (6riip): Gag. xv ff. 
ewriig (so spelt) rtiian wa nfirdni ma hawd-yi 
$[if 'shining, bright, clear weather' San. 53v. I : 
Klp. ~ I I I  al-laban mtr!laqd 'milk' in general 
ii:riin Ifori. 16, I I. 

D 1 ering like erki: and erken,  q.v., a very 
archaic der. f. of I e r - ;  its particular function 
(see v .  G. ATG,.para. 359) secms to be to 
niakc statements In which it is included Icss 
than categorical, and it is us~~a l ly  best trans- 
lated 'presumably, supposedly', and the like. 
N.0.a.b. T i i rku  ~ I I I  (thcir sa@arrs were wise 
and tough) buyrukt: yeme: bllge: e rmiq  
erinq nlp e r m i ~  erinq 'thrir oflicers, too, wcre 
prcsrrmahly wise and tough' . . . ann: iiqii:n 
Qlig nnqa: tu tmlg  e r i n ~  'and for this reason 
apparently they thus held the realm' I E 3, I1 
E 4; a whole strinc of similar phr. follow-s 
I E 5, I1 E 5 ,  6; I E I T ,  II E 1 0 ;  0.0. I E 24, 
I1 E 20 (01); I E 26; I1 17 35; 1.x. 23 (iiiilg): 
UyR. VI I I  ff. Bud. (I  have done evil) bilip 
k l l m a d ~ m  ering 'but not, I think, done it 
kno\vingly' U 11 87, 59; kag im x a n  bodun  
tiHge korkup  Inga y a r l ~ k a d r  er ing 'my 
fathcr the .ran apparently gave this order 
because he feared what the people might say' 
PP 11, 1-3; o.o. do. 10, I ;  45, 5 :  X a k . x r  
erinq a Pnrticle (/zarJ) meaning In'nNa 'per- 
haps', hence one says 01 keldi: er iny 'he has 
perhaps come' Knj. 1 132; similar entry, but 
b n r d ~ :  'he has (perhaps) gone' III 449; o.o. 
I 4 6 , z o  ( k a n ~ k ) ;  UI 65. 12 (uEra:g); 245, 18; 
309, I I : KB S l u m  b u z m a a ~ n q a  buzulmaz  
ering 't~ntil death destroys him, he will pre- 
sun~ably not be destroyed' 882; 0.0. 2062-4, 
3739. 
SF 2 Qrinq/&rinj See erej. 

D k i n $  (?Brlnc): N.!A.S. fr. i r in - ;  'wretched, 
miserable, unhappy'. N.o.a.b.; see irlnyii:. 
TUrkU VII I  ff. Man. iring b o l d ~ l a r  'they 
became miserable' M 111 6, 3 ( I ) ;  7, 6-7 (ii): 
Uyg. VII I  ff. Man.-A irinq kigi oglu 'miscr- 
able mortals' A t  I 9, 7: Man. (gap) i r inq 
klllp ol i i r t im 'I have made. . . miserable and 
killcd them' T T  II 15, 2-3; 0.0. T T  111 25, 
48: Bud. (you will encounter dreadful dangen, 
and die, and) bizni i r inq k ~ l g a y s ~ z  'make us 

unhappy' PP 18, 6 ;  0.0. U I1 4, 6 ( ~ n a g n l z ) ;  
29, 14; U I11 10, 4 (kolungugr:); 16, 21 
( i n a g s ~ z ) ;  36, 20; T T  I V  10, 13 (2 y a r l ~ g ) ;  
12, 44 (01); Suv. 448, 2: Xak. XI Kag. 1 132; 
111 449 (? ;  erej). 

Jl u r u n $  'bribe'; the only nioderrt survival is 
SW xx Anat. o r b $  SDI) I I I 8, notcd in one 
village only; if it can be assumed that this is a 
n~icprr~nuncintion, the nhcious cxplnnotinn r~f 
this word is to take it as a 1)ev. N. fr. u r u n -  in 
the scnse of 'snmcthing put down'. Cf. 
u runcak .  Xak.  X I  u rung  ol-rijrua 'a bribe' 
Kg$. I 132; I11 449 (duplicntc entries); 0.0. 
1354 ,  9 (1 ag-); 111 217, I :  KII urunq  nlsa 
h5clb bolur  beg kiiliinc 'if the minister 
tnkeq bribes, the ruler beconies a laughinp 
stock' 2442; u runq  a l m a s a  (so read) 'he 
should not take bribes' 2506; 0.0. 2443, 4144: 
xrv IMuh.(?) a[-rijrca u:runq Rif. 188 (only; 
also ragd wa barlala 'to bribe' (Hend.) u n n q -  
la:- 109); 01-riirua 'to bribe' ur1:nglamak 
Mel. 39, 3 ;  Ri/. 126. 1 

D orna:g Conc. N. fr. orna:-; 'place, seat'. 
A rare word which survives only in NC Klr. 
orno: dcscrilied by I'ird. as the N.Ac. of 
orna:-  and possihly NII Tel. u r n a  'insert, 
insertion' R I 1667. Uyg.  VII I  ff. nud. a r ~ g  
s i m e k  o r u n d a  sogiit a l t lnda [ tunelr lg 
o r n a g  t u t u n m q  eri i r  'he took for himself 
a <lark(?) sent under a trcc in n plnce in thc 
jungle' USp. 105, 10-12: Civ. 1g a2r1Q 
ornnfi t u t k a l ~ r  'disenscs (Ilrnd.) promptly 
occupy the placc' T T I  167-8; x ~ v  Chin.-UJ~. 
Dict. chrtang 'bed' (Giler 2,778) Lornug (sic) 
R I 1064; o r n u k  I.igr!i 188 (the latter could 
hc a Dev. N./A. in -uk  (Pass.) from orna:-). 

erge:k 'finger'. Survivcs only as e rgek  in 
most NE languages including Khak. and Tuv., 
elsewhere displaccd by b a r m n k  ( p a r m a k )  
which is noted in this mrnning in all medieval 
languages:-Mtrh., Gag., Xwar., I<om., IClp., 
and Osrn. T i i rku  V I I I  ff. Man. on  y ~ l a n  
baglrg ergekin 'with ten snake-headed 
fingers' Chrcas. 54: Uyk. VII I  ff. Man. ergekl  
'her fingers' M I1 I I ,  22: Bud. a t s rz  e r ~ e k  
'ring finpcr', kiqig e r g e k  'little finper', g r t u n  
e rgek  'middle finger', y a n n r  ergek 'index 
finger', u lug  ergek 'thumb' TT V 8, 54-7; 
12, 119-20; s u k  egreki  (sic) 'index finger' 
U I1 46, 71-52 (eg-); 9.0. TM I V  253, 65-6: 
Civ. u l u g  ergek T T  VII  37, 12 (USp. 42, 
I I ) :  Xak.  xr e rnek  a[-ishi' 'finger', dialect 
form of erge:k Kay. I 104; erge:k (sic, in 
chap. containing dissyllables) ol-ifhi' I 121 

(pro\,.); 0.0. I 248, 5 (ogrul-); III 130 (1 
su:k); I11 443 (sorp1e:-): xlv Rh&. ernekler  
uclnda 'at the tips of the fingers' R 1 7 8 7 ;  
Mrrh(?) ra'srr'l-isbi' 'finger-tip' erge:k (spelt 
in error with qdf) Rif. 141 (only): Fag.  xv ff. 
e r n e k  angrrjt k i  ha-'arabi 'ibdrat a 2  bandn 
h d ~ a d  'finger', which is one meaning of hanan 
in Ar. San. 3 7 ~ .  5 (in 12rr. 25, angugt is also 
used to translate barmak).  

VU?D iirge:k Hap. leg.: proh. DeG. N. fr. 
*iirge:- Den. V. fr. iiriig. Xak.  XI iirge:k I 



(sic, in chap. containing dissyllahles) a/-rn?: 
plaster, gypsum' KOJ. I 121. 

?D erge:n 'bachelor'; possibly contraction r l l  
eringe:n 'one who is hahitually lazy' fr. er in- .  
Survives only(?) in SWOsm. e r g e n ;  there are 
several words for 'bachelor' in other modern 
languages, the commonest being hoydak. 
Xak. X I  erge:n (sic. in chap. contaming dis- 
syllables) e r  al-mcttlri'l-'ozob 'a hacl>clor' Koy. 
I 117 (prov.): XIV Muh.(?) 01-'ozoh (opposite 
to nl-muta'ohltil ewli:$) ergen Rif I 53 (only): 
Kip. X I I I  at-'azab mina'l-ricdl erge:n Iiorr. 25. 
4:  xv 'dzih e rgen  Ttrh. 241,. I O s m .  nrv If. 
ergen  'unmarried'; c.i.a.p. 7 8 s  II 390; 111 
259; I V  303;.xvrrr e rgen  in Rdmi 'an un- 
married man or woman' Son. 37'. 26; Brgen 
in Rtinri, 'nznb, gnyr muta'ahhil do. loor. 5 .  

Dis. V. ARN- 
D a r m -  ReR. f. of art:-; 'to cleanse oneself'. 
S.i.m.m.l.g., with some metaph. meaninps. 
Uyg. vrrr ff. Bud. (if those mortals) 01 a n t a g  
a g l r  a y ~ g  k l lm$lnr~ndln  a r l n m a k  tileser 
'wish to cleanse themselves from those so 
grievous evil deeds' Stm. 141, 2-4: Xak. xr 
e r  a r l n d ~ :  istotZha'1-roc111 run'~taso1n 'the nian 
wiped his backside and washcd himself'; and 
one says e r  arlndt: narurunra'l-rarul ula isfa- 
'dnn oy hnlaqa 'rinatolltt 'the man applied 
depilatory and shaved his puhcs' Kog. I 201 
(artnu:r, ar1nma:k); a r lk  'clean' is derivcd fr. 
a r l n d ~ :  ne:g 'the thing was clcan'(nn~rrfo) I r 2 ,  
23: XIII(?)  Tef. a r m -  'to cleanse oneself' 58: 
Kom.xrvarln-(1)'tobe clean' CCG (quotn.); 
(2) 'to clear oneself of an accusation' CCI ;  Gr. 
42: KIP. xrv a r m -  tnfahharn 'to cleanse one- 
self' fd. lo:  O s m .  xlv ff. a r m -  'to cleanse 
oneself; to clear oneself of something'; c.i.a.p. 
TTS 1 3 7 ;  I1 52; I I I 3 5 ;  IV37.  

?I) er in-  (?Qrin-)  'to be lazy, indolent'; 
~norphologically a Refl. f, but ~vith an in- 
explicable semantic connection with ermegii:. 
S.i.a.m.l.g. as erin-/&in-/irin which sup.pcsts 
an original Qrin-. See also erinqig. Tiirku 
V I I I  ff. Man. Chuas. 255, 266 (ermegur-) :  
Xak. xr e r  1:gka: erincli: takcisoln'l-racttl 
li'l-nnrr nr~.~faml~iya(n) Iahu 'the man was lazy 
(or dilatory) about the affair because he was 
uneasy ahout it' Kag. I 201 (eriniir, erfn-  
me:k): I<B er inmez  kl lur  barqa yalguk 
191 'he does all the work of a men without 
idling' 2462: KIP. xv taknssolaa4rin- Tuh. 9a. 
12 :  O s m .  xrv to xvr erln-  to hc lazy' in 
scveral texts I 'TS I 2 7 1  ; II 391 ; III 259. 

11 ir in-  (?&in-) Refl. f. of 1 i:r- (?ex-);  'to 
he miserable, unhappy'. In view of the der. 
f.s irinq, i r in tur -  there is no doubt about the 
existence of this word, but occurrences are 
scarce, arid there is some possibility of con- 
fusion with ybrin-, q.v. Uyg. vrrt ff. Man. 
ir inl ir  M I1 I 2,3 (i) (kut) : Bud. kBgli yirindi 
(sic) 'his mind was distressed' PP 68, 5 (belongs 
here ?). 

D u r u n r  ReR. f. of u r -  ; with a wide range of 
'meanings derived from the two basic meanings 

of u r -  'to put', and 'to strike'. S.i.a.m.l.g. 
Xak. XI ol ii:zin urundl:  'he beat (dnmbo) 
himself in penitence for \*hat he had 
done'; also used for 'to pretend to bent'; and 
one says e r  s i ~ v l u k  urundr: ta'anrmnma'l- 
-rncul 'the man put on a turban' and ura:gut 
biiriinqiik urundl: ixfomorati'l-mar'a 'the 
woman put on a veil' IGJ.  I 201 (UTUIIUT, 
urunma:k):  K B  ki$ilik uqun a t  urundt  
kigi 'a man has acquired a reputation for 
humanity' 1600; xazina u r u n s a  'if he builds 
up a treasure' 1926; o.n. 135 (sevit), 2184, 
2399, 3751, 5893-urundt 'he heat himself' 
(in mourning) 6292: Gag. xv ff. u r u n -  (%pelt) 
xec'ud-rci ha-in u En zndan 'to bump against one 
thing or another' Son. 670. z3 (quotn.): KIP. 
xrv zalamn 'to oppress, injure' u rundl  (but 
other conjugational fr>rrns arc translated zu lm 
et-) Bul. hor.: xv urun-  indaraha 'to beat 
oneself' is used as a model conjugation Tub. 
58b. ff.: Osm. xrv ff. u r u n -  'to put on (some- 
thing, esp. a cro\irn)' is fairly common T T S  I 
726; 11 930; 111 713; IV786.  

II orun-  Hap:.leg.?; Rcfl. f. of l 6:r-. Xak. 
xr e r  siki: iirundi: na'aza'l-mrrtl 'the man's 
penis was erect' Kag. I aor (iiruniir, 6riin- 
me:k, sic in MS.). 

D orna:- Den. V. fr. o r u n ;  'to take one's 
place, establish oneself (somewhere Da!. or 
Loc.)', with some extended meanrngs. 
S.i.a.m.l.fi.; in SW only 'Ikm. Xak. X I  m e n  
bu: y8:rde: orna:dlm ' I  settled down 
(tonca!fantu) in this place'; and one says 
orna:dt: ne:g 'the thing was put (tomakkana) 
in a place and rested there' (isfnqarro); and 
ku:n orna:dr: 'the sun set'(2cihat) Kay. I 2 8 8  
(orna:r, orna:ma:k): K B  a jun  t lndl  o r n a p  
b u  x a k a n  uze: 'the world was at rest when this 
ruler ascended the throne over it' 93: XIIT(?) 
Tef. o rna-  'to ascend the throne; to establish 
oneself' 237: Gag. xvff. o rna-  (spelt) cci 
giriftan wn cd kordon 'to take a place, to find 
a   lace' San. 70r. 23 (quotns.): Xwar.  Xlv 
orna-  'to be situated, to dwell' Qrtfb 118: 
Kom.  xrv 'to dwell' o rna-  CCG;  GI.: O s m .  
xv orna-  'to establish oneself, settle' in two 
texts T T S  I1 735; 111548. 

D orna t -  Caus. f. of orna:-; 'to put (somc- 
thing Acc.) in (its place Dot.)', with some ex- 
tended meanings. S.i.s.m.l. Xak. XI m e n  
ne:g o r n a t t l m  wado'frr'l- ~ o y  mawdi'nhrr 'I 
put the thing in its place' KO?. I 2 6 6  (orna- 
t u r m e n ,  0rnatma:k): xrrr(?) KBPP wazi r  
ornlga orna tmtg  t u r u r  'he has put him in 
the position of vezir' 33 (v.1. in Vienna MS., 
other MSS. k o d m ~ g ) ;  Tef. o rna t -  'to put' 
238: Gag. xv ff. omat-(- t i )  bir nesneyi bir 
yere tlr-, berki~diir- ce sonp- re mtxla- 'to put 
something somewhere, to fasten, transfix and 
nail it' Vel. 103; o rna t -  Caus. f., cd d6don 
'to place'; also metaph muhkam kordon 'to 
fasten' San. 70v. 9 (quotns.): Xwar.  x ~ v  
orna t -  'to put, place' Qutb 118, Nohc. 427, 
12: KIP. xv tamokkona ditto ornat-  Tuh. 9a. 
g :  O s m .  x ~ v  and xv orna t -  (I) 'to lay down 





687; a.0. 3938 (consistently spelt 6rinqig in 
KB): Kom.  xrv 'idle, idleness' erinvek 
CCG; Gr.: I 'km. xv kasl6n 'lazy' (Klp. 
yalkaw) Qrinqek Ttrh. 30h. 6: O s m .  xvr 
erincek 'lazy', once T T S  11 391. 

I> u r u g u t  a word .used in Bud. texts to 
represent Sanskrit words like senZpati 'army 
commander, general', and the like. Radlov in 
a note on Ti$. zob. 4 indirectly, but plausibly, 
suggests that it is a crasis of *urungut Dev. 
N. Ir. urun-.  Uyg. v~r r  ff. Jhd .  Tij. nob. 4;  
26b. 5 ;  33a 3; 36a. 8, and 37a. 6 list the names 
of t o r t  (or tortegli) u lug  yekler u r u -  
g u t l a r ~ ~ f o u r  great generals o$-tlcmons (yakpas)' 
and do. 35h  I those of four generals of gods 
(tegrl); (PU.) Kanqanaqavl u rugut  Sun. 
425, 7;  0.0. do. 10;  U I V  18, 220. 

I> urundl: Dev. N. fr. u r u n - ;  'conflict'. 
Survives in NC 1<1r. urundu: and perhaps 
urunt .  Uyg. vrlr ff. Bud. orlet iqmek oqliig 
u r u n d t  'mutual disturbance and spiteful 
conflict' Hiien-ts. 2095. 

C e r e n  tu:z a star name, to be explained as a 
compound of e ren  'men' and tiiz 'alike'; 
almost certainly 'Gemini, the Twins', which 
fits the occurrences in K B ;  Kar.'s translations 
are certainly wrong, see Clauson, op. cit., s.v. 
iilker. N.0.a.h. Xak. xr e ren  tu:z (in a 
Chap. containing dissyllahles, so to he taken 
as two words) ismlc'l-ntizdn fi'l-nrrcrim wa hiya 
min ntanr~zili'l-qamar 'the word for the con- 
stellation Libra, the Scales'; it is one of the 
mansions of thc moon ICnj. I 76; a.0. 111 40 
(yulduz): KB in the list of signs of the 
Zodiac in 138 ff, erendiz, glossed cazoza 
'Gcmini' in the Vienna MS., comes in the 
third place, i.c. for 'Gemini'; 0.0. spelt 
erentiz  5676, 6221: XIV Rbf. the word re- 
appears, spclt erendend in the passage (fol. 
66v. of the British Museum MS.) taken from 
KB, see Clauson, op. cit., p. 357. 

D o r n a g l ~ a  P.N./A. fr. orna:g; 'stable, 
finnly established'. N.0.a.b. Uyg. vrlr ff. Bud. 
Sanskrit dstltilom 'standing firm' orna:gllg 
T T  VIIl  A.18; kiigiili biligl kllrkl ti 
o r n a g l ~ g  e r m e s e r  'if his mind, knowledge, 
and character are nut continuously stable' 
Slrv. 594, 3-4; n.o. do. 594, 13: Civ. 7'7' 1 
129-30 (3 al) ;  189 (idig). 

D ornagsrz Priv. N./A. fr. orna:g; n.0.a.h. 
TUrkii v r ~ r  ff. Man. o r n a g s ~ z  iklrqgii k i j ~ i i l  
'an unstable, indecisive mind' M III 21, 3 
(iii). 

D erlniigsiiz (?6riniigsiiz) Priv. N./A. fr. 
*eriniig N.Ac. fr. e r in - ;  n.0.a.b. Uyg. 
vlrr ff. Bud. tiinle kiintiiz eriniigsiiz 'active 
by day and night' lfiicn-is. 1939. 

word s.i.s.m.l. with minor phonetic variations 
Uyg. vlrr ff. Bud. T T  VIII 0.17 (1 61). 

D orunluk A.N. (Conc. N.) fr. o r u n ;  
'throne, scat', and the like. S.i.s.m.l. with 
minor phonetic variations. See Doerfer I 1  591. 
Uyg. V I I I  ff. Bud. yiiksek 6diz orunluktln 
'from (his) lofty (Hend.) throne' PP 61. 5;  a.0. 
do. 46, 2 (olgurt-): (Gag. xv ff, orunduk zin 
piiy 'saddle cloth', in Ar. &qiya also pro- 
nounced a r a n d u k  Sun. 71 v. 23; a r a n d u k  
samc translation do. 37v. 5 wems rather to be 
a Conc. N. fr. a r a n  meaning 'something used 
in the stable'). 

D urugulug P.N./A. fr. urugu:; n.0.a.b. 
Uyg. vrlr ff. Bud. (in a list of stars which are 
also demons) s a n g  urulgulug 'having a 
yellow flag' T T  V I  93. 

Tris .  V. ARN- 
D irinqke:- (?drinqke:-) Den. V. fr. i r inq;  
'to realize the misery of (someone Ace.), to 
have compassion on (him)'. N.0.a.b. Uyg. 
vrlr ff. Man.-A ir lnqkemek (?so  read; text 
irinrlemek hut the MS. is difficult to read) 
y a r l ~ k a m a k  'to have compassion and mercy' 
M III 31, 9 (iii): Man. soyurkayu irinqkeyii 
y a r l l k a t ~ g ~ z  'you have deigned to pardon and 
have compassion on (us sinncrs)' TT III I 13: 
Bud. m Q n i  iringkeyii U I1 88, 71 ; 0.0. TT 
I V  12, 35;'Suv. 587, 21 : xrv Chin.-Uyg. Dict. 
lien ntin having compassion' (Giles 7,156 
7,930) irlnqkep; ts'8yin 'compassionate' (C;iles 
I I ,697 13,276) irinqkenqliqi (sic?) U 1 57 
(only). 

D irintiir- (?6rintiir-) Caus. f. of i r in-;  'to 
make (someone) unhappy'. N.0.a.b. Uyg. 
VII I  ff. Man. T T  11 16, 40-5 (emget-): Bud. 
U U 7 8 ,  34 (emget-); TT I V  I i ,  17(?); Suv. 
136, I I (E burqintur-). 

D iiriiger- Intrans. Den. V. fr. iiriig; 'to be 
white'. N.0.a.b. Uyg. VII I  ff. Bud. sag1 bag1 
yiiriigerser 'if his hair and head are white' 
Suv. 594, 8-9: Xak. xr urgerdi: ne:g 
abyadda'l-jay' 'the thing was white' Kay. I289  
(iirgerlir, iirgerme:k; sic in a chapter con- 
taming dissyllabic verhs): XIII(?) Tef. iiriiger- 
'to become white' 250 (firiiger-). 

Dis. A R S  
? S ersii: 'vile' and the like; perhaps Sec. f. of 
erseg.  N.0.a.b. Oguz  X I  ersii: al-radl nlin 
kull yay' 'vile, ignoble', of anything Kay. I 127: 
KIP. xrv ergi: (?read ersi:) ol-muhni! 'one 
who incites perjury' Id. 12 (but cf. erseg). 

D erseg  N./A.S. fr. erse:- Desid. Den. V. 
fr. 1 e r  which s.i.s.m.l.: 'a woman who runs 

D aran l ig  P.N./A. fr. a ran .  Survives only(?) after men, n>-m~homaniic'. A 1.-w. in Mong. 
in NE Bar. a rannr ;  Tab, a ran l l  R 1 252. as PrCSf'g (Hnltod 55). S.i.a.m.l.g. except 
Xak. sranlng ev  'a llouse with a stable' SC(?), usually as ersek; in SW only in xx 
(istabl) Kaj. I 148. Anat. erseklerziik SDD 547, 548. Xak. XI 

e r seg  i:$le:r ol-nmr'ntrr'i-m~imirotrr'I-bd~~ya 
D orunl ig  P.N./A. fr. orun.  There is only 'an amorous prostitute' Kay. I 104; bu: ura:- 
one early occurrence, spelt ornlllg, but the g u t  01 erse:g 'this woman desires men' 



D I S .  A R S  

(tnrrtonmnrtiyo li'l-rird) I I  56, 3 :  s ~ v  iIlrrh.(?) 
ol-'iihir 'prost~tutc' e r s e g  Rif. 149 (only): 
Korn. s ~ v  e rsek  'prostitute' CCI ;  'adul- 
teress' CCG;  Gr.: Klp. xlv of-zliniya 'adul- 
teress' e r s u g  (sic?) Buf. 9, 7 :  T k m .  e r seg  
also orospl: al-qa!~bo 'prostitute'; the latter 
a I.-w (manq&la) id. 11: xv KIP. xunld 
'effeminate, homosexual' e res ig  Twh. r 4 a  3; 
mtrlrnnna! ditto (PU to:k and) Brseg do. 33b. 
3 (this, and not mtrh~ri!, may thc right reading 
in Id. 12 s.v. ersu:). 

D ers ig  N.1A.S. fr. *ersi:- Simulative Den. 
V. fr. 1 e r ;  'manly, virile'. N.0.a.h. Xak. X I  
(under - s I : ~  'a particle of comparison (!tayf 
rafhih) attached to nouns to form Adjs., In 
order to compare the noun qualified by it to 
the noun to which it is attached') . . . and one 
says bu  ogul  01 e r s l g  hddd sahi ytqbihtd'l- 
-ricril ma yatnxallnq bi-xlrluqihirrr 'this boy is 
like men and hehaves like them' Kap  111 128, 
24: K B  k u r  e r s l g  yitreklig 'brave, manly 
and courageous' 57; a y  e r s l g  toga 'oh manly 
hero!' 196, 1360, etc.; 0.0. 279, 2281, 2371, 
2458 (unliig), 3832 (1 urr:), etc.: x111(?) At. 
e r s lg  toga 34. 

D a r s a t  (or arsrl(?)) Den. N./A. fr. a:r; 
auburn, bay'. Pec. to Kaf. Xak.  X I  a r s a t  

(sic) s a c  al-fa'rrr'l-ashab 'auburn hair' Kay. I 
105; a.0. I 7 9  (a:r, spelt nrsll). 

F Brsel (for vocalization cf. Qrsellik) almost 
certainly a 1.-w. with prosthetic 6-  (cf. erej) 
fr. Ar. rasl 'easy-going, leisurely'. N.0.a.b. 
Xak. X I  K B  b u  Brsel yayig kilkl k u r t g a  
njun 'this easy-going old world with its fickle 
character' 399; nyur  kl lklm Qrsel  r n a n m a  
rnaga 'it says "my character is lethargic, do 
not trust me" ' 666; 0.0. 548, 685, 1088, 3533, 
etc.: srv filtrlr.(?) nl-trtnlril 'tired, languid' 
B:rsul (sic?) Rif. 148 (only). 

arsla:n 'lion'; animal name w. ending -1a:n. 
An early 1.-w. in hlong. as arslan/arsalan. 
S.i.a.m.l.g., sometimes as as lan  or a tri- 
syllable ar ts lan,  etc.; frequently occurs as an 
element in P.N.s. See Doerfer I 1  453. Uyg. 
vrrI ff. Man.-A a r s l a n  oglu 'lion-cub' M 1 8 ;  
5; 0.0. do. 18, 3 ;  Ad I11 11, 8 (opun-): Bud. 
yalguklarnig nrslant  'oh lion anlong men!' 
U 1 4 3 ,  19; 0.0. SIIV. 646, 3 ;  USp. 102a. 28: 
Xak. XI arsla:n al-osod 'lion', and kings are 
called by this name Ka?. I I I .+~z(prov . ) ;  175,  
18 and 409, 9 (allmql:) and 14 0.0.: K B  
ars lan  'the constellation Leo' 140; ti1 a r s h n  
t u r u r  'the tongue is (like) a lion' 164; 0.0. 
784, 2047-8, 2354: XIII(?)  At. (the monarch 
is kindlv) w a  tikin bu$ardn $ a t 5  a r s lan l  
'but when he is angry he is like a lion of $arZ' 
(place-name, location uncertain) 52; Tef. 
a r s l a n  'lion' 59: x ~ v  iMlrh. nf-sah' 'lion' 
arsla:n A M .  72. 4: Rif. 174; nl-nsnti (a sign 
of the zodiac) ditto 79, 4 ;  183: Fag .  Kv ff. 
a r sa lan  (so spelt) fir 'lion', in Ar. nmd; also 
one of the s i p s  of the zodiac; also abbreviated 
to aslan Son. 3 7 r  6; as lan  fir yn'ni asad, 
also a r sa tan  do. 40v. I I : Xwar .  xlv a r s l a n l  
ar ls lan Qrrtb I I ,  12; ars1a:n MN 64, etc. 

Kom.  slv ' l i o ~ ~ '  nrslnt l l ;~st la~l  (sic) CCI;  
Gr.: Klp. S I I I  nl-nrod as1a:n (ric) Ilou. I I ,  12; 
(in the list of I'.N.s) ars1a:n rocrrl asad 'a lion 
man' do. 30, 4: xrv arsala:n (sic) of-sobu' id.  
11 ; al-sob' arsla:n Bul. 10, 5: xv al-asad 
arsala:n A-ao. 62, 5 ; a r s l a n  Trrh. qb. 6 a.o.0. 

Dls. V. ARS- 
?E ersi:- the verl~ yarsr:- q.v. is thus misread 
in UyH. V I I I  ff. Ci\.. 1.T VIII 1.8; it is prob. 
that the same mistake has been made in the 
following passage in n damaged MS., where 
*ersi:- the base of e r s i g  would not give 
an appropriate meaning. TiirkU vr r~  ff. Man. 
(when the day of dcath comes, it weakens 
all men and kills them mercilessly; it is not 
nfraid of kings; it does not [. . .l commoners) 
avlg2,a k u r t g a k a  e rs lmez  'it is not revolted 
by (yarslmaz) old rnA1 or women' M 111 I I ,  
15 (9. 
D ursa:- Hap. l e ~ . ;  Ilesid. f. of ur- .  Xak. 
X I  01 ant: ursa:da: 'he intended and wished to 
heat him (yndribollrr)' Kaf. I 276 (ursa:r, 
ursa:rna:k). 

D ars tk -  Emphatic Pnss. f. of 2 a:r- ;  'to be 
deceived, tricked'. N.0.a.b. Xak. xr e r  
arslkt i :  &rrra'l-raclrl wn huwa rnagrtir 'the 
man was deceived' Kaf. I 242 (arslka:r, 
ars1kma:k): KLI (if a man is satisfied, he 
docs not covct anything) kigi neg  bile butsa 
a r s t k m a z  01 '(such) a man, eve if he finds 
something, is not deceived by iF 2722; 0.0. 
2363, 2726, 3618: XIII(?) Tef. ars ik -  'to be 
deceived (by something Ilat.)' 59: XIV Muh. 
al-inogrtir nrslkmr* Aft-I. 52, r I ; Rq. 148; 
01-igtirdr 'to be deceived' a r s ~ k m a k  123 
(only): Xlvar. xrv ditto Qtrtb 11. 

D ursuk-  E~nphatic P;~ss. f. of u r - ;  'to be 
struck, benten', etc. N.o.a.1). Uyg. VII I  ff. Bud. 
SIIV. 621, 8-9 and 623, 17 (1 ok): Xak. X I  e r  
u r s u k t ~ :  ~uliba'l- roc111 ' fi'l-darb zua rdra 
trradrrib 'the man was defeated in a fight and 
was beaten' Kaq. I 242 (ursuka:r, u r suk-  
ma:k): KB uray tn  tBgiiyi 021 u r s u k a r  'the 
tnan who says "I will beat" is himself beaten' 
679. 
D ers in -  Rcfl. Simulative Den. V. fr. I e r ;  
survives only(?) in NC KIT. and SW xx Anat. 
S D D  547. Xak.  XI ogul  ersindi: abdz'l-sohi 
lnin trr;fsilri rucriliya 'the boy was aware of his 
own virility for the first time' Knq. 1 253 
(ersinur ,  ersinme:k). 

T r i s .  ARS 
I D  a rsa l tk  in this form Hap. leg., but sur- 
vives in SW Osm. as as l lk  'wonlan with im- 
perfect sexual organs, sterile'. Prima facie a 
Conc. N. in -Ilk but with no obvious ety- 
mology. Oguz  xr a r sa l tk  (of the form af'alal) 
nl-.rrtn!d nlina'l-itoyarvdn 'a hermaphrodite 
animal' Knp. I 159: O s m .  xvr as l lk  'a sterile 
woman' TTS I1 59. 

UI: Qrsellik A.N. fr. Brsel; 'laziness, 
lethargy'. Pec. to KB. Xak.  X I  K B  m u n  i 



e r m e z  maDa kiir b u  frsel l iklm 'this 
lethargy of mine is not my fault' 686; a.0. 715 
(Yayl&lIk). 

T r i s .  V. ARS- 
D erseglen- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
erseg.  Xak. XI 1gle:r erseglendi: 'the 
woman looked for (falabat) a man becauqe of 
her passionate desires' Kay. I 314 (erseg- 
leniir, erseg1enme:k). 

D arslan1a:- Den. V. fr. arsla:n; pec. to 
Kay. and found only in the Ger. in -u:, pmb. 
only in association with k6kre:-. Xak. X I  
arslanlayu: k a k r e d l m  'I rdared like a lion' 
Kq. 1125,  13; similar phr. I 142, 13; I1 13, 
13; 138, I ;  n.m.e. 

Dis. ARS 
VU?D arig 'the warp' of a woven fabric; 
prima facie this word, arka:g,  q.v., and a r g a c  
are all Dev. N.s fr. a lost verb *ar-, but some 
doubt is cast on this by the fact that it seems 
often to contain front vowels. Survives in 
NE Tel. d rug  R 1 1226; NC Klr. erig; S W  
Osm. a r ig ;  xx Anat. erig SDD 545. It should 
not be confused with arig 'the pole, or shafts 
of a cart' first noted in S C  xvlr Ozb. Abu'l- 
-@zi (P. de C. 13) and surviving in several 
NC, NW, and SW languages, which is a I.-w. 
fr. Ar. orif, same meaning. Uye. VIII  ff. 
Bud. eriigi (?sic) T T  VI 391 (arkuru:): 
Xak. xr (VU) arig al-sadd 'the warp'; hence 
one says a r lg  arks:& al-sod* wa'l-lu!tma 
'warp ?nd weft' Kay. 1 6 1 :  xrv Muh.(?) al- 
-!dqa warp' (opposite to aI-lu!ima a r k u e )  
b:ri:$ Rif. 159 (only): Gag. xv fi. (VU) ari$ 
tdr-i kargdh-i nassdci 'the warp on a loom' 
San. 3 7 ~ .  13 br1$ ditto do. roor, 24: Osm. , 
xlv ff. a r t$  'warp', often in association with 
a rgac ,  c.i.a.p. T T S I 3 8 ;  11 53; I11 36; IV38.  

?D eriig 'many, numerous'; often used 
in association with iikiig. N.0.a.b. Tiirkii 
vrrr ff. Man. a r t u k  eriig eri i r  'they are very 
numerous' T T  II 8, 61: Uyg. VIII ff. Ma:.-A 
(gap) tolu erilg iikiig t6rliig (gap) very 
many (Hend.) kinds' M 125, I I : Bud. 01 edgii 
lulxnc eriig m i i  are those unod deeds 
numerous?' U I1 16, 14 (the answer is 'yes', 
e r t l ~ i i  iikug); 0.0. of eriig Kttan. 57, 68; 
eriig Ukiig Suv. 109, 4: Xak. xr KB (VU) 
nrtig rhyming with ukiig and apparently 
meaning 'numerous' in 4247 (tebiz) seems to 
be a survival of this word. 

D urug  N.Ac. (connoting reciprocal action) 
fr. u r - ;  'fight, quarrel'. S.i.a.m.1.g. Tiirkii vrrr 
u rug  k1[11p] 'fightin~' Ongin 10: Xak. XI 
u rug  al-mugdcura wa'l-harb ayda(n) 'a quarrel, 
also a fight' Kap. I 61 ; al-mucddala ma'l-harb 
'battle, fight' u:rug tokug I 12, 17; a.0. 
11 83, 23: KB kllkt u rug  'his character is 
quarrelsome' 2098; (in 4247 read iiriig, see 
erlig): xrrr(?) Tef. u r ~ g  'battle, war' 332: 
xrv Rbt. u r u g  kll- to fight' R I 1664 
(quotns.): Gag. xv ff. u rug  cang 'fight, war' , 

Vel. 102 (quotn.); u rug  (spelt) deverbal noun 

fr, urugrnak ha-yak (tigar zadan 'to strike one 
another'; and mctaph. cang u cadd 'firyht, 
quarrel' Sun. 71 v. 7 (quotn.): Xwar.  xrr~(?) 
u rug  tokug bavlandi 'the battle (Hend.) 
began' 0%. 266: xrv urug  ditto Qutb 2w: 

' KIP. xv dorahtu dorb 'I struck a blow' u rug  
u r d u m  Kaw. 23, 3: iQib 'hitting the target' 
u r u g  Tuh. zzb. 5 ;  0.0. do. 4 9 b  I I ; 5oa. I and 
2: O s m .  xlv ff. urug 'battle, fight' in several 
texts TTS 1726; I1 931; 111713. 

D 6rtig Dev. N./A. fr. 1 o:r-; 'rising'. 
Perhaps survives in 6riig 'pasture' in NC KIT., 
Kzx.; SW xx Anat. DD I 118 (compare some 
meanings of 1 ox-) .  Uyg. V I I I  ff. Bud. (good 
doctrine) Briig ttibliig eri i r  'provide a basis 
for rising (to better things)' T T  V 24, 68; a.0. 
do. 78 (and see iinag). 

?E ergl: See ersii:. 

Dis. V. ARS- 
D a:rlg- Hap. leg.; Recip. f. of 2 a:r-. Xak.  
xr ola:r ikkf: a:rqdi: 'both of them deceived 
each other' Kay. I 182 (a:rigu:r, a:rigma:k). 

D 1 brig- Co-op. f. of 2 6r- ;  properly 'to 
reach, or arrive, together'. S.i.a.m.1.g. but 
with such a wide range of meanings that it 
is doubtful whether all are survivals of this 
word; they cannot, however, reasonably be 
connected with 2 erig- (eriig-). Uyg. V I I ~  ff. 9. [gaplmakig krigmekfg s e r g i i r t i i ~ i i z  
you have hindered (or prevented) . . ., and 

arrival' T T  I11 77: (;a%. xv ff. brig- (spelt) 
birciy(?) kardan wa a z  qafd raffan wa mutdba'at 
kardan 'to follow, follow behind' Son. 98v. 3 
(quotns.): Kip. xv lahiqa 'to reach' (yetig- and) 
brig- Tuh. 32a. 9: Osm. xrv ff. erig-/&rig- 
'to reach', also, with Ile, 'to consort with', in 
several texts T T S  I 39 (orij-), 272; I1 391. 
501 ( i r t p ) .  

S 2 erig- See eriig-. 

D eriig- Co-op. f. of erii:-; usually in the 
sense of 'to melt (Intrans.) completely'. 
Survives only(?) in S E  Tiirki irig- Show 33 
and perhaps S W  Osm. erlq- (of milk) 'to 
furdle' R I 7 7 2  (only). Xak.  X I  ya:g erii$di: 
the fat (etc.) melted' (tadaba) Koy. I 182 

(eriigii:r, eriigme:k; sic in MS.); ka:r bu:z 
k a m u g  erii$di: 'all the snow and ice have 
melted' (dzba) I I 86, I o. 

D urug- Recip. f. of u r -  'to strike one another, 
fight, quarrel'. S.i.a.m.1.g. with some ex- 
tended meanings. Xak. xr anq) blrle: 
urugdt: tapdcard 'the two men quarrelled' 
(sic); also used when two rulers make war on 
one another (tahdrab*) Kaf. I 182 (uru$u:r, 
urugma:k); four 0.0.: XIII(?) Tcf. utug- 'to 
fight (with someone birle)' 332: xrv Muh(7) 
dzraba 'to strike one another' u:rug- Rif. 133 
(only): Gag. xv ff. urug- Recip. f.; 'to strike 
(zadan) one another'; and an expression for 
cong u n.dGl kardan 'to fight, quatreI1'San. 6%. 
11 (quotns.): Xwar.  XIV urug- to fi ht' 
Qutb zoo: Kom. xrv 'to quarrel' urug- C ~ G ;  



Gr.: KIP. xv tad5mba uru$-  Knv. 70, ?; 
qdfnlcz 7ca dfiraha u ruq-  do. 77, I I ; sfibn 'to h ~ t  
(a target)' u rug-  T~ilt. 22h. 13 ;  plfirabo u ruq-  
do. 5ya. 13 ff.; O s m .  nrvff. u ruv-  'to fight' 
in several texts T T S  I 7 2 6 ;  11 931; I11 714; 
I v 787. 

1) 1 oriig- Hap. leg.; Co-op. f. of  1 o:r-; 'to 
rise together'. Xak.  X I  Kop. I I 86, I 2 (egr lg-) ;  
n.rii.e. 

bnynn'l-mpr oca'l-jnrr 'discriniitiation between 
good and evil'; hence one says 01 US  bold^: 
'aqnlu'l-sajr rrrina'l-jarr 'he understood (the 
ditrcrencc bctrrcen) good and evil' K n p  I 36: 
X w a r .  x r ~ r ( ? )  (rrhcn he saw her) us1 k a l m n d ~  
k i t t i  'he lost his senses' 0g. 63;  n.o. 81  : xlv u s  
'intelligence, sense' Qutb zoo: K o m .  xrv 
'understanding, intclligelice' u s  C C I ,  CCG; 
Gr.: Krp. srrr nl-'aql 'intelligence, under- 
standing' US Ilori. 10, 0:  srv US (v.1. u : ~ )  ditto 

L) 2 Co-op, f, of 2 o:r-; help Id. 14; lltil. 5 ,  16: sv ditto 7'1th. z lb .  5 ;  
(someone Dar.) to plait (etc., s ~ ~ ~ e t h i ~ ~  A ~ ~ , ) ' .  8 ~ i ~ 0  '"la~lli 'not to understand, to be at a 
survives in NE l<hak. atid SE .riirki loss' us1 az -  do. z7a. 11 : O s m .  xlv tf. u s  
T I  (only). Xak .  x1 01 m a g a :  ylSlg ariigdl: 'illtelliRencc, sense'; c . i . a . ~  T T S 1 7 z 7 ;  11931 ; 
he helDed me  to Dlaitlfi tnrudjn) a ,one1: also !If 714; !.v 787: svrll It@ ditto . . . and in 

used f0.r comnctine in meavini (rr/-ra&l) sbnie- 'trrrnf Us 7 s r  9 .  
thing Kay. i 183 '(lirii$ii:r, o;ii$me:k). 

Ll uriig- Co-op. f .  of 1 u r - ;  'to help (sorne- 
one Dot.) to  l>low, or hlow u p  (something 
Arc.)'. Survives only(?) in NE 'l'el. R I 1835. 
Xak.  Y I  01 m a g a :  o:t i i r i i ~ d i :  'he helped me  
to hlo\v up ('015 naJx) the fire'; nlso used for 
competing Kay. I 183 (iiriigii:r, iiriigme:k). 

a:s properly 'ermine', occasionally used for 
'wasel ' .  T h e  colnbiriation of long vowel and 
linal unvoiced consonant is unusual, but 
apparently original. Both Kaj. 's alternative 
form a:z and rriedieval and modcrn a r s  are 
clearly Sec. f.'s, the latter perhaps influenced 
by Arabic 'irr. Survives in NE as/a:s most 
dialects R I 535 and lihak., Tuv . ;  NC Krr. 
a r s ;  NW Iiaz. as; S W  Osm. as; xx 
Anat. a s / a r s  SLID 116, 118. See DoerJer I1 
477. U y g  xrv Chin.-Uyg. 1)icl. s in  slt~i (Gilts 
13,253 10,072, the latter misprinted as chii 
3,034) 'ermine' as'Lige!i 131 ; K I 535: Xak.  
XI a:s a/-griqn?rr ermrne'; alternative form 
a:z; used as a rianie for slavc-girls (01-cazedri): 
R:Z 01-qfiq~trir, alternative form n:s, and the 
lattrr is Inore correct (nffo!t) Kng. I go: K R  
84 (iiriig) 866 (2  k m ) :  x ~ v  hf~rh.(?) 01-qcqrrm 
a s  (niis-spelt of) RV. 174 (only); Gag .  xv ff. a s  
kiikrrrn 'the \rell-known animal with a white 
coat and n black tip to its toil, of which they 
make gam~ents '  San. 4or. 2 0  (and see Osrn.): 
Xwar .  s rv  as 'ermine' Qrrrb I I :  KIP. xlv 
ol-'its '\vessel' as Brtl. 10, 10: s v  qrjq~rm a s  
Ttrh. 2921. 7: O s m .  s v ~  a s  'ermine'(?) TTS II 
58: svrrl a s  . . . and in R~imi  the animal called 
r&ri 'weasel' Scrrr. +or. zr .  

e s  'carrion' and the likc; pec. to Xak. Xak. 
XII  e s  cnzarrr'l-silrd' 'the prey nf wild beasts' 
Kaf. I 36; tava:r  ko r i ip  uslayu:  (so read, 
hlS. rtsn layrr: in error) eske: $oka:r 'when 
they see wealth they swoop down on it as a 
vulture swoops when it sees its prey' (inqaddri 
'nlayhi knmn yonqnddu'l-nasr id(i ra'ii'l-cnzar) 
I1 17, 17; u s  e s  ko r i ip  111 46, 7. 

1 u s  'intelligcnce, the power of discrimination', 
niid tlie like. X purely \\'estern word to be 
distir~goished carefully from u:a. Survives 
onl!.(?) in N\V Knr. L., 'I'. R J 1741 ; Koro. 
275 11nd S \ V  Az., ostn.  0 8 u z  XI US 01-fun~yiz 

VU 2 u s  'vulture'; n.0.a.h. Xak.  XI US a!-nasr 
'vulture' Knp. I 36 (verse); 0.0. I 228, 14; 
I11 46, 7 (es): s rv  iM~~h . ( i )  (under 'birds') 
dltilrr'l-trroytn 'carrion rater' u s  ([~nvocalized, 
sptlt  US) I<$. 175 (only). 

Mon .  V, AS- 
a s -  ( ?a%)  'to hang, suspend (something Acc., 
on something, in Uyg. iize:, later Dot.); to 
execute by hanging'. S.i.a.m.l.g. with some 
extcnded meanings. IJyR. vrrl ff. Dud. kaq  
kegl ig  y 8 m i ~  sogi i t  iize b i r e r  qsgar tgu 
as19 'hang bells on  several spreading fruit 
trees' PP 79, 4-6; a.o USp, 104, 13: Civ. 
USp. 88, 45 (iiziim): k n k .  xr o l  e t  a:sdl: 
'he hung ('aNaqa) tlie incat (etc.) on a stake' 
(al-wntod); also used for 'crucifying' (falaba) 
a man Ktrf. I 173 (a:sa:r, a:sma:k): XIII(?) 
Tpf. a s -  'to hang1 (in both senses) 60: xrv 
~Zftrh. 'allnqa a s -  Rlel. zy, 6 ;  40, 15; It$ 113, 
130; a/-ta'liq a s m a k  34, 9 ;  I 19; falaba a$- 
34. y ;  I I I ; al-ntuslr7h a s m l g  (v.1. a s l l m ~ g )  
50, 14; 146: Rl)2. ditto K I 533: Gag.  xv ff. 
as-(-tl)  as- dmixtcm ma'ttrlrina 'to hang' Vel. 
19 (quotns.); as- d?~';.sfon Sart. 39'. 17 
(quotns.): X m a r .  xrrr a s -  'to hang up' 'Ali34: 
xrv ditto Naltc. 126, z :  Kom. xrlr 'to hang' 
as- CCZ; Gr.: Klp.  xrrr $a?mqa'to execute by 
hanging' a s - ,  nlso 'allaqn Ilorr. 34, I 5 ;  'allaqa, 
as- do. 42. 1 I :  xrv a s -  'nlloqa bi'l-tatjliya tua 
m'srtlr~t nsfal 'to hang (sotneone) head down- 
wards' Id. IS; a.o. do. yX (2 y k m ) :  xv 'nllaqa 
a s -  KoP~. 10,9;  TIIA. 263. 7 ;  jantrqa wa 'allaqa 
a s -  do. 2111. 6. 

1 e s -  ( I )  Intrans. (of the wind) 'to hlow', 
usually with 'gently' implied; (2) Trans. 'to 
blow (e.g. dust) about; to winnow (grain)', 
and the 11ke. S.i.a.m I.&. Xak.  XI e s in  e s d ~ :  
nasama'l-i~nsitn 'the breeze blew gcntly'; and 
one says t a n g  esdi: 'he ~vinnowed (nasafa) the 
wheat' (etc.); also used of the wind when it 
blows the dust about (11asaJati'l-ttcrdb); both 
Trans. and Intrans. Koj. I 16s (no Aor. or 
Intin.): KB 63 (ogdiin): xrrr(?) Tef. es- 'to 
blow' (Intrans.) 61 (ttiis-spelt as-), $4: Gag. 
xv ff. 6s-  (-ti ,  e tc . ) j r l  csdr, ctc. Vcl.58(quotn.); 
6s- tcezi<ian-i nasim 'of a breeze, to hlow' Son. 
Iorr. 7: X W ~ T .  XJV 6s-  'to bIo\vS (Jntrsns.) 
Q~rtb  52: AlN 343: Krp. s r r r  hobha 'to blow' 
(of a wlrid or  t>reezc) es-  Ilotr. 44, X (~nis-  



vocnlized rsi-): S I V  es -  hahha'l-rill Id. 13; 
sukrinri'l-hoeod 'still air' e s m e s  IJrrl. 0 ,  4; a.o. 
do. 3, I (1 yk:l): xv lrabha e s -  7irh. 38a. 3 :  
O s m .  x ~ v  ff. es-  'to hlow'(1ntrans.) in several' 
texts T T S  1 2 7 6 ;  111 266. 

2 e s -  'tn stretch' esp. a rope, cord, and the 
like. Survives only(?) in NIi l'uv. At some 
unknorvri date a verb eg- 'to twist, twist 
together, tie' appcarcd, and some later user of 
the MS, o f  ZGg. hecarne so confused hetwccn 
the two that he altered the S which prccedcs 
this verb, 1 e s -  and 1,  2 u s -  to  $ and also 
this verh to eg- and es l l - ,  esig- to e$11-. 
egig-. 'I'he two verhu are/however, clearly 
different, since Pal.  577 distinguishes between 
es - ,  Infin. eze r ,  'to pull (meat off a bone, a 
pot off the fire)'antl eg-, Infin. ejer ' to twist'. 
T h e  earliest references to (4) eg- 'to twist', 
which s.i.a.m.l.g., are Xwar. xlv Quth 61 ; 
Korn. xlv CCG; Gr.; and Gag. xv ff. Vel. 60;  
Sarz. ~o .+v .  26. Xak .  X I  o l  yr912 esdi: mariila'i- 
-bob/ 'he stretched the rope' (ctc.) Kaf .  I 165 
(ese:r, esme:k) .  

0s- the early existence of this verb, which is 
practically syn. w. iiz- depends on the question 
whether osu l -  and o ~ g u ~ ,  q.v., have heen 
correctly read in T M  I V  253. It  survives 
only(?) in NC I<zx. 0s- 'to cut,  carvc; to 
wound, scratch deeply'; the other references 
to it are as follows. Gag. xv ff. 0s- (spelt) 
g~i$f oz  ustuxwdn pBk hardan 'to scrape meat 
off a hone'; i t  cannot he used in isolation, the 
word 'hone' must be mentioned Sntr. 74". 23: 
KIP. xv rralintn 'to cut,  hew' ( y o n - ;  in the 
margin in another hand) 0s- Trrh. 37a  10. 

VU 1 u s -  'to he  thirsty'. Survives perhaps in 
SE Tiirki u sa - lus sa -  Shnw; Jarring; uSSU- 
BAS: unless these are Sec. f.s of suvsa:- 
as lis-liisii-  are of SUS-. Uyk .  VII I  ff. Bud. 
( F u s e  no  news came from you) illgiilen$siz 
frkug u s m a k r m r z  s u v s a m a k r m t z  t u r d r  
'immeasurably grcat thirst (IIend. i.e. for 
news) arose in us'. Iiiien-fs. 2040-1 : Xak.  X I  
e r  u s d ~ :  'the marl was thirsty' ('n!ija) Kaf .  I 
166 ( u s a x ,  usma:k) .  

2 US- 'to think, suppose'. Iiomophonous with 
1 u s  and perhaps connected semantically. 
Survives only(?) in SW s x  Anat. SDD 1421. 
O g u z  xr m e n  ayla: u s d u n ~  kn&i znnantri 
I thought thus' KO?. I 166 (usa:r,  usma:k) :  

(Xak.) xtv Muh (?) qnfada 'to intend' u s -  Rif. 
I 14 ;  al-qayd u s m ~ k  (unvocalizcd) 120: OSm.  
xrv u s -  'to think, consider' in two texts T T S  
1729 ;  11 933. 

F 6s- 'to grow' a common hlong. verb 
(Ifn~nisclr 128, Kom. 514) which s.i.a.m.l.g. as 
a hlong. I.-w., and is earlier noted as below. In  
the only two passages in which it has been read 
in Up&. V I I I  ff. Bud. it is clearly an error, in 
U II 10, 24 for 1 i i r - ,  q.v., and in Suu. 566, 3 
where the correct reading is u z g e n  y a g m u r  
t l i ku lu r  ' the destructive rain, pours down'; a 
similar phr. is correctly transcribed in U 1 2 6 ,  
15 (Syu. 5 17,  4). 'I'he only reason for doubting 

that this is a Mong. I.-w. arises in connection 
with i'U Osiir-, q.v.; if this is correctly read 
it might he a Caus. f. of 06-, but it is prob. an 
error. Gag.  xv ff. 6 s -  m a ' l y  rudan wa 'adat 
kardan 'to be accustomed to  (something)' 
San.  74v. 24 (quotn., an erroneous translat~on 
derived from a misinterpretation of the 
quotn. tuRRan o s g e n  y e r i m  'the place where 
I was hnm and grew up' not 'to which I am 
accustomed'): K o m .  x ~ v  'to grow, increase in 
size' 6 s -  C07(;; G'r. 184 (quotn.): Krp. xv as- 
(ala'a'l-bind owi'l-iacar wa bi-ma'nci turubbd 
'of a building or tree, to rise, grow taller; to  he 
brought up' Knv. 9, 6 ;  gabha wa idla 'to grow. 
get taller' (uzan-  and) 0s- Tuh. 21b. 11;  
a.o. 24a. I : O s m .  xvlr 0s- 'to grow up' T T S  I 
749 ( U S - ) .  

Dis. V. ASA- 
IS]:- 'to bc hot'. The re  is no doubt that this 
verb originally had front vowels, but  forms 
with back vowels now prevail in some lan- 
guages both for it and for its derivatives. Th i s  
is the exact reverse of the usual evolution (see 
e.g. I:?, td) .  Survives with front vowels in all 
NE dialects and back vowels in NC Klr., 
Kzx., cf. i s ig .  Xak .  X I  m u : n  isi:di: 'the soup 
(ctc.) was hot' (saxunat); and one says t e m i i r  
isi:di: 'the iron (etc.) was hot' (hamiya) K a b  
III 2 j 3  (isi:r ,  isi:me:k): Krp. xiv is i -  
saxlrna fd. 14: xv ditto Tuh. zoa. 3. 

*osa:- See osa:l, osal l rk ,  osan- .  

Dis .  ASB 
P U F  u s b a d l u s b a n  names of drugs; they ob- 
viously represent Tibetan words like sbad, spad, 
etc. but  there are no  obviously appropriate 
names for drugs of such a form in  the ordin- 
ary Tibetan dictionaries. Uyg .  V I I I  ff. Civ. 
'Tibetan' u s b a d  H 11 6, 15; 8, 22; u s b a n  
do. 30, I ~ O .  

Trls. ASB 
PU?F usbar l :  Hap. leg.; under the heading 
'af'ril with - i  attached'. l ' h e  only vowel shown 
is damma o n  the alif. N o  doubt a foreign 
(?Iranian) I.-w. X a k .  xr u s b a r ~ :  xubz maifa 
yrifatf fi samn wa yuc'ai fihi'l-sukkar 'bread 
baked under the ashes crumbled in oil and 
mixed with sugar' KO$. I 141. 

Trls. V. ASB- 
(D)F ospar1a:- 'to deliver, hand over,entrust'; 
Den. V. fr. a Middle Pe. verb auispcir- > 
6spar-, corresponding to  Mod. Pe. sipur-, 
same meaning; an early I.-w. which has 
undergone a gnod deal of phonetic change. 
Survives as I s m a r l a -  in N W  K r ~ m  R 1 1396 
and SW Osm. Xak .  x ~ r  y e r n i  IsrHfil Gav- 
11 s u  bagrka o s p a r l a d ~ m  ' I  have handed 
the land ovcr to  General Is6f i l  Cavli' 
Contract from Yarkand dated A.M. 5I5 (A.D. 
1121-z), Y.R.A.S.  1942, 191 ff.: YIII(?) Tef. 
o s p a r l a -  'to hand over' 332 (usburla-); 
 sparl la- do. 129; I s m a r l a -  'to entrust' do. 
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130; S I V  hlrrh. awda'o 'to eritrust' (VU) 
~ s m a r l n -  Mrl. 23, I I ; Rif. 105: X w a r .  xrrt 
ditto 'Ali 55: xrv Isparla-  'to entrust' Nahc. 
roz, r ;  341, 7:  Kip xrrr solloma mitt toslimi'l- 
-fay' iln srihihihi 'to hand something over to its 
owner' ospur1a:- (nlif not vocalized, Irnperar. 
-pi1 in error) Horr. 41, I :  xrv i s m a r l a -  
arcdn'a Id. 14: xv arcsd 'to appoint (somcone) 
as executor' a s m a r l a -  TrrA. ga. lo:  O s m .  
xlvff. ~ s m a r l a -  ( I )  'to hand over, entrust'; 
(2) 'to lay down. ordain' in several texts TT'S I 
357; I1 505; I11 347; I V  398: xvlrr l s m a r l a -  
in Rrimi, sipurdon u.n torc,ciya kordan wa tawdi' 
kardan Son. 1o4v. 9. 

Dis. ASC 
P U  U S I : ~  Hap. Iep.; there is no clue to the 
pronunciation or meaning of this word, but it 
was pmh. laudatory. Ti i rki i  VIII ff, IrkH 29 
1 0:y). 

hfon. ASD 
1 a s t  'the bottom, or lower surface, of some- 
thing'; syn. w. and with the same peculiar 
character as al t ,  q.v.; not noted hcfore the 
medieval period, but a s t ~ n ,  asra: ,  q.v., are 
older. For modern survivals see alt.  ((Xak.) 
~ I I I ( ? )  Tef, a s t ~ n d a k l  'situated below' 61): 
Gag. xv ff. nst l  oltr !a!rt maenZsina 'beneath' 
Vel. 18 (quotns. containing as t lda ) ;  a s t  ta!it 
opposite to fatrq 'above' Sun. 4or. 29 (ditto): 
Xwar.  xrv as t lnda  'beneath' Qutb 13 ; Nahc. 
118, 3: Kom. x ~ v  'beneath' a s t l n d a  CCI ,  
Gr. 

VU 2 a s t  Hap. leg. q i g i l  X I  a s t  of-aziqqa 
'lanes, side-streets' Koj. I 42. 

u s t  'upper surfilce, top'; opposite to nlt, aSt 
but unlike those words used as an ordinary 
N. in phr. like ayak  iisti  'the upper surface of 
the foot', and an ordinary Adj. in phr. like 
i is t  y u r t  'the upper camp in^ ground'. There 
are noenrly occurcnces hut the Den. V iiste:-, 
q.r., is an old xvord. S.i.a.m.l.g. (Xak.) xrrr(?) 
Tef.  ba9larlnlg Ustinde 'over their heads'; 
a y a k ~  iistiinke k o p d ~  'he rose to his feet' 
341 : Gag. sv ff. i is t iga (sic) iistiine Yrl. 107 
(quotn.); i is t  brilri ma farvq 'ahove' Sun. 751. 12 
(same quotn. but with iistine which is no 
doubt a better reading): Xwar .  SIII(?) u r u m  
iistike a t l a r  bola  s e n  'you are about to ride 
against Rome (i.c. Byzantium)' 0g. 143-4; 
(there is ice) iize iistiinde 'on its summit' 230; 
k a n g a  i is tunde 'on the cart' 276:. Kom. see 
ustiin: KIP. X I I I  in the prammatlcal section 
the l a f y  'expression'faocq is translated by l is t  
with Poss. Suffs. in oblique cases Horr. 53.4 ff: 
xv in a similar section 'nlZ ' ~ ~ p o n '  is simi- 
larly translated by is t l i is t  Kav. 45, 18 ff.; 
'alz u s t  Tuh. 3h. 3 ;  8ga. 9: O s m .  srv ff. iist 
and oblique cases including i isne (xv) occur in 
various phr. T T S  I1 957; 11' 807. 

Dis .  ASD 
D iste:g N.Ac. fr. iste:- with meanings 
developing in the same way as those of Me:-. 

Survives in NE Khak. istc$ 'tracI(ing, 
following, scnrch' I h s .  6 8 ;  N C  1<1r. IzdS: 
'enquiry, search'; S W  Osm. istek 'wish, 
request'. Xak.  xr Iste:g 01-{olnh ren'l- 
-1atahbtr' rcn'l-jnlrf 'ani'l-grr),' 'rcquest, cxa- 
mination, investigation of sc~rrrctllirr~'; hcnce 
one says i s t eg  (sir) kop t l~ :  Irrirn'l-(olnh 'a 
requcst arose' Kay. I 120. 

1) iiste:k 1)ev. N fr. iiste:-; 'son>ethinp n ~ l d c ~ l  
to sorncthina else'. S.i.s.rn.1. Xak.  sr liste:k 
'an increase (01-ziy17da) of something, e.g. an 
increase of rooo by (another) loo'; hence one 
says m e n  iiste:k b6:rdim ' I  gavc him an 
increase' Kay. I 120. 

D i i s t em N.S.A. fr. iiste:-; etymologically 'a 
single act nf putting something on something', 
actually 'gold or  silver belt or harness orna- 
ments'. I'cc. to Xak., but a I.-w. in Ye. as 
tistdm with some extended meanings. Xak.  
xr i i s t em 'anything, gold or silver, which is 
inlaid (ytrrospa') on thc buckles of helts or 
harness straps'; it is what the Ogua call 
sa:xt (PC. I.-w.) Knf. I 107: KLI a y a g  bkrdi  
t a m k n  a t  i i s t em keai i t  'he gave him n title 
of honour, n seal, decorntcd hartless and 
clothing' 1766; 0.0. of a t  i i s t em 2280, 2385. 

D astnn Adj, and Adv. of place, prob. n crasis 
of *ast t ln ,  see a l t ;  syn. a l t ln ;  liable to 
hc confused u i th  obliquelases of as t ,  q.v. 
Survives in SE Tiirki Slraru, B$, Jarring, and 
prob. NC I<rr. a s t a g  kesteg 'upside down' 
(said to be a corruption of ns t ln  iistiin) R I 
550; a s t a n  kesten AfAf4z. Xak.  xr as t ln  a 
Particle (!rorf) meaning ta!rt 'under, beneath'; 
lrrjn radi3.a 'an incorrect form'; the more 
corrcct (a[-offo!r) is a l t ln  KO?. I 108: Kl3 nB I 

as t rn  nB i is tun 'neither bclow nor above' 18: 
c a b  svff .  a s t l n  (spclt) ( I )  zirin 'situated 
below', in Ar. tnlrtdtri (quotn.); (2) lmmkat-i 
kana 'the vo\vcl sign knsm, also callcd a s i r  
Snn. 40v. 2; 0.0. do. 5 .  

VU iisteg survives in SE Turki Sho~o,  B$, 
Jarring and NC Ibr .  (ciston) 'a main irrigation 
canal'; it is not clear whether this is the word 
uscd in K B  or \\,hat its etymologv is. Xnk. xl 
K R  (Ogdiilmig rrplied and said, '0 King') 
u z u n  keq yaqasu h u  aster3 el ig  'long live 
this open-handed one'(?) 1796, similar phr. 
1948. 

D iistiin Adj. and Adv. connoting motion 
onto or  situation on (something), proh. n 
crasis of *iisttiin, see 81t; liable to be con- 
fused with oblique cases of iist. S.i.a m.l.p. 
except NE and with sornc distorted forms in 
NW like Kar. L. isne;  T. iisnii. Uyg. VII I  ff. 
Hud. iistiin . . . al t ln  'ahove . . . bclow', see 
al t tn:  Civ. iistijn . . . al t rn ditto.; iistiin, 
presumably 'north', is used in conjunction 
with ogdiin, [altln] and kedin in describing 
the boundaries of a property USp. 30, 9-1 I : 
s rv  Clri71.-U?f. Dirt. shorrfi 'above, upon' 
(Gilrs 9,729) iistiin Li'eti 276; R I 1886: 
Xak.  xr iistiin a Particle meaning farcq 
'above'; hence one says a n d a n  ustiin 
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f~~wqalrtr KO$. I 108: KU bularda  erj iistiin 
'the hiphest of these' ( is  Saturn) 131 ; 0.0. 

18 (astln), 1836: xr~r(?)  '1'4 tistun 'a\,oveS ' 
(Adj.), 'top' (Noun) 341: xrv Muh. nl-u'lri 
'higher' (opposite to 'lower' altln) iistiin 
Mel. 14. l o ;  Rif. 9o:.Gag. xv ff. ustiin (spelt) 
( I )  famq wa fdyiq (quotns.); (2) the vowel s i ~ n  
fatha San. 75'. 15: Kom. XIV ustiin 'above' 
(something Loc.) CCI,  CCG;  Gr. 270 
(quotns. ; but iistlinde comes from list): KIP. 
xrlr 'a15 'upon' (opposite to tol~t altln) (istun 
(vocalized iisten) also iiziire (sic) I~OII. 26, zo: 
x ~ v  'ald isne (sic) and uzre: (unvocalized) B~rl. 
15. 12; iistlin fawq Id. r xv ' a h  ustiin 
Kau. 35, 6: O s m .  xrvf? iistiin 'upper, 
above' in several texts T T S  1749;  11 957 (but 
the word here may be ustun,  metathesis of 
Pe. strtrin 'pillar'); I11 735; I V  807. 

Dis. V. ASD- 
D esit- Hap. leg.; Caus. f. uf 2 es-. Xak.  
xr 01 u r u k n ~ :  esitti: ainaddn'l-/tab1 'he 
had the rope stretched' Kaj. I 209 (esitiir, 
esitme:k). 

11 isit- Caus. f. of isi:-, q.v.; 'to hcat (some- 
thing Acc.)', also Intrans. 'to suffer from fever'. 
S.i.a.m.1.g. w. front vowels in NE, and spora- 
dically elsewhere, otherwise w. back vowels. 
Uyg. VIII & Civ. 6$iqte: isitip 'heating it in 
a cauldron' I1 I 99; a.0. H I1 rz, 97: Xak. 
01 mii:n isitti: 'he heated (saxxana) broth'; 
also used when one heats (ahmd) iron, etc. ; and 
one says e r  isitti: 'the man had feverl(humma); 
the last Intrans., the others Trans. Kaj. I 2 0 9  
(isitiir, isitme:k): K B  (when you are young) 
soglk  i$ke tutgl l  isitiir kantrj 'engage in 
cold work, it wamls your blood' 4623: XIV 
Mrrh. a!tm5 i:sit- hfel. 21, 15; Rif. 102; ol- 
(ruwrnrd'l-harm i s i tmek 64, rz (Isitme: 163): 
P a &  sv  tf. asit- (-kan, ete ) rsttina tr~t-, krsd~r-, 
rssr cyle- 'to catch fever; to heat, make hot' 
Vel. 57-8 (quotns.): ~ s t t -  garin kardan 'to 
heat', and mctaph. lob kardan 'to have fev~r '  
,Ya?t. ror v. 13 (quotns.): OSm. xrv tsslt- to 
heat', once T T S  1358. 

D u s ~ t -  CRUS. f. of 1 US-, q . ~ . ;  perhaps sur- 
vives in S E  'Tar. usa t -  R I 1746. Xak. X I  
tu:zluR e t  meni:  u s t t t ~ :  'the salted (mumal- 
lah) meat made me thirsty' ( ' a t ~ a n i )  Kaj. I 
209 ( u s ~ t u r ,  us1tma:k); b u  kuya:$ 01 
kisini: us1tfia:n 'this blazine heah alwavs 
mikes a man;hirstyl (mrrra!!ij) I 155 (verse).' 

(?S) iste:- described by Kay. as syn. w. irte:- 
to seek, pursue (something Acc.)'; but the 

subsequent history of the two words differed; 
irte:-, where it survives, still has that meaning, 
hut iste:- has developed extended meanings, 
including in S W  'to wish; to wish for (some- 
thing Acc.)'. There is no doubt that izde:-, 
when it occurs, is identical with Me:-, and 
it is tempting to explain iSte:- as a Sec. f. of 
izde:- Den. V. fr. i:z, but it would be sur- 
prising if such a sound change had taken place 
before VIII, and the resemblance may be a . 
coincidence. 'S.i.a.m.l.g., in NC izde-. Uyg. 

V I I I  ff. Chr. (my dear children no and) t i l e ~ l e r  
isterjler 'seek and search' U I 6, I :  Bud. 
isteyii sak lnsarmen 'if I investigate and 
think' II~irtr-ts. 1961 ; 0.0. of tile- iste- do. 
note 1870, 23; USp. 1oza. 55: Civ. in a stock 
formula regarding an outright sale, no one may 
q a m  qar rm kllmazun ayltrnazun Iste- 
meziinler 'lodge objections, make enquiries 
or start investigations' USp. 107, I 2; 108, 13 
(Note, in these Uyk texts a transcription 
izde- is not absolutely excluded): Ifak.  X I  
Kaj. 1 2 7 2  (irte:-): XIII(?)  Tef. iste- to seek 
(someone Arc.)' 126: xlv Muh. ya!lub 'he seeks' 
is i:zde:r in Turkistan and i:ste:r in 'our 
country' Mel. 8, I I ; Rif. 80; arGda 'to desire' 
iste- 22, 7; 103 (ti:le:- in margin); fa t ta~a  
'to investigate' iste- 29, 13 (only!; al-taftiq 
i s temek 36, 3 (only); al-ibti&i' to desire' 
izde- 35, 14; rzr ; al-qahwa 'to long for' izde- 
cf. 36, 9; 122: Gag. xvff. iste- (-li, etc.) iste- 
Vel. 59 (quotn.); iste- (spelt) xw&tan wa falab 
kardan 'to wish for, to seek' Sun. IoIr. 23 
(quotns.): Xwar .  X I I I  iste- 'to wish' 'Ali 29: 
XIV izde- 'to seek' Qutb 62: Kom.  xrv 'to seek; 
to summon (to a court of law)' izde- CCI,  
CCC;; Gr. 104 (quotns.): KIP. XIII  fatlafa 
izde:- IIou. 43, 2:  xrv ditto Id. 13: xv ditto 
Tub. 28b. 3; !aloha izde- Kav. 9, 17; 74, 19 
(also tile-): O s m .  XIV ff. iste- 'to seek, search 
for (something)' common till xvr, once in 
XVIII ,  in this sense T T S  I 391 ; 11 549; 111 
385; I V  439. 

D liste:- Den. V. fr. i is t ;  'to add an additional 
piece to (something Acc.), to increase (it).' 
S.i.s.m.1. Uyg. VIII ff. Bud. t t n l t g l a r n ~ g  
iizeleyii 6griinglerin sevinqlerin a $ m a k  
Ustemek eri i r  'it is to increase (Hend.) the 
rising joys and pleasures of mortals' Suv. 266, 
6-8; a.0. do. 593. 19: Xak.  XI K B  y 3  r a b b  
ilste dawla t  tukel  k11 t i lek 'O Lord! Increase 
his good fortune and fulfil all his wishes' I 16. 

D istet-  Caus. f. of Me:-;  with a similar range 
of meanings. S.i.s.m.1. Xak. XI m e n  ant: 
i s te t t im ba'ajtu ji itrihi li-ya!lub 'I sent 
(someone) in his tracks to look for him' 
Kaj. I 260 (istetiir, istetme:k): x~lr(?)  Tef. 
istet- same meaning 126: Fag .  xv ff. istet- 
Caus. f. !aIab farmtidan 'to order to seek' Sun. 
lor v. I r : O s m .  SIV istet- 'to have (someone) 
sought' T T S  I1 550. 

VU?C Gstik- Kas. is prob. right in describing 
this verb as a cr&is oi  1 6:z and tik-. App& 
rently survives in NE $or. iistiik- 'to attack' 
(Trans.) R I 1886; Sag. iistuk- 'to hurry' 
(Intrans.) Bas. 257 and NC Klr. iistuk-1 
iizdiik- 'to be ravenously hungry'. Xak. xr 
01 bu: 1:gka: ostikti: 'he coveted (harisa) this 
thing and desired it (irtdqa)'; originally 6:z 
tikti: Kay. 1 2 4 4  (ostike:r, 6stikme:k): KB 
blregii bay evlik t i ler  ost ikip 'one man 
seeks a rich wife out of greed' 4487 (two MSS. 
read Bz tikip). 

D istel- Pass. f. of 1s t~ : -  . Survives only(?) in 
NE Tuv. istel- and NC Klr. izdel-. Xak. X I  
isteldi: ne:g tuliha'l-fay' ma fuhisa 'the thing 
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\\,as s o u ~ h t  and searched for' Kng. I 246 
(iste1u:r. iste1me:k): Gag. xv ff. istel- Pass. 
f.; .rrcdstn gudan 'to be desired' Sun. lor  v. 12. 

1) iistel- I'ass. f. of uste:-; 'to be enlarged, 
increased'. Survives only(?) in NC Kzx. Uyg. 
V I I I  ff. Man. iistelzun tegr idem kiiq- 
Ieri 'rnay their divine powers be increased' 
7'7' 111 170; a.0. A1 I1 6, 4:  Bud. koguldeki 
edguleri neteg ilstelrniq bo lur  'how are the 
good things in their minds increased?' U I11 
73, 11-12; 0.0. U 1 2 6 ,  12; T T  V 24, 67 and 
74; VII 40, 46; Hiien-ts. 1872; a l k u  6d te  
b u y a n l a r ~  a91l1p ustelip 'their merits in- 
creasing (Hend.) at all times' TT VII  40, 128; 
a.o. Hiien-ts. 2015: Xak. X I  SU:V iisteldi: 
'the water increased' (zdda); also used when 
something is added to it (rrzida fihi); also used 
of other things KO$. I 246 (iisteliir, tistel- 
me:k). 

IT the lattcr n~caning usually in thc Hcnd. 
yP:g ustunki .  S.i.s.m.l. Uyg. V I I I  ff. Alan.-A 
ust i inkl  kok 'hcaven above' A1 I I I  ro, 7 (ii): 
Man. yPg ustungi/ustilngi yCg 'highest' 
(place, heaven, ctc.) T7'111 75, 143, 166; a.o. 
do. 169 (al t~nkr:) :  Bud. y6g ustunki  (teach- 
ing, knowledge) T T  V l l l  G . 3 3 :  SUV. 148, 
20-1; TT 11' 12, 57 (tiizgerincsiz): Civ. 
2'21 ~ z X ( a l t ~ n k r ) ;  VIII 1.16: xtv Chin.-1132. 
Dirt. 'itnperial court' Ustiinki I.ijirti 276; 
11 1 1886: (Xak.) XII I (? )  Ttf. us tunki  'upper' 
(lip) 341: Kom.  X I V  'highest' tistung1 C C I ;  
Gr. 271 (quotn.). 

I> ustiirti:  Adv. of place fr. i is t ;  noted only 
in the phr. usturt i :  ko@: 'from on high' 
as below. Uyg. ~ I I I  ff. Man. us tu r t i  kodl 
Bnmeser  'if you had not descended from on 
high' T T I I I  20: Bud. uzgen y a g m u r  odinqe 
iistiirti  kodt toku lur  'the dcstructivc rain 
pours dolr.nfrom on high in due season' (1 I 

11 astur- Caus. f. of as-; 'to order to suspend, 26, 15-16, Srrv. 517, 4; a.0. .Ycm. 380, 9. 
or to execute'. S.i.n.m.1.g. Xak. X I  01 e r  
asturdl :  'he ordered the crucifixion (solb) of Dis. AS(: 
the man'; and one says 01 e t  asturdl :  'he 
ordered that the meat should be hung (ta'liq) 
on a stake' Kng. I 2 2 0  (as tu rur ,  asturma:k): 
x111(?) Tef. a s t u r -  'to order to hang' 62: 
Gag. sv ff. as tur -  (spelt) Caus. f.; Zwizdndatr 
'to order to hang up' Son. 39v. 10: Xwar.  
XIII(?) t a g u r a k  (i.e. t avrak)  bas lp  a s t u r l p  
yok bolzungll t ep  k ~ l u r m e n  'I quickly 
attack, have him hanged and order his destruc- 
tion' 02. 114-15. 

I estiir- Caus. f. of 1 es- ;  survives only(?) 
in SW Osm. Xak. XI 01 kavlk esturdi: 'he 
gar-e orders for winnowing (nasf) the bran out 
of the millet and for cleaning it' (nnqiyatihi); 
also used for >%-innowing in prneral K q .  1221  
(estiirur, esturme:k): Gag. xv ff. estiirgey 
ye1 rsdiirryin 'I will make the wind blow' W. 
$8; Pstiir- Caus. f. mnzritridarr 'to cause to 
blow' Son. rolr. 21 (quotn.). 

D 2 es tu r -  IIap. Icg.; Caus. f. of 2 es- ;  cf, 
esit-.  Xak. XI (01) u r u k  estiirdi: moddo'l- 
-!mbl (no doubt error for anradda) 'he ordered 
that the rope should be stretched' KO$. 1 2 2 1  
(followed by 1 estiir-). 

V U ? D  us te r -  presumably Intrans. Den. V. 
fr. us t ,  but the semantic connection is tenu- 
ous; the general connotation seems to be 'to 
be quarrelsome, uncooperative', and the like. 
N.0.a.b. Xak. X I  01 marJa: ilsterdi: 'he 
opposed me (mdrEni) in the matter': and one 
says 01 kllmry I : y n  usterdi: ca!lada mi 
fa'aln 'he disowned (or nccepted no respnn- 
sibility for) what he had done'; also used 
for any kind of denial or disowning (inkdr 
run crr!rrid) Kag. I 221 (iisterilr,  (isterme:k; 
prov.): K B  uvutsuz  bo lor  iisterigll k a r a k  
'a defiant look is shameless' 2205: s ~ n ( ? )  TeJ. 
ilster- 'to be quarrelsome' 341. 

Tr i s .  ASD 
D iistiinki: N.1A.S. fr. ust i in;  'situated above, 
or on the top', hence metaph. 'better, superior'; 

a s lg  'proft, advantage', and the lilte; I.-\v. in 
Along. as n ig  (sic, see Slttdirs, p. 206; Koru. 
59, Haltod 13); sirrvivcs in N1: 'l'uv. njik 
(reborrowed fr. Mong.) and SW O s n ~ .  as]/- 
as lg las tk  'profit, benefit'. See Dorrfer I 1  
480. Turk i i  VI I I  ff. as@.]: b a r  edgii: 'there is 
advantage in it, itis good' I rkB 32: Uyg. vrlr ff. 
Alan.-A m a g a  01 kiqi as lg  bolgay 'that man 
will be uscful to me' M I 3 4 ,  20: as@ t u s u  
krltlnlz 'vou have brouaht advantage (I-1end.l' 
7.7' ~ I I  ;i3; a.0. do. 10; (utug): 13"d.'~ansk;. 
nrthnm advantage, profit' a s l g  T T  VII l  
U.34; E.44; a:s@ do. D.18; a.o.0.; a s lg  
t u s u  k ~ l -  'to bring advantage, or profit, to 
(somcorie Uot.)' is very comrnon I'P 20, 5 ;  
34, 7. etc.; U 125,  8;  I1 16,20, a t~d  tnany 0.0.: 
Civ. a s @  bolur  'it is advantageous' T T  VII  
28, 36, and 45, etc.; u t rugda  a s ~ f i  t u s u  
y6tiru kelti 'he has comc to nicet you brinp- 
ing you advantages' T7' I I 13 ; [lo. 58 (e$sii:-); 
in contracts in USp. as!& 'intctcst (on a Icmn)' 
is romtnon, e.g. biz Pl yagtnqa as121 bir le  
koni  bPriirbiz 'we promise to rcpay with 
interest at the customary ratc' lo ,  7-8: S I ~  
Chin.-UJ~. Dicf. li i 'advantage, profit' (Giles 
6,885 5,485) as12 t u s u  Ligrti 131: Xak.  XI 
a s rg  01-rap 'profit, gain' Kap. 1 64; a s l a  

' 

ktlgu: e m e s  Id yanfa'ukn 'it gives you no 
advantage' 1494 ,  4 ;  a.0. 111 13, 7: K B  as lg  
kolsa harp Szug yasstzln 'if you seek 
profit (or advantage) in all things without any 
losses' 106; 0.0. 160 (ukiiv), 171, 232, etc. 
(common): xrrl(?) At. (let a man who reads 
this book) a s l a  a l su  'get advantage froin it' 
78; t a v a r  asg l  'the advantage of xirealth' 287; 
Tef, a s i p  'profit' (also 'a pendant' Dev. N. fr. 
a s - ,  occurring later, but first notcd here) 61 : 
(XIV 11,frrh. rnbnlra 'to p i n ,  make a proft' . 
as1:t-, no doul,t'a crasis of nsl: Pt-, Me/. 26, 
7 ;  Rif. log): Gag. xv ff. asrglnsrk ngr (sic?) 
ae fZyidn 'protit, advantage' lhl. 19 (quotns.); 
asxg naf* rcn fiijidn Son. 40v. 14: Xwar .  xrv 
as12 ditto Qrrfh 13: KIP. SIII 01-rib11 (opposite 
to 'loss' kor) B S I ~  I-lorr. 28, 2: srv as tg  (and 
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aglam) al-f6yida Id. 15 ; al-rih/t fi'l-bi' uja'l- Tr i s .  ASG 
-$ir6 'profit in buving and selling' a$$;: Bul. 5 ,  D asl.&l: N . A ~ .  fr, aslg; *benefactor*. 
6: xv rahaha (as lamla- ;  in m a r m  in later ~ . ~ . ~ . h .  Xak. KB beg]oe aslgCl baglr-  
hand) aggi eyle- Tllh. 191). I : O s m .  xrv ff. s a k n l  bil %know that the kindly man is a bene- 
~ 6 ~ 1 ,  less often as1, profit, advantage'; factor to his masters 2b09; a,o, 441g. 
c.i.a.p. TT.7 1 4.7-8; 11 60-1; 111 42-3; 1v 
4s:  SVIII  (after tag. entry) 'and in ntimi as]' L) a s ~ g l r g  F.N. /A .  fr. a s@;  'advantageous, 
Son. 40% 14. henrficial, profitable'. Survives in NE Tuv. 

S 1 ;SIB See lsl$. a j l k t ~ g ;  SW Osm. aslll. Uyg. V I I I  ff. Man. 
a d ~ n l a r k a  a s l g l ~ g  is ig I$let(t)lglz 'you 

E 2 lsrg See ylglg. have done a deed beneficial to others' T T  Ill 
68-9: Bud. a s l g l ~ g  ig T T  VIII E.41, 42; 

D u s a k  Dev. N. fr. 1 us - ;  n.0.a.b. Uyg. a.0. do. A.47; tusu lug  aslgllg USp. 43, I ;  : 
VIII  ff. Civ. u s a k ~  yagcp iqgiil (sic) 'drink in Civ. l r a k  b a r s a r  astglrg y a n a r  'if he g m  
accordance to (your) thirst' H I I71 ; a.0. 199. on a long journey, he comes back with a 

profit' T T  VII  28, 55; (a particular omen) 
o s u g  (osog) 'a way of using (something)'; aslgl lg tusu lug  bo lur  'is favourable(Hend.)' 
n.o.a.b., but see osuklug. U Y ~ .  vn1 ff. Bud. do, 36, 3 (US*. 42, 16); a s ~ g l i e  beg s a b r  
(deign to explain) b u  darn1nlrJ inc8e YaD1 k i i m i i ~ i i g  tiiket a l d l m  'I have received in 
osugl  'the suhtle way of using Wend.) this full five sattr in cash with (or as?) interest' 
dIrfira!ti' U I1 41, 20; 0.0. do. 48, 14-15; US*. 48, 2-3: Xak. XI asrgl le  1:s 'amal giC 
fragment in Of. p. 28, note 76: Xak.  XI osug  manfaea 'beneficial works K ~ ~ .  I r47: KB 
ta!rliyrtl~c'l-~ay' bi'l-gay' 'a UraY of using some- aslglrg kist a s e l  6lke to lur  'the value of a 
thing for something'; hence one bu: benefactor is abundant for the realm' 5731; 
~ : g  osugt: munda :g  'the way of using this x11(?) K B V p a s ~ g l l g  t u r u r  b u  'this is a useful 
thinr: is as follows' Kag. 1 64: Xrv Muh.(?) (book)' 15: xrrr(?) At. bilig t e g  aslgl lg 'as 
o s u g  01-!t(il rua'l-firaa (uncertain, ?'con- as knowledge' loo: xIv Muh. 
dition, insight') Rif. 188 (only) : (Xwar-  al-nafi' 'useful, t,eneficialP as1gl12 Mel. 52, I ; 
xlll(?) anurJ saql mi i ren  osugl teg 'her R$. 148: Gag. s v  ff. as lgl tk mstlr oe fsyidolu 
hair (flowed down her back) like a river'(Mong. 'profitab]e, advantageous' ~ ~ 1 .  19; a s l g l ~ g  
I.-w.) Of. 76; Arat points out that the word rtjdmnlld ma bn rnanfa'at ditto San. 40v. 16: 
is out of place here, and SuQgests that it is an Kom.  slv 'useful' aslgl l  (spelt azrxlt) CCG: 
error for s u g l  (suvl) 'water'). Gr.: O s m .  xrv to xvr a s s l l ~  'useful, profitable' 
PUI) osguc both this word and osku:k in several texts T T S  1 4 8 ;  61; 111 43; 
(osgu:k), included below are Hap. leg. They IV 46. 
are obviously cognnte Dev. N.s in -&IF and D aslgllk A.N. fr, a s lg ;  'benefitu and the 
-guk  respectively. and the simplest explana- like; n.0.a.b Uyg. vrlr ff. Bud. t lnl tglarnlg 
tion is to derive them fr. 0s-, q.v., but it is aslgllkl megjliki iiqiin 'for the benefit and 
doubtful whether this is an ancient verb in this happiness of mankind' u 11 34, 6-8. 
form and other transcriptions, esp. of O S ~ U Y ,  
are possible. Apart from the difference in the S ls lgl lk See isiglik. 
quality of the vowels, 2 US- \vould he an ap- 
propriate hase. Uyg. vrrr ff. Dud. (they force D ' J s u ~ I u ~  (osoRlob) P.N./'A.; Pre- 
tllrtn to lie clown in places strewn with) ceded h? a qualifyinn word. The  spelling'ih 
~ i i l i g i i  osguq teg b i  biqgu 'knives and fixed by TT VIII. N.0.a.b. Uyg. vIrI ff. Bud. 

instruments like razors and , . . 'TM Sanskrit idrg 'made in this way' monda:g 
IV 253, 41 : (Xak.) srv hit&. (under 'cobblers' 0 ~ 0 a l o B  T T  VIIIA.37; evatfruidhe 'like this' 
tools') cobbler's knife7 osku:k ,we[. ditto do. D.29; a.0. do. E.42; ~ u l a  osuglug 
59, 12; Rif. 158. 'serving as a lamp' U 111 28, 26; 01 e r  neteg 

o s u g l u ~  korkliig mer~iz l ig  e r d i  'in what 
PU(S) o s g u n  'onion'; presumably a meta- way was that man good-looking (Hend.)?" 
thes~s of so:gun, same meaning; survives in U 111 57, 6 ( i ) ;  0.0. do. 54, lo ( U  11 23, 23); 
most NE languages in a \vide nnge of forms, U I V  8, 19 (kllln-); TT V 6, 16; X 134-5: 
o k s u m ,  u k s l m ,  u k s u m ,  u x s u m ,  u s x u m  Xak.  xr KU b u  yav lak  osuglug  t u r u r  
and even m u k s u n ,  and in N W  Kaz. uksi in b u  et6z 'this body has a bad way of behaving' 
'wild grl ic '  Bud. 145: Uyg. vrlr ff. Civ. ([f if gets fat, it  is wicked) 3599; a.0. 974 
o s g u n  kastkrn y l l t ~ z l  birle yorgur tka  (sic) (oyuk). 
tokup  'pound the skin of an onion with its 
roots in yoiurt' H 144-5. ?E a s g a n q u  See azgangu:. 

D as tgs lz  Priv. N./A. fr. a s@;  'useless, un- 
 is. V. ASG- profitable'. Survives in NC K I ~ .  asuslz(?)  

U usuk-  Emphatic f. of 1 u s - ;  pec. to KO& and SW xx Anat. a s s i z  SDD 120. Uyg. 
Xak.  XI e r  usuktt: 'the man was thirsty' vrlr ff. Bud. (if a man without hands goes to 
('atija) Kay. I 191 (usuka:r, usukma:k;  nn island full of jewels) aslgsrz k u r ~ g  
~ r o v . ) ;  (in a para. on the suffix -k-) e r  asuktl: kalzr 'he is unable to take advantage of the 
galaha'l-ractrla'l-'aiaf 'the man was overcome situation (Hend.)' TT V 33, note B.go, 3-4: 
with thirst' I1 165, 9. Xak. XI KB kUvezlik a s ~ g s l z  'pride i s  
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unprofita1)lc' 2120; ~ S I ~ ~ S I Z  k igi ler  kiglde 
t u r l  'useless men arc had-tmipercd to people' 
5731 : ~ I I I ( ? )  At. (to such a man advice) a s l g -  
SIZ t u r u r  'is nselcss' I 10 ;  a.o. 346: X w a r .  
s lv  a s ~ g s ~ z  'unprofitable' Qrrtb 13: O o m .  
srv a s s ~ s l z  'useless' T T S  1 4 8 .  

T r l s .  V .  ASG- 
?I: nsgnnqula- S rc  azgnnqu1a:-. 

h lon .  ESG 
VIT i isk a word like a l t ,  etc., used only with 
I'oss. Suff.s in oblique cnses; 'in thc prcqence 
of'. N.o.8.b. Uyg.  vrlr ff. Ilud. in U II 88, 
68-70 sins arc confes~ed u s k i n d e  'in the 
presence of' certain named persons; 0.0. U II 
79,51;  T T I V 4 ,  13; 12, 48, etc.;  USp.  ~ z o b .  
21: Civ. i i skugde 'in your presence' T T  I 15, 
27; o l a r  i i skinde bCrdlm ' I  have given in 
their presence' USp. 78, 21 ; a.o. do. I I I ,  5: 
(Xak.) XIII(?)  K B P P  T a v g a ~  B u g r a  X a n  
iiskiige klgi i rmig t u r u r  'he brought (this 
boot) into the presence of Tav& Bugra 
San '  25: Tef. m e n i m  i t s k u m d e  'in my 
presence', a.o.0. 340; X w a r .  xrv (the Oxus is 
a mere drop of water) yav lm i i sk inde  'in the 
presence of (i.e. comparcd to) tny tears'; a.o.o. 
Lltrrh zo+. 

Dis .  ESG 
I) i s ig  N.1A.S. fr. i d : - ;  'hot, heat'. S.i.a.m.l.g. 
sometimes much distorted, w. front vowels in 
some NE and N\V languages and SIV Az, and 
hack vowels else~vhrre. T u r k i i  vrrr ff. Man. 
ki in  tegrf ya rukr  is igi  Pngey 'the light and 
hrat of the sun will descend' M III 23, 2-3 
(ii); a.o. do. 45, 6-7 (i): Uyg.  VI I I  ff. Man.-A 
sevigl ig  yal t rngl l  i s i g  yiiziiguzen 'your 
lo\*ely shining xvarm face' A t  I 10. 8-9: Rlan. 
\i7ind. 46-7 (1 c r g u r - ) ;  a.o. 48-9: Bud. i s ig  
usually occurs in the phr. i s i g  i iz 'life' (lit. 
'warn1 self'), e.g. isiQ iizlerinde acj l r t lmlz  . . . e r s e r  'if we have dcprivcd(hurnan beings) 
of their lives' T T  I V  8,  63-4; 0.0. U 111 4, 2 ;  
50, 6 ( i )  and 2 (ii), etc.; i s ig  iizliig 'living' 
1.1 I11 14, I I (ii), etc.: Civ. i s i g  kuya:gka: 
c lngenmig:  kigi 'a man suffering from sun- 
stroke' T T  V I I I  1.10; i s i g  s u v  'hot \\-ater' +. AI.24; i s i g  'hot' esp. in the phr. i s i g  I g  
fever' is common in H I and II: srv Chin.- 
Cryg. Dirt. jo 'hot' (Gilrs 5.649) !sig; hsing 
itring 'life' (Gilts 4,600 7,962) i s l g  i izi ig(?) 
I.(grti 157; I? I 1539: Xak .  sr i s i g  yC:r 
nl-snhb ininn'l-ar!i run hrmco'l-irtadidn 'an ex- 
tensive desert': i s ig  ne:g 'anything hot'(horr), 
hence one says i s l g  kii:n 'a hot day' Knf. 1 7 2 :  
K B  b u  k u n  t u g s a  y e r k e  i s ig  '\\,hen this sun 
rises over the earth (and is) hot' (the Rowers 
open, ctc.) 829; 0.0. 522, 1854, 3726, 4620-2: 
.YIII(?) TF/. i s ig/ iss ig  'hot, heat' (of fire) 126; 
I S I ~  ditto 129: XI\ '  Mtrh. nl-hnrr i:ssi: A l e l .  
53, 13; Rif. 150 and in several phr. 57. 3: 155. 
etc.: ynrcrrr bnrr 'a hot day' i:si:g kii:n 185 
(only): Gag. s v  ff. rst&/lstk i s p  goriri mn'nd- 
srirn Vrl. 57 (quotns.); ~ s ~ e l l s l k  gnrm rcn hnrr 
Son. 1 0 4 ~ .  24 (quotn.); I S ~ I  o t  (rk) filjil 
'pepper', do. zo j \~ .  17: X w a r .  X I V  i s igl is i  

'hot' Qrrth 60-1 : K o m .  x ~ v  'hot, h t~rning '  
I ~ l / l s s l  C C I ,  (,'CG; (;r. 107 (quotns.): KIP. 
X I I I  nl-hnrr 'heat' (opposite to 'cold' s a w u k )  
run Itrircn'i-strrr~rr'l-!rdrr that is 'burning heat' 
issi:  Ilorr. 5, p; nl-i~nnrindrn 'a 'I'urkish bath' 
issi:  su :  that is 'hot water' do. 6, 8; a.o. do. 
27, 12 :  x ~ v  Isi: (v.1. issl:) nl-hnrr I(/. 13:  Nrrl. 
3, 4 ;  nI-1111ini~ii 'fever' I S S I ~  (and Isilik) [lo. q, 
I 5 :  !rnrr i s s l  7'rrlr. 121,. 12;  srtxrr lssi rio. rr)l>. 
8 :  O s n l .  s lv  If. lSSl (appnrrritl! :II\\.A).R str 
sprlt) 'heat, hot ' ;  c.i.a.p. T7:S I 357-8; 11 
505-7; 111 347-8; I V  399-400. 

eski: 'old'; in the early period only of t h i n ~ s  
and abstract idcas, 'old' of human beings heing 
av~qga : .  S.i.a.ni.l.g., used of human hcings 
only rarely and then in a depreciatory sense. 
Uyg .  ~ I I I  ff. Civ. e s k i  a t rg  tegqi l ip  yagl  
b u l t u ~  'your old name has been changed and 
you have found a newr one' T T  I I 1 7 ;  e s k i  
i s lgke  'for a long-standing fever' If II lo ,  5 3 ;  
b i r  e s k l  togek 'one old mattress' USp. 84, 4:  
Xak .  X I  eski: 'anything old and worn out' 
(qndint bdli); hence one says eskl: to:n 
tnech xnlaq 'shahhy clqthing' KO$. I 129; Kl3 
k a m u g  e s k i  nen le r  all old things' 687: x ~ v  
Mirh. nl-'ntirl "od' eskl: Me/. 54, 3 ;  R(f. 150: 
Gag.  sv f f .  e s k i  krrhtrn 'old' Snn. 1o4\,. t q  
(qt~otn.):  X w n r .  X I V  e sk i  'old' Qtrrh 22: K o m .  
s tv  ditto CCI, C : ( : G ;  Gr.: KIP. x ~ v  ckkl: 
a/-'ntiq Id. 13 : s v  ditto K ~ I .  64, I 5 .  

1) esgii:  N.Ac. (Conc. N.)- fc. 1 e s - ;  as such 
Ilap. leg., hut it, or cognate words, survive 
with the same meaning in NI' e sk in le skun  
Ii I881-2 ,  and with related meaninas in S W  
xx Anat. esgin/eskin/esQiin SDD 550-1. 
Cf. eviisgii:. Xak.  X I  esgti:  01-irritrsof 'win- I 

nowing b;~slirt' h*oj. I I 29. 

Dis. V. ESG 
iske:- 'to pluck nut'; survivrs only(?) in NE 
l'ob. R I 1528, hut tllr Ilev. N. i skek  
'twcezcrs' surr ivcs in SE Tiirki Slioro 34 and 
hTC IZlr., I<zx. Xak .  X I  01 y u : ~  iske:di: 'he 
pluckcd out  (irntqfn) the wool (rtc.)' Knf. I 
284 (iske:r,  iskc:me:k): s ~ v  Muh.(?) qnrnrn 
'to pluck, tweak' isge:- (unvoc;~lizrd, -g- 
marked) Rif. I 14 (only). 

D Isken-  Ilnp. leg.; Itell. f. of iske:-. Xak. 
a t  o t  i skendl :  ' thr hnrsc c r ~ p p c d  (rrorqfn) a 
little (rlnlilrr(ir)) of thc grass'; alsn uscd of any- 
one who plucked out ham or hrrhage sparingly 
Kny. I 255 ( t skenur ,  1skenme:k). 

D e s k i r -  Intrans. I l rn .  1'. fr. cski:;  'to he, ' 

or hecome, old'. S.i.a.m.1.g. except SW wherc 
it has become @ski-  in Osm. and eski l -  in Az. 

I 

( R  1882). Xak .  X I  to:n esklrdi :  'the parnmcnt 
IVRS, o r  hecnnie, shabh.' (.rnliqn) Knj .  I 
228 (c sk i ru r ,  esklrme:k) :  srlr(?) At. yagl  
e sk i r i i r  'what is new grows old' 195: xrv 
~lfrrh.(?) 'ntnqo rcn qndtrnrn 'to be, or  become, 

' 

old (Ilend.)' cski-(?)  Aif. 112 (only): Gag. 
xv ff. Cskir- ( -di ;  'with -k-') krrhnn 01- ur ~ r k i -  
e l  5 (quotns.); esklr-(spelt)/6skil- ('with 
-I-') krrhrrn $rrrfnrr, also pronounced esk l - ,  



eliding the r l l  Son. 1 0 3 ~ .  5 (qrlntns.): Xwar.  
xrv eskir-  'to grow old' Qri~h 22: KIP. xv, 
'nfnqa -4skf r  Tuh. 26a. 8 :  O s m .  xv eskll- 
(sic) once T T S  I 280. 

Tri.s. ESG 
I'UF Uskcbe$ ITap. leg.: of thc fnrni tif'nlnl; 
with a (I~irnlt~n over the alif orll!.; presumably 
b y  its fnrrn, an Iranian(?) I.-w. Xak. xr 
Uskebeq 01-zabib 'raisins' KO$. I 159. 

D IslgHg P.N./A. fr. Is ig;  'feverish'. Surviyen 
only(?) in NC I<rr. 1~111. Uya. vrrr ff. Civ. 
is igl lg e r s c r  'if Ilc is fcvc$sh' I1 I1 14, 116; 
a.0. do. 10, 57. 

D isiglllr A.N. fr. i s l e ;  'warmth (physical and 
mctaph.); fever; warm feelings, affection'. 
S.i.a.m.1.e.: with front vowels in NE and 

b o l m a  sak lan  k a m u g  lgte s e n  'do not be 
negligent, be vigilant in all things' 443; 0.0. 

654. 1066: Gag. xvff. osa l  mhcitcun wa 
rnkar111 ediip aw yolarrmnh 'negligence, indo- 
lence, or  1y1ng' Vrl. 107; osa l  (spelt) qurrir wa 
taqsir wa ihmcil 'shortcoming, offence, negli- 
gence' (quotns.): also used for ddyi' rua 
muhmil 'uscless, negligent' (quotn.) Sun. 75r. 
9:  Xwar .  xrv osal  kil- 'to be neglirent' Qrrth 
I 19; Nohc. 224, 10; osal  Qutb zoo (usal): 
K o m .  xrv 'negligent' osal  IJCC;; Gr. 179 
quotn.): KIP. xv&~fala 'to be negligent' o s a n  6 .  01-, w ~ t h  note in second hand that osal, too, 

is used T~rh. 27a. 10: O s m .  x ~ v  and xv osa l  
'carelcss, negligent' in three texts T T S  1727;  
I1 932 (spelt ural); osanlosag ditto, c.i.a.p. 
I 728; 11 931 ; I11 715; I V  787-8 (spelt 
usan/usaq): xvrrr o s a n  (spelt) in Rlimi, kchil 
'negligent, indolent' Sun. 75'. 13 .  

snmetim; 'SW, otherwise with back vowels. D uslug P.N,/A, fr, 1 us and surviving in the 
Xak.  xr is igl ik 01-hubh wa'l-mrrtcadda 'love, Same languages; 'discriminating, of sound 
affection': hence one says ~ B D V ~  isjglikj: judgement'. Xwar. xIrr(?) (of elderly men) 
kere:k 'he ought to have warmth of affection uslug 02. 208, 275; uzun #long 
(hnrBmtrr'1-mricoacida) in his heart' Ka'ag. I 152: 7i.f, isiglik (of a fire), 26; headed' do. 3 13: xrv us lug  'of sound judge- 
lsslllk ditto r30: xlvar. xIv isigllk 'heat' yent' Q"lb Nahc. 437* 4: ''" 
Qrrtb 61: Kom.  xrv 'heat' issillk CCZ; Gr.: 

wise' us t lu  (sic) C C I ;  Gf.: I<lp. XI I I  a/-'dqil 

KIP. nlv lssilik a/-~llr,,,,rlri 'fever' Id, 13; ditto ' in te l l i~cnt '  ( n ~ ~ o s i t c  to bil' u~s l ' z )  

l ~ s ~ k l i ~ i l l k  Ilrrl. 9, I 5 : xv s,r.~ti,ta 'heat' UFIU: '" '" 
~ss i l i i c  Trrh. 19a. -2: b s m .  XI\. ff. l s s i l ~ k  
'heat' fr. X I V  to XVII;  issilik xv to s v r l ~  T T S  D I S ~ A S L -  
1358;  11 507; 111 348; IV439.  11 asrl- I'ass. f. nf as - ;  'to he hung, suspended; 

to be hanjyd, crucified'. S.i.a.m.l.g. Xak. X I  

T r i s .  V. ESG- bi:r ne:g-bi:rke: a s i l d ~ :  'one thing was hung 

D 1sigle:- Iiap. Icg ; Den. V. fr. isig. Xak. 
XI c r  isig1e:di: dahabn'l-racul fi'l-humma- 
runti'l-qay~ wa'l-ltdcirn 'the inan walked In the 
intense 2nd excesslvc summer heat' Kaf. I306  
(isigle:r, Isigle:me:k). 

VUD?F 6sugle:- Hap. Icg.; Den. V. fr. 
*osug, which is prob., like other Gancak 
words, a I.-w. G a n c a k  xr 01 kiritllk osug-  
1e:di:'hc oprneti the lock by a cunning device 
(hi-ltiln) without a key' Kaf. I 306 (osIigle:r, 
osiig1e:me:k). 

1) isiglen- itrfl. f, of isigle:-; s.i s.ni.l. 
tncaninp 'to Iw, or becornc, hot'. Xak .  XI ol e r  
bu: ugurda:  b a r m a k k a :  Isiglendi: 'the man 
considered the season too hot ('ndda'l-waqt 
Itarr) for travelling1 Kng. 1 294 (Isiglenur, 
isiglenme:k). 

Dis. ASL 
1) osa:l 1)ev. N./A. fr. *osa:-; 'negligent, 
idle; negligence, idleness'. An early I.-w. in 
Mong. as osol (the Den. V. is noted in XIII, 
IIarnisch 128). S.i.a.m.1.g. A parallel Dev. 
N./A. in -n appeared in the medieval period, 
and s.i.s.m.1. together with or instead of osal; 
the earlier occurrences are included below. 
See Doprfer I1 599. Uyg. VII I  ff. Civ. osa l  
k i lmaglnr  'do not show negligence' (in earry- 
ing out an order) USp. 17, 12: Xak.  XI osa:l 
klgl: a1 insritru'ldlifil fi'l-umrir 'a nlan who is 
negligent about matters' Kaf. 1 1 2 2 :  K B  osal  

(ta'allaqa) on another' Kag. 1 196 (aslur, so 
vocalized, as11ma:k): K R  221 (arta:k): XN 
Muh. ta'allaqa as1:l- Me[. 40, 15: Rif. 130; 
al-was1 'to join' n s ~ l m a k  37, 5;  123 (unvocal- 
ized, perhaps not connected): (jag. xvff. 
awl -  (melt) Pass. f. dmixta ~ u d a n  'to be hung. 
suspended"~arr. 39v. 4: K o m .  'to be hung up, 
suspended' asll- CCC; Gr.: Kip. XIV asi t -  
ta'allaqa Id. 15: O s m .  xrv asl lan 'preci- 
pitous' (cliff) T T S  1 46: svr as i lmalu  
'who deserved to bc hanged' 11142; XVII-XVIII 
asr lacak ditto 1 4 6 :  xvrr~ as11- . . . and in 
Rrimi, maslrib siidan 'to be executed' Son. 
39v 4. 

D esil- I'ass. f. of 2 e s - ;  'to be stretched, to 
stretch (Intrans.)'. Pec. to Kay.; in one or two 
places altered to egil-, cf. 2 es-. Xak. XI y ~ g l g  
esildi: irntadda'l-habl 'the rope, etc. stretched'; 
also used for 'to be stretched' (mtcdda) Kaj. I 
196 (esltir (sic), esilme:k, sic in MS.); b u  ytp 
01 esi1ge:n 'this cord is constantly stretching' 
(yamtadd) I I 58. 

D osul- Pass. f. of 0s-, q.v. N.0.a.b.; it is 
possible that the Uyi.  word is mistranscribed, 
and should be read uga lur  o r  tlziiliir which 
would perhaps suit the context better. Uyg. 
vrrr ff. Bud. tolp et8zler i  tanqu tanqu bolup 
brqllur osu lur  'all their bodies are cut 
(Hend.) into small pieces' T M  I V  253. 63: 
Gag. xv ff. osul-  (spelt) grift o z  urtmwdn pdk 
$"don 'of meat, to he scraped off the bones' 
Son. 75r  5. 
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could I possibly neglect them?' 32; 0.0. 103, 
709 (1 a:r-): xlv Muh. tnma!/d (e.g. of the 
day) 'to be long and dreary' osan- Mcl. 24, 
y ;  Ri/. 106: al-tama~ld o s a n m a k  36, 3 ;  121 ; 
01-mold1 'to be listless, peevish' o:sa:nmek 
38, r ; 124; al-gafla 'to he negligent' ditto 124 
(only): Gag. xv ff. oban- (spclt) hi-zdr jtrdan 
run najrat kardan 'to he listless, and feel 
revulsion' San. 74r 18 (quotns.): X a a r .  xrv 
osan- 'to he tired of (something Abl.)' 
Qtctb zoo (usan-): KIP. sv tnalla osan- firh. 
3 5 b  11. 

D esne:- Den. V. fr. esin;  properly 'to blow 
gently', but usually m@ph. 'to yawn'. 
S.i.a.m.l.g., much distortetl in NE (este-/eze-) 
Tlirkii VI I I  ff. esnegetl b a r s  m e n  ' I  an1 a 
yawning leopard' IrkB 10: Xak. sr esin 
esne:di: tanassamn'l-rrasin~ 'the breeze blew 
gently'; and one says e r  esnc:di: 'the man 
~ a w n e d '  (fa[d'abn) I<aj. I 288 (esne:r, 
csne:me:k); 0.0. 11 223, 9; I11 147, 13: X I V  

Mrrh.(?) tn!d'aha esne:- Ri/. 10s (only): Vag. 
xv ff. bsnecti t~vktrsr grldi, esnrdi 'to feel 
sleepy, to yawn' Vpl. 60; Qsne- (spelt) dahon 
dara knrdan 'to yawn', in Ar. ta!d'rlb Snn. 
104r. 20  (quotns.): Kom. xrv 'to yawn' esne- 
CCG; Gr.: Ktp. s~rr at-to!d'trb esne:mek 
(tnist~ocalized iis-) Ifou. 32. 2;  tn!ri'nhn esne:- 
do. 38, 18: xvaI-tn!A'tth esncmek tiat'. 61, 1 4 ;  
tnld'aba esne- Tub. 9a. 10. 

VU 8sne:- 'to resemble'. I'ec. to Krrg.; in thc 
Caus. f. the Infin. is spelt with -rna:k. Cf. 
1 oxga:-. Xak.  X I  bi:r ne:g b1:rke: iisne:di: 
'one thinc reseml>led (yiibahn) another' Koq. 
I 288 (ii:sne:r (sic), 0sne:me:k); ka:dka: 
tukel  osneyit: 'exactly like a sno\~storni' II 
223, 10; 111 147, 14. 

1) esnet-  Caus. f. (rf esne:- in both meanincs. 
S.i.s.tn.l. Xnk. X I  tcgri: esln esnetti: '(;o.l 
tnade the hrccze t~low gently' (rtossnnto'l- 
-nn.~itn); and one says yc:k an]: esnetti: 'thc 
devil made him vawn' Kay. I 266 (esnetiir, 
esnetme:k): Gag. xv IT. Qsnct- Ca11s. 1.; 
dahnn dnrn htrndnidan 'to make (someone) 
yawn' Sun. 104v. 6 (quotn.). 

VUD iisnet- I-Iap. leg.; Caus. f. of osne:- 
Xak.  sr m e n  a g a r  asnett i im (sic) pbbah- 
trihu bihi rua yanontri annahu huzc'a ' I  compared 
him to him, and thought that he was him' 
Kay. I 267 (Gsnetiir, osnatma:k?). 

VU?D nsgar-  Hap. leg.; dissyllahic and with 
hack vowels, but the only vowel shown is 
,fatha once on the olif. Apparently an Intrans. 
Ilen. V.; apart from the question whether the 
word is old enough, it could be a Den. V. fr. 
osag  (osa:l). Xak. xr e r  a s g a r d ~ :  !rorrrna'l- 
-mcrrl mina'l- 'am01 run calosn 'the man stopped 
(work) on the affair and sat down' Kay. I 2 8 9  
( a s g a r a x ,  asgarma:k). 

Tr i s .  ASN 
PUD osa:iiuk 'careless, listless'; a comparison 
between the forms in KB and the other 
authorities suggests that the original form was 

osa:fiuk for *osa:nyuk, and that it is a Dev. 
N./A. fr. osan- ;  cf. bulgaiiuk and narktfiuk. 
N.0.a.b. Xak. xr osa:yuk e r  a[-raculu'l-gdfil 
'a careless, or negligent man' Kay. 1 160 
(MS. faint at this point, oso:nttk is a poseihle 
read in^): Kl3 osayuk bu yalguk bi l i r  
olgiisin Bzlndin keterrnez o s a l l ~ k  us1n 
'this man is negligent, he knows that he will 
die but does not shake off from himself the 
sleep of negligence (or indolence)' 6075; a.0. 
3568 (serimsiz):  s~r r (? )  Tej. osanuk 'care- 
less' (and osanukluk faflrr) 332: xrv Muh.(?) 
al-tagrij~lrl ( ?  for a[-mritagdfil) o:sa:nuk Ri/. 
148 (Mel. 52, 7 u:nutmak). 

I) esengii: A.N. fr. esen;  'security' and the 
like. N.0.a.b. Uyg. ~ I I I  ff. Man.-A k a m a g  
tcgri  yCrige esengiisin berdi  'he Rave his 
security to all the countries of the gods' hf I 
12, 1-2; esengii ogriinqii 'security and joy' 
M I11 43, 2 (ii); n.o. Ad I 27, I I  ff. (alktg): 
Bud. esengii hl t lg 'a letter irf sccurity, 3afe 
conduct( ?)' IIii~n-ts. 1819, 1863, etc. 

D esengiiliig P.N./A. fr, esengu:; n.0.a.b. 
Uye. v!1r ff. t h d .  (then the Buddha) .6nqgiillig 
esenguliig c rmekig  k11u y a r l ~ k a d t  'deigned 
to create a state of pcacc and sccurity' (for thc 
merchants) Tiy. 22h. 8. 

D eseniik A N ,  fr. esen;  'good health, 
soundness, security', and the like. S.i.a.m.1.g. 
Xak. sr KB esenlik tilese 'if (you) wish to 
he safe' 169,964: Xwar .  xlv esenlik 'security, 
prosperity' Qu/h 22: KIP. xrv esenlik (?sic, 
text cselrk) al-snlr.?tn (?for a/-sal&a 'security. 
good health') fd. 14; al-soldma esenlik Bul. 6. 
I : xv ditto T I I ~ .  19a. 4:  Osm.  xv ff. esenlik 
normally 'greetings, gond wishes'; c.1.a.p. 
T T S  1277;  11 399; 111 265; I V  308. 

'Tris. V. ASN- 
D osantlur-  Caus, f. rrf osan- ;  survives only 
(?) in SIY Osrn. usandr r  'to bore, sicken, 
disgust (snmeonc)'. Xak. xr Kl3 (do not he 
careless or stay near your enemy; withdraw) 
yagrg s e n  osandur  an1 torka  yet  'make the 
enemy carclcss and lure him into the net' 
4262: Gag. sv  ff. osnndur-  Caus. f.; hi-zar 
knrdan 'to mnke (someone) listless' Son. 
74v 7. 

D esengii1e:- Den. V. fr. esengu:; syn. w. 
esenle:-; n.0.a.h. Uyg. vIrrff. Bud. a g r r  
ayarnakln esenglileyu iikiig kligiil ayrtu: 
ldurb iz  'We enquire after your health with 
deep respect and respectfully enquire (after 
you with our) many thoughts' Hiien-If. 1825. 

1) esenle:- Den. V. fr. esen;  'to enquire 
after (someone's Dot.) health; to greet 
(him).' Survives only(?) in some NE languages 
(rather distorted) and S W  Osm. usually for 
'to bid farewell'. Xak. X I  01 maga:  esen1e:dl: 
hayydni hi-taltiya run ~rjfnhani 'he nreeted and 
shook hands with me' Ka?. I 308 (esenle:r, 
esen1e:me:k): xrv .Wuh. sallama u3a hayy6 
'to salute, greet' esen1e:- Mel. 27, 7; Rif. I 10: 

Krp. XIV esenle- er9adda'a 'to bid farewell' Id. 





KIP. X I I I  a/-sokrdrt (opposite to 'sober' aytk)  
esr i lk IIorr. 26, 15: X I V  ditto Id.  13: xv al- 
-sakrdn es r ik  Kav. 63, 6 ;  Tub. lya. I ;  
48a. 3: O s m .  xlv (nncc) es l r ik ;  xlv to X ~ I I  
esr i ik;  xvl ff. e s r ik  'intoxicntcd'; mctaph. 
'mad' T T S I  281; 11403; I11 268; I V  311. 

D l s r l m  Hap. ICE.; ahhreviated N.S.A. fr. 
isrr-. Xak.  X I  l s r l m  kigi: al-racrrlrc'l- 
mtrtnqabhidrr'l-qn~~ilr 'a wrinkleti and frowning 
man' Kaj .  I1o7 .  

Dls. V. ASR- 
a s u r -  'to sneeze'. I t  i n  su(prising that this 
is the oldest form of what is presumably an 
onomatopoeic verh, which hecame axsur -  in 
the medieval period and s.i.m.m.1.p. mainly 
in the latter or similar forms like aps l r -  
(NE) and ags l r -  (NW. SW). A similar verb 
6ksi ir-  'to cough' was common in the ,me- 
dieval pcriod and also s.i.s.m.l., somettmes 
mctathrsizcd to oskiir-. Uyg. V I I I  ff. Civ. 
a s u r s a r  'if one sneezes' T T  VII  35, 2 ff. 
(many occurrencrs): Xek.  xr e r  asurdt :  'the 
Inan sncezcd' ('afnsn) Kaj. I 178 (asurur .  
asurma:k);  bu: c r  o l  t e l im asurga:n 'this 
man is constantly sneezing' I 156: xrv Afrrh. I?) 'ajnsn axsu:r- Ri/. I I 3 (only); nl-sa'd 
to cough' a x u r m a k  (unvocalizrd, lcrror for 

a x s u r m a k )  I 23; 01-'otr~s a k s u r m a k  ( ?; ali/ 
unvocalized, first -k-  Itfif; might he intcnderl 
for 6ksiirmek) 124: KIP. ~ I I I  'atasn aksur -  
IIou. 36, 10; xlv (Tkm.?)  akgur -  'nfasa; in 
KIP. qiiqktir- (with cinrs) i d .  17; 'alosa 
akgur-  Bul. 63v.: Osrn.  xlv to x v ~  axsur - /  
ags i r -  in several texts T T S  I 1 3 ;  11 18; III 9;  
I V  11. 

(?I>)  esilr- 'to he, or hecome, drunk, 
intoxicated', lit. or tnctaph. S.i.a.m.1.g. Uyg. 
vru ff. Bud. (just as prcnt kings like Ajltn- 
Sastru nnd Kani~kn) e r k  tiirkl[eri] m e ~ i n  
Psiirtip 'hcinp intoxicatcd by the joys ,of 
independence and maturity' (committed prrc- 
vous sins) TT I V  4. 4 and note (tentative rc- 
construction of the tcxt in one RIS. ) :  Civ. (if 
one puts dried partridge's splecn in wine or 
bccr, however much a mnn drinks) esi l rmez 
'he does not get intoxicated' H I s 3 :  Xak. xr 
K B  (how many things that ought to be done 
remain undone when a man drinks wine) 
neqe k l l m a g u  ig  esiirse ke lur  'how many 
things that ought not to be done are done if 
he is drunk' zror ; o.o. 2102,61~o(axsumla:-), 
6142: XIV Mtth. sakira 'to be, or become, 
drunk' es r l -  (sic) Mrl. 27, 5;  esrii- Rif. I 10; 
nl-sakr esr i :mek 37, 12 (mis-spelt -mak); 123 
(mis-spelt emrimnk): Gag. xv ff. usiirgen(sic) 
mast olan 'being drunk' Vel. 107 (quotn.); 
Usrii- (so spelt) mast fudan u7a masti kardarr; 
also spelt esr l- ,  hut as 'drunk' is i isruk the 
first is more correct San. 74v. 7 (quntns.): 
Xw-ar. xrv esri-lesrii- 'to be, or become, 
drunk' Qtrtb 22: Kom.  xrv 'to be drunk' esir-  
CCG; Gr. 94 (quotn.): KIP. xrv esr i-  sakirn 
Id. 13: xv sakirn esir-  Ttth. 20a. 8: Osrn.  
X I V  ff. .eslr-lesrl- 'to be drunk'; metaph. 'to 

. X S R -  25 L 

he mad'; both forms c.i.a.p. T T S -  I 279; 11 
401; I11 267; I V ~ I I .  

rslr- 'to hite'. Survivcs in some NE and S\V 
l a n ~ u a ~ c s .  Xak. X I  It l s ~ r d l :  'the dog (ctc.) 
hit' ('adda) Kaj. I 178 ( ls lrur .  ~ s ~ r m a * ;  
prov.); 1slrga:n it 'a hiting ('aprir) dog' I 156; 
0.0. I 163, 18; 11 329, 13: X I V  Muh. 'adda 
l s l r -  Mrl. 29, 3;  Rif. 112; nl-'a@ rs i rmak  
36, 13; y t s ~ r r n a k  122: Gag. xvff. I sur -  
(-an,  -gan) yemek y;- 'to eat' Vel, g q  (quotn.); 
Is lr-  (spelt) 60-dnndrjn gazidan 'to bite', and 
metaph. xwurdan 'to eat'; but the latter is the 
more usual San. 1 0 2 ~ .  29 (quotn.): T k m .  xrv 
tsrr-  'odds fd. 15: xv 'adda (in Ktp. tlple-) 
agra -  (corrected in margin to islr-) Tuh. 
25b. lo. 

osur -  'to fart, break wind'. Like other in- 
decorous words omitted in some authoritiea 
(e.g. ,Sam.) hut proh. s.i.a.rn.i.g. Xak. XI e r  
osurdl :  radnmn'l-rncul 'the man broke wind' 
Kag. I 178 (osurur ,  osurma:k); bu: e r  01 
osurga:n 'this man is constantly breaking 
wind' (darrB!) 1 156: xrv Muh.(?) nxraca rih 
'to let out wind' osu:r- Hif. 102 (only): KIP. 
X I I I  darntn o y r -  I h u .  36, I I :  xrv ovur-  
daro!n; o s u r m a k  01-dnri? rcn'l-fisd' both 'a 
loud and a silcnt fart' fd .  15: xv dnra!nosur- 
Tuh. 23h. I ; ggh. 7 (osruk). 

PUD iisur- if correctly rcaci a Caus. f. of 6 s - ,  
q . ~ . ;  but it occcrs only once in the Uyg. 
vrrr ff. Bud. phr. iinlerin osiiriip apparently 
'raising their voices' in a text first published 
in U 143.  17-18 and republished in U I V  10, 
52-3; in the latter the second word is printed 
in italics as doubtful. I t  is almost certainly 
an error for iintiiriip. If so there is no good 
reason for supposing that 68- is not a Mong. 
verh, used as a 1.-w. in some Turkish lan- 
guages. 

11 a s u r t -  C'aus. f. of usur- .  Survives only(?) 
n NE Bar. azrrt- R J 561): Xak. X I  asurtjiu: 

b t  a[-'a!ris 'snuff' KO$. 111 442; n.m.e. 

D esur t -  Caus. f. rif esur- ,  'to intoxicate 
(someone Acc.)'. S.i.rn.m.1.g. Xak.  XI siiqig 
anr: esiirtti:  'the wine intoxicated him' 
(asknmhri) Kay. I11 427 (esiirtiir,  esiirtme:k) 
KB esur tmes i i  dawla t  sen1 'do not let 
uood fortune intoxicate you' 6137; a.0. 6143: 
Xwar.  XIV iisriit- (sic?) ditto MN 218; 
esi i r t -  AraTohc. 363, 2: Kom. xrv 'to intoxicate' 
e s l r t -  CCG; Gr. c)+ (quotn.): O s m .  s v  and 
xvi esr i t -  (sic) ditto T T S  I11 269; I V  311. 

D isir t -  Caus. f. of i s i r - ;  'to make, or let 
(someone Dat.) bite (something Acc.)'. Sur- 
vives only(?) in NE Khak., Tuv. lzlr t - ;  SW 
Osm. ~ s i r t - .  Xak.  XI 01 a n a r  etme:k 
Islrtti:  'he made him hite (a'addahtr) the 
bread' (etc.); also used of anyone who makes 
someone bite something Kay. 111 428   sir- 
tu:r, 1s1rtma:k). 

D ~ s r r l -  Pass. f. of islr- 'to be bitten'. 
Survives only(?) in SW Osm. Xak.  xr 



D I S .  V. :ISR- 

etme:k ~ s r l l d ~ :  'the hread (etc.) uas  bitten' 
('rrddn) Koj. I 247 ( ~ s r l l u r .  1srr lma:k) .  

L) r s r ln -  RcH. f. of l s i r - ;  sr~rvives only(?) in 
h'E Khak., Tuv.  Iz l r ln-  'toclench one's teeth', 
e t t . ,  and N C  Klr. Izlrrn- 'to fly into a violent 
rape', S a k .  X I  e r  lsrlndl: iklo'nzza'l-racrrf 
grr?nhn(n) 'old fn j '  'the man flew inlo a violent 
raRe ahout something'; its origin (nrlulru) is a 
cairliflower (01-qrrnnabi/) or similar vegetable, 
which, if it is cnoked and then before it is 
finished cooking (cold) water is poured on it, 
turns hard and cannot he cooked, so also a 
niild-mannered man, when he becomes 
violcnt (istaddo), dncs the same h'nj. I 251 
( r s n n u r ,  1sr1nma:k). 

1) a s rug-  l lap.  lcp.; Conipct. f. of a s u r - .  
S n k .  X I  ikkl: e r  asrugdl :  'the t\\-o men 
sneezed together Itn'cQura) to  see u hich could 
sneeze   no st' Kny. I 234 (a s rugur ,  a s r u g -  
ma:k). 

I) IsrlS- Recip. f. of l s l r -  ; ' to bite each other'. 
Survives only(?) in N E  Tuv.  izrrlq-. Xak.  
X I  ikkl: acigtr birle: I s r q t t :  'the two stallions 
bit each other' (to'ddda); also used for helping 
and competing Kaf. I 234 (lsri$u:r,  lsrq- 

I> e s i r g e n ~ s i z  I'riv. N.iA,  fr. an unrccordcd 
1)er. N. fr. e s i r g e n - ;  'unst~ntirlg'. N.n.a.b. 
Uyg.  vrlrff. Alan. e s i r g e n ~ s i x i n  iileyii 
yar l lkat lgrz  'you have dc~gned to distrlbtrte 
trnstintin~ly'  TT I11 109: Bud. (giving) 
e s i rgcnqs iz  kiigiilin 'with an uns t in t in~  
mind' U IiI I I ,  15;  45. 19 ;  a.0. S I I ~ ~ .  169, 
1 3  -14 (okunqsiz).  

1) esrigii:  I)en.(?) N.,,I. fr. e s r i :  and syn. w. 
that word. I'ec. to  U ~ K .  Uyg. V I I I  ff. Bud. 
e s r i g u  ogliig yav lak  i i r t  y a l m  'a ficrcc 
parti-colourcd flame (I lend.)' U I V 40, 158-9; 
e s r i g u  ki i rkle  t a g  seg i r l ig  yb r  o r u n  'a 
place (Flcnd.) with varieg:~tcd beautiful 
mnuntnlns and pn).ject~ng rocks' 7 ' 1~  3ra. 5-6; 
o.o. ( I  1 3 0 .  7 (tilistr;lnclatcd); Siro. 71, 19. 

T r i s .  V. ASR-  
1) esirge:- [)en. V.(?) I)ut not sefnantically 
conriccted \vith any known word *es; the hasic 
meanlng was apparently 'to regret' which 
evolved in  two opposite dircctions; (1) 'to bc 
sorry for (surnrone)'; (2) ' to regret parting with 
(something); to grudge'. Survives in NC Klr., 
Kzx. ,  and SW Osrn. UyR. VII I  ff. Bud. y i r rg  
t an lavu  es i rgevu  ~ k l a v u  'adniirine the sonr. 

ma:k) ;  a.o. 1 2 8 5 ,  14. . - . -  - -  - - ~.. . 
nttvrnn him and wceninr' ~~''71. 7-4: 

I) osruv-  tiap. leg.; Conipet. f. of osu r - .  
Xak.  X I  ola:r ikki: nsrugdr: 'those tnru coni- 
peted in hreaking wind' [.fi'l-irrdri~lr) k*q. I 
234 (osruSur ,  osru$ma:k) .  

l ' r is.  ASR 
I'l11) nsrr tku:  Hap. leg.; this ~vord  occurs in 
a section containing trisyllahles end in^ in a 
long vo~rel,  fnl ln~vi t i~  nsu r tgu :  and a g a r t g u :  
\vhich are headed hy the Ictter -G- and pre- 
r c d ~ n g  emi rcgc :  which is hcaded hy the letter 
-K- or -G- (krif); it is itself headed by the 
lcttpr -K- (qij),  the spelling in the hlS. 
a s l r t g u k  is thcrefnre obviously wrong and 
must he corrected to n s ~ r t k u : .  'l'here is a 
fnflrn over the alif, hut no vowel sign on the 
second syllable. h,lorphologically the word is 
obscure; -ku:  is a very unusual variant of the 
cnmnion si~ffix -Eu: and there is no semantic 
connection bet\\-een the {vord and any known 
verb of suitable form. Xak .  X I  01-racrrlrr'l- 
:fo!inrr'l-rrrrrfa'liqiI, 'a clel-cr, intellipcnt man' is 
called (earlier) a s l r tku :  e r  K-a& I11 442. 

L) nsurtku:  See a su r t - .  

I? nsm:k~ :  N.1A.S. fr. RSrD:; lit. 'sit~latcd 
hclo\~' .  N.0.a.h. Xnk.  X I  K B  y e m e  e d g u  
tu tg t l  e l ig  a s r z k l g  'AIorcovcr treat the 
people under your control well' (give them 
fnod and drink, and provide clothina for theni) 
4527: srv ~Mcrh. arcroal nmis 'the day before 
yesterday' 1sra:gl: ku:n ilfel. 80, 5 (so vocal- 
ized); Rif. 185 (unvocalized): Klp. xi11 aweuol 
omis asra:gu:  (sic) ki in  Hou. 28, 12: XIV 
ditto yasragr :  (unvocalizcd, ?for 1:sragl:) 
kiin Brrl. 13, 7 (and see asra:):  O s m .  xrv to 
xvl a s r a g 1  'the (day!night) before last' in 
several texts TTS 11 6 0 ;  I11 42; 1V 44. 

k a k .  ,I o l  esirge:di: ne:&i: tnlro~.s~m';olt 
fop~~ti ' l- ,r~q~' 7cn trr'nssafrr 'hc rewetted the loss 
of thc thing and was distrcsscd' Kaj.  I 306 
(es i rgc:r  es i rge:me:k) :  ($5 s v  fT. Csirge- 
dirfzj d i j to~r  'to prudqc, withhold' S a ~ r .  ro3r. 
16 (cluc>tt~s.): X w a r ,  srv e s i rge -  'tn pity 
(sonieoric Arc.)' Qlrrh 22: K o m .  s ~ v  ditto 
(;(,'(;; Gr. 94 (quotn.): Kip .  s ~ v  es i rge -  
m!iir,i,~n 'to pity' td.  13: s v  ditto 7'rrlr. 1711. 3 :  
Osm. srv ff. c s i rgv -  ' t r~  pity';  c.i.0.p.; the 
second transl;ltion 'to protect' is lcss common 
7'1's I 278; 11 400; 111 266; I V  310; X V I I I  
after CaR. entry; and in R l i ~ ~ r i  m!rm knrdort 
Snn. 1o3r. 16. 

D e s i r g e n -  Refl. f. of cs1rgc:-; survives onlv 
(?) in S\\' 0~111 .  T i i rk i i  V I I I  ff. Man. nl 111 
21, 3 (i) (a&:): Xak .  X I  o l  tava:rlga: e s i r -  
gendi :  to'assofn 'old &/rcib >niliki 'be I-e- 
grettcd the loss of his property' Knp. I 291 
(es i rgenu:r ,  es i r8enme:k) .  

D i s i rken-  Rcfl. Dcv. 1'. fr. h i : - ;  'to come 
out in hcat spots'. Survives in NE Khak., 
'Tuv. i z i rgen-  'to feel hot'. UyR. vru ff. Civ. 
u z a t l  kur1ma:k isirke:nme:k bu:gma:kllk 
b o l o r  'there is a prolonged fceling of being 
parchcd, a heat rash and irritability' T7' YIII 
1.6: X a k .  SI a n l g  b a q ~ :  is i rkendi :  xaracat 
mitt ra'silzi hrrlrir hi-frarira li-[ril tarki'l-halq 
'hrat spots came out on his head hccause he 
had failed to sham it for n long time' h-ng. I 
290 (isirkenii:r,  i s l rkenme:k) :  Gag.  xv f i .  
~ s t r g a n - m a k  'to blush for shame' Vel. 58 
(supported by a quotn. containing rs l rgan-  
d l r d ~  (his boundless favours) 'made him 
blush'). 

D esri:le:- IIap. leg.; J k n .  V. fr. esri:. Xak.  
XI 01 kidizni: esri:le:di: noqa$o'l-lihd rua 



tcasd 'alayhi ha-lazcni'l-namir 'he embroidered 
the felt with a pattern likc the colours of a 
leopard' Kay. I 316 (esri:le:r, esri:le:me:k). 

Dis. V. AS$- 
D a s q -  Hap. leg.; Co-op. f. of as - .  Xak.  X I  
o l  maga :  e t  a s t q d ~ :  'he helped me to hang(fi 
ta'liq) the meat on a stake' Kay. I I 84 (ast$u:r, 
astpma:k). 

D esig- I-Iap. leg. ; Co-op. f. of 2 es-. Xak. xi 
o l  maga :  y t p  esigdi: 'he helped me to stretch 
( j i  madd) the cord'; also used for conlpetlng 
Kas. I 185 (esi$ii:r, esi$me;k; sic in MS.). 

D isig- Hap. leg.; Co-op. f. of hi:-. Xak. X I  
isigdi: ne:g 'the thing became hot (harm), in 
the sense that the heat penetrated (ta'addi) all 
parts of it' Kaf.  I 18s (isigii:r, isi$me:k; sic 
in MS.). 

Tr i s .  ASY 
S osa:yuk See osa:iiuk. 

Dis. A S 2  

V U  e ~ s i z  on Exclamation, 'alas'; n.0.a.b. 
Xak.  xr essiz  kalirna talahhuf 'a word ex- 
pressing sorrow', like yciasaji 'alas'; hence pne 
says essiz  antg yigitliki: yd lal~fci ald 
yobcibihi 'alas for his youth' Kay. I 143; 0.0. 
I1 188, 12; I11 51 (yigitlik): xlv M~iltA. a/-asnf 
6siz (mis-spclt 6:ser) Mcl. 83, 9 ;  Rij. 189: 
(Gag. xv ff.(?) the word is listed three times in 
$S; (I)  ess l r  i~ayf, afs~is 'alas' 12; esb i r  (sic, 
nn ol,vioir error) d ~ t t o  13; 6siz ditto (also 
'sleep, dream') 51, the first and last illustrated 
by quntrains of unknown authorship and 
date). 

PU(?L)) isi:z/issiz 'evil, bad', and the like. 
N.0.a.b. T i i rku  virr ff. b6tge:qi: isi:z yav1:z 
ku l  'the scribe, (your) bad, useless servant' 
Ttm. I V  10-11 ( E T Y  I1 96): Uyg. vrrlff. 
Man.-A isiz kergeksiz yanyalaglar 'had 
and useless ones, may you be crushed' M I 9, 
12: Bud. isiz yavlz (gap) U I1 23, 23-4: 
Xak.  xr is1:z (in a section headed fa'iliJaeril) 
a/-o'ram mina'l-sibydn 'of a boy, unruly' Kay. 
I 122; (in a section headed fa"81) al-waqihrc'l- 
-~ad~i6rrr'l-xnli'ti'l-'id~i~'l-garrir 'an impudent, 
perfidious man who has thrown off all shame 
and is very wicked' is called issiz kigi:; the 
double -8s- connotes excess (a/-mubdata) I 
142; eclgli: i:si:z k a t m a : ~  'good and bad 
(a[-md') don't mix' I 386, 24; a.n. I1 117 
(ttltk-): K B  edgii is iz  235; 246 (attk-) and 
many 0.0.: XIII(?) At. isiz (sometimes spelt 
esiz) 'bad' is common; Tef .  esiz (sic?) 'had; 
hann' 84. 

D u:su:z Priv. N./A. fr. u:; 'sleepless'. 
N.0.a.b. Uyg. vlrrff. Civ. usuz  k i iq~ t iz  
bolur  'he cannot sleep and loses strength' 
T T  VIII 1.5: Xak.  X I  u:su:z ki$i: 01-mqndin 
'a sufferer from insomnia' Kaj. I 122: K B  
2314 (.ugk). 

'rris. A S 2  
U isizlik A.N. fr. isi:z; 'hadness, wickedness'. 
Pec. to Xak.; NC 1<1r. e:sizdik and SW 
Osm. Isizlik/tsstzltk'an uninhabited, desolate 
place' are not connected but are crases of 
idisizlik, see ldisiz. Xak. X I  isizlik a[-~arr  
'wickedness' Kaj. I 152; three 0.0. K B  isizlik 
uyuz o l  'wickedness is worthless' 901 ; a.o.o. 

Tris .  V. ASZ- 
D isizlen- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
isi:z. Xak.  X I  o:gla:n isizlendi: 'the boy 
was unruly ('amma)' Kaj. I 293 (isizlenlir, 
isiz1enme:k). 

Mon. A$ 
1 a:? 'food' in a broad sense. S.i.a.m.1.g.; see 
Doerfer 11 481; from the medieval period 
onwards liable to be confused with Persian 
d~ 'soup, porridge'. Tiirkli vrrr ff. tta:t~gllg 
a:$ 'savoury food' Toyok 111 ~ r .  6-7 ( E T Y  II 
178): Man. a$ i$kii 'food and drink' Chuas. 
56; Sziit agtga 'for the meal (dedicated to) 
the spirits' T T  I I  10, 76: Uyg. VII I  ff. Man.- 
A a s  (sic) i$kii M I  16, 2 and 6; megin  a y n  
'their bird-seed and food' do. 36, 6: Bud. a $  
'food' is very common, e.g. Suv. 168, 23 
(adut) ;  PP 19, 6 ;  28. 3;  Iiuerl-ts. 169, etc.: 
Civ. ag 'food' is common in T T  VII, H 11, 
and USp.: Xak.  X I  a:$ a/-ta'im 'food' Kay. I 
80; and many 0.0.. usually spelt ag:  K B  t o n  
a $  'clothing and food' 321; 0.0. 1054, 4587. 
etc.: ~ I I I ( ? )  AI. $arPb a $  'drink and food' 
297; a.0. 329: Tef. ag 'food' 66: xrv Muh. 
01-ta'dm ap Mcl. 41, 14; Rij. 132. 164: Gag. 
xv ff. ap  fa'6m Sun. 41 v. 22: Xwar.  XIII(?) 
y ig  e t  ag s i i rme  ( sorma)  'raw meat, food, 
and wine' 02. 10: XIV ag 'food' Qutb 13; M N  
ro; Nahc. 28, 13-14: Kom. xrv 'food' ag 
CCI,  C C G ;  Gr. 43 (quotns.): Ktp. XI I I  al- 
-taeZrn a$ ;  and you say to someone who has 
eaten and drunk a$ bolsun,  that is gakrin 
fihha 'good health' Hotc. 15, 13: xrv a$ 
al-fa'im imd. 14; al-tabix 'cooked food' ag Bul. 
7, 15: xv 01-ta'dm a$ Kav. 15, 19; 31, 3;  Tuh. 
23b. 10; tilzhato(n) a$ bolsun do. 22b. 4: 
O s m .  XIV ff. ag 'food'; c.i.a.p. TTS 1 4 8 ;  I1 
63 ; 111 43 ; I V 46. 

2 a:$ Hap. leg.; but see 2 a$la:-. Xak. X I  
(after 1 a:$) and ru'batu'l-in5 'the repair of a 
vessel' is called a$ (sic); hence one says a y a k  
agla: 'repair the goblet' Kay. 180.  

8:g primarily 'companion, comrade', with 
some special applications like 'spouse' (wife 
or husband) and 'one's equal', i.e. someone of 
the same rank, quality, etc. as oneself. The  
theory that the Suff. of the N. of Association 
-da:$/-de:g is a crasis of -da:/-de: &$ is 
plausible. Like many short words, hard to 
identify but prob. s.i.a.m.l.g. Tl irki i  (VIII the 
passages in which this word has been read are 
better explained otherwise; bilig egi: and 
qav epi: in T 7;  Ix. 17 as bilgesi: qavuqt: 
and ep eri: e rk in  in Ix. 21 as $iri: erkin):  
vrrr ff. Man. Chuas. 197-8 (adag): Uyg. 





oganlnr  zqo, 334 (r~f), 335: CaR. xv ff. o$ 
rsm-t rydra a word used to call attention' 
(quotn.); also used for emphasis (birdyi 
mub5IaRa) before the Demonstrative Prons. 
oqbu in 'this' and ogal dn 'that' Sort. 75v  24; 
o$ol/ogal 01 nrsrre ve 01 hitnrsne 'that thing or 
person' Vel. 107-8; ogal (spelt) shortened 
and corrupt fonn of og 01 dn San. 75v 
28 (quotns.); ogol in .  do. 76r. 7 (quotns.); 
oganqa do. 76r. 2; ogandak do. 76r. 3;  ogbu 
in do. 76r. 4;  ogmunqa do. 76r. 6 :  Xwar. 
XIII(?) ogol and ogbu are common i r i  0g. and 
ogu and 701 occur once each: XIV o$ e m d i  'now 
at once' Qutb 120; og 'see' MN 37, etc. ; Nahc. 
204, 9 ;  ogol and o$bu ape common Qutb 
120: KIP.  X I V  o$ ('with back vowel') hd'u'- 
llati li'l-tanbih 'an exclamation to call atten- 
tion' Id. 14; hd httwa d5 'hi therel' oglogta, 
like the Ar. tanruin (as in example quoted); 
also in the meaning a-'indak fi'l-istifhim 
'do you understand?' Bul. 15, 15: xv harfir'l- 
-tanbih o:g Kav. 73, 4: O s m .  og as an excla- 
niation is common fr. xrv to xvr TTS I 749; 
11 957; 111 735; I V  807 (transcribed ii0; go1 
existed fr. xrv to svrr, Plur. $u la r  till x v ~  
qunla r  'thereafter' I 665 ff. ; I1 866 ff.; III 
656 ff.; IV 724 ff.; ogbu occurred fr. xrv to 
xvr and lgbu fr. xrv onwards (but apparent 
early examples tnay be due to later scribes); 
ogbula 'thus', ogbunqa 'so much' are noted 
in xrv 1392,  750; I1 958; 111 736; I V  808. 

VU 2 og an Exclamation used to call or drive 
animals; Survives in NC IGr. o$/ii$$, SW 
Osm. og/ug/ogt/ugta snd prob. elsewhere. 
Xak .  X I  o$ og an Exclanlation with which 
cattle are called (ytrb;rd) to drink Kaj. 136.  

VU 3 O$ flap. leg. Xak. XI og 'the heart, 
centre (qalb) of a tree-trunk, branch or horn'; 
hence one says miigUz 091: 'the core (qalb) of 
a horn'; and the tail bone ('asihu'l-&nah) of n 
horse or bird is called og Kaj. 136.  

Mon. V. AS- 
1 a:$- 'to cross (a mountain, etc. Acc., later 
Abl.)', as opposed to keq- 'to cross (a river, 
etc.)'; also Intrans., e.g. of time, 'to pass'. 
Similar in some meanings to 1 a:g- but without 
the implication of rising iniplicit in that word. 
S.i.a.m.1.g. Ti irkt i  vrrr Kogmen aga: 'cross- 
ing the K6gmen mountains' I E 17, 11 E 15;  
0.0. I E 21; 11 E 27; T 26, 35, 37: Uyg. VIII 
ka ra :  k u m  agml$ 'having crossed the Black 
Sand (desert)' $u. N 8: vrrr ff. Fiv. a$ayln 
tbsersen Cdlz t u r u r  'if you say I will cross 
it", it is(too) high' T7'147: Xak. 01 ta:g a:$tl: 
'he crosscd (crituaza) the mauntain' (etc.) 
Kaj .  I 173 (a:$a:r, a:gma:k); 0.0. I 123, 21 
(nrpa:slz); 111 261, 7; it is also likely that a 
phr., which is out of place in a para., translstin~ 
1, 2 e$-, belongs here; kayna:r egiq egdi: 
( tread aqdl:) galati'l-qidr galayin 'the cooking 
pot boiled over' I 166, 13: xlrr(?) Tef. a$- 'to 
rise (to heaven); to pass through; (of water) 
to overflow (the brim Abl.)' 66: x ~ v  Rbg. 
a$- 'to climb ontq (something iize)',R I 586 
(quotn.); Muh.0)  abara wa c5waza to cross, ' 

pass over' a$-  (in margin kec-) Rij. I Z Z  
(only): Gag. sv ff. a$- (spelt) a z  !taddgrt~ia~ton 
wa ha-tacircrrz kardan 'to exceed, surpass' 
San. 4 0 ~ .  19 (quotns.): Xwar .  xrrr a$- 'to 
climb down' (sic?) 'Ali 39: X I V  ag- '(of time) 
to pass; to pass (through something Abl.)' 
Quth 13; 'to outstrip' MN 69, etc.: Kom.  X I V  
'to pass over' a$- C C G ;  Cr.: KIP. xrv ag- 
b d d i  ruin nrawdi* murtafi' 'to pass over a high 
place' fd. 14: xv cdza ag- Tuh. ~ z a .  7 ;  'add5 
a$- do. ash. 13: O s m .  xlv and xv ag- 'to 
overflow' TXS 11 64; xvr 'to cross' I V  47; 
xv111 a$- (after Gag.) and, in RCmi, curlan 
nor-i wuhlij rua fuytir Bar mida wa crrft fudan 
'of male animals and birds, to mount the 
female and copulate' San. 40v. 19 (also T T S  
1 s t ;  1164). 

2 a$- 'to enlarge, increase (something Acc.)'. 
Pec. to Uyg.; has sometimes been transcribed 
as - ,  but the spelling in T T  VIIl  and (for 
agil-) in Man. Syriac script is conclusively 
against this. Uyg. vrlr ff. Bud. kaoLlUn 
p r e k l n  buyan  edgii klllnqka iiklittl  agtl 
he enlarged (Hend.) his mind and heart by 

virtue arid good deeds' U I V 22, 269 ff,; k ~ t  
aggali  s a k l n s a r  'if he thinks of increasing the 
favourof heaven (to himself)' T T  V8, 70; (in a 
damaged passage) a:ga yCg 'more and better' 
T7' VIII  N.6; 0.0. Stru. 136, 20 (iiklit-); 266, 
6-8 (iiste:-). 

eg- Preliminary note. Kag. giues tmo meanings 
'to amble' and 'to pour (a dry substance)'; his 
third meaning seems to belong to 1 a:+-. I n  the 
medieval period two more meanings appeared, ' t o  
twist', which seems to represent a Sec. f. of 
2 es- ,  q.u., and 'to dig, or row', which seems to 
belong to an old verb fortuitofuly irot noted in the 
earlier period. 

1 e$- 'to amble'; survives only, with slightly 
altered meaning 'to run, hurry', in S l y  Osm. 
Tiirki i  vrrr ff. (I am the Road (or Spring?) 
God with the dappled horse) yan :n  kbqe: 
egii:rmen 'early and late I amble along' I r k B  
2: Xak. xr at l rg egdi: xabba'l-jdris wa 
rakada 'the horseman ambled (Hend.)' Kay. 
I 166 (ege:r, egme:k): x ~ v  Muh.(?) qarcqaza 
(corrupt; Iqaza'a) tua harwala 'to move fast, 
to amble' P$- Rif. 114 (only): Ktp. XIII 
('food' a*) and the same word (in fact e$) 
is used when you order someone to hurry 
(yasriq) his horse or baggage animal Hou. r 5, 
14; sir bi'l-dihba 'travel on horseback' eggil do. 
40, 19: O s m .  XIV ff. eg- 'to ar~ible'; less pre- 
cisely 'to hurry (on horseback)'; c.i.a.p. T T S  
I 283; II 405; III 269; 11' 313. 

2 e$- 'to pour (a dry substance Arc.)'. Per- 
haps survives in NE Khak. &- (of a cow) 'to 
yield milk' Bas. 64. Xak.  XI 01 kaylrnl: egdi: 
ahdla'l-ram1 'he poured the sand'; also used 
for pouring flour into a sack and the like Kaj. I 
166 (ege:r, egme:k). 

3 e$- 'to dig; to row (i.e. dig water)'; not 
recorded before the medieval period, but no 



doubt existed earlier. S.i.a.m.1.a. for 'to row' 
except in S W  and for 'to dis' only in N1.l 'I'uv. 
and SW Osm.; in the latter it connotes less 
vigoroup digging than kaz- .  c;a& xv ff. Qg- 
. . . ( 2 )  zamin-ra ha'rzidnn 'to d ~ g  the ground', 
in Ar. tnnqir Son. 104v. 26: K o m .  X I V  'to row' 
eg- CCC; Gr.: O s m .  svrr e$- 'to dig' TTS 
11 40.5. 
?S 4 eg- See 2 es- .  

*I$- (or *yl$- ?) See 1~11-. 

1 iig- 'to crowd together, collect in a crowd'. 
Survives onl?-(?) in S\V Osm. US-. Tkm. 
iiyg-. Cf. a:v-. Xak.  sl etme:kke: t e l im  
klgl: iipdi: 'many people crowded together 
(izdnhoma) to get bread' Koy. I 166 (iipe:r, 
ii$me:k): X w a r ,  srrr iig- 'to assemble' 'Ali 
$6: Klp. s rv  iigtiler icfamn'ri ncn 'ndammti 
'old yay' 'they assembled arid collected round 
something' Id. 14: O s m .  xvrrr US- (sic; Red. 
describes this form as 'vulgar') in Rlimi, az 
a f r i j  hriciim hnrdan rca yak-cti cam' karrlan 'to 
crowd together from all sides and assemble in  
one place' San. 75v. 20. 

2 iig- 'to perforate, cut a hole in (something 
Ace.)'. Sunrives only(?) in N C  I<rr. iigii- 'to 
bore with an awl' and SW xx Anat. US- 'to 
hollow out' S D D  I J ~ O .  but the N.1. 'awl, 
auger', iiggii: tirst noted in Klp., Horc. 23, 
15; 7'rrh. 34a. 4 survives in several SE. NC,  
and NIL' lanpuages. Cf. uge:-, 1 ot - ,  UP. 
Xnk. X I  ol o k  ugdi: 'hc  notched (logoha) the 
arrow (etc.) with a tool' (hi'l-~rri~qab) Kaf. I 1 6 6  
(iige:r, u$me:k). 

Dls. ASA 

avu: 'red ochre'. Sunives  only in SW Osm. 
n g ~ l n g u ;  ss Anat. agl lagulagur  S D D  121-3. 
Xak.  SI ngu: al-ntajro mn hrrnca'l-tinrr'l-ahtnar 
'red ochre', that is red clay KT. 189 .  

V U ? U  i ~ i :  'lady', the feminine counterpart of 
b e g ;  the Sing. occurs only in Uyk. and appa- 
rently only in association with b e g ;  igle:r, 
which is said by Ka?. to he  an abbreviated 
Plur., survived rather longer. I t  may well be 
that the Sing. f. is Q:g with a Pass. Suff. 'his 
consort', and that tlie Plur. is merely an hono- 
rific I'lur. of that word, but if so it is odd that 
f i r .  did not s~zggcst this. See Doerjer 11 645. 
[ lye .  vrrr ff. Ilud. (various gods will protect) 
elig x a n ~ g  beg lg  i$ig b o d u n u g  k a r a g  'the 
realm, the monarch, the beg and his lady, and 
the common people (Herid.)' Strv. 192, 8-9; 
0.0. (10. 192, 19-20; 194, ' i-8; T T  VII  40, 
51, and 75: Ciu. (if anyone makes a claim, 
in\.oking the authority of) e r k l i g  b e g  191 elqi 
yalavaq 'the responsible (district) governor, 
his lady and the envuys (of the central govem- 
rnent?)' USp. 13, 13; 16, 18; 0.0. of b e g  ipi 
7'T I 109, 168; T T  VII  19, I I ; US?. 77, I:; 
107, I.+ etc.: Xak.  X I  1$le:r 01-mar'a woman , 
originally Igi:le:r, that is al-sa>g.vidGt ntina'l- 
-nisri' 'well-born ladies', the -i:- \\,as elided 
because the word is used SO much;  there is a 
long story (qis~a tazeila) about t h e  origin of 

this name KO$. 1 I 1 7 ;  ahout a dmen  o.o., all 
translated 01-nmr'n; exactly syn. w. ura:gut ,  
but the latter is five tirnes as common: xlv 
Mah (?)  a/-mnr'a igler Rif. 138 (in margin, 
ebqi: in text), 151 (Mel. e b q ~ :  in both places). 

Dis. V .  A$A- 
I> aga:- Dcn. V. fr. 1 a:$; properly ' to eat' in 
a physical sense; sometimes metaph. 'to cat 
rip, destroy' or  'to etijoy, experience (some- 
thing)'. S.i.a.rn.l.g. Cf. ye:-. Ti i rki l  V I I I  ff. 
(or, if it is snvoury food) a:pa:yl:n 'may I eat 
it' Toyok III l r .  7 (ETY 11 179): Man. 
ki inke ngaduku tnuz  bQ$ t e r ~ r l  y a r u k l  'the 
light of tlie five gotls which we have enjoyed 
daily' Chuas. 100-1: Uyg.  vnr ff. Bud. 
kkr tgi inq erse; n o m l u g  t a t ~ g t g  agagu luk  
Qlig  e r u r  'as for faith, it is the hand with 
which one consumes the sweet (food) of 
the doctrine' TT V 22, 45;  0.0. PI' 50, 3-5 
(upug) ;  T T  V 24, 53 (ye- aga-); Suv. 529, 
13 (ditto); in Buddhist terminology the 
skondlra of vra'atrd 'perception', usually trans- 
lated t e g l r ~ m e k ,  is sometimes translated 
a v a m a k  T T  VI, p. 66, note 157: Xak.  XI er 
ng apa:tll: 'the man eat (ahala) the foud'; 
the Xiikdni 'I'urks use this word only of the 
nobility (01-rrk(ibi~n), but other Turks  use it 
indiscrimir~ntely Kny. III 253 (aga:r,  aV:- 
ma:k ) ;  it is pointed out in  III 261, 7-11 that 
aga:r is the Aor. of both 1 a:s- and npa:-: 
K H  sevlnqin avlnqtn kuvenqln 611 a $ a s u  
'tnay he enjoy his realm in joy, happiness and 
pride' 123; 0.0. 836. 1480: Cng.  xv lT, aga-  
(spelt) srcurdan nun rijdmidn~l 'to eat and drink' 
Sun. 41'. 14: X w a r .  SIII(?) a$a- iq- 'to eat 
and drink' Og. 94, 364: srv aga- Qtilb 13, 
AliV 96: K o m .  x ~ v  'to cat' aga -  C(:l; Gr.: 
KIP. xrrr ahnla- (ye:- and) ava- IIotr. 43, 9. 

egii:- 'to cover, envelop'. Pec. to Xak. Xak. 
xr 01 srJ;%:r yokurka:n e$u:dl: daj!nrahu 
bi'l-diliir ' h r  wrapped him in a blanket', or  
xnythiriq (clsc) that covered (Hend.) him , 

(sntnra alnyhi wa pattcihu) Kaf .  III 253 
(egii:r, egii:me:k); eguk al-di!dr is derived 
from epii:rli: rlrrjora 'alnyhi I 14, 18: KB 
ijliim y e r k e  k o m d i  egiidl y e r i g  'death 
huried him in the earth and covered hinl with 
enrtll' 52 12. 

S u$a:- See uv$a:-. 

ii9e:- 'to scrape'. Sur\ives only(?) in  NE 'l'uv. 
uje-.  Cf. 2 US-. Xak .  sr 01 ye:rig iige:dl: 
'he s c ~ ~ p e d  (bn!ro!d) the rround (etc.) search- 
ing for something' Kaf. I11 253 (ii~e:'. 
iige:me:k). 

iipi:- 'to be vcry cold, to shiver with cold': 
used only of animate heings, not inanimate 
objects, but contrast tigut-. S i.a.n~.l.g. except 
SC. X a k ,  st e r  iigi:di: lragirn'l-rnctil mina'l- 
bard ' the man fainted with cold' Kaj .  III 254 
(ii$i:r, ug1:me:k); 0.0. I 463, 12 (emrig-) ;  
I1 137, 8 (iiq1yu:r tncia'rr'l-qirrr 'he gets 
chilled'): K o m .  x ~ v  'tc~ be frozen' iigi- (Aor. 
iigiir) (:(:I, CCC; C;).: KIP. xrrr bnradn 
tni~ra'l-ha~d 'to be cold' ~ $ 1 : -  tiutr. 36, 13: 
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xlv bnrada UqU- (sic) Dlrl. 36r.: xv gay' hdrid Tr l s .  V. A$C- 
iigemek (sic) 7'uh. 7a. 10; bnrnda minn'l-~itli' 1) egiqlen- flap. leg.; Refl. 1)en. V. fr. Cgi~ .  
'to be cold because of the winter' iigLI- do; x a k .  er eglqlen,jl: man had a cooking 
Ra. 10; ~aqi 'a  (mis-spelt saqi'a) 'to he cold (qidr) K ~ S .  I 291 (egiqleniir, egiqlen- 
U$U- do. zoa. ro. me:k). 

Dl*. A$B Dis. A$D 
C ogbu: See 1 09. VU agtal IIap. leg. Xak.  X I  agtal  ogul  

a of a:g and an un-  'ucza waladi'l-racul 'a man's youngest son' 

identified second component. Pec. to Kof. Kaf' I  Io5' 

Xak.  X I  agba:r (a word) 'used when straw F uqtmax I . - ~ .  fr.  sogdian 
and I1rar1 are rnoistencd and mixed and fed to 'ruftnry, same sound and meaning. Not noted 
a horse' Kn?. 1 I 17; LO. I1  51, 21 (YklI'it-). in Uye. hut adopted at an early date hy hlos- 2.  lem 'l'urks to translate Arabic canna 'paradise'. 

T r i s .  A$B The  Sogdian form was rarely used; the word 

PUF Igvara: undoubtedly a ~ , -w.  discus- became corrupted to T m a k 1  presumably 

srd, with refs., in S. (;. Klyashtor- owing to a false etymoloe;). fr. uq-. Survives 

nyi, I)rm,reryl,rkskie rl,nichPshie pa,nsnrniki, as w m a k  in SE T'ar., Tiirki (Shae~., Jarring): 

Moscow, 1964, p, rr3, note 179. Although NC Klr.; Kzx. (ujrnak) R I 1780; SC Uzb. 

several scholars have proposed an Iranian (UqmOx) and OS1n' where i t  was ohsolete 

origin, the most theory, in X ~ X  but has recently been revived in Rep. 
Turkish. See Doerfer I1 423. Xak. X I  u$ma:k by the fact that there is a Plur. f. Igvaras, is a,-canna 118 (verse); a,o, 111 374, 7: that it is Sanskrit iicara 'lord, prince', oh- 

tained through Tokharian in both dialects KB u g t m a x  (Fergana MS.)lu$tmak (Cairo 
MS.)/uqmak (Vienna MS.) 63; in 3503, 3522 which it has been noted. Tiirkif vrrr lgvara: (evln), 3656 all h,lSS, have uCmak: occurs only as a title in front of P.N.s; (VU) 

Yamtar I  E 33; Glkan Kfili: Gar Ix, 2 ,  
T p f .  uqtmax/u$mak 334-5: Rb8- uct- 

Bilge: KfilI: Is, $, 22, 24; Tamgar; m a k  in one early MS., otherwise u q m a k  R I  
Car Yavgu: (spelt para) Ongin 4; Tamgan '73': uqma:k 44, 16; 
,rarxan ditto; Tarxan the ba,ba[ Rif. 138 (u9ma:k in margin): Gag. xv ff. 

with Ongin (IITY I r30): Uyg vlll  
u c m a g l u c m a k  bikift 'paradise'; also spelt 

I'lur. N. TII. S 2 (anqu:la:-). with -q- Son. 65v. 7 (quotn.): Xwar.  xrrr 
uTmax 'Ali 37: xrv ditto Qurb 194; u q t m a x  
do, 195 ; Nahc. 254, 13 ; 280, I I ; u q m a x  MN 

Dis. A$C 83, etc.: T k m .  xrrr al-canna u$ma:k Hou. 
Qqlq 'an (earthenware} cooking pot'; n.o.3.b. 8s 20: KIP. uqmak al-canna fd. 8;  Bu'. 
Uyg. vrrr ff. Bud. egiqteki t eg  'like (an offer- 2 9  15: XV ditto Tub. 11% 8 etc.: KOm. 'para- 
jng) in the cooking pot1 u 1x1 24, 8 (;); dise' uqrnak CCI,  C C G ;  Gr.: O s m .  xlv ff. 
Bgiqteki do. 44, 3 (i): Civ. (in a list of u ~ m a k  common to xvr, sporadic thereafter 
one cow) b i r  6 g i ~  (one leather bag. etc.) USp. TTS I 710; 11 916; 1 x 1  695; I V  773. 
55, 3;  6 s l ~ t e  q o k u r a t ~ p  'boiling in a cooking 
pot' H 1 4 7 ;  a.o.0. in H I, 11: Xak.  XI egi$ Dis. V. ASD- 
al-qidr 'an (earthenware) cooking pot' KO$. I D agat- taus, f. of aga:-; 'to feed (sonleone 52 ( P T O ~ . ) ;  about 30 0.0. : XIV Mfdh.( ?) 01-qidr with something ~ ~ ~ , ) t .  s . ~ . ~ . ~ , I . ~ . ;  in 
eglc Ril. 169 (Mel. ~ a m l e k ) :  (Gag. xv ff.(?) sW only xx S D ~  120. uyg. vr,l fi, 
eglq 'cooking pot' P. de C. 22 only). Bud. nog tat@@ ktigsiz meggii  megig  
PU ug~q:  Sce uslq. aga turs tz  'you cause (us) to enjoy ambrosia 

(I.-w.)-flavoured supramundane everlasting 
D agqr: N.Ag. fr. 1 a:$; 'a cook'. Survives joy' Suo. 647, 4: Xak.  XI 01 maga:  a $  agattl: 
only(?) in S W  Osm. Uy& VII I  fE Bud. at'amani'l-fa'rirn 'he fed me'; most Turks use 
Mlunki  agql 'Mlunki the cook' U I I I  64, I the word only for feeding kings and noblemen, 
and 18; 3.0. T T  I.', p. 21, note 124, 3: Xak. but the Oguz use it for anvone; the example is 
;ur  KB 2557(idisqI:): xrv Rbt. a$ql . . . ayakqi  Oguz Kng. I 210 (a$atur', asatma:k): Gag. 
cook . . . cup-bearer' R I 6 0 5  (quotn.); Muh. xv ff. agat- Caus. f.;  cEgdmidan ('to drink', but 

!abbdx 'cook' a:$q~: Mel. 58, 3; Rif. 156. 'to feed' must be meant) San. 41r. 28: Oguz  
XI see Xak.: O s m .  xrv agat- to feed' once 

D i:gqi: (?1:$$1:) N.Ag. fr. 1 i:g; 'workman'. TTS 1 
S.i.a.m.l.~. except ,NC(?). Xak.  xr tavra:k 
I:gvt: 'dmil muni' a quick workman' Kaj. I 6gid- primarily 'to hear (something Acc.)' in 
468, 25 ; n.m.e. : KB (if a leader of the people a physical sense, with some extended meanings, 
is good) k a m u g  edgil: boldr: an ig  l g ~ i s i  'all like 'to get news of (something Acc.)' and, 
his workmen become good' 894; a.0. 4148: esp. in the Imperat., 'to listen'without specific 
XIII(?) Tef. ditto 128: Gag. xv ff. i$ql (spelt) Object, although 'to listen' is properly figla:-. 
fq ib- i  k6r wa mubZjir-i kdr 'workman, fore- T h e  variations in spelling at all periods, and 
man' Sun. 106v. 12 (quotn.): Kom.  xrv 'workr the position of the word after iiget- in Kaj., 
man: igql CCG;  Gr. point clearly to an original initial 6-. The 
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second consonant 1s eonsistrntly -ti-  in Runic 
script and thls - d -  s ~ ~ r v i ~ c s  in thc mnrlerr~ 
OQuz languages in spcllinps like the l'ass. I., 
Osm. igidfl-, Tkm.  egidil-. It became -t- in 
Xak. and most modern languages; the Uyg. 
spellings are too ambiguous to  indicate where 
and when the change occurred. S.i.a.m.1.g. 
with some changes, in N1; usunlly Pg-14s- 
before consonants Pgt-lest- before vowels. 
Ti i rki i  ~ I I I  s n v l m l n  tiiketi:  e$i:dgll 'hear 
niy words conlpletely' IS  I ,  11 1Xr r (epitl); 0.0. 
I S 2, ro ;  E 12, 22; I1 E 18; N 8, r r ;   TI^, 
15, etc.: V I I I  ff. iize: tegr i :  egi:dti: 'heaven 
heard on high' I rkU 54, 60; e$id$i:ci:mi:z, 
no doubt tnis-spelltnp o r  rnisrending of egid- 
teqi:mi:z, 'our hearers' do. Postscript: Mon. 
k u l k a k l n  egidip  'hraring with the  ears' 
Chrras. 313 (spelling clear): U y g .  V I I I  eg id ip  
IlI 2; Pgidip 111 R 8 (ETY I1 37-8): Uud. in 
TT VI I I  A. and 0. the spelling is con- 
sistently P ~ h l - ,  p n ~ h .  pronounced Cghd-; 
e$idte:qi t t n l~ j i l a : r  'people who heard' do. 
VI I I  Il.10; egid- (or egit-?) is common else- 
where. e.g. b e g n l g  ca t ik in  egldgel i  'in order 
to hear the king's JBtaka story' U III 24 ,6  (ii), 
but 6gid- occurs in PI'8.8; 15.7; 18, 8;  U I V  
28, 32, and both spellings occur in TT VI: 
Civ. egi t ip  (?egidip)  USp. 73, 7 :  (0. Kl r .  
1s ff. the readings of this word in Mol. 24, 2 ;  
19, 4 and 6 are unconvincing): X a k .  sr the  
main entry has fallen out of the MS.  hut a 
prov., containing l i u l l ~ k  egitse: 'if the ear 
hears', follo\vs iiget-, tlie Aor. and Infin. of 
nhich sernl to have becn altered froni egitiir ,  
eg1tme:k: &$tiir  sarni'at 'heard' 1 377, 14; 
s6:zin e$it  isranri' Roldr~folrtr 'listen to his 
words' IJ~H, y ;  a,(>. I 508, 2: K B  egit/eaitgil  
'hear' (a wise saying) is common 233, 452, etc. ; 
egt lp  'hearing' 450: SIII(?) At. e$it-/Cgit- 
is common; Tef. e$it- 87: xlv Allth. sat~ti'a 
Q:git- file/. 27, 7 ;  bgit- Rif. 110: Gag. xv ff. 
&$ i t - ( -gap ,  etc.) if i t-  Ve/. 63; 6$it- sanida~i 
'to hear' Srm. 106r. 13 (cluotns.): X w a r .  x111 
&$id- (Imperat. Pgit) 'Ali 5 ,  7:  s lv  @it-  
Qrrih 53; AfN 56, ete.; Nnlrr. 369, 2 :  K o m .  
XI\, ' to henr' eplt-  (once iv i t - )  CCI,  CCG; 
Gr. 94 (quotn.): KIP.  srrl snmi'n egit- (alif 
unrocnlized) Ilotr. 33, 14: xrv &+it- snmi'a Id. 
14; ditto egit- (alij' unvocalizetl, e$id- before 
vowels) Brrl. 47v.: xv snmi'o &$it- Kml. 7, 14; 
33.  10; Tillr. zoa. lo. 

D egiit- Calls. f. of e$ii:-; n.o.3.b. X a k .  XI 01 
mnga :  yogurka:n  egiitti: 'he ordered sotne- 
one to cover me (da!?ara 'nlnyya) with a 
blanket'; also used for ordering someone to 
cover (sc~tr) sonieone with something Kal .  I 
210 (egiitur,  egiitme:k, corrected from 
-mn:k): Klp.  xv gnbn 'to fold (a garment)' 
e g i t m e k  (mis-spelt -nrrik) Trth. 2611. 8. 

S ugat- See uvgat-.  

1) iiget- Caus. f. of ii$e:- 'to hnsr  (something) 
searched'. Survives only(?) in NE $or Sjet- 
I< I 1307; TUY. ujet-.  Xnk.  XI 01 a n l o  e w l n  
(.sic) iigettl: 'the man o~-ciercd someone to  
search (bi-bn!~!) his house' &-of. 1 2 1  r ( t igetur,  
ii9etrne:k). 

I) i i ~ i i t -  (iiglt-) Cac~s. f. of i i y i : - ;  'to chill 
(*,r~rlwr)nc o r  s o t i ~ e t h u ) ~ ) ' ;  un l~kc  iig1:- also 
usctl o f  inanimate objects. S.i.a.m.1.g. X a k .  
xr 01 men!: t u m l l g k a :  Ugiitti: arucarlnni'l- 
-qvrr 'he exposed me to the cold': and one say* 
01 s i iq ig  usitt i :  (sic) 'lie exposed (tca&'n) the 
wi~re  to the cnld (li'l-hntd) until it was chilled' 
(:ucrcndn'l-qrrrr): this is a kind 41f 1)evcrage Koj.  
I 2 1  I (iigiitiir, ii$iitme:k), 

1) 1 evtiir- Ilnp. Icp.; Caus, f. of 2 ea - .  Xnk.  
X I  01 k u m  egtiirdl:  'lie ordered that the s n ~ ~ d  
shoultl hr pourrd'  (bi-ihAlrrti'1-frrfrih); nlsn ured 
of orderinp that flour should hc p r ) ~ ~ r c d  itrto ;I 
s ~ c k  Icng. I 2 2 2  (egtur i i r ,  egtur tne:k) .  

S 2 dv tu r -  See P~ i t l t i i r - .  

U i j ~ t i i r -  Il;lp. leg.; Caw. f. of 2 iig- Xak.  
S I  01 o k  iigtiirdi:  'he R I I \ C  orders for a notch 
to he cut  (bi-!nqb rtr';) in an arrow'; also used 
for piercing a narrow (holc) (!oqh ~Iayiq) Kaf .  I 
222 (iigtiiri ir ,  i i$tiirme:k).  

D eg t rug -  IIap. leg.; Ilccip, f. nf 2 egt i i r - ;  'to 
makc one another Ilmr'. ' r i irkii  V I I I  ff. Man.  
TT I1 8, 56 (ngr i inclen-) .  

T r i s .  A S D  
D egidi i t  I tap. leg.; Active N..Ac. fr. 69id-. 
U y &  vrrr ff. Civ. l r a k t a  s n v  egidiiti  edgt i ,  
y a g u k t a k ~  ig hiitiiti edgi i  'hearing news 
frorn nf;l~- 1s good; completinp the task ne:rr 
a t  hand is good' 1'7' 1 I jy -40. 

'Vris. V. ,\$I)- 
D eqidi l -  I'ass. f., of Cgicl-; 'to I>c heard'. 
S.i.a.m.1.g.; in SIV Az., 'l'llm. e$idil-;  Osnl. 
ividil- ,  elsewhere 6sitil-/Q$til- o r  the likc. 
T u r k u  V I I I  ff. Alan. Af Ill 45, 4 (i) (ogiir):  
LJyg. vrrr ff. Nan.-A at1 P8lilmig 'his nariie 
!\as been hcard' nI 1 2 6 ,  27: Uud. egtilme:di:  
has not heen heard' 'l'T V I l l  11.10; egidil- 

m e d i  U IJ,? 24, 316: Civ. (the sound of tlie 
conch) i i k u ~  t11111Rlarka 4$idiliir 'is heard 
by marly nlortals' TT VZI 28, 31; egldi l i i r  
1'T 1 9 5 ,  13 J: Xnk .  X I  bu: s6:z eglildl: 'this 
word (etc.) was heard' (nimi'n) Knf .  1 246 
(egtili ir ,  e$tiltne:k): XIII(?) Tef, egitll-  87: 
Gag. W I T .  P$itil- (spelt) Pass. f . ;  mnsi~rri' 
glrtlun 'to be heard' Sfrn. 106r. 29 (quotn.). 

S l g ton lan -  See iqtonlnn-. 

D Cgidtur-  Caus. f. of &$id-; 'to make, o r  let 
(someone Daf.) hear (something Arc.); to 
inform (him) of (it)'. S.i.n.ni.l.g. Uyg .  VI I I  ff. 
Chr. m a g a  Qgidtiiriigler 'inform me' U I 
6, 3: X a k .  XI 01 mag*  edgii: s6:z erjtilrdl: 
'lie let me hear (nsma'ntli) the  good news'; 
originally egltti irdi:  K q .  I 221 ( e g a r i i r ,  
e$lUrme:k): KB (if he conies) Qgtiir  m a r n  
'inform me' 5022: ~ I I I ~ T .  Tef. egftti ir-  'to 
i n fo rn~  (somec~ne Dot.) of (something Acc.)' 
87: xlv nl1111. astnn'n 6gitdiir- A f i l .  22, 7 ;  
eg1tii:r- Ri/. 103: Gag. xv ff. 6gitti ir-  (spelt) 
C ~ L I S .  f.; $itt(ff~'~ifri(iut~ ' t o  muse to hear' Sot!. 





(pro\-.) yagr:nt: a$nkla:sa: haqka:  $ ~ k a : r  'if hal,it~rally atiihlcs'. S.i.:l.rn.l g. usu;~lly as 
a rnan undercstimatcs his enemy, the lattcr e ~ ~ k l e g e k ,  in sornv h'l: dialccts e$tek. 'I'hc 
comes out on top' KNJ. I 3 o j  (no Aor. or  parallel 1)cv. N. fr. 3 cg-, eggek,  'an oar' 
Infin.). is nnt noted hcfore the mcdicval pcriod ((;ag., ! 

I < o n ~ . ,  I<ip.), :lnd also s.i.tn.m.l.g., but usually 
1) a?ukla:- f l ap .  1cp.i ])en. V. fr .  Xak.  as egkek or tlic like. Sce I)oerf?r 11 486, Uyg.  
X I  01 ant: a$uk la :d~ :  'he hit hiill on the anklc' v I I l  if, nla l l , - , i  ,IT I 16, I - l 2  (kac): 13uL1, 
(ko'h) KO?. 1305  (a$ukla:r,  a$ukla:ma:k). e$cek  ka rn rndn  'in thc \vomh of a donkcv' I 
I> ugak1n:- Den. \'. fr. ugnk (uvgak);  'to 
slander (someone Acc.)' and the Ilkc. S.i.s.m.l. 
in this rneatiin~ arid for ' to crush (something)'. 
Xak.  X I  01 menil) s i iz i imr~i :  ugak1a:dr: 
qotto !~(rdi!i rcn rtnrri 'Iic falsificcl rn!. statcrnent 
and c~nhcllished ~t with lies' Kng. I f o r  
(u$nkln:r, ugakln:mn:k). 

Dis. E$G 
S egek Sce evgek. 

Pgik 'threshuld'. S.i.a.tn.l.g., v i th  variations 
in the -$- (-j-, - z - ,  etc.) in NE, sometimes 
meaning 'dour'. See I)orrfrr 11 646. Uya. 
V I I I  ff. Civ. C ~ i k  'thrcshold' in an astrological 
sense, common in 7'7' VII  12 and 13: Xak .  X I  
e rmegi i :ke  Cglk a r t  b o l u r  'to a lazy man 
a threshold (01-'nmba) becomes (as steep as) 
a mountain pass' (01-'nqaho) Kay. I 42, 5 ;  
n.m.e.: K R  (the tongue is a lion) Bgikte 
y a t u r  'lying on the thrcshold' 164; (whoever 
came) op t i  Qligke 6gik 'kissed the king's 
threshold' 451 : xrrr(?) Trf. 6$fk ditto 87: xrv 
ol-'ofnha C:$I:k Aft-/. 76, 5 ;  Rif. 179: Ca& 
s v  ti. B$ik Rrrprr 'door' Vrl. 63 (quotns.); Cgik 
sB~tn run rflrd 'house, palace' Son. 106v. 21 

(quotns., the translations erroneous deductions 
from the contexts): X w a r .  urv Pyik in some 
contests, e . ~ .  P$tk bag la -  clc:lrly ('to fasten) 
the door' in others perhaps 'thrcshold' Qutb 52; 
'threshold' h1N 38, etc.: K o m .  xrv 'door' 
egik CCI ,  CCG; Gr.: Ktp. X I I I  al-biih 'door' 
(kapu:; and also) eqik that is ut-'otahaf~r'l- 
-Jonuqd 'a high threshold' Hotr. 6, 5 :  x ~ v  Cyfk 
'otabutrr'l-brib rcn ytrktr(i l~ilri'l-bdb 'also used in 
alluding to the door' ftl. 14:  xv biib egik Kav. 
44, 13; 59, l o ;  'uroba P$ik Tub. zsb. 5. 

D e$iik Conc. N. fr. egii:- 'blanket, covering', 
etc. Silr\-ires in S W  Tkin. egfk.  Xak .  X I  
e$uk a/-dilrir 'hlankct'; eviik 'the word for 
anything of brocade (nrinu'l-dil~dc) which is 
sent to be laid on the gravcs of amirs and 
liinrs n s  a sirtn of reswct. :lnd is then latcr 

G'tlI 20, 21;  a.0. Srtv. 341, 22: Civ. e ~ g e k  
t u s i n  'the h a ~ r  of a dollkey' I i  I 103-4; (orie 
cart, one cnw) ii$ Cgjick 'three donkeys' USp.  
55, 2.5; e$ek (s ic )  occllrs several tinlcs i l l  USp. 
;, a I:~tc test:  Xnk .  sr c ~ g e k  of-trirrr,ir 'clorikey' 
i l l  otlc r,f the two pn)r~unc~ntiotis r)f egye:k 
(sir); the -y-  in t l ~ c  I;~ttcr is ctinngrd Iroln tlnr 
o f  the two rcpcatctl lcttcrs (Irnrf(r~i ' l-ra~i~if) ;IS 

~ ~ r c t r r s  in ,\r. (thrcr ex ;~ r~~p lcs  quotrd, hut the 
phonetic phcnotnenon iu quitc ditt'crent) Knp. 
I I I I ; e$yek (sir) (11-lrirrr~ir; another pro- 
nunciation -is ey$ek hu t  evyek is more ;or- 
rcct (nffa!~) klo;. I I 1 4 ;  spvlt e$ye:k in I 2 4 4  
(a r t l l - )  and tive n.u., and ege:k (?error for 
e$ye:k) in 11 246, 9: srrr(?) 7Pf. eegeklegek 
ditto 86-7: xrv M~rlr. al-!ritrrtir evek Mel. 70, 
7 ;  H i f .  171: F a g .  xv ff. Cyek ('with -k- ')  
e,wk Vpl. 62 (qitotn.): X w a r .  xrv egek 'don- 
key' Qtrfb z z ;  kgek 52: K o m .  xrv 'donkey' 
egek C C I ,  CCG; Gr.: Klp.  xrrr 01-lrilniir 
egek IIotr. 12, 1 4 :  xlv ditto fd. 14: xv ditto 
Ka71.28, r r ; 3 1 , 7 ; 6 1 , 2 2 ;  Trrlr. r f a .  4. 

?F i5kiim Ifap. leg. ; prob. n I.-lv., ?Sogdian. 
Cf. tevsi:. Xak.  X I  igkiinl 'a tahle (1118'iiIo) 
in the shnpe of a largc dish (cnft~o) ilscd by 
kings; it has no leps' (r/~rruci'int) Kog. I 107. 

D 1 eqgin 1)cv. N./A, fr. 1 e$-; i~sunlly 'a trot, 
ntilblr; trotting, at~~liling' .  S~urvivcs orily(?) 
in  N13 Ilnr. 1gki11 11 I 1556 irnd S W  Ostn. 
egkln.  X a k .  xr (aftcr 2 eggln) 700 yrrq(i1 
li'l-snfari'l-)~rrr'dJ, arid 'a journey at high 
spccd' is called eggin IGg. I 109: Klp. xrrr 
it1 Horr. 13, loft'. (a[-forasrr'l-mlrecdn 'an 
ambling horse' yorga:) (11-forartr'l-!arr;q 'a 
trotting(?) horse' e9gii:n (or ?egkii:n): Osm. 
svr ff. erjkinlegkiin usually 'trotting' (Adj.), 
in several trxts T T S  1 2 8 3 ;  I1 504; I11 269; 
I V  313: xvrlr &$kin (spclt) in Rrimi, raftiir-i 
osh 'the gait of a horse', arid n~etaph. arb-i 
sri~tc$riilr 'a horse that goes well' Sun. 106\.. 19. 

D 2 eggin Ilap. lea. ; I k v .  N./A. (cf. 1 esgin)  
fr. 2 es- .  Xak .  X I  esfiln t o ~ r r i : k  ol-rtrrcil~ ... 

divihed anlong the poor' KCIX. I 72; a.o. I 14, rcn'l-ror;rlrr'l-rm~lrcil, 'cnrtli a n d  s;lnd which is 
18 (egii:-): KB gari 'nt yiizlndin kCterdi  poured out' KO$. I 109. 
e ~ u k  'he removed the veil from the face of the 
sacred law' 54: X I V  M~rh.(?! (in 3 list of soft 
furnishings) (11-sitr 'curtain P:$ii:k Rif. 168 Dis. V. ESG- 
f n n l r r i  1 i i ski i r -  Intrans.. 'to whistle. hiss'. and 

D iiggii: Sec 2 US-. SW 'languaiA ';; \i.h;stle1 is ~ $ k r r -  k a k :  
X I  ol l t l g  keyfkke: iigkiirdi: ug'rd'l-kolb 

D eggek 'donkey'; prol>. a Dev. N. connoting 'olri'l-soyd 'he incited the dog to chase the wild 
hahitual action fr. 1 eq-, lit. ' (an animal) which ganle'; also used \vhvn :I tnan incites soillcone 

\"...,,. 
the like; Trans., 'to incite (someone, e t c . ' ~cc . )  

D iigik N.1A.S. fr. iiyi-; 'hard frost, frozen'. against (someone, etc. Dut.)'. Survives in NC 
S.i.a.m.1.g. except SC(? ) ;  in S W  only in X s  I<rr., Kzx. tigkiir- 'to whistle'; NW Kaz. 
Anat. SDD 1439. Xak.  X I  ugik  'the cold'(a1- iigkiir- 'to spit' (in tnagical ceremonies) R I 
-hard) which scorches (yrrlrriq) the fruit and 1351 ; SW Osm. e$kir-  'to excite, incite' Red. . ? 
prevents it from forming KO$. I 72. 122 (SIJII ~ c 7  esr2er-). but in most NC. SC. 

? 
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against something ('alri'l-fay'); and one says barqtn 'brocade (bhac) destined to he made 
yr1a:n iigkiirdl: 'the snake hissed' (nafaxnl Into a covering' (a/-dildr); rua qd/ribuhu 
bi-fihd) also of a man whcn he whistles (fafora bi'l-kzfi'l-rakika and 'owning a covering' is 
hi-fihi), and of a vulture whcn tt shrieks egiiklig Kal. 1 153. 
($afara)(prov.) Kaj. I  228 (iiakiirur, iigkiir- 
me:k). U e ~ g l n g i :  N.AR. ir. 1 eggin. Survives in 

NE Bar. igklnqi 'a trotter' R 1 1 5 5 7  and SW 
VU 2 iigkiir- n.o.3.h. Xak.  xr 01 unltmtS Osm. egkingi 'a light irregular cavalryman'. 
s(i:ziig ugkurdl :  'he rctnernhcrcd (~achkkura) Xak .  xl (after 1 eggln) hence o/.briridu'/- 
the word (ctc.) which hc had forp~ttcn' K ~ J .  -mtisri'tc'(-fsrir 'a fast lllounted courier' is called 
I  228 (ugkiirur, iigkilrme:k): xrr~(?)  Tef. egginql: KO?. I  109. 
iigkiir- 'to rementbcr' 342. 

PUS?I; eggiirtl See 6ggii:ti:. 
VUI) iigkiirt- I lap. leg.; Caus. f. I I ~  2 ugkiir- 
Xak.  X I  (in a para. follow ng the precedir~x 
entry and nivinp the rolcs f</r fr~rnling Caus. f <  Tr i s .  V. E$G- 
of this form) one says sii:z iiakiirdi: 'he re- 1) cggcklen- Rcfl. Den. V. fr. eggek; 'to own 
membered the word'; and if you wish to frrrrn a donkey'. Survives in this and copa tc  mean- 
the Caus. of it you say iigkiirtti: 'he u r ~ e d  the it~ps in S I V  Osm. egeklen-. Xak.  X I  er.egge- 
nlan to rcmember ('old ta&ltktir) what Ile had klendi: 'the man owned a donkey'; In one 
forgottell' . . . thcre is nn alternative fo r~n  of the two pronunciations Ka?. I  31s (egge- 
iigkiirtiirdi: 'he urged him to incite' ('crld'i- kleniir, eggeklenme:k; the alternative pro- 
-;@a', implying that this is the Claus. f. of r~unciation egyeklen- is not listed). 
1 iigkiir-), hut the first is marc clcgant and 
correct (ojfoJt wa n~n!~!l) k'og. 1229.  1) iigik1e:- Den. V. fr. iigik; pec. to KO$. 

Xak. SI o l  keylknl: ii9iklc:di: axada'l-znby 
T r l s .  EFG fi lza~rihi rca !~hla witctidihi'l-bard 'he caught 

the antelope when it was distressed and its 
PU ?F 6ggu:ti: 'a kind of Chinese embroidered hody was frozen, K~~ I (iigikletr, 
silk brocade'. There is some difficulty about iigikle:me:k); ~~~~t sii:sin iiSikle:di: 'he 
the actual form of this word, of which the -8- made a attack (bassala) on the T ~ , , ~ ~  in 
is fixed by the Tiirltii spelling. 'I'he best evi- the extreme cold, (fi Jiddati'l-burd) 1 307, 
dence should be in Knf. where it appears 
under the headinn fn'lrili; the form to he ex- D iirjkiirtiir- See iigkiirt-. 
pected is Cggii:tl:, but the MS. actually has 
eggiirtl:. 'I'he word is fairly common in 
Uyg. Bud. and Civ. and is there consistently 

Dls. ASL 
spelt dggirtl with minor variations of vocali- C 0901 See 1 09. 
zation. 'I'hc conclusion sccms to he that it is a 
I.-\", of the fornl \vas dggiirti: I 3  asllp, I1.N.IA. fr. 1 a:?; n.0.a.h. I t  is pas- 

that the -r- was not clcarlv prljnounced ~ i b l e  that the first occurrence is a P.N./*. fr. 

and was sometimes omitted, F~, .  the 2 a : ~ .  KB s l y s s a t  yorl tgu kerek 

misunderstanding of this ,vnrd i n  N 11 see sii b a ~ l  s i~asatka agllg bOlur sU i ~ i  ; 
ekinllg. N,o,a,b, CE, ~ i i ~ ~ ~  vll l  s i y s ~ a t  yorl tsa sii b a ~ l l i l  bolur ,  

bggiitl: kutay buIJslz anFa; ba~IlC! e r s e  e r  asllR bo lur  'the army tom- 

b ~ ~ ~ : ~  they gi,,e mander must facilitate government policy; the 
silvcr, embroidered hrocade and silk fabric(?)' work of the army becomes to repair (if fr. 
I 5 ,  3 ;  a,o, I~ N I :  upg. vllr  fi. 2 a:$ or to feed) government policy. I f  it 
nut[. .torku eSgirti (?sic) bez ulati bir ed facilitates government policy, the army gets 
'a fabric, silk clothing, embroidered brocadc, a commander; if his army has a commander 

and so T~ I / I  3gI-2 (and see a man is (sure to be) supdied with food' 
note); yiiriio a r t g  Cgglrtide (?sic) 'in pure 23Co-1. 
xvhite emhroidered hrocadc' USp. xozh. 17: D agllk A.N. (usuallr cone, N.) fr, 1 a:*, 
C:iv. b i r  ylpo& (?yapaE) i.?t?erti (?sic) S . i .m.m.~ .~ . ,  llsulnlly fond, provisions', less 
keg b i r  ~1118 t o r k u  'one cuvcrlet(?) of often 'cereals7. Uyg. vtrf ff. Bud. (in a detailed 
broidered silk brocade, two broad and one description of a house) agllk kitchen9 T T  
large ~ i e c e  of silk' 11.5'~. 127, 3 ;  '%E!frti occurs V I  s5: Xak. xr ag11k nl-rno!has 'the kitchen 
several titnes in Fnrn. Arch.: Xak. X I  6qgii:tl: K ~ ~ ,  I 14;  agllk tarlg anln fine:r minhu 
(? ;  see above, MS. &giirti:) dihdc S i n i  ntunnq- yanbutnrl-!a*dm lthe food (crops) spring up  
qo,v min cinsi'i-ltnrir 'embroidered Chinese silk because of it7 (i.e, the snow) 11 204, XIV 
brocade' KO?. I 145. Afuh. (under trees and plants') ol-galla 
D dSiklik H ~ ~ .  leg,; A.N. (con. N.) fr. dSik. 'cereals' agllk (followed by a/-Ilinta 'n-heat' 
'rhe P.N,/A. dglklig is first noted in Gag. bu:gda:y) Me[. 777 13; Rif. 181 : Gag. xv ff. 
( p .  &- C .  117) and s.i.m.m.l.g. Xak. xr a ~ l ' g  Son. 42r. 3 (quotns.): *kuz X I  
egiklik y1ga:F 'a timber destined for use as a (after the Xak. entry) and in O K U ~  al-burr, 
threshold' ('ataha) Kaj. I 152. 'wheat' is called aglrk liar. I I 14; a.o. I  373. 

22 (tar@): Xwar.  XI I I  a g l ~ k  'food'(?) 'Ali 40: 
D egiikligleguklik Hap. lcy.'s; P.N./A. nnd xzv a g l ~ k  'corn,  rain' Qtcth 14: Kom. Xlv 
A.N. (Conc. N.) fr. egiik Xak.  e ~ i i k l i k  'grain, wheat' aal tk CCI ;  Gr.; Rom, xrv 



~ $ l l k  a/-qo~rr!~ '\\-llcat' Id.  1 4 ;  nl$nl/n n.,,rk 
Btrl. 6, 15: xv ditto T~rh. zhh. 4; Xjh. 13. 

I) e:slig P.N.iA. fr. e:$; 'having a companion'. 
Survives in N\Y Iiaz. i$li R I  I j 6 r :  U y k .  
VI I I  ff. Ilud. Sanskrit bdlasnhli~,ntd ' h a v i n ~  
a fool fnr a companion' b i l i g ~ i z  C$lBg (s ic)  
bolma:k TT VIII I1.6: X a k .  X I  (after B:$) 
rnl y r ~ q d  li'lln~li nro'nhrr tr?bi'n minn'l-cinn, and 
'a man who has a faniiliar spirit' is called 
e:glig Kag. 1 4 7 .  

I D  i:glig (?1:$11g) I'.N./.-l. fr. I I : ?  ( ? I  1:q). 
Survives in SIC 'l'iirki iglik 'h~tsinessiikc' 133 
6 0 3 :  KC l < ~ r .  igtii: 'industrious' and S W  Osin. 
i$li, 'l'kni. i:gli 'huso, fi~lly occupied'. X a k .  
SI  1:$11j! f i r .  I  485, r) ( s ~ d r t m ,  which is 
descr~bed as an (_)Riiz tvord); I509 ,  .f (kiidiig- 
lug) ;  n.ti1.e. 

1) i$le:r See igi:. 

I) a$11- 1';lss. f. of 2 a?-,  q .v . ;  ' to increase' 
( Jn t r an~ . )  Prc. to L I y i  and notcd allnost only 
in licnds. UyQ. v r ~ r  ff. Man. b u  ok [BvJke 
bi l ig  a ~ [ l l s a ] r  k i iqedser  'if this ernotiori 
of anger incrcnscs and bccotnes strong' T T  
11 17, 53-6: Bud. ukl i -  a$11- U II y, 6-8 etc. 
(iik1i:-); agrl- i istel- T T  VII 40, 128 etc. 
(i istel-);  0.0. 7'T VI ,  348 (kutad-) ;  PP 13, 6 
(~11). 

U eqil- Pass. f. of 2 eq - ;  'to be pourcd out'. 
Srtnrives in NC I<tr. e$il- (also used with 
kum) .  Xak.  sr k u m  egildi:  'the sand (etc.) 
\\as poured out' (or 'pourcd out', inlr61a) Koy. 
I  197 (egliir, e9i lme:k) ;  h u  k a y i r  01 c9llge:n 
'this salld [lrlnc is constantly pouring out' (i.c. 
'on thc rnovc' jnrr!~ii() I  158. 

1) eviil- Hap. leg.; Pass. f. of e.$ii:-. Xak .  X I  
a n t 9  iize: yogurka :n  eqiildi: rj~r!irn 'oloyhi'l- 
-di!r;r 'the hlanket was sprcatl over him'; 
also rlscd \\hen sonirthing is pu t  as a cover 
(trr(!(!;rt) nver ~nnicthinl:  else Kay. I  197 
(erjdlur,  c$iilmc:k).  

I'lTI) 1911- (?ylg11-) 'to hccnrne expert (at 
dnitig son~ethinc  Dot.)'. 'I'his V. is apparently 
copnatc to yc$~Si. (?i$ra),  y l$ lm and ylrjtm- 
I an - ;  thrrc  is no doul>t, in spite of the rrratic 
vncalizatio~~ i l l  tllc RIS., that the whole group 
liacl hack vo\vrla. hut it i s  nnt clrar whrthcr 
the original initial was I -  o r  y l - ;  as the Uyfi. 
Corm of y ~ $ ~ j !  \\-as ISIQ, the first is  ~ h c  likeliqr. 
Srirvives only(?) in NC Kzx.  ISII- 'to acquirc 
a Iinhit'; metaph. 'to pet thin'. Xak .  X I  a n l g  
cligi:  i:$ka: 1$11dr: 'his hand became 
a c c u ~ t o n ~ c d  (mornnnf) to the task' (etc.) Kng. I 
197 ( i $ ~ l u r ,  1g1lma:k; MS. -nie:k); a n i n  
e l ig l  1:qka: y ~ q r l d l ;  (a further example of 
~ u g u l -  follo\vs herc) I I I  79 (yl$~lu:r ,  
y:gllma:k, cnrrccted fr. -1rrr:k; vocaltzed 
ytryrrl-); bu: e r  01 ellgf: ~ : $ k a :  yry11ga:n 
(31s. hrrri@o:n) 'this man's hand is constantly 
nimble (j.rtmj7, MS. yic/riff) in the task and has 
I~ rcome  expert (?tn,dnbn) at it' III 5.7. 

I 

I )  ugal-  (u$a:l-) I';IFs, f. o l  113a:- (uvga:-);  
' to he crushcd, hrokcn into small pieccl'. 
S,i.s.ni.l., the normal word with tliis sense 
h c i n ~  uvu l - ,  q.r. Sce osu l - .  Xak .  X I  c tme :k  
u ~ a l d l :  'the I~read (ctc.) was crumhlcd' 
(tnjnttntn) Kny. I  197 (uga: lur  (sic), 
u$alma:k) ;  a.n. I1 235 ( t i i v ~ e l - )  srv Rlj2. > 
u$al-  'to Iic s ~ i ~ a s h e d ,  cnishcd' I? I  177s 
(cluotns.): Gag. s v  ff. ugn l - /u$a t~ l -  (spclt) 
I'nss. f. fikrrrtn prrrbrrr 'tn hc brolwn' Snn. 75 
v. 13  (rlr~otns.): K o m .  srv l lgalc l~  'crushcd 
(perhaps a Ilev. N.!:l. in -dl )  C G ;  Gr. i 

I) iigel- tlnp. IrC.; I'nss. f. of iige:-. Xnk.  X I  
:sntcJ evi: ii$rltli: 'liis I~rnlsc \\an srarc-hril' 
(htt!ri!rr); also c ~ s c ~ l  of ar~ytllir~g c4sc that ycru 
seai.cl~ (tah/m!rrlrtr) Kog. I  107 (uge:liir. 
upe:lmc:k). 

1) 1 n$la:- Ilcn. 1'. Tr. 1 a:$; 'to eat food'; 
a very rnrc alteri~alivc to agn:-. Uyfi, vlll ff. 
I h d .  PP 19, 6 (11nn:-): KIP.  s v  I~r?rn~nn ' to 
fcid on nicat' a s l a -  ' l i i l~.  32a. 13. 

1) 2 a2la:- llcri. \:. fr. 2 a:$; 'to rtpnir'. 
N.o.;~.l) . ,  I ~ l t  thr  Rrfl. f. aglnn-  'to I,c rc- 
pairerl' occurs in X\~: t r .  X I V ,  Qrr~h 13, anrl 
aq lnk  'a patch; the sole (of a hoot)' is noted in 
SLY x s  Annt. SL)U 1 2 3  Xnk .  s t  01 a y a k  
agln:clr: 'Iic repaired (rn'nbn) the cup' Kn$. I  
286 (agla : r ,  ag1a:ma:k); a.o. 1 8 0 .  17  (2 a:q): 
Ktp.  srv a$la:- 'to nierid (masala) an arrow 
when it is broken' fd. 14. 

13 1gle:- Den. V. fr. 1 I:?; 'to work; to do  
(something Acc.)'; with front vowels every- 
\vhcrc even in KO$. S.i.a.nt.1.g. with minor 
phonrtic variations. 'I'iirkii V I I I  ff. Rlart. 
neqe iq l eme i s ig  i ~ l c y i i r b l z  ' l!o~; innny 
things \vc do  that we oucht not to d r ~ '  I.'ltrrr~r. 
206-7: t cg r i  ayji111 tiikcti  igleyiir1,lz 'wc 
cIo cvcrythinp that ( h i  prrscrihrs' T'I' 11 
6. 3 :  Uyg .  v r r ~  if. hlni1.-A [just as a crafts- 
ri13n) e d s i z  n t g  i s  i s l eyu  (sic) u m n z  'cannot 
~ n a k r  an unscrviceahlc thi~ig'  ( ?  or  cannot makc 
: ~ n y t l i i n ~  \vithout (suitable) raw materials) 
111 I  16, 14-15: filan. in T7' III 69 ant1 72 
ig l e t imlz  proh. rcprcsents l a l e t ( t ) imiz ;  scc 
i ~ l c t - :  Ilud. (and v:~rinus cr:~ftsnien) kent l i  
ken t i i  u z  i$in igleyiir 'e:~ch dn their o n n  
skillcd work' PI' 2, 6 ;  o.n. of i~ iglc- ( J  III 
26, l o ;  7'T IV S, 63, etc.; s n k t n ~ p  i ~ l e s c r  (if 
a man) 'devotes hilnsclf tr) thinking' 'l'7' V 6, 
3 0 :  Civ. i ~ l e z i i n  'Irt t h a n  n'ork' I ' S p .  1-2, 
S ;  kiz11 hurq:tk bile11 i ~ l e p i i  tltIg11 '\\orI< 
up  ( the  decoction) with rcd I ~ i n l c  and krep it' 
I1 I1 8, 3 1 ;  (if anc  cruslies the ro(,tlcts(?) 
nf onion and carlic and) y u k u r u p  1glcscr 
'kncads them and \\-orks them up' l I  I 145: 
Xak .  sr er i~1e:rll: 'the man (ctc.) rr~orked 
('nn~ilrz) Kn?, I  286 ( i ~ l e : r ,  iq1e:me:k): KH 
u k u g  b i r l e  iqle k a m u g  ig kl id i ig  'do all your 
work (Hrnd.) with understanding' 161; a.o. 
2.75: XIII (?)  Tcf. ig ler  Iqle- 127: s rv  hf11h. 
(nl-$:i,fI I:?) o'nmli'l-ftrgI Ig1e:- Ml. 40, 3;  Rv.  
128: Gag. xv ff. Igle- (spelt) kZr knrdon 'to 
work' San.  ~ o g v .  29: X w n r .  x t ~ r  i ~ l e -  'to 
perform (\vork)' 'Ali 32:  XI^ ditto Qutb 61: 
K o m .  srv '\vork' i g l e ~ n c k  C C I ;  Gr. :  Kip. 



X I I I  i j~nfnln 'to work' igle:- Hori. 35, 12 :  
O s m .  x ~ v  ff. isle- 'to work: to do, or make 
(something ACC:)'; c.i.a.p. 1'1'~ I 394; 11 552; 
111 387; I v  442. 

1) aglat-  Hap. Icp.; Caus. f. of 2 ag1a:-. 
Xak .  xr 01 rlya:k aglattl: arbn'a'l-ind rua'l- 
-qa~'a  'he had thc vessel or cup repaired' 
Kay. I 2 6 5  (aglatur ,  ag1atma:k). 

D laglet- Caus. f. of ]vie:-; 'to mnkc (someone 
Acc.) work; to operate (something Acc.); to 
make (someone Dat.) make or do (something 
Acc.)'. S.i.a.tn.l.g., with tninor phnnetic vat-ia- 
tions. IJya, vtl~.tT. Marv ecjgii k ~ l l n c l l g  
lglar lg (sic) islettigiz 'you have made them 
do good deeds' T?' 111 80 (and see irj1e:-): 
Bud. k u l  kiiniig iglettimiz e r s e r  'if we have 
made a malc or female slave work' TI' I V  
10, 8 ;  similar phr. I'T V 25, 51 and 5 8 ;  
Suv. 136, I ;  596, 22: Civ. iagletgil yenilc 
ezfgu l a la r lg  'make the light-wcight p o d  
mules (Chincse I.-w.) work' T T  I 125-6; 
0.0. USp. 51, 8 ;  82, 28 (2 a r t - ) ;  88, 42: Xek.  
xr o l  a g a r  I:$ igletti: istn'ntalnhrr'l-'aim1 'Ile 
mnde hinl do the work' I ~ J .  I 2 6 5  (igletur, 
ig1etme:k); ylgl t ler lg igletu: 'putting the 
young men to work' I z 6 3 ,  8: I<B an1 igletip 
483; 0.0. 215, 479, etc.: Gag. xvff. iaglzt- 
Caus. f . ;  krirfar~ntidan 'to order to work' Snn. 
106r. I I : Klp. xrv a;lgilgayrah 'make someone 
else work' Igle:t Ilou. 35, 13: O s m .  xv ff. 
iglet- 'to put (someone) to work'; in scveral 
texts T T S  1 394; I1 555; I V 442. 

D aglal- Ilap. ICE.; Pass. f. of 2 ag1a:-. Xak.  
X I  aya:k oglatdl: 'the cup was repatred' 
(rrr'il)~) Kay. I 2 9 5  (aaglalur, a~le1ma:k) .  

I) iglcl- Pass. f. of iq1e:-; (nf work) 'to he 
clone'. S.i.s.m.l. Xak.  SI I:S igleldl: 'thc 
work was done' ('tri~riln) Kaj. I 295 (igleliir, 
1ylelme:k). 

D 1 i:glen- Rcfl. f. of i9le:- ; s.i.;i.tn.l.r., 
except NC, nftcti \\.it11 a Pass. tncaning. S a k .  
XI e r  i:glendl: (sic) nrir'l-ractil fl~tnnkll ya'tnol 
'nmnl 'the man pretended to work' Kng. I 2 9 7  
(2 ]:glen- folloufr): p a g .  xv ff. iglen- Pass. f. ; 
k ~ i r  hnrda jiidan (of work) 'to hc done' Snit. 
1o6r. 12.  

VIJD 2 ]:glen- (?lglnn-) Rcfl. Dcn. V. fr. 
2 ig(?19); 'to he hlnckenrd with smoke'. Similar 
dilftcultirs and cnnfusions ntisr: in rrgald to 
the voc:tlization and survival o f  this word as 
in the case of 2 iy, hut bro:~diy speaking it' 
survives in the same langunges and with the 
same phonetic changes. In Kay. the position 
is further complicated by the fact that this 
verb, which prohahly had back vowels, and 
1 i:vlen-, which almost certainly had front 
vowels, are treated in a single para., a-ith the 
result that the Infin. is shown as -ma:k 
altered to -me:k or  vice versa. In addition 
a later scribe familiar with modern forms of 
this verb like Osm. islen- altered the -g-s 
to -s-. Xak.  xi ev  (VU) 1:glandr: Iaziqa'l- 
-d~txon hi'/-hny/ 7cn nsrvnddn tiiinhrc 'the slnok; 

adhered to the house, and it was blackened hy 
it'; also usrd of clothine and other things Kay. 
I 2911 (1:glanur. ~:glanma:k(?) ,  see above); 
tiitu:n kopursrl: (VU) 1glanu:r ' ~ f  a man 
raisrs smoke, he (inevitably) gets dirtied hy it' 
(yatadaxxnn) 11 72, lo(-$- later altered to -8-). 

D igleg- Co-op. f. of 1gle:-; 'to work together' 
and the I~ke. S.i.a.m.l. Xak. X I  01 m e n i g  
birle: iqlegdl: 'he competed with me in 
working' (fi'l-'amnl); also used for helping 
Kay. I 240 (igleag(i:r, ig1egme:k): (Xwar.  
xrv igleg- 'to be friends with one another' 
Qufh 61 is a Co-op. Den. V. fr. Q:$ and 
should he transcril~cd &$leg-). 

T r i s .  V. A$M- 
11 Qagimsln- IIap. leg.; almost certainly Refl. 
Simulntive Den. V. fr. e:g, 'to treat as a com- 
rade, or equal'. The  Suff. -irnsin- is properly 
attachcd to V.s and scetns to be a Refl. Simula- 
tivc Den. Suff. -sin- attached to the N.S.A. 
of that V.; it is here attached to a N. by false 
analogy. Xak.  xr KB (however close the rulers 
hold you to them, do not forget younclf, act 
uprightly; however \\ell they treat you, stand 
in awe of them) kgimsinmefiil s e n  k a y a  
b a k n u  t u r  'do not treat them as equals, stand 
looking over your shoulder at them' 4094-5. 

M s .  A$N 
D uaeg Uev. (Pass.) N./A. fr. iige:-; lit. 
'scraped smooth'. Pec. to Kaj. Xak. xt Uqeg 
ta:$ of-ya.~ratu'l-mais6 'a smoothed stone'; 
alternative form (luga f i )  yuageg Kay. I 135; 
yiigeg ta:$ same translation I11 372. 

oyun 'shouliler' o r  thc like. Sunives in N E  
Alt , I,eh., Sor njiin 'collar-hone' R I I 308 
(iigtii $r~r 'shoulder' 1907 is merely the same 
word with Poss. Suff.); Rar. iijiin 'humerus, 
upper aml' 1907; 'I'uv. iijiin 'humerus; fore- 
arni'; SETtirki ogne/oagnl, etc. 'shoulder' Shoru 
24, Jarring 219. Xak.  xr ogiin ra'sll'l-katij(sic 
in MS.) 'the point of the shoulder' Kag. 177 .  

D aynu: al)l>reviated Ger. of agun-;  as 
Adv. 'previou~ly first (of all)'; as a Postposn. 
with Abl. 'before' (of time). N.0.a.h. Uyg. 
vlrl ff Bud. eg  a$nu  'first of all' TT V 26, 
note 5 ,  I); bagda agnu  'first of all' TT V 24, 
511; (the birll) ngnu iiniip 'coming out first' 
PP 65, 3 ;  rlgnuqa '33 prevint~~ly' U 1 3 1 ,  14;  
USp. 58,. 18:  Civ. agnu  tiq kaguk IqsUn 
'first let hlm drink three spoonfuls' H II 18, 
63; a.o o.: Xak.  X I  a$nu: a Particle (had)  
meanitlg qnhl 'befote'; hence one says m e n  
a n d a n  agnu: ke ld im 'I came before him' 
(pnblahu) KO$. I I 30: KB 'Atlq e r d l  agnu 
k a m u g d a  iize "Atiq was first, above all the 
others' 51; o.o. 8 (ogdiin), 253, 509, 2356 
(1 a:l), etc.: xrr~(?)  Tef. aagnu Adv. and Post- 
posn. 66: xrv Rhg. R I 6 0 1 ;  hfulr. qahl agnu:; 
qahli m e n d e n  agnu: AM. 14, 7; Rif. 93: 
Xwar, x1r1 agnudan  'from of old' 'Ali 46: 
xrv agliu Adv. and Postposn. Qrrth 14; M N  
289; Nnhc. 4, 13; zqr .  16: KIJI. ~ r v  agnu; 



D I S .  

01-qmiirtr nrrtrn'l-zarrrrirr 'previous in time' 
Id. 14: Osrn.  xlv agnu  z a m a n  'once upon 
a time' TTS 1 5 1 .  

Dis. V .  ASN- 
I> agan-  I<efl. f. of aga:- ;  the two early 
occurrences are not certain, hut the word sur- 
vives in NE Kiier., 'l'cl. a j a n -  R 1 6 0 6 ;  NC 
k r . ,  'I'ob. a$an-  do, 590, 'to eat to satiety'. 
'l'iirku vlrr T 27 (?, see a s ~ n - ) :  UyR. ~ I I I  A. 
Bud. ( I  invite two monks) k l rn  k i in t emek  
r n e n i ~  evirnde aganzun la r  'to cat daily in 
my house' T T  I p. 26, note 160, 4-5. 

L) a$un-  Ilefl. f. of 1 a:$-, the -u- is unusual; 
'to excel (Intrans.); to exceed, surpass (some- 
thing or  sonlcone Ahl.)'. Surv~vea in NE ~Zlt., 
'I'cl. a j tn-  R 1 608; Khak. az ln - ;  NC Klr. 
agln- ;  NiI.' Kum. agln-  R 1594.  Xak.  XI 01 
rnend in  agundl: snbnqa minni 'he surpassed 
(or outstripped) me' Kny. I zoz ( agunur ,  
agunma:k): K B  k a y u  igtc a g n u  agunsa  
ukug 'in whatever matter (his) understanding 
excels' 2604; 0.0. 1384, 4848. 5052: XHI!?) 
Tej. siizge agun-  'to speak first'; agun-  to 
excel' 67. 

D egiin- Hefl. f. of egii- ; n.0.a.b. Xak .  XI K B  
(Oh mortal man! You see the dead and the 
living) s iz ik  t u t m a  b i r  kiin egiingey ykr ig  
'havc no doubt, one dab- you will put on a 
covering of earth' 3735. 

igen- 'to trust, believe in, !rely on (someone 
Dot.)'. S.i.a.m.l.g. except SW. Exceptionally 
the N\V fnrnis liar. L. Isan-  R I 1387; T. 
tgnri- do. 1400; h-orc. 195 ;rnd liaz. Ivan- 
I( I 1400 havc hack vo\vclc, perhaps under the 
~~rf luct ice  of Inan-  which is practically synony- 
Inous. See ~ q a n - .  Xak. XI 01 m a g a :  igendi: 
itrnkaln 'olnyyaji'l-anrr rcn"tamada 'he relied 
(H~rrd.) on me in the matter' Knz. I 202 
(igeniir, igenrne:k): K B  b l t igke  i g e n m e  'do 
riot rely on the lcttcr' (do the best you can) 
3894; (do not entrust n task to two people) 
igengii b o l u r  i$ k a l u r  k ~ l m a d l n  'they will 
rely (on each other) and the task will remain 
undone' 5533: Fa& s\, ff. i g e n m e  (mis- 
translated) I~el.  60 (quntn.); igen- ntr~lnta'inn 
hridor~ rrn i'tinrcrd kardon 'to feel secure, to 
rely on' Sorr. Iogr. zz (quntns.): Xtvar .  s lv  
(\'i7) igen- 'to trust, rrly on' Qrrrh t o 6  (rjnn-): 
K o m .  s tv  'to trust' Ivan- (sic) C C I ,  C C G ;  
(;r.: KIP. s v  tarrokknln (VU) Ivan- Ttrlt. 
1013. 9. 

S ugan-  See uvgan-. 

T r i s .  ASN 
L) a$nu:kl: N.1A.S. fr. agnu:, 'fornmer' and 
the like. N.o.a.h. Uyg.  vrlr a$nu:kt: tavgaq-  
dakl: o g u z  tiirkii  ta[glk]mlg 'the Oguz and . . I ijrku ~ v h o  were previously (settled) in  China 
came out' $11. S 8:  VI I I  ff. Rud. agnuk t  ikigU 
'the first two' (of three) T T  V 26, 108; ag-  
n u k ~  sekiz  'the first c i ~ h t '  (of ten) do. 127: 

Civ. a g n u k l  tiiziinler to ras in  ' the traditional 
law (or customs?) trf good men of old times' 
T7' VI I  30, 1-2; a g n u k l n a  fig1 'different 
from before' 7.7' I 150 (dubious meaning): 
(0. Ktr .  I X  ff. a g n u k ~ :  is read in Mul. 41, 2 
and 4 hut this inscription makes no sense): 
X a k .  X I  KO eg agnuk l  kiln 'on the very 
first day' 793: srtr(?) Te/. a g n u k l  'previous'; 
a g n u k ~ l a r  'men of old time' 67: xtv Mtrlt. 
01-nrvrt~nl 'first, former' agnu:kt:; 01-arazua'il 
agnu:kr:la:r Adel. 14, 7 ;  Rif. 90; Adant 
'aloylti'l-mlntrr agnu :k~ :  a t a :  Rif. 138 (only): 
X w a r .  x ~ v  agnuk l  'former' Quth 14: KIP. 
X I V  a g t n g ~ :  yll  'irrtrr'l-'imi'l-azutvnl 'the year 
hefnre last', also called agnug t  y ~ l ;  the hrase 
now uscd is  keggen (i.e. keqgen) yt l  !d. 1;; 

'am '(im nrctral a $ t n g ~ :  y ~ l  Brrl. 13, I 5 : Osm. 
xrv a g n u g i  ( I )  'former'; (2) (men) 'of old 
titnes' in three texts TTS I 51 ; 11 64. 

I) a g n u k a n  Ilcn. Adv. fr. agnu: ,  scc v. G. 
ATG, paw. 437. N.0.a.b. Uyg .  v ~ ~ ~ f f ,  Bud. 
see w. G., op. cit., occurs rn an unpublishrd 
part of lfrieit-Is.: GI-. 7'1' I 172 (2 Qrgiir-).  

D a g n u r a k  Comparative f. of agnu:; n.o.a.h. 
Uyg .  vn l  ff. Bud. (you who are afraid) 
a g n u r a k  yor lg la r  'get off (the ship) heforc 
(we sail)' PP 32, 4. 

T r i s .  V. A$N- 
r) a g u n d u r -  Caus. f. of agun- ;  sunivcs  only 
(?) in NE. X a k .  X I  K R  u l u g l a r  k e r e k  k l m  
klcfgke s a l 5 m  a g u n d u r s a  'important people 
should take the initiative in greeting their 
inferiors' (and not vice ~wrsa) 5060: XIII(?)  
'41. s e n i g  miillg o l  mHI a g ~ n t l u r d u k u ~  
'vour (trrrr) \vealtll is the wealth you have 
s'nt in advance (to the nest world?)' 433; Tcf. 
a g u n d u r -  (of thc hands) 'to Iia\c madc somc- 
thinl: rarlicr' 67. 

I )  agru:  abbreviated Gcr, of agur -  used as an 
Adv.,;. 'very much, extremely'. Survives in 
NE Iel.  a f l r a  R I 608; Khak. a z l r a ;  'I'uv. 
a j r r  all meaning 'across, above, beyond; to 
excess'; NW Kar. T. aqa r l l ag l r a  'acrnss, 
through' Korc. r 59, I 60, and S W  Osnr. a$lr l  
'extreme, excessive: situated on the other side 
nf  (something)'; Tkni. a:glrt 'a streamer 
attached to  a xcil or other similar garment: 
'She word is rathrr rare in thc carly periocl xnd 
for a brief time hut over a wide area hecame 
a s r u  (sir) in the medieval period. Xak .  X I  
K B  a g l r l a d l  a g r u  'he honoured him greatly' 
1766: (the word does not occur in XIII(!) At., 
but  ked  is twice glossed a s r u  and once a s r u  
yax$1 'very good'): Fag. xvff. a s r u  ziyadn r r  
yok 'more, very much' Vel. 17 (quotns.); a s r u  
bisydr ditto Son. 4ov. 9 (quotn.): X w a r .  xrv 
a s r ~ l a s r u  'very, very much', qualifying Adjs. 
and Verbs Qu!b 12-13; a s r u  ditto MN 98, 
rtc.: K o m .  xrv ditto a s r u / a s t r ~ / a s t r u  C C G ;  
Gr. 43 (qnntns.; survi\~cs as a s t r l  in NW 
Knr. T. Korv. 159). 



Dls. V. A$R- 
L) agur -  Caus. f. of 1 a;$-; 'to cause to pass 
over or excced; to extol, and the like. For- 
tuitously not rioted before xlv, but cf. agru,  
agrul-. X w a r .  X I V  aqur-  'to make (some- 
thing) excced, go heybnd, overflow' Qrrth 14; 
a g u r - / a g ~ r -  dltto M N  165, etc.; b l r  k u l l l u ~  
'amallnt  kiikke agurgaylar  'they will 
rxtol a servant's work to the skirs' Nahc. 402, 
13: (jag. xv ff. agur-  (spelt) Cam. f.; gtrdard- 
liidn~t ma mufncd7~9iz saxtan 'to cause to pass 
over or  exceed' Sort. 41r. 2. 

627. 'Tilrkii ~ I I I  a y  'month' I NE; I1 N 10; 
II NW; Ongin 12:  VI I I  ff. a y  'month' IrkB, 
Postscript; a.0. do. 59 (yldlt-); yaru:k a y  
tegri:ke: 'to the bright moon god' Toy. Ir. 2 

( E T Y  11 176): Man. b i r  a y  'for one month' 
Chrms. 274; a.0. do. 338: Yen. on  a y  kltdl: 
6gi im oglan 'the son of my mother who 
carried me (in her womb) for ten months' 
Mal. 29, 5; a.0. do. 28, 7: Uyg. V I I I  a y  
'month' $u. N 9;  a.0.o.: vlrl ff. Man. a y  
belgiiliig bo lur  'the moon becomes vislble' 
Wind. 15; o l  ay la rka  'in those months' do. 19: 
Bud. yllln avrn 'for vears and months' T T  

VU ever-  (of the eyes) 'to be dazzled, or 
bleary'; prc to J<ag. ~ a k . ( x l  an19 k6:zi: 
6gerdl: sadirnt 'ayttrthu run'rmaddat mtna'l- 
-rnlizdr npct'l-caru' 'his eyes were dazzled and 
llleary because of staring (at solnethlng) or 
hunger' Kay. I 178 (6pe:rtir, 0germe:k); 
b u  e r  01 ko:zi: 6gerge:n 'this man's eyes are 
cn~lstantly dazzled(yntaizrryynr) by hunger and 
the like' I 157; a.0. 111 68, 2. 

D agrul-  Pass. f. of agur- ;  'to be carried 
over (something Abl.)'. Survi\-es in SE Turki 
B$ 766 (ogurul-); NC Klr. and SW Osm.; 
'I'km. (a:gtrll-). Xak. xr y a k  arttrn agruldr: 
'the load was carried over (uciza) the pass 
(ctc.)' Kay. I 247 (agrulur ,  agru1ma:k). 

Dis. AVS 
D agslz Priv. N./A. fr. 1 a:q; 'without food'. 
Otherwise noted only in S E  Turki, Sham 9. 
TBrkIi VIII  iqre: agslz tagra: tonszz (a 
people) 'without food in them and clothes on 
them' I E 26, I1 E 21. 

I1 igsiz Priv. N./A. fr. 1 i:q; 'without work, 
\vitli no occupatinn'. S.i.s.rn.1. Uyg. vrIl ff. 
hlan. igsle bog 'without nork and idle' 
i1.11 17, 2. 

Dis. V. AeS- 
1) 1 agsa:- Hap. leg.; 1)esid. Lien. V. fr. 
1 a:$. Xak. XI agsa:dl: (after 2 agsa:-) wa 
ha&~ltlm ida'ytahd'l-tn'Zrn 'he longed for food' 
Kay. I 277 (agsa:r, agsa:ma:k). 

1) 2 a$sa:- Hap. leu.; Dcsid. f. of 1 a:$-. Xak.  
ol a r t  agsa:dl: he intended and wished 
to cross (tnircdzcnza) the pass' KO*. I 277 (1 
apsa:- follows). 

11 agsat-  Flap. lep.; Caus, f, of 1 agsa:-. 
Xak. X I  01 ant: aqsattb: manndhir'l-{n'a'm 'he 
made him long for food' Kag. I 2 6 2  (agsatur ,  
nqsatma:k). 

Dis. V. AVS- 
L) egig- Hap. leg.; Co-op. f. of 2 e3-. Xak.  
XI 01 maga:  topra:k egigdi: 'he helped to 
pour out (fi'l-iiirilo) the dust' I(o,c. I 185 
(egigii:r, egigme:k). 

hfon. AY 
1 a:y originally 'the moon'; hence from the 
earliest period 'a (lunar) month'; as an Adj. 
'crescent shaped'. S.i.a.rn.1.p. See Doerfer I1 

VI 6;; V I I ~  0 .6  (ay ln) ;  a y  'moon' and 
'month' is commo;: Civ. ay,(a:y in TT VIII  
L.) 'moon' and month' rs common: xrv 
Chin.-Ujj. Dict. 'month' a y  and phr. I,ig~ri 
126; R 1 3 :  0. Klr. IX ff. kij:k tegri:de: kiin 
a y  a : z d ~ m  'I strayed froni the sun and moon 
in the blue sky' Mal. lo, 3 (a standard phr. for 
'to die' in these texts); 0.0. do. I I ,  I ; (44, 4); 
!5, 5: Xak. XI a:y al-qamnr 'the moon'; and 
the full moon' (al-badr) is called to:lun a:y; 
a:y is also 'month1(yahr) (verse); the month is 
called by the name of the moon because itr 
course is known by it (prov.) Kq. I 82; a y  
bitigi: the name for 'the register' (ftirndr) in 
which the soldiers' names and rations are 
entered' I 4 0  (lit. 'the book of the month'); a.0. 
in this sense 111 77, 7;  and about a dozen 
0.0.: K B  a y  'month' is common; 'moon' in 
the natne Aytoldl (and see yaly~k):  XITI(?) 
Tef. a y  'moon; month' 43: xlv Muh. al-yahr 
a y  Mel. 79, 15; Rif. 184: Fag. xvff. ay :  ( I )  
nzdh ha-ma'nd qnntar; (2) rrtdh ba-ma'nd 
gnhr; also used as a P.N. ?an. 56v. 26 (quotn.): 
X w a r .  xlrr a y  'moon' Ali 36: xr~r(?)  a y  
'moon' 02. 53; also a P.N.: srv a y  'moon, 
month' Q r ~ t h  5;  M N  5 ,  etc. : Kom.  xrv, 'moon, 
month' ay/a:y CCI,  C C G ;  Gr. 30 (qt~otn~.) :  
Klp. XII I  a[-qanrar a y  ti9a huzca'l-jahr liotr. 
5, 3 ;  al-jahr a y  do. 28, 8 :  xrv ay ('with hack 
vowel') al-qamar, roa yu!lag a y  ayda(n) 'alt'l- 
-jahr Id. 26: 01-qamar a y  Bttl. 2, I I ; al-yahr 
a y  do. 13, 10; xv al-garnor AY Kae. 15, 17; 
fahr a y  Tuh. zIa. 6; Kav. 22, 2; ditto, rrrr 
hrrwa ism li'l-hi181 ('a crescent') ma'l-garnor 
do. 36, I I .  
2 a y  Exclamation; often no more than a 
Vocative Prefix. The word is also Ar. and Pe. 
and s.i.a.m.1.g. Uyg. ~ I I I  ff. Chr. ay  mogoq- 
l a r - a  'Oh hlagi' U I 7, 10: Bud. a y  k i m  
s e n  'Hi! Who are you?' U I V  8, 2 0 ;  0.0. 
Hiien-ts. 18yp, 1918; USp. 1o5b. I :  Xak.  
XI a y  ogul  oh my son!' I 74, 17; n.m.e.: 
K B  a y  introducing a Voc. is common 6, 
etc.: XIII(?) At. a y  ditto 106, 474 (but aya  
is commoner): Gag. xv ff. a y  harf-i nidri 
'exclamation' San. 56v. 26: Xwar .  xrrr(?) a y  
introducing a Voc. 0g. 324, etc.; also at the 
beginning of a sentence do. 182, etc.: Korn. 
XIV a y  Voc. C C I ;  Gr. 31 (quotn.). 

1 o:y 'hole, cavity', with various special 
applications; homophonous, and semantically 
connected with, 1 o:y-. S.i.a.m.l.g., except 
SW, usually for 'valley' and the like. Tiirkii 
v ~ r r f f .  (a gambler, staking his wife and 



children) (I'U) usty  o y u g  all:  bar mi:^ 'suc- 
ceeded in ohtaininp the . . . hole' (and did not 
lose his wife and children) I rkD 29: Uyk. 
vlrt ff. Civ. H I 147 (otura:):  Xak .  o:y nl- 
-hrtcctuo fi'l-ord 'a cavity (or deep valley) in 
the ground' Kor. I 4 9 ;  3.0. 1 54, 16 ( o ~ u z ) ;  
o:y opuz lug  y6:r ord &it f i t i n  rua Irrrziina 
'cround full of holes and hard patches' I 146, 
20: KU 3570 (t6gne:k): KII). xrrr 01-wadi 
'\,alley' o:y (also kol) IIorr. 5, 18. 

2 o:y a word for a colour of a horse's coat; 
definitions vary hut point m:linly to 'dun'. 
Survives onlv in NIC s~vera l  dialects, R I 9 6 9 ,  
Khqk., TIIV. oy  'dun ; a g l a x  ny  'light hay' 
t,r pale prc)-'. Xak .  SI o:y a t  01-fnmsrc'l 
doyzoc ICor. I 4 9  ( h ~ p z o c  is said hy Steingass 
(Persinn Llict. 553) to be thc Ar. form of 
Persian dizn 'grey', hut is translated 'dun'): 
urv Jltth. o:y fnms hn),trn'l-pr~qrn rcn'l-katma 
'a horse of a colour between reddish and 
hrotvn' is quoted as an example of a word 
in I\-hich zudw represents 0:- (not it:-) Mrl. 
j, 12; 6, 3 ;  Ri/. 77-7: Ktp.  X I I I  al-nibarrc'l- 
-m,nirli 'dust- or  ash-colourcd' OY Iir)rc. r3,7. 

?E 3 o y  Hap. leg.; the readlng is uncertain, 
ant1 should perhaps be lu l e r ,  I.-w. fr. Chinese 
lii 'a reed' (Gilrs 7,548) Uyk .  vlrl IT. Bud. 
a t t i  d rkek  (FU) o y l a r  'the six male reeds' 
(of the Chinese 'Pan's pipes') IIiien-ts. 133. 

S u y  See u:d. 

Mon .  V. AY- 
ay-  ( I )  Intrans. 'to speak'; (2) ' to  say, declare, 
prescribe (sorncthing Arr.)'; (1) 'to say' with 
thc \vor(Is said in orrztio r-prto. 'l'hcrc is little 
difference of rnean in~  Irct\vccn ay - ,  t ~ : -  and 
siizlc:-, but at any ratc in the rarlicst pcriod 
ay-  secrns to he to soriie extent hnnorrtic, 
while the others arc not. N.0.a.h.; :ipparcntly 
became ohsolcte when ayl t - ,  q.v., came to 
mcan 'to say', but in the transition period it 
is snrneti:nes hard to say whether Perf. f.s 
represent ay-  or ayrt-.  T i i rk i i  vrir o d  tegri:  
a y s a r  'when heaven prescribes the time' (all 
men arcdestined todic) I N l o ;  Toi iuku(k)ka:  
bag": aydi: . . . k iyn tg  ki igi i lug~e:  a y  ben  
saga:  ne: aynyt:n tkdi: '(my tnfo~r)  spoke to 
nic, Tofiukuk; he said "prescrit~e the punish- 
lnent as you think fit; what sho:~ld I say 
tn ?.nu (as a ~ u i d r )  ?" ' T 31-2: V I I I  ff. Man. 
teor i  aymiq  iitye biligye yor tmndt rn tz  
e r s e r  'if we hnvc not hehared in :~ccurclance 
with the advice and knna.lccl::c dccl;~rccl by 
God' Chrros. 326-8; (then a 1-uice cnrnc from 
high heaven and) m e n i  okrdl  lnya t ep  a y d ~  
'called me and said as follows' 11l 111 23, 5 (i): 
Uyg.  v r ~ r  k u l ~ m  k u g l m  b o d u n l g  tegri:  y e r  
ayu: b6rti:  'heaven and earth deigned to 
declare that the people were my slaves' . . . 
kryn a y d ~ m  'I prescribed (their) p~tnishment' 
$11 E 1-2; a.0. do. S 9: vtrr ff. Man.-A (we 
have completely performed) a y d u k  i g e ~ e z e n  
'the work which you prescribed' M I 10, 13; 
0.0. A l  I 31, 10-13; 7'T II 8,  51 and 53: 
hlan. (thc f;~lst: hlithra) 01 clltlrlarlarka Inya 

a y k a y  ' \ \ i l l  acldrcss the I<lc.ct as follows' 1l.i 
11 5, 7 (ii): a y u  ya r l lkad tg lz  o l a r k a  'you 
have clcrpncd to prescribe to them' T T  I11 
162: Ijtld. iigi iigi k a z g a n c  k t l m a k  a y u  
bPrd i l e r  . . . b i r i  a y u r  . . . b i r i  a y u r  . . . 
b i r l  a y u r  'they told of various ways 11f making 
a profit . . . one of them said . . . another said 
. . . annther said' PI' 13, 1-6: in the 'I'antric 
tcxt 7'T V 4 fT. the forrntlla sak tnq  a y u  bdre-  
l i m  'Ict us prescribe thc (appropriate) thoupht' 
in 8, 76 and lo, gy is rcplaced hy siizleyil 
bCrcl lm in lo ,  114; o.o. of a y u  b6r -  1'T 
V1 z6j-6; VII  t z,  5 ; 36, I etc. ; V I I I  1-1. 4 :  
Civ. in 7'7' I tlie standard forniula in 'if this 
rrk, called . . ., appears, snvlri tnya td r  'it 
makes the following statr~ilcnt ' ,  but in 14, 32 
and 70 a y u r  replaces t d r ;  k o t u r  e m i n  nya-  
I t m  'let us prescribe a remedy for the itch' 
Ii I 168: Xak.  xr 01 rnaga:  so:z aydt: qiila 
li'l-knld~~z 'he said a word to nie' Knj. I 174 
(ayu:r,  ayrna:k); a m d t :  o k  ~ y d t m  qrtlizt 
sn'n!nli&' '1 have this moment spoken' I 37, 
16; aycllm a m d l :  ya:t ' I  said "lie down at 
~ .~t icc"  ' I 36, 12;  arid over 30 0.0.: KB (tlie 
Prophet) RYU b e r d l  yo1 'prescribed the way 
(of salvation') 37; s e n  a m d l  knyu  s e n  m a g a  
a y  ay-a  'tell me now and explain who you 
are' 267; Tl i j ik ler  n y u r  an1  AfraslyBb 'the 
Persians call him Afrasiyab' 280; and mnny 
nccurrmces of H5cib (etc.) a y d l  'the Chancel- 
lor (rtc.) said' 580, followed hy o r d o  recto: 
XI I I ( ? )  At. a y -  with the usual range of mean- 
ings is common; Tef. ditto 44: S I V  Muh.0)  qbln 
nun sdln (?corrupt for sn'oln ' to ask') 'to say 
and? '  ay -  Rr'f. 114 (only) (see a y t - ) :  X w a r .  
X I V  ay-  'to'say; to recite' Qritb 6 ;  MN 33, 
ete.;  ~Vnlzc. 3, 5, etc. 

ty-/iy- I'r'liminary riotc. 'l'hrrc ore V.s nf 
tlrrsr {O?I?IS in sc7-rrnl ~~~o(Icrtz l f~ngr~n~cs ,  rrJric11 
nll rrorr to hc Scr. .f.s of I:$-, eg -  or y1dt:-. 
Therc is o?rly oire mrly t'o11, rclrirh nzrtst be ly- 
(SPF ~ y t n - )  nrrd is rr.o.o.h. 

ly- rsccpt for two doubtful occurrences in 
U I1 29, 13  and 24 (see tay-)  occurs only in 
Hend. ty- bas -  'to suppress'. Uya .  vrlr ff. 
&Ian. a n l n  t ~ n l l g l a r  o p k e  n lzban l l a r ln  iya  
b a s a  trrnatlln o k  'therefore mortals hecause 
they cannot suppress (Hend.) their passion 
(I.-w.) of anper' T T  I1 17, 72-5; Dud. (then 
the rlllers will so organize their countries) 
l t im  a y ~ g  k ~ l l n y l t g  t o s u n  yav lak  (PLI) 
m u y g a  t ~ n l r g l a r t g  nynr b a s a r  'that thev 
srlpprcss (Hcncl.) wicked rehcl l io~~s evil und 
headstrong(?) men' TZ' VI 254-5; a.o. Srrv. 
607, 14-15 (nrun):  and see basa:. 

o:y- 'to hollow out (something Acc., by 
removing its contents)', with some extensions 
of meaning. S.i.a.m.l.g.; in Tkm. o:y-. Uyg.  
VI I I  ff. Civ. N I 147 (o tu ra ) :  Xak .  XI 01 
ka:&u:n o:ydr: 'he hollowed out (qomuoro) 
the melon (etc.)'Kop. I 1 7 4  (o:ya:r, o:yma:k): 
XIIT(?) Tef. oy- 'to gouge out (the eyes)' 234: 
xrv Mrrh. noqojo 'to engrave' 0:y- Mel. 32, I ; 
Ri/. i 16 (adding wn !agoha 'and to  pierce'): 
F a g .  xvff. oy-  kri~virlor~ 'trr hollow out', In 
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A .  o r  sic o r  for a S t  89, 8 p:ya: A f d .  73, 8 ;  Ri/ 176: Xwar .  xlv yuva 
(and see u:d- and u ~ I : - ) .  nest' Oulh 87: KIP. xlrr al-'urr yuwa: Ifou. 

uy- 'to sq~ieeze'. N.0.a.h.; for the vonrel see 
uyma:. Close in meaning to UV- and ly-, hut 
hardly to be connected etymologically with 
either since uv- > uy- is not a possible sound 
change in Xak., and the alif is consistently 
vocalized with dammn in all words in the 
group. Xak.  xr 01 u:nup, uydl: 'he squeezed 
(da$n!a) the flour in order to make it cornpact 
and feed it (to animals)' (j'njtndd ma yanca') 
pp. 1,174 (uya:r, uyma:k): xrv Mtrh.(?) 
ncnna, to knead' uy-  Ri j  I 12 (Mel. 28, I 5 

vurur - ) .  r' 

Dis. AYA 
1 aya: 'the palm of the hand', with some 
extcnded meanings later. S.i.m.m.l.; in ochers 
displaced hy Mong. I.-\\,. alaknn or Ar. 1.-w. 
kaff. Uyg. vrrr ff. Bud. iki  ayalarnl  kav- 
q u r u p  'putting the two palms together' U II 
46, 70 and 0.0. of this phr.; 0.0. Suo. 168, 
23 ff. (adut) T T  V 12, 119; PP 6, 7-8, etc.: 
Civ. seklz yagrda ayada  'on the 8th of the 
nionth (it is) in the palm of the hand' T T  VII  
20, 8; 8.0. do. 27, 8: Xak. XI aya: al-kaff 'the 
palm of the hand' Kaj. I 85; a.o. I 338 (2  
kars) :  KB ayada  t u t a r s e n  'you hold In the 
palm of your hand' 717; a.0. 864: XIII(?) 
l'ef. a y a  ditto 44; a.o. 230 (uvun-): Gag. 
s v  ff. a y a  kaff-i dust Sun. 56 v., 28 (quotn.): 
Kom. xlv 'the palm' a y a  CCZ, C C G ;  Gr.: 
Ksp. xrrr al-kaffrr'l-maff~ih 'the open palm' 
aya: lfou. 20, 13: XIV aya: ('with back vowels') 
01-kaff; aya: u r -  ~offaqa 039 daraba'l-ynd 'to 
clnn. that is strike the hands toecthcr' fd. 27: 
xv'nf-huff aya: Kav. 6 1 ,  2; 'TI~II. 301,. k :  
O s m .  xrv ff. a y a  ( I )  'the p:~lni'; (2) 'the pan 
of a pair of scales' in se\,eral tests! T T S  1 54;  
I11 so. 

?F 2 aya: an Exclanlation, 'oh', which also 
cxists in Ar. and Pe.; proh. a 1.-w., but' 
pcossibly' an expanded form of 2 ay. Su~vil-es 
in NC Krr. and SW Osm. Xak.  X I  KU a y a  
as a Vocative Prcfix is common 8, 164, 168; 
etc.: xrrr(?) At. ditto;Trf. a y a  'oh!' 44. 

S ayl  See afiig. 

S cyeliye See 1 idi:. 

I1 lya/ (E) lye Sec Cyiti :rnd bass:. 

1 uya: prnpcrly ':I Ilird's nest'; snrnctinies IIV 
extension thc rest in^ place or 'lair' (properly 
i:n) of any wild hcast. S.i.a.m.l.g. except KW 
and SW as uya ;  in the latter languages as 
yuva  which seems to he the old Oguz/Kip. 
form. T i i rku  VII I  ff. (a leopard and a deer, see 
3 e g  . . .) bu1u:pan uya:si:ga:ru: ogi:re: 
sevi:nu: ke1i:r 'having found it they come 
rejoicing (Hend.) to their resting places' I rkB 
31: Uyg. vtrr ff. Civ. karl lgaq uyasrndakl  
topraknl  'the earthy material in a swallow's 
nest' H I 95-6: Xak.  xr uya: rc'ahru'l-fnyr 
wa 'uyytrhu 'the nest (in general) of a bird and 
its nest in a tree' K n j  I 85: XI\. Mtrlt. 01-'i~jf 

. - 
lo, 17T xrv uya: al-'ujj; thus the Kifab 
Beyl~k, hut our y a p  Faxm'l-din said 'I do 
not know (any word for) it except yuwa:' 
fd. 27; yuwa: 01-wakar; and one says kuq 
yuwasl: runkaru'l-n>r do. 99; al-'ujr uya: 
Btrl. 12, 6: xv 'uyy yuwaluya Ttrh. zgr. 10: 
Osm. xvrrr yuwa ( ?  in Rtimi omitted) 
Cyiydna-i [uqtir 'a hird's nest', in Ar. kinn 
('hiding place'), 'rrgg and mnf!za$ ('a nest in the 
ground') Son. 3 4 7 ~  9 (quotn. Izuptili). 

VU 2 uya: a term of relationship of uncertain 
significance. in some contexts apparently 'blood 
Ixother', a general term cohering both Cci: 
and ini:, in others hardly more than 'blood 
relation'. N.0.a.b. 0. Ktr. ~ x f f .  el(1)ig 
uyamka:  acjr~l t l rn 'I have been parted from 
my kinsmen of my realm' Mal. 15, 3 :  Xak. 
X I  I I Y ~ :  01-OX wa'l-qarih 'hrother, kinsman'; 
(verse) t avar  tiqiin tegri: edlemedlp,  uya: 
k a d a ~  ogllnl: qrnla: boga:r  it descrihes 
the lack of cnrnpassion between brethren (al- 
-i.urudn) and says 'man looks for money and 
does not fear God, so that he (literally?) 
strangles his brother's son (ibn asihi) for the 
sake of money' Kay. I 8 5  ; a.0. I11 146 (ka:b): 
x ~ I I ( ? )  A!. a t a  b i r  a n a  b i r  uya la r  b u  xalq 
'these people are kinsmen with the same 
father and mother' 291 ; Tef. uya corresponds 
to Ar. al-dx 324: Gag. xv ff. uya  hamyira-i 
k@ik 'younger sister', also called s lgfl  Son. 
92r. 22 (sigil is the normal word, no other 
trace of uya: in this sense): Xurar. X I I I  uya  
'hrother' 'Ali 45: xrv u y a  'blood relation'(?) 
Qutb 196. 

Dis. V .  AYA- 
aya:- nriginully 'to trcat (a pcrsrtn ,4rr . )  \rith 
respect, to honour; to preserre (a thing Acc.). 
to look after it carefully'. S.i.a.m.1.g. (in SIV 
only Tkm. and xx Anat. SDD 134) with 
a rather tniscellaneous set of meanings, of 
which the commonest are 'to have compas- 
$ion on (someone), to spare; to withhold, or 
withdraw (somethinp)'. Turk i i  vrrr ff. (in 
Toy. I17 r. 3-5 (E T 1' 11 I 80) there seems to be 
a scribal errnr, the text should proh. read yiiz 
altu:n ba:p (not aya:p) tamga1a:p 'pack- 
ing up and sealing a hundred gold coins'): 
Man. 7'2' 11 10, 78-9 (ae1rla:-): Uyg. 
l r ~ ~ ~  ff. Bricl. ag l r  ayamakln  'with profound 
respect' U 130,  8 ;  normally occum in CIends.. 
U I1 14, 2 ctc.  (a&rla:-); Stro. 195, 21-2 
(qilte-): Civ. 7'T 165-6 (scan-): Xak. xr 01 
to:ntn aya:dt: iiina fambnhri 'he looked after 
his clothing (etc.) carefully'; and one says 
xa:n a g a r  aya:& aya:di: laqabahu'l-malik 
bi-laqnb 'the xan gave him a title of honour' 
P;ng I 271 (aya:r, aya:ma:k): KB a y a m a  
do not treat them gently' (let boys and girls 

taste the whip) 1494; (a wicked man ought to 
be kept in captivity) y o r ~ k  bolsa edgii aya  
s a r p  yiirek 'if he obtains his liberty, control 
him well with a stem mind' 55493 x N  
Mtrh. al-mrr~tdhhn 'to behave in a fnendly 
manner to (someone)' a y a m a k  Mel. 35, ro 
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misvocalized iyntnk); Htf. 121 (unvocalized): health and the Ilkc' l i n g .  I 113: KR 611gdln 
G a b  xv ff. a y a  ( - r ,  etc.) man' rt- dirijt dut-, u k u $  o g d i  a y t l g  s a l a m  r d u r m e n  s a g a  
knyur- 'to refuse, to \vithhold' Vrl. 33-4 '1 send you many praises, enquiries, and greet- 
(quotns.); aya-  (spelt) diri,Q dcgtan ditto Son. ings from the king' 3907; s a g a  bo lga  g x i r  
5 3 v  13 (quotns.): K o m .  x ~ v  'to refuse, with- h a y a t  a y t ~ a r  'for you at the last there will 
hold' CCG; Gr.:  KIP. xv  ho.ul 'to be stingy' he God's cross-questioning' 5273; 0.0. 5740, 
a y a m a k  7i1h. 90b. 12: O s m .  s v  and xvr 6120. 
aya -  'to honour, respect' (someone Acc.) in 
two texts T T S  11 76; I V  57. 1) a y d i ~  Den. N. fr. 1 a:y; properly 'moon- 

light', hut sor~~et imes,  more vapuelv, 'hril- 
Dis .  AYB liance, hrillinnt'. S.i.a.m.1.g. Xak .  xi ayd lg  

?F ayva:  'quince'; as the name of an exotic fflxt"'[-~flmar 'moonlight' Kof. I 117: xlv 
fruit, proh. a I.-w. A I.-rv. in Russian; survir.es 1'fuh. 01-dfltu' 'brilliance' aYdu!J R$ 152 
onlv in S\3' Osm.; in NE I<hak. it is rchor- (Me[. 551 3 ya:ruk) ;  la?/ mrrqmnr 'a moon- 
ro\\'ed fr. Russian. T h e  text in Knf. is in dis- light night' n:ydlnlaydln MrI. 80, 9 ;  ayd lg  
order at this point; the letter V should indicate f":"le: Rif. 145: Gag.  X V  ff. aydrn  (spelt) 
the last consonant of the word; the text nrnllffih 'tnoonlifiht' (qr1otn.l; the origin arid 
\\-as therefore prob. originall!. as reconstructed e f y m ~ l o h ' ~  of it is a ~ t t i n  ntdh-i  ah 'the night 
helow. X a k .  X I  v < ayva:  al.safnrca[ ninon' which was corrupted to  a y d l n  Son. 
'"uince'; ;, avya: 01-snfnrcol, f i  ltlgo 'in one 57r. 14: X w a r .  X r V  ayd lg  'nloonlight' Qt~tb 6: 
dlalect' KOJ. I 114; a.0. of avya:  I1 311, 15 K I P  xrrl dacu'n'i-qnmar aycit:n Hou. 5, 3: 
( k a m a t - ) :  ~ r v  fifrlh. o/-sa~arml aywa:  fife[. a/-niir 'lifiht' (opposite to 'darkness' kara:gu:) 
78,.  11; ~ i / .  Gag.  sv ff. Rywa bib aydl:n do. 26, 17: X I V  a y d ~ n  01-nrir fd. 26: 
'clulnce', in Ar. s~rfurcnl and in Pe. rIhi Son. O s m .  xlv ff. a y d l n  'lipht, brilliance; bril- 
5 7 ~ .  6 :  T k m .  X I I I  at-saforcal aywa :  Hou. 7, liant'; c . i . a . ~ .  T T S  1 5 7 ;  11 77; 111 51; I V 4 7 .  
i t l :  srv a y w a  of-safarcal id .  26; (ki i r t  al- 
-saforcal in Krp., as if they called it 'Kurdish D aYtlS N.Ac. fr. nYIt-; properly 'enquiry', 
applr') in Tkm, a y w a  do. s r :  xv al-soJarcol cf. a ~ t l g .  S.i.a.m.l.R., in SW only in X X  Anat. 
haywa:  Kov. 63, 9. S D D  567, usually meaning 'speech, state- 

ment'. Xak .  xr a y t q  huzun an yas'ala'l- 
a v b a g  'bald'. Survives in St]' Tar. a y p a g  -rocrrlcin kull ccr?lrid ntinhtrtnd lrrilo'l-dxir used 
N 1 59; the Tiirki equivalent is ayd l r~vag  of two men asking one another about the state 
'shiny hcad' B$ 10. NE Alt., Khak. a y a g  (of their health)' Kag. I 1x3;  a.o. do. (aytrg). 
seem% to be descended from this word. There  
does not seen1 to he any widely distributed 
'Turkish wnrd for 'bald'. Gig11 sr n y b q  (or Dis .  V. AYD- 
n y p a g ? )  e r  nl-rocrtlrr'l-npla"a bald man' Knp. I I) a y a t -  Caus. f. of aya:-;  survives only(?) in 
116. SE 'I'ar. a y a t -  'to order (someone) to  spare, 

or  protect (sotneonc)' R I 214. Uya .  ~ 1 1 1  ff. 
Dis. AYD Bud. (faith is callcd) s e v i t m e k  a y a t r n a k  

u y a t  'shn~ne, modesty, shyness'; practically ed8iike tegiirde~i ' that \Yhich  brings men 
syn ,  w, uvut,  ,r , ,  ,,.itlI ,,,hich it is in to the good state of arousing love and respect 
l jend.  in u v g . ;  conncctrd ,\.ith uyn:d- and in others' T'T V 28, 119; s e v i t m i ~  a ~ a t m l ~  
uynl-, hrlt morpholopicallv obscure, possibly e r i i r s i z  'you have made yourself loved and 
nbt,rrviated D ~ ~ .  N. in - t  fr. uya:d-, ~ . i . ~ . ~ , l . ~ .  respected' (by, Dot., all the teachers) Hkn-ts .  

uyat ,  in sw only in r~'knl. uya t ,  ss ~ ~ ~ t .  1782; (then that king . . . see o r u n )  Ukiigke 
o y a t  s n ~  1097. UYR. ff. nud .  U V U ~  aYafml9 aglr la tm1S '1nade himself re- ., 
u y a t  Slrv. 489, 12;  T T  V 24, 60-1 (uvut ,  specred by tnany' SWJ. 6079 15-16. , > , , 

the spelling mynt in the latter looks like a mis- 
transcription): Gag. xv ff. u y a t  garm 'shame' I )  aylt- Caus. f. of ay-, s ~ e l t  ayt- ( 

r23 (quotn. colltaining uya t l lk ) ;  u y a t  before  VOW^^ Suffs.; properly 'to make (some- ,. 

rcn s;cclat ('modest,.q); (2) -ayb 0°C Dot.) speak', that is 'to ask'. For some 
rlahc!,at  disgrace, hasenessp s~ ,~ , '  9zr, zz unknown reason it lost its Caus. meaning, as 
!ql,otn.): Xwar .  (~111 u y a t l u  ashamed9 early as in ORuz, and became syn. w. ay- ,  
~ l i  46): s lv  ,lyat cshame, nlodcsty * ~~~~h which then becarne obsolete. S.i.a.m.l.g., often 

1g6 (and uyatlrg); ,Vnlrr. 366, 1:  K o m .  xrv "S eyi t - /e~t- .  Tiirkii vl r r  (pap) 
sshan,e, u y a t  CCI, CCG; Gr. : KID. kelrnedi: (sic, nc)t !ellnrdi:) an]: aYltaYln 
sII. u,j i?crasis sf , , / J ~ ~ , . ~  GtnodntF., (sic. not afitaym) s u l e d i m  'no envoys 
hashfi~lncss'; also called ~ : ~ t l d  Id.  9 ;  T k m .  (from him). I launched an expedition to 
u y a t  nnd u f  01-!rnyd do. 27. demand (an explanation) from him' II E 41: 

vr11 ff. m a g a :  ay1:tma:g thdi: 'he said "do 
D a y t i g  N..4c. fr. ayl t - ;  'enquiry'. S.i.s.n~.l. not question me" ' Toy. IVv. 3-4 ( E T Y  
w. minor phonetic changes, but now means I 1  180); a.0. do. 4-5: Yen. see 0. Ktr.: Uyg .  
'statement' (cf. aylt-).  Uyg. vrrr ff. Man. v~rr ff. Man.-A tPp sPzik a y t s a r  'if one asks 
a y t i g  'enquiry'(?) in datnaged passage M II in doubtl(after a speech in oratio recta) M I  19, 
rz, 10: Xak . s r  a y t l g  alternative form(lr@nfi) I I ;  (the sorcerer in  the temple) M a r  A m u  
of ayt l$  in the sence of is t i~hnr  'cr~ri'l-snldnra M o j a k k a  Inqa tPp a y ~ t ( t ) l  'asked Mar  
r w  nn!r!rtuihd 'an enqiriry alxlut (sonieonc's) A n ~ u  Mojak' (the question follows in orolio 
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r ~ c t o )  do. 33, 18-ry; a.o. do. 36, 13: I h ~ d .  
nylt- (or ayt-)  'to ask' preceded or followed 
by a question in crafio recta, the person 
asked, if mentioned, being in the Dot. occurs 
9 times in PP and is common elsewhere: Civ. 
the phr. ayi t ip b i t id im is common at the 
end of documents in USp., e.g. m g n  T u r m l g  
Mig-temUrke ayl t ip b i t i d ~ m  I, 'Prnliv, 
wrote this down to hliq-temur's dictat~on' (lit. 
'asking. . . (what to say) I, then, wrote') I ,  I I -  

12: 0. Klr .  IX ff., a word usually transcribed 
yita: is common in these inscriptions; it 
follows the names or descriptions of people, 
or the Sec. Pers. Pron., uqually in the Dat., 
and is followed dircctly or indirectly by words 
like (PU) evi ikmedlm (see 2 btik-) or 
adr l l t im.  It should, no doubt, be transcribed 
aylta:; the meaning is less certain, prob. 
'asking after . . . health', 'saying farewell' or 
asking (permission to depart)', c.g, kuyda: 
k u n q u y ~ m  iizde: og l im aylta: sizime: 
ayrta: evi ikmedlm apr11t1m 'saying fare- 
well(?) to my wives in the inner chambers 
and to my dear(?) sons, saying farewell to 
you, my own, I have not stayed at home, 
I have hcen parted (from you)' Mal. 3, I ;  
occurs in eight inscriptions often more than 
once; and less often in Tiirkii Yen. inscrip- 
tions: Xak.  xr 01 maga :  s6:z ayltti:  sa'ala 
minni'l-kaldm 'he asked me a question' Kn?. 
I 2 1 5  (aytu:r, ay1tma:k); 01 kfgi: 01 tel im 
sB:z ayitga:n 'that man is constantly asking 
questions' (sa"d1 'arui'l-kaldm) 111 52: KM 
a y l t t ~  followed by question in oratio obliqua 
507; ayl t t l  &lie  t e g m e  t6rl i ig  bilig 'the 
king enquired about all kinds of knowledge' 
623; t a k ~  b i r  t i lekimni a y t u r  b u  oz 'and 
I myself ask for one thing that I want' 859; 
0.0. 979, 1069, 1187 (6gren-), 4528, 5740: 
xr11(?) 'I'ef. ayt- layut-  'to ask' 46: xlv Muh. 
qdln 'to say' ayt(t)i: Mel. 30, 3 (Rif. 114 see 
ay-) ;  al-qaull a y t m a k  37, I (-mag); 122: 

padaqa 'to speak the truth' $I:n ayt(t)i: 28, 2 
(111 ayd~:) ;  man yaqiil 'who says?' kl :m 
a y d u r  17, r ; 94: xv(?) Postscript to At. 
ayl t-  'to say' 500, 508: Cag. xvff. ayt- 
( -men ,  etc.) eyt- Vel. 40; a y t - l a y ~ t -  (both 
spelt) gulftan 'to say' Son. 54'. 3 (quotns.): 
Oguz  xr (after Xak.) and the Oguz say m e n  
aga:r s6:z ay l t t im fakallamfu ma'ahu wa 
qriltrc lnhu kal8m 'I conversed with him and 
said to him', but this is incorrect (laysn bi- 
-qiycis) Kaf. I 215 ($ytu:r, ay1tma:k): Xwar .  
xrli ayd-  'to ray' Ali 8: XIII(?) ayt t l  k i m  
'he said' followed by orntio recta, sometimes 
with person addressed in Dot., occurs ,8 times 
in Og.: XIV aylt- 'to ask' Qutb 6;  to say, 
recite' M N  81, etc.; Nahc. 16, lo :  Kom. xlv 
'to say, declare, confess' ayt-  CCI,  CCG;  
Gr. 32 (quotns.): Kip. ,rodago kerti: ayit- 
Hou. 36, 5 ;  qdla aytt- (and de:-) do. 43, 2: 
xlv a y e -  qdla Id. 27; qdla (VU) ayt-  (?, Inf. 
ey tmek)  Bul. j i r . :  xv qcila ayl t-  Kav. 9, 4; 
Ttrh. 29h, 12 etc.: O s m .  xrv ff. ayt-leyt- 'to 
say, speak'; common to xvrr, sporadic there- 
after; in XIV both a y i t m a k  and eyitgil, 
eyittigi occur T T S  I 59; 11 79; 111 53;' 
IV 59. 

uya:d- 'to I)e shamed by, or ashamed of 
(something, or someone, Ilnf. or Abl.)'. 
Except in T T  VIII, where -r- proh. repre- 
sents -a - ,  and in the Perf., the final consonant 
seems to have been consistently -d- until xv. 
Survives in most NE languages as uyat- ,  
occasionally ryat-, and in some SC Uzb. 
dialects as uyat-. Uyg. vrrrff. Man.-A 
u y a d m a k ~ n ( i )  in damaged passage M I 25, 
8:  Bud. Sanskrit a l a ~ e f a ~ e  lajjanfe 'they are 
ashanied of things of which they should not 
be ashamed' uya:tmagu:luk sa:vta: uya:- 
t u r l a r ;  (the opposite) uya:tgulukta: in-  
$ 1 ~  uya:tmada:qclar T T  VIII E.qp50 (see 
above); a r t u k r a k  u y a d t ~  'he was more 
ashamed than ever' IJ 111 83, I I ; 62 kilmig 
k~l lnq la r lga  ertlgii uyacjsar eymenser  'if 
they are very rnuch ashamed (I-lend.) of what 
they have done' SvV. 141, 4-5; a.0. of Hend. 
Hiien-ts. 2051: Xak.  X I  01 m e n d i n  uyattl: 
istaizyd minni'he was shamed by me'; originally 
uya:dti: but assimilated Kay. I 216 (uya:Qur, 
uya:dma:k); aglz y6:se: kb:z uya:dur 'if 
the mouth eats, the eye is ashamed' (istabd) 
I 55, 1 5 :  KO y o n s a  uyadmasa  yalguk 
kort ip ' if  he walks abroad and is not ashamed 
when he sees (other) men' 864: xrrr(?) At. 
u y a d ~ p  'being ashamed' 432 (some MSS. 
rtyatip): Gag. xv ff. uyat-(-lp) ritnn- Vel. 123. 

D aytil- I'ass. f. of ayt t- ;  'to be asked'. 
S.i.a.m.1.g. except SW, meaning 'to he said, 
spoken', etc. Xak.  X I  so:z aytildi: su'ila 
'ani'l-knliim wa Rayrihi 'a question was asked 
about the statement (etc.)' Kaj. I270  (aytilur, 
ayt11ma:k): xrrr(?) Tef. aytul-  'to be said' 
(Impersonal) 46: cap. xv ff. a y t ~ l m a y ~ n  
eydtlmedin VPI. 40; aytll- Pass. f.; gufta 
judan 'to be said' Son. 54v  6 (quotns.): Kom.  
xlv 'to he said' (by someone Abl.) C C G ;  
Gr. 33 (quotns.). 

D aytsn- Refl. f. of ayit-. S.i.s.m.l. with a 
miscellaneous collection of meanings. Xak. 
XI so:z a y t i n d ~ :  tar~*allri nr'iili'l-kalcim bi- 
-nafsilzi,'he took it upon himself to ask a ques- 
tion' Kaj. I 2 7 0  (ayt lnur ,  ayt1nma:k). 

D ay tur -  Caus. f. of ay- ,  with a different 
shade of meaning fr. aylt-. Prob. Hap. leg.; 
ay t tu r -  (and the like), which s.i.a.m.1.g. in the 
same rneanin~ is a Caus. f. of ayl t-  in its 
later meaning. Xak.  XI 01 maga :  s6:z 
a y t u r d ~ :  kaffalani 'old takallumi'l-kalcim 
ma'ahu 'he nrade me responsible for making 
the statement with him' Kas. I 2 6 9  (ay turur ,  
ayturma:k):  Kom.  X I V  'to make (someone) 
confess (a sin)' ay t i r -  CCG, Gr. 33 (quotn.). 

D oytur-  Caus. f. of o:y-; 'to make, or  let 
(someone Dat.) hollow out (something Acc.)'. 
S.i.m.m.l.g. Xak. X I  01 maga :  ka:gu:n 
oyturdi :  'he ordered me to hollow out (bi- 
- t a p i r )  the melon' (etc.) Kaf. I269  (oyturur ,  
oyturma:k):  Cag.  s v  ff. oydur-  Caus. f.; 
khcinidan ditto Son. 89v. 28. 

D uytur -  Ilap. leg.; Caus. f. of uy-. Xak. XI 01 
u:n uyturdi: 'he gave orders for compressing 
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( 'al~i $r~dd) ttic flour :111<i sqt~cezi t i~ i t  ((fa2filri) 
into ;I sack' (rtc.) I<rrg. I 260 (uy turur ,  
uyturma:k). 

Tr i s .  AYD 
P U D  u y a d s ~ l ~ k  I h p .  leg.; alrriost certainly 
mis-spelt; in a section headed fri'17li1, which 
contains osa:yuk followed by the cross- 
heading rua naru' minhu monqrip 'defective 
(?)  variety' K (qif) and this word; this implies 
some such form as uya:duk, which as a IJass. 
Dev. N./A fr. uya:d- would he grammatically 
appropriate. Xak.  xr uyaJs111k e r  01-rant1u'- 
Iladi ~nlrzhoh~i'l-lrr~yri ';I man overcome by 
shame' Knr. 1 160. 

I'rls. V.  AYD 
11 nynttl- Pass. f .  of aynt- ;  r1.o.a.b. Uye.  
vrrl tf. Ilud. Sanskrit sotk~to 'honoured' 
a : y a : t ~ l ~ p  7'7' 1.'111 11.12: orrito ditto do. 21. 

Mon. AT<; 

S ayg  See 1 aylg. 

11 aya:g N.Ac. fr. aya:-; with a parallel 
evolution of meaning. Survives in NE Khak. 
ayag  'compassion, sympathy'; NC Klr. ayo:, 
Kzx. ayaw (R I zoo) ditto; NW Kaz., K r ~ m  
ayaw ditto, and ( K r ~ m  only) 'stinginess' and 
S\V s x  . h a t .  aya 'protection'; a y a g  'a title' 
SUD 132. Uy9. v~f r f f .  Alan. T T  I11 75 
(ernder-): Bud. Sanskrit satknram 'profound 
rr.2pcct' a g i r  aya:grg T T  VIII  E.5;  a y a g  
cilteg 'hcrnclur and respcct' I J  I1 77, 18 etc. 
(qiltcg); ~ y n j i k n  tegimlig (7.1' 1'111 A.29 
w:ya:gka: te:gimllg) 'worthy of respect'. 
a stuck epithct for Bodhisattvas, monks, etc. 
U II I I ,  0; 32, 63, etc. (this phr., sprlt nyafa 
trxir~rli~ (Kocc. 127. Holtod 28) wns horrowed 
in IbIong. and there erroneously corinected 
with nynfo 'beggins howl', I.-\\.. fr. 1 ayak): 
Civ. ayagka  tegimlig USp. 15, 8 ;  84, 3 ;  
88, 5 ;  asrgrg ayagrg egsiidi 'your advar~tage 
and honour have diminished' T T  158-9; 0.0. 

do, 114 (ornan-); T T  VII  34, 10-11 (2 
aqtg): Xak. X I  aya:g 01-lagob 'a title of 
honour' ~Ynj. I11 172 (verse, see ak t : l~k) ;  a.0. 
I 271, r r  (aya:-): K U  wazir l ik a g a r  bPrdi 
t a m g a  ayng 'Ite gave him the post of vezir, 
a seal and a title of honour' 1036; a.o. 1766 
(iistem): XIII(?) 'ref. a t  a y a g  'a title of 
honour' (for a S ~ r a  of the Koran): aya  'pro- 
tection'(?) 44: X I V  nfrih. al-lagab aya: Rij. 
I 4.5 ('Me/. 50, 4 mis-spclt a&:). 

1 ayak  'a \-essel', particularly a drinking 
vessel, for individual use; 'cup, goblet, howl'. 
S.i.a.~n.l.g. See Doerfer 11 629. Tiirkii 

ff. I rbB 42 (Idl*): Uyg. vrrr ff. Civ. o n  
nyak 'ten cups' USp. 5 5 ,  26; n.o. do. 40, 7 
(1 iir-); b i r  b a t ~ r  nyak b o r  b i r  b a t l r  a y a k  
suv  'o:ic cup (Hend.) of wine and one of 
\v;iter' II I 16-17 (bat lr  I.-w. fr. Sogdian 
p'ttr); a,". H 11 zo, 80-1: Xak. X I  ayak  
a/-qnp'a 'a (wonden) bowl'; the Okuz do not 
knnw tlir word and call '3 hrt\vl' p r l i lk  f i g .  

1 8 4 ;  and 17 a , . , , . :  \ I I I ( ? )  7i : /  :~y;lk ' c u l ~ '  45: 
\I!, I \~II /I .  ~~l-~~a~lrr!i 'cttl>' a y ~ k  Alcl. 7, 10; 
](if. 79 (u~l fuscd  with 2 nynk); nl-qnf'a 
aya:k 6y, h (ci.va:fi); 170 (yayntk) ; 01-nratrqal 
'portable Ixazier' aya:k 169 (only): Gag. 
s v  ff. ayaglayak gadah Vrl. 39; kriso ('cup') 
rca qndalr Son. gjr. z (quotns.): Xwar. XIV 
a y a k  (and, by false analr~gy, adak) 'cup, 
goblet' Q ~ t b  6: KIP. xv stiktirca 'bowl' ayak 
Trih. 19b. 6; jnbi!ar (meaning unknown, ?cor- 
rupt) a y a k  do. zob. 11: O s m .  X I V  to XVI 
aya:g/ayak 'ho\vl, cup'; coninion 7'7:5' I 5.4;  
I1 70; 111 48. 

S 2 a y a k  See ndak. 

I) 1 *aylg Uev. N. fr. ny-;  'word, speech, 
co~iimand'. N.n.n.h., alnnys(?) :tl~hrcvintcd tn 
ayg .  'I'iirkii vrrr tf. Man. bu  sav lg  nyg[gnp] 
'these words' (I icnd.) T T  I1 6, 25 ; a.o. do. 
3 (igle:-); scnig a y a n ~  a n r a g  01 'your cotn- 
iii:~nds arc likc that' M 111 23, 6-7 (i): Uy& 
VII I  f f .  hIan.-.I M a r  NCV Mant hlnglstak 
aygln 'I?!. the command of Rlnr NPv Mani 
Magistak fll I 12, 20. 

S 3 aylg See 2 a d ~ g .  

S 4 aylg See aitlg 

D nylk Dev. N. fr. ay-: hardly distinguish- 
ahle fr. 1 ayig,. N.u.a.h. Uyg. vrlr R. Civ. (it 
gi1.e~ headaches and eye-achcs) tegrtke yn@$ 
a y ~ [ k ? ]  bPrtneyiikke 'to the man who does 
not give lihatinns and vowrt(?) to <;od' T?' VII 
~ 5 ,  I (restore thus?): Xak. xr aylk ol-'ids 
R proniisc'; Iietlcc one says a n q  nlarJn: 

a y l k ~ :  ba:r ' I  have a promise from hitii' Kof. 
I 84: a y ~ k  aylp knymagtz nprlrrqi 'klatrrk 
'keep your promisc to me' I 1  45, 20. 

(I)) ayu:k Src 5 k6:k. 

oyuk 'iliirage, i:~ndtt~ark', and tlie like; 
specificnlly Okuz and with some cornrnon 
meanings with oyiik, q.v., also specifically 
0guz. Clearly not identicnl with oyuk,  Pass. 
Dev. N./A. fr. o:y-, 'hollowed out, a hole, 
cavity' first noted in Krp. xv Trtlr. 34h. 8 ;  
48b. 8 and s.i.a.rn.l.g.; both it and oyiik t~iay 
he Oguz corruptions of nome foreign word 
(cf. oren) .  Survives only(?) in SW Ostn. oyuk 
'scarecrow'; s x  Anat. ~ y u k / I ~ ~ y u k  'scare- 
crow; landmark, cairn', and the like, SI)D74q, 
1098 (hayiik, 756, also has these meanings, 
inter nlia); 01-myil means both 'mirage' and 
'scarecrow'. Cf. kiisglik. 0 8 u z  XI oyuk 
o l - q r i l  cua'l-iram 'mirage, landntark' Kag. I 
8: (wrse;  oyuk  translated irntn tun .vflydl 
f i  I-rnufiza 'in the desert'); 0.0. 1384. 6 (same 
verse, el lg) ;  kii:Cin oyuk tutma:s  IG yirrnkirr 
bi'l-q~iwnon rnin asdi'l-xnydli'llafi ~vtn,wb fi'l- 
-fami'iz (mis-spelt farudliz) 'you cannot catch 
the mirage which rises in the deserts by force' 
I 81, 21 : Gag. xv ff. oyuk sang-i nifcin ki riot 
sar-i rril~lrri bir&i 'nli~rzat bi-gitdarand 'a stone 
marker xvhich they put up nt tlie beginning of 
(sitlr) r(i:tdx t r j  indic:itr thein' SIIII. 02v. 28: 



Kip. S I V  oyuk ( I I - ~ ~ c ~ I I I  tea l~iy~l ' / -a l~r i i r  
/ J ~ ' ~ I I / I , ~  'old hn.4 'olfTnmto(n) ii'l-grry' ' a  heap 
of stones one on top of another tu mark some- 
thing' Id. 26: Osm. xlv ff. oyuk c.i.a.p., 
usually in Pe. and Ar. dicts. translating \rords 
meaning 'scarecrow, statue, heap of stones' 
T T S I  554; I1 739; I11 551; I V 6 1 h .  

S uyku  See udlk.  

S a y g ~ r  See a d g l r .  

S oygat-  See odgur- .  
1 

S oygan- Sce odun-.  

' aykir-  'to shout' and the Iikc. Survives in 
several N13, NC, and SU' langunges. Ttirkii 
v r ~ r  ff. Man. (n large gathering of the common 
people did obeisance to the 1;ing) yeme 
a y k l r d ~ l a r  'and npplauded him' TT J l  ro, 82. 

S oygur-  See odgur- .  

Tr l s .  A Y ~  
D a y a k p :  N.Ag. fr. 1 ayak :  (I)  'one who 
makes cups, bowls, ctc.'; (2) 'a cup-bearer'. 
Survives in SE Tiirki, SIzaeu 30. and NC Ihr.,  
Kzx. See D o e r p  I I  630. Xak .  XI aya:kyl: 
(sic) al-qaffb' a potter' K a j .  111 296, 23 
(s1rla:-); n.m.e.: xlv Rbt. nyakqi 'cup- 
bearer' R I 208 (quotn.), 605 (agqi:); Mtrh. 
al-gadzyiri 'a lnnker of bowlq' nya:gqi: Me/.  
58, 5; aya:kqi: Rif. 157: Fng .  xv tT. a y a k q ~  
'cup-bearer' VeI. 39 (rluotti ); syaky~/ayugqi  
R word for 'cup-henrcr' Son 57'. 5 (same 
quotn.). 

D aygu:$r: Uev. N.Ap. fr. ay- ;  lit. 'one who 
speaks, or issues comniands', but in practice 
the title of an onice. l'iirkii VII I  in the phr. 
'their w a n  seems to be brave, and their 
a y g u g ~ :  wise', T 10, 2 1 ,  29, the title, which 
refers to Tofiukuk, is clearly a high one: Uyg. 
x Bud. in the list of officials in the first P/alrl 
I$ a y g u g ~  ( P U )  A v l u ~  T a r x a n ,  13, zr, hns 
a rather humbler position near the carpenter, 
and here seems to mean merely 'forernan of 
works'. 

D a y a g l ~ g  P.N./A. fr. aya:p; originally 
'enjoying respect'. Survives w. phonetic 
changes in NE Ichak.; NC Kir., Kzx., and 
N W  Kaz., Knm,  usually meaning either 'com- 
passionate' o r  'pitiahlc, deserving cumpnssion'. 
Uyg. V I I I  ff. Man.-A M I z 7 ,  2 (1 a : t l~g) :  &Ian. 
a y a g l ~ g  a t l ig  k a y m  'my respected and 
famous father' TT 111 2: Bud. ayaglig 
b o l m a k  dyan  'the meditation (I.-w.) about 
becoming respected' TT V  10, 98; 0.0. TT 
VII 40. 77 ( 2  ap!; SIIW. 446, 17-19: Civ. 
kigidln ayaglii: respected by (all) men' 
TT VII 17, 22. 

I) a y a k l ~ g  Hap. leg.(?); P.N./A. fr. 1 ayak.  
Xak.  XI aynklig tevsi: xito671 dri qag'a 'a  tray 
for carrying bowls' (illustration of the meaning 
of -11g) Kal  III SO, 26; n.1n.e. 

1) ayikllR IJ.N./A. fr. ay tk ;  n.o.a.h., a 
pal-cntly 'onr who carries out a promise'. .a[: 
X I  KJj a y r k l ~ k  t u r u r  b u  Glum belgU1Ug 
'death manifestly keeps its promises' (a farnous 
nian does not die before his time comes) 2286. 

I3 ayukluk See 5 ko:k. 

?ED uyuglug Hap. leg.; by its meaning a 
P.N./A. fr. u:g; occurs in a grammatical 
section as an example immediately after 
ayakllg,  q.v., and presumably a scribal error 
for u:alug. Xak. X I  uyuglug ev bayt dii 
fdq5t 'a domed tent' (i.e. one with curved 
wooden struts) K a j .  111 5 0 ,  27; n.m.e. 

?ED uyuklug IIap. leg.; this word has been 
read in USp. 7 9 ,  a list of articles mainly 
tiigek 'rnattresscs ; the phr. below comes after 
these entries and before a list of ortgi in 
'coverlets', and the transcription is based on 
the assun>ption that it is a P.N./A. fr. uyuk 
'felt boot, woollen stocking' which exist3 in 
some NC and N\Y languages; see uyma:. I t  
is unlikely to be connected with this word; it 
might perhaps be oyukIug 'with a pattern 
of depressions, or incisions', or  merely mis- 
transcribed. Uyg. VIII ff. Civ. b i r  ta tarnlg 
uyuklug  kidiz 'one Tatars' . . . felt' USp. 
79, 11-12, 

S ayk i r l  See arkuru:. 

D ayaijslz Priv. N./A. fr. aya:g; originally 
'not enjoying respect'. Survives in much the 
same languages as a y a g l ~ g  with the opposite 
meaning to that word. Uyg. vlrr ff. Bud. V 11 
77, 19 and 56, 36 (uquz); TT VII 40, 77 
( 2  np). . - .  

T r i s .  V. AYG- 
D ayigla:- Den. V. fr. 4 aylg (aiirk); 'to dis- 
honour'; used in antithesis to agir1a:-. Pec. 
to Uyg. Uyg. VI I I  ff. Bud. kSni kkrtii nom 
ayig lad im t a n d i m  e r s e r  'if I have dis- 
honoured and denied the rightful true doc- 
trine' S ~ i v .  134, 11-12; a.o. do. 137, r .  

Dis. EYG 
S iiyik See iidik. 

VU oyiik P r e l i m i n a ~  note. There seem to be 
two different words of this form, thefirst a VU 
,Yak. word connected with Gyiik-, the second 
the O@z word oyiik which is still current. 

VU 1 oyiik 'quicksand': homophonnus w. 
oyiik-. N.o.a.b., but see 2 GyUk. Xak.  XI 
oyiik y8:r al-'dniq mina'l-mml 'a quicksand', 
that is (sand) in which footprints disappear 
and their traces are effaced by water, etc. 
Kq. I  85: K B  Byiik q l m  osuglug  bolur  
bilgeler, qlkar  s u v  kayuda  a d a k  tepseler  
'wise men come to be like quicksands or  peat, 
wherever they put their feet water emerges' 
974; Xwar .  x ~ v  oyuk 'the sediment in wine' 
Qittb 122, 202 (upik). 

2 oyiik 'an artificial mound, cairn' and 
the like. An Oeuz uurd wit11 an ill-defined 





D I S .  V 

(uyalu:r, uya1ma:k): Gag. xv ff. uyal- 
( - c a n ,  ctc.) rrlnrr- Ve/ ,  t l z  f r .  (quotn.); t ~ y a l -  
(spelt) xacol yrrrfnn ' t o  bc ashamed' Son. 
9 o r  24 (quotns.): X w a r .  srv uyal- 'to feel 
ashamed, to he shamed (by someone Abl.)' 
Qttth 196; MN 74, etc.; Nuhc. 59, l o ;  183, 7 ;  
351, 17: Kom.  srv uyal- 'to hc ashamed' 
C C I ,  C C G ;  Cr. 264 (quotns.): Klp.  srv 
uyal- isto/zyd; T k m .  u tan-  fd. 27: xv 
istahyd u:yal-lutan- Kav. 76, 9; 7'1th. ba. lo:  
O s m .  xrv and xv uyal- ditto in two texts 
TTS I1 940. 

I) oyul- I'ass. f, of o:y- ; 'to hc liollowcd out, 
pierced', etc. S.i.a.111.I.d Uyg. v~rr  ff. Bud. 
(a sick man says) t u r u k  h o l r n ~ $ i m k a  ikt 
yan ln l  ybrke (doubtful, ?read blrke) k i r lp  
oyulup telingell t u r u r  'I~ecause 1 havc be- 
come lean, 111y two sides havc come together 
(?) and arc hollowed out and pierced' U III 
37, 2-3: Xak. sr yC:r o y u l d ~ :  hzrati'l-ar4 
run ,unsu/ut 'the earth cr~~rnt~lccl and sank'; and 
one says kiitU: oyuld:: in!nqoha'l-srr!?~ 'the 
roof was penetrated' by a downfall of rain 
Kas. I  268 (oyulu:r, oyulma:k): Gag. xv ff. 
oyul- (spelt) kdzoida prdrzn 'to be hollowed out' 
San. 89v. 22 (quotn.): Kom.  xlv oyul- (of the 
ground) 'to sink' CCG; Gr. 175 (quotn.). 

D uyul- Hap. leg.; Pass. f, of uy-. Xak.  XI 
u y u l d ~ :  ne:g 'the thing was squeezed' (dr~grta), 
as for exarnple flour into a sack K a j  I 269 
(uyulu:r, uyu1ma:k). 

S ey1e:- See ed1e:-. 

T r i s .  V. AYL- 
1) aya:la:- Den. V. fr. 1 aya:; s.i.a.m.1.g. 
except SC with a miucc1l;uleous set of mean- 
ings 'to clap, to slap, to fondle, to grasp', etc. 
Xak. xr ki:z aya:la:dr: snflaqnfi'l-mar'a hi 
yadayhd 'the girl clapped her hands'; lr$a 
fafilm 'a correct word' (?, import obscure) 
Kai. I11 328 (aya:la:r, aya:la:ma:k). 

D uya:la:- Den. V. fr. 1 uya:; 'to nest, 
to build a nest'. S.i.a.rn.l.g., in S E  'riirki 
uvult- U$ 7931uwala- Jarring 325; SW 
Osm. yuvala-;  elsewherc uyala-. Xak. XI 
kug uya:la:dt: 'o$ja'l-td'ir aca'ftaxada ruahar 
'the bird nested and made a nest' Knj. III 
328 (uya:la:r, uya:la:ma:k): Kip. xrv 
yuvala- rn'ala lalttr u'nhar 'to huild a nest' Id. 
99: O s m .  xvr ditto T T S  I V  908. 

Dis. AYM 
I) a y i m  1 a:y with 1st I'ers. Poss. Suff.; 
lit. 'my moon', but often used, like tegrim. 
as a Noun for 'beautiful, or distinguished, 
woman'; the transitional stage is seen in Kai. 
where the Po~s.  Suff. still had its ordinary 
meaning but a:y is already used meta- 
phorically. Survives in SE Tiirki B$' 10; 
NC Klr. and some SC dialects. Xak.  xr 
s a t t l  m e n i g  a:ylml: hci'n xridinri hi-gayr idni 
'he sold niy servant without my permission' 
Kuf.  11 193, 6 ;  n.1n.e.: Gag. xv ff. a y t m  

xwdlrin wa hdtlri-yi /mmm 'a lady of high birth, 
or of the harcrn' Son. 5 7 ~ .  1 I .  

1) oyma:  I'ass. Ilev. N./A. fr. o:y-; s.i.a.m.l.g. 
usually rneaning 'engraved or decorated work'. 
This seems to be the word used in a cryptic 
para. in IrhB about gambling. As in many 
'Turkish games, the play consisted in putting 
pebbles or counters in 'holes' (1 o:y in this 
para.) and oyma: e r ,  which obviously means 
'a gamhlcr', might mean literally 'a man who 
makes holes for the game'. Tiirkti vrrr ff. 
I rkB 29 (ur-). 

D uyma: Pass. Conc. N. fr. uy- ;  n.0.a.b.; 
thr rcf. to 'felt boats' clearly links this word 
with the rnodcrn NC word uyuk 'felt boot, 
woollen stock in^', and possibly with uyuklug,  
q.v., and so fixes the vowel of this verb as U-. 
Xak.  xr uyrna: a/-libdu ('1-furhmr7ni) 'Iladi 
yuta.u.rad nrinhrt'l-miff 'the ('rurknien) felt 
out of which hoots are made' KO$. 11 loo, 
22 (basrg-); 207, 3 (talk:?-); n.m.e.: Gag. 
xv ff. u y m a  (spelt) xih wa mu~k 'a leather, or 
skin, bag', also called tu lum,  in Arabic ziqq 
Sun. 92v. 23 (110 doubt belongs here in the 
sense of something filled under pressure, a 
meaning also inherent in tulum).  

D *eymenq See eymencsiz. 

Dis. V. AYM- 
eymen-  'to be timid, shy (of something or  
sotneone, Dot. or Abl.)'; the occasional spell- 
ings ay- in Uyg. were merely a device for 
ensuring that the word was not read as imen-. 
S.i.m.m.1. Cf. uvtan- ,  uya:d-, uyal-. Uyg. 
VIII  ff. Bud. Sanskrit pari$acchdradyabhayam 
'fear of being put to shame before the com- 
munity' kuvra:gka: eyme:nma:klig (sic) 
korkinq TT VIII  A.r r ;  b i rok  a m t t  b u  
e m g e k  emgengeli  k o r k s a r  eymensersen 
'if you now fear and are timid about suffering 
this pain' U III 31. 12-13 (ii); a.0. SUV. 141, 5 
(uya:d-): Xak.  xr 01 m e n d i n  bu: t:Sta: 
eymendi: istaI~ya minni ma cabuna 'ani'l- 
-ipdCm fi hridz'l-amr 'he was shamed by me and 
hesitated to proceed with this action' Kay. 1 
270 (eymeniir, eymenme:k); k o r k u p  a g a r  
eymenu: oynamagi l  'be afraid of (God) and 
out of shyness and fear of Him (haydla(n) wa 
xatufa(n) mitshu) refrain from playing about' 
111 377, 14: K B  oziim 'udrtn aysa  yeme 
eymenu 'if 1 shyly make my excuses' 19r; 
a g a r  e y m e n u r m e n  '1 am rather afraid of 
it' 777; 0.0. 204, 5069, 5869; Gag. xvff. 
eymen ufan hicEb cyle 'be ashamed and em- 
barrassed' Vd. 35 (quotn.); inmen-  (so spelt. 
in error) ihtirriz harrlan u.a $arm hardan 'to be 
cautious and shy' San. 113v. 18 (quotns.): 
Xwar .  xrrr eymen-  'to be shy' 'Ali 47; XIV 
ditto Qtclb 19 (eymenmeklik 'modesty', mis- 
spelt 58); MN 252; k o r k a  eymenu Nahc. 
76, 4: Kom. xtv 'to be shy' e m e n - / h e n -  
CCG; Gr.: O s m .  xlv to xvr eymen- 'to he 
dtfident, shy (of people Abl.)' in several texts 
T T S  I2Rg;  I1 413; 111 277. 



1) eymenqsiz I'riv. N./A. fr. *eymenq, 
N./A.S. fr. eymen-.  N.0.a.b. Uyk. V I I I  ff. 
Bud. Sanskrit drrrmorlngrrnn 'sharncle~s' ey- 
menqsiz T T  V l l l  A.48; (1 have told you of 
the desires in my mind) eymcnssiz kogillin 
'without a thought of shyness' U 111 82, 20. 

Dis. AYN 
D ayrg See ay1gla:-. 

?F Qyin (sic, as in T T  VIII, not ijin as spelt 
hitherto) pcc. to Uy5. (but see 1 yrr). Its 
n~canings are discussed at length in v. G. 
Al 'G,  para. 296; although sometimes used 
as an ildv. in such phr. as byin kezigqe, it is 
norninlly a Postposn. following a noun in the 
unsuffixed or Dat. case and meaniny: 'becnuse 
of, according to, in accordnnre with', and the 
like. It is therefore practically syn. w. the 
Khotanese Saka Postposn. iAi, see S. Konow, 
I'ritrrer of Kltotan~se Sakn, para. 95, and is 
proli. a I.-w. fr. that word. 'l'his is more 
satisfactory than v. G.'s suggestion, loc. cit., 
that it and a supposed word *iye, which is 
prob. merely a misreading of by(i)n, are 
derived fr. a hypothetical verb *iy-. Uyg. 
vllr ff. Man. a z  bilig Qyin . . . nyrg k l l m ~  
Byin 'because of Just . . . because of wicked- 
ness' T T  11 16, 26-7; a.o. do. 3 5 :  Bud. 
Sanskrit ye elfin afrtry6spanli 'those who 
will follow these' kim1e:r muga:  QyQn (sic) 
ba:rsa:la:r ; te:gri bu:rxa:n eykn ba:rda:- 
q ~ l n : r ~ g  uk l tu r  '(this signifies those who walk 
according to (the precepts of) the divine 
Buddha)' T T  VIII  A.16-17; onrrprirvanr 
pnrijitri 'those urho hare adapted themselves 
to the (proper) order' 6yBn ke:zigqe t i i ~ u t -  
lenilrniq do. B. I I ; a.0. do. F. 14 (ulal-); 
kogiil Byin taplnqa kusu$leri t e r k  k a n a r  
'his wishes are quickly fulfilled in accordance 
with his ideas' U 1 2 7 ,  8; kiigiil 6yin U I11 
43, lo: IT' 12, 114 etc.; t a p  Byin Snv. 245. 
22; eyin kezigqe 'one after anotl~er, in suc- 
cession' U I1 22, 8: I11 35, 16: miscellaneous 
0.0, U I1 49, 23; I11 79, 4 (ii) (evril-); Srrv. 
101, 18; 133, 16; 349, ro; 596, 22. 

?D oyun 'game, play, n~errirnent' and the 
like; considering the importance of holes in 
T u r k i ~ h  games (see oyma:) the possibility 
that this is a Dev. N. fr. o:y- cannot be com- 
pletely excluded. S.i.a.m.l.g. Tiirkii VIII  ff. 
hlan. Ukiig tBrlug teg oyunun 'with many 
kinds (Hend.) of amusements' TT 11 8, 58; 
a.0. do. 66 (agrunq): Uyg. vrlr ff. Man.-A 
(they curse and swear at one another, and this 
cursing and swearing, like idiots) sogiigce 
oyunqa s n k a n u r  'they think of as abuse and 
amusement' M 1 10, 19: Bud. T T  X 144-5 
( 1  ~ r ) :  Ciz*. on  k a t  kag oyun  y a g k u s ~  
eqidilur 'the echo of the ten-fold koj game is 
heard' TT 1 94-5: Xak. XI oyun  a/-la'ib 

sport' Kof. 1 85: 01 oyu:nda: kaldr: 
trrrika fi'l-rihdn 'he was left behind in the race' 
I1 25. 4: KB oyunkn katr lmasa Bigin tilln 
'if he does not take part in sport with hand 
and tongue' 709; a.o. 2093 (oyun 'gambling', 

as an evil): XI I I (? )  'I'cf. oyltlluyun 'Kn~~ic ,  
atnl~sctncnt' 2.34-5: xrv ~lltrh. 01-la'h run'/- 
-1nhru 'gnrl~e, pastime' oyu:n hlrl. 63, 12; Rij. 
162: (;a& xv if. oyn (spclt) brizi zca huzl 
'garnc, playfulness', also pronou~~ccd oyun 
Son. yzv. 23; reverse entry r/o. 28 (quottl.): 
X w a r .  xlv oyun 'game', ctc. QtrtL I 10: Kom.  
xrv 'game' oyn C C I ;  Gr.: KIP. x ~ v  oyun 
01-fn'b Id. 26. 

D aylnq N.Ac. fr. I nyrfi-; n.o.a.t). in the phr. 
korkinq ayrn$, Uyg. V I I I  ff. Ihd .  (that marl) 
korkrnq aylnq bu lmaz  (or bo lmaz?)  'has 
no fear (lfend.)' (of hecomitig wicked) U I1 
30, 93-4; o.0. U 111 57, r (i); 7:~. 18a. 2. 

I) iylnq N.Ac. fr. lyin-;  n.o.a.1). in the p l~r .  
lyrnq baslrlq 'oppressi(~n, persecution', and 
the like. 'l'iirkii ~ I I I  ff. R.Jan.-A (we do  only 
what Cod corn~nnridc hut) yiiztimliz u t ru lug  
lyln$ bnslrrq alp e[nigekler?] er i i r  'per- 
secution (llend.) and grievous sufferings(?) 
corifront us' T7' 11 6, 6 ;  8.0. do. 15 (a@:): 
Uyg,  vlIr fF. Mnti. (he has sufl'ered many 
kinds of lylnq basrnc M 111 37, 14 (ii)). 

D oyna:k Conc. N. fr. oyna:-; lit. 'a play- 
thing' with various special applications, esp. 
'a fl~ghty woman'. S.i.a.m.1.~. except SI*:(?). 
Xak. xr oyna:k i9le:r 01-nrar'arrr'l-!rrlaC- 
attc'l-xuba'a 'a woman who peeps out and 
hides again' Kaj. I 120: Gag. xvff. oynak 
'a place (znmini) that a gazelle digs out 
(k6widri) with his feet and makes his sleeping 
place' San. 92v. 26 (the translation implies 
a false etymology fr. o:y-). 

1) oyna:$ T l e r .  N. fr. oyi1a:-; ctyrnologicnlly 
and scrilariticnlly very close to oyna:k but \ 

with a slight cot~r~otation of reciprocity, 
usually '~)rie who engages in an illicit love 
affair'. S.i.a.nl.1.p. See Docrfcr I1 671. Xak.  
X I  oyna:$ 01-mor'ntrr'llati lilt9 nratr ynrhaqrrltri 
hnrdrna(t1) 'a \vonmn who has a secret lover' 
Kag. I 120: xlv Mtrli. a/-trra'yriq 'a loved one' 
oynn:q 11lef. 49, 15; e$i:k (?corrvption of 
'nfiq), o:yna:q in margin ]ti/. 144: (jag. 
xv ff. oynaq mo'piq-i zan San. ytv. 24: Kom. 
xlv 'cor~cuhine, harlot' oynaq CCI,  CCG; 
Gr.: Krp. xlv oyna:g a/-mo'g~iqa Id. 27; 
Ruf. 9, 5 :  xv mn'priq oynaq Tuh. 3zb. lo:  
O s m .  xlv if. oynag 'illicit lover, concubine'; 
c.i.a.p., esp. in AT. and Pe. dicts. TTS I 
554: 11 739; I11 551; I V  616. t 

Dis. V. AYN- 
D *ayan- See aynnqag. 

1 ayln-  used only in association with kork-  
and no doubt more or less syn. w. it. One of 
the words for 'to fear' in Mong. is nyi- (Kom. 
2. I lo l~od  I )  but the xllr form is ayu- (Ilrzetrisch 
11) and the resemblance is prob. fortuitous. 
N.o.a.h. T u r k u  vlrr ff. korkmn:  erlgii:ti: 
Btu:n, ayt:nma: edgii:ti: yalvar  'fear not, 
pray well' (twice in difl'erent words) IrkB 19: 
Man. (gap) korkrnaz nyrnmaz M 111 lo, 
6 (iii). 



1) lyrn- Ilcll. f, of ly - ;  sur\,ive% o~ily(?)  i n  
NC Klr. 1yln- 'to strive, strain unesclf'. Uyk. 
vrrr ff. Dud. tylnur bas lnur  'they suffer 
oppression' 7.7' VI 10 (rnistranscril)ed iyiniir 
and with a false etymology in the note thereon): 
Xak.  xr e r  ryrndl: achodo'l-racul tobi'atohrc 
ji ixnici'l-barzz 'the man exhausted hilnself 
defecating' Kaj. I 2 6 9  ( lylnur,  1ylnma:k). 

S oyan- See odun-  

1) oyna:- Dm. V. fr. oyun;  'to play' and the 
likc; sometimes Intrans., sopetin~es 'to play 
(a game, nlusicz~l instrument, etc., Acc.) '  and 
sometimes 'to play \\,it11 (someone Acc. or 
Dot.)'; there is sometinics a connotation of 
;~mc>rous dalliance. Clyg. \,III If. Uud. (J' II 
26, 6 (illnqii:le:-): Xak. xr cifil~t nccurrences 
but n.m.e.; sornctin~es translatcil lrr'iha, e.g. 
01 menlg  birle: oyna:d~:  ln'iha mo'i 'he 
played with me' 11 226, 12;  rind snmctimes 
ld'nbn, e,g. iqtln a g a r  oynayu: Irino ld'ahrrchte 
ridxila'l-dzr 'when I dallied with him in the 
house' I zzs, 28; oynap  meni: fa-ld'abani 
'and he dallied with me' I 226, z: KB ellk 
ku lmiz  oynar  qQqek1c.r iize 'the roebuck and 
his doc play among the flowers' 79: XIII(?)  
Tef. oyna- 'to play, amuse oneself' 234: xrv 
la'ihn o:yna:- Me/. 31, I ; RiJ. I 15 ;  mozaha 
'to joke' ditto 31, 5 ;  r rg: Gag. xv ff. oyna-  
hdz harclan 'to play' Sun. 91r. 3 (rluotns.): 
Xwar .  ~ I I I ( ? )  ditto 02. 12: x ~ v  ditto Qrtfb 
I 15; M N  rzg; Nolrc. 183, I I :  Kom. xrv 'to 
play' oyna- C C I ;  Gr.: Krp xrrr Irr'iba oyna:- 
Iforc. 34, 14: xrv ditto fd. 26: O s m .  xrvff. 
oyna- 'to lose (sotnethinu) garnhlin~' In 
scvcr;~l texts TI 'S I I I  551; I V  616. 

1) oynat-  Caus. f. of oyna:-; 'to make, or 
let (someone) play'. S.i.a.rn.1.g. with various 
idiomatic meanings. Xak.  xr 01 ant: oynattl: 
nl'ahahrc Kay. I 271 (oynatur ,  oyn9tma:k): 
Gag. xv ff. oynat-  bcizi Jnrntr:dorr Son. 91r. 2: 

(quotA.): X w a r .  x ~ v  oynut- to illlow to play 
Q11tb r 16. 

T r l s .  AYN 
D ayanqag N./A. of IIsbituol Action fr. 
ayan-  the Refl. f. of ayn:- \ihich is not 
recorded before the ti~cdievnl period, Kom. 
xrv CCG;  Gr.; 'reverent'. Uyg.#vrrr ff. Man. 
ayanqag k6giilin yiikiingu worshipping 
with a reverent mind' I'T I11 2: Bud. ayan- 
qag kBgulln Hiien-tr. 1806. 

D Byinki N./A.S fr. Byin; n.o.a.1,. Uyg. 
vrrr ff. Dud. (the soft clouds gleam in even 
ranks in due season (6dlnqe)) uzgen y a g m u r  
tiikiiltir Kg Qyinki koluda 'the dashing rain 
teerns down at the moment xi-hich accords 
\vitIi the season' Srcv. 566, 3-4. 

T r i s .  V. AYN- 
13 ay1gla:- IInp. leg.(?); ])en. V. Fr. *aylg, 
1)ev. N. fr. ay-. 'i'he N.Ag. fr. this Noun, 
aylgq1 'slanderer' is noted in Kom. srv CCG; 
Gr., and a Uev. N. fr. this verh a y ~ g d o :  

(ay1glu:k) 'slandcr, aln~sc', survives in NC 
Ktr. Xak. X I  K I j  ayrgiamasunlar  sen1 
xalq a r a ,  a t lo a r t a m a s u n  m u m  keg k6r-e 
'let them not slander you among the people; 
let not your reputation deteriorate, look well 
to this' 4463. 

Dis. AYR 
S eyer  See eder .  

P U D  uyar  this word has hren read in two 
0. Krr. rx ff. and one Tiirku vrrr ff. Yen. 
inscription, Mal. 10, I 7, and 28; for the text 
uf the last see E inilgii:. This last passage and 
Mal. lo, 2 yuz e r  k a d a g ~ m  uyarln uqun 
stand together; in both u y a r  could he an Aor. 
of u:- used as a Noun to mean 'ability'; 
'because of the ability of rny hundred kins- 
men' and, in 28, 4, 'because of the ability of 
my elder and younger brothers', but in that 
case the mord niight well be uyur ,  q.v. This 
explanation does not suit MaL 17 where the 
word has been read three tinies u y a r  ka-  
d t n l m  uciin 1 7 , z ;  u y a r  beglmke: . . . u y a r  
kadaglmka:  I 7, 3; this text is a very unsatis- 
factory one, and it would not be too difficult, 
epigraphically speaking, to correct the word to 
6:z; 'for the sake of my o x n  relations by mar- 
riage'; (1 have heen parted from) 'my own 
beg . . . and my own kinsmen': T a l a s  rx ff. 
(?) Talas 11 5 (see Bzge:). 

D u y u r  presumably Aor. of u:- used as a 
Noun; 'capable, powerful', and the like, cf. 
uga:n and see uyar .  T i i rku  VII I  ff. (the xan 
mounted the throne and established his court) 
t o r t  bu1u:gtakl edgii:si: uyu:rl: t6ri:li:pen 
tnegi:leyti:r bedi:zleyti:r 'his good and 
capable men in all quarters of the world 
assemble, rejoice and adorn (his court)' I rkB 
28: U y k  vrrr ff. Man. the word has been 
restored in Blig begler  [uyu]rlarnrg 'of the 
king, begs and pouerful men' Wind. 31: 
(Xwar .  XI\, u y u r  in Qzefh 197 idcntified with 
t h ~ s  word looks more like a finite verb). 

uyiir some kind of small seed, 'millet' or the 
like. The Brahmi ( T T  VIII) spelling uyttri 
uzould nonnally be read u r i  or  uyurt  but is 
the only convenient way of writing iiyliri in 
this alphabet. In the Uyg. script the word is 
sometimes spelt iiyiir, sotnetimes rcyr and 
sometimes rcyr, ?for iiy(ii)r. T h e  Xak. form 
iigiir is unexpected and prob. represents the 
same word in a different dialect. There is dis- 
agreement about the meaning of kaz  liyiiri:; 
Miiller in a note in PJahl. 14 says that in an 
unpublished tcxt (T 111 56-4) it corresponds 
to Chinese su mo 'Perilla ocymoides' (Giles 
10,320 7,969), and V. G. in a note in T T  VIII  
68 that in Srcv. 476, rz it corresponds to 
Chinese chieh tzil 'mustard seed' (Giles 1,525 
11,317). N.0.a.b. Uyg. vrrr ff. Bud. kaz  
uyur i  PJahl. 6, 6 (tilug); Srco. 476. 12 (see 
above): Civ. (gap) k a z  uyur i  b u  o t la r  '. . . 
and mustard seed(?), these drugs' TT I'III 
M.25: uyiir !rcyrtr) tiigisi 'husked millet' T T  
VII  14, 8 ;  In USp, rzo and 123 there are 



D I S  

several nlentions of yCti (or sume other 
nurneral) kiirl iiyiir (rtyrrr) 'seven (etc.) pecks 
of millet'; bir  gtk u y u r  (rrjr) 'one shill (ten 
pecks) of millet' do. 31, y; I> o. do. 14, 14; 
32, 2: Xak. X I  iigiir 01-d~rrtr 'inda'l-lurk 
'millet' among the 'I'urks; the 0guz do not 
know the word (in this sense) Kaf. 1 5 4 ;  a.o. 
11 121, g ( k a t ~ l - ) ;  yiigiir alternative form 
(ltrga Ji) of ugiir 'millet' III 9: K B  gakar  
halw5 ykgll yfi a r p a  Ciyur (sic) 'the man who 
eats sugar and sweetmeats, or barley and 
millet' (goes to sleep full and wakes up empty) 
3612: ORuz X I  ya:g iigiirl: 01-rimrim 'sesame 
seed' K a ~ .  154.  

S ayru:  See a d r ~ : .  

ayrak  'ibex' See l v ~ k .  

S ayrlk See adrrk. 

S ayruk  See adruk.  

S e y r f m  See edrim. 

?D ayra:n 'butter milk' or the like; if this 
could be taken to mean lit. 'something 
separated', it could be taken as a Dev. N. fr. 
ayr-  ( a d ~ r - ) ,  but it is very odd that such a 
sound change should have occurred in Xak.. 
and it is prob. merely a false etymology. 
S.i.a.m.1.g. See Iloerfer I1 639. Xak. XI 
ayra:n n/-mcixid (error; read al-tna.uid) 'butter- 
milk' Kay. I 120: slv M~tir. a/-maxid ayra:n; 
01-zrrbci rcn'l-samun 'fresh and melted butter' 
ayrn:n ya:&: hfrl. 66, 9; Rif. 166 (mis-spelt 
in part): KIP. xrlr al-nrasid ayra:n I ~ O U .  16, 
12: xrv (aylr- jorrapa 'to separate') and 
01-rd'ib 'butter-milk', from which the butter 
has been extracted is cnlled a y r a k  and ayran ,  
nl-i~rrrjarrnq; nnd in KIP. nyran  is al-qdri~ 
'sour milk' fd. 27 (ayrak is otherwise un- 
known in Turkish, it is the Mong. word 
(possibly a Turkish I.-xv.) oyirnk 'kumis', 
Kocc.. 8, IJ(11tod 2); a/-(j(iri;c nyrn:n nu/. 8, 3: 
xv labnir 'milk' (intm alia) . . . ayrnn  Ttrh. 3 I b. 
12. 

Dis. V. ATR- 
S nylr- See adrr-. 

S uyar-  See odgur- .  

S a y r ~ l -  See a?rll-. 

S aYrr$- See adng- .  

Dls. AYS 
I'U aya:s (?aya:z) 'hright, clo~~dless', occa- 
sionally, because winter days in the steppes 
are often cloudless, 'very cold'. The  final 
sound is uncertain; in Uy& it might be either; 
in Kay. it is -s ,  hut as Kai. also spells the Neg. 
Sufi. -ma:s, not -ma:z this may be a dialectic 
peculiarity. S.i.a.n~.l.g., ayas  in NE, nyaz 
else~x-here. See Dorrfer I 1  628. Uyg. VI I I  ff. 
Bud. ayaz (or ayns?)  appears in two P.N.s 
in the third 'Pfahl', Ay a. lnal ,  A r i g  a .  anal 
Pfalrl. 23, 16: Xak. xr aya:s ko:k al-samd'l- 
-mtrj!~iyn 'a bright sky'; and nl-mamiilik, 

'slaves' arc called aya:s, y~rjnhbrrh lo/$ 
rcachihi bilri 'as a simile for the brightness of 
tlieir faces' Kai; I 123: Gag. xvff. ayaz 
jab-i $(if-i bi-abr ;I clcnr, cloudlccs night'; and 
also the name of a page (g~rldin) of Sultan 
blahn~fid Sabuktegin who was his fnvourite 
(mn'$~ig) San. 5 7 r  2: Kom.  x ~ v  'clear, cloud- 
less' ayaslayaz CCI, CCG; Gr.:  KIP. s v  
$a!tw'clear weather' ayaz Ttrh. 21b. 13: O s m .  
xvr ayaz  'clear, cloudless' in two texts T T S  
11 76; I V 47. 

Dis. V. AYS- 
S eysil- Sce eksil-.  

Dis. V. AY$- 
I) oyu$- Co-op. f. of o:y-. Survivcs i r ~  several 
NE dialects, I<hak., and 'l'uv., usually for 'to 
I,ecomt. concave or distorted' and NC I<zx. 
OYIS- ( I )  'to help (someone) to break through 
(ice, etc.)'; (2) 'to walk or ride on a curve, not 
straight'. Xak .  sr o1a:r ikki: ka:gu:n oyugd~:  
'those two competed in hollowing out (fi 
tnqnvir) a melon'; also used for helping Kay. 
I 2 6 8  ( o y u ~ u r ,  oyugma:k). 

D 1 uyug- I-Iap. leg.; Co-op. f. of uy-. Xak. 
XI 01 a g a r  ka:pka: u:n uyugd~:  'he helped him 
to squeeze (fiqadd) the four  into a sack (etc.)' 
Kaa. I 2 6 8  (uyugur, uyu$ma:k). 

S 2 uyug- See u ~ I $ - .  

Dis. AYZ 
aya:z See aya:s. 

V U  uyaz 'sonic kind or kinds vf biting inscct, 
fly, gnat, mosquito', etc. Survives only in SW 
Osm., \vhere Red. (only) lists uyaz, ?oyaz 
(272) and ivez (312)~ and xx Anat., where the 
forms are so various ivez/iviz/iiven/Ovez 
(comn~on)/uyaz~iivez S D D  802, etc. that it is 
impossible to decide whether the vowels were 
originally back or front. Oguz XI uyaz al- 
-homac niiiia'l-ba'lid 'gnat, or mosquito' Kag. 
I 84: xrv h4uh. 01-qarqas 'a small flea' u:yaz 
Me!, 74, 8;  Rif. 177: KIP. XII I  a/-t~~imlis 'gnat' 
uya:z How. 10, 12: xrv uyaz al-bar& 'gnat' 
Id. 27 ; Brrl. I I ,  I (mis-spelt ayur): xv bar&$ 
iyaz Tub. 7b. 8; ndmlis uyaz do. 36b. 3: O s m .  
xlv ff. uyaz 'gnat, mosquito' in several early 
texts; fr. XVI used in Ar. and Pe. ilicts. to 
translate several words, some meaning larger 
stinging insects; lvez/iivez sporadically fr. xv 
T T S  I 753; I1 961; I11 739; I V  811 (all 
under iijez). 

S uyuz See uduz. 

Mon. AZ 
a:z Preliniinary note. Tltere are tllrt-e d~flerenl- 
tcords in the early texts: (I) a:z 'ferv'; (2) a:z 
'Irrsl', a Middle Iranian /.-to.; (3) Az the name 
of a tribe, ruhich occtrrs only in Tiirhii, and 
has not nl7anys ~ P P I I  r ~ c o p ~ i z ~ d .  TIIP passages in 



rclrich it vcrtrrsare I E m ,  I 1  I< 17; I  E 3 R ;  1 N z ,  
3 ;  T 23, 2 4 ;  in I N 5 ,  8 the name of one of Kul 
T4rin'r horsrs is Az yagtzr: 'the bay horse 
(!ohm) front the Az ' .  

1 a:z 'few, scanty, a little'. S.i.a.m.l.g.; in 
NE a s .  Ti i rkt i  vrrr. a z  boduntg t i k i i : ~  
kl ldrm ' I  made the scanty people numerous' 
I S ro, II N 7;  similar phr. I I? 19 (11 E 16); 
I E 29, I1 E 24; 11 E 14 ( I  E 17); 0.0. of a z  
'few' I E 40; II E 32; T 3y; Ongin 7: vrrr ff. 
(at the beginning of this omen) a:z (sic) 
emgeki:  b a r  'it has a little pain' IrkB 57: 
Man. (the king's heart) a z  ko  ad]  'weakened 
a little' T T  I1 6, 30: Uyg. v P r r  a z  e r  ~ t ( t ) l m  
'I  sent a few men' $11. E 11: vrlt ff. Man.-A 
M I 35, 4 and 12 (agaru:): Bud. a z  udrg 
'sleep a little' PP 55, 5 ;  a z  edreml ig  t o y ~ n  
'(I) a monk of little virtue' Hiirn-tr. 2050: Civ. 
kiigl(i0 [kiikUz]ii0 bl i tmeki  a z  'the achieve- 
ments of your mind are scanty' T T  182-3; 
0.0. do. 150; If  11 18, 64; USp.  22. 49: Xak. 
X I  a:z ne:g nl-jay'rr'l-qnlil 'something scanty' 
Kaj .  I 80: a t a n  yuki: ag bolsa: agka: a z  
(sic) kiiriiniir 'if a camel has a load of food, to 
a hungry man it seems scanty' 1 7 5 ,  2 5 :  KB 
tiyug soz leme siiz b i r e r  sozle  a z  'do not 
say many words, say a few one at a time' 172; 
0.0. 335-6, 734, 866 (2 kl:z), 4580: XIII(?) At.  
a z  'few', etc., is common; Tef. ditto 41: xrv 
Mtth. 01-qalil a z  Mel. 56, I ;  82, 15; Rif. 153, 
188: Gag.  xv ff. a z  andak 'few, a little' Sun. 
39r  5: Xwar .  xrv ditto Qutb 17; MN49,etc . ;  
az ln  azln 'little by little' Qutb 18: Kom.  srv 
'a little' a z  CCG; Gr. 45 (quotn.): KIP. XII I  
al-qalil (opposite to 'many' k6p,  etc.) a z  Horr. 
25, 14: XIV ditto; a z   bold^: itira qalil hi-ma'nd 
qalla Id. r 2: sv qalil a z  Kav.  z + ,  15; Trrh. 
84a. 8: Osm. xrv f F .  ax in several phr.; c.i.a.p. 
T T S  163-6;  11 89; I11 57-8; I V  62-3. 

T: 2 n:z 'lust'; I.-w. fr. Middle Persian "2, 

same meanlnc. Pec. to Uya. in which it is fairly 
common. Uyk. vrrr ff. Man.-A M I 16, 5 ;  
17, 8 etc.; Man. T T I I  16, ry and 25; I11 28; 
Bucl. a z  k ~ l l n c  corresponding to Sanskrit 

'lust', lit. 'thirst' U 11 9, 2 and 7; a z  
bi l ig  ditto do. 13, 2;  0.0. do. 11, 15 etc. 
( a lml r ) ;  76, 14; 86, 31; T T  V I  71 (see note 
thercon); Strv. 133, 18 etc. 

S 3 a:z See a:s. 

i:z (?I:z) 'footprint, track, trace', lit. and 
metaph. I Z I ~  in KB 4411 seems to he the 
Acc. of this word and suggests that it was 
originally I:Z. S.i.a.m.l.g.; in NE is. See 
Dorrfer 11 470. U y g  vrlr ff. Bud. (although 
the all-wise Buddha has deigned to enter 
Nirvir>a) kodmlcj izi 'the footprints which he 
has left' (still remain) Hiirn-ts. 92; (I have 
ventured to follow) lduk la r  izi k u t l u g  y6r  
o r u n k a  'the footprints of the saints to the holy 
place' do. 21 1-12: Xak.  XI i:z (so read, the 
MS. has a:z corrected to i z )  kt111 xadiafi'l-ard 
wa'l-cild t~ila(n) 'any long scratch in the ground 
or the skin' K a f .  1 8 0 :  K B  at1 kalda i z  'his 
name remains as a trace (of him)' 235; 0.0. 

871: 877, 5264: XIII(?) At .  billglig izi izlegil 

'follow the footprints of the wise' 225; Tef. 
Id (sic) 'track' 122: X I V  Muh. al-ifr 'ola"1-ard 'a track on the nround' i:z Mel. g3, I I ;  ~ i j .  
189: Gag.  sv ff. f z  nifdn-i qadam wa ilr-i 
pi 'footprint' (Hend.) Son. Iolr.  5 (quotn.): 
X w a r .  xrv iz 'track' Qutb 62; M N  260: Kom.  
xrv ditto C C G ;  Gr.: Klp. xrv i:z 01-i!r Id. 12: 
xv ditto Tuh. qb. 9:  Osm. xrv iz 'footprint'; 
c.i.a.p. in phr. T T S  I 397; II 556; I11 391; 
I v 447. 

oz,  uz, 62, ijz Preliminary note. S ~ x h  words 
are hard to distinguiih in oriental scripts. There 
is no clcor trace of o z  as a Noun. There is 
crrtainly one U:z, pro6. not more than two o:z, 
and more than one i l :~.  n e r e  is some doubt 
about the pronunciation of ' jat' ,  but the mi -  
dettcr points towarrls u:z. 

u:z 'a skilled craftsman'; hence. of a man 
or his work, 'skillef', and hy extension, of 
inanimate objects, perfect, in sound con- 
dition'. S.i.m.m.l.g., with much extended 
meanings in SW. See Dorrfrr 11 593. T u r k u  
VII I  UZIR prob. 'skilled work' occurs in a 
damaged passage in II S i Y ;  see also I 6:z: 
vrrr ff. Yen. U z  Bilge: Gaggl: P.N. Mal. 31, 
I : Uyg.  vlrr ff. Man.-A M I 16, 13-1 j (edsiz): 
Man. ka l t t  uz ki$i uz langu  e d  b u l m a s a r  
'just as a craftsman, if he cannot find material 
fit to be skilfully wrought' ?M I 17, I :  Bud. 
tbgin kopuzka  e r t i ~ i i  u z  e r t i  'the prince was 
extremely skilful in (playing the) guitar' PP 
70, 6-7; 0.0. do. 2, 5-6 (We:-); U I1 33, 4; 
TT VII  28,49 and 55; in some phr. it hardly 
means more than 'completely' e.g. uz a g ~ l m l g  
gegeklig 'with fully opened flowers' U 11 56, 
3 (i); 0.0. T T  VJJI A.15; I?.IO; E. j9(odun-) :  
Civ. (in a cure for sore throat; if one does this 
two or thrcc times) keze  u z  a p l u r  'it passes 
off and is completely cured' If I 154; in T T  
VII 13, 43 and 52 uz tegrls i  is the equivalent 

of the Indian deity Lakgrna: xrv Chin.-Uyf. 
b ic t .  chiang j6n 'craftsman' (Giles, I ,246 5,624) 
u z  kivi Ligeti 275; R I 1742: Xak.  u:z k i ~ i :  
instin ~in'u'f-yadayn mtihir fi hirfatihi 'a man 
who is skilful with his hands and expert at 
his craft' Kaf. 146:  K B  tili  u z  s6zi  'the words 
of his tongue were skilful' 531 ; bter  u z  igi 'he 
arranges his affairs skilfully' 4814; Chap. 60, 
4456 ff. deals with u z l a r  'craftsmen'; 0.0. 

805, 1707, 2660, 5992 (yorgiiqi:): xrrz(?) At. 
an ln  u z  e r i i r  b u  kitGb 'therefore this book 
is skilfully written' 477: X I V  Mtrh. (in a list of 
words in which tctiw is pronounced u:) nl- 
-!tinit wall-usttid 'craftsman, skilled worker' 
u:z Mel. 5, 9 ;  51, 11; Rij. 75, 147; al-mzrrfa'- 
-iddo 'a capable woman' u:z Mel. 53, 2;  Rif. 
149: Gag.  xv ff. u z  balig- ma sancida ma mtihir 
'efficacious, experienced, skilled' Son. 73v 3: 
Xwar .  xrv u z  'sage' (N. and Adj.) Qutb 201 : 
KIP. xrv u:z ol-itini'tr'l-mrihir Id. rz: xv labiq 
'skilled' (cjeber and) u z  Tuh. 31h. 6: O s m .  
xrv ff. u z  c.i.a.p.; ori~inally 'skilled', it came 
by xv to mean also 'clever, sensible' and by 

, XVII even 'suitable, convenient' TTS 1737-9; 
11 943-5 ; 111 725 ; Iv 797. 





h l O N .  V. A Z -  279 

(undcr 1 0:z ctc.) (7) ( ( 1 ~ )  and in N~imi gil-i 
rnlpanda 'clinging mud' .Tan. 7 3 ~ .  15 may he 
the same word; Sam. 2-31 glvcs 'sticky mud' 
as one of the meaninas of 1 837.. 

2 U:Z Imperat. of iiz-,used in Hend. with thc 
Imperat. of bu:z- as a Nnuri; it is one of the 
standard vices or passiorls, usually c o m i n ~  after 
anger, lust, and the like; etymologically it 
should mean 'destructiveness' hut according to 
TT 111 27, note 33 it corresponds in M III 19, 
16 (i) to yiian 'hatred' (Giles 13,716) in the 
Chinese original of that text. N.0.a.h. T u r k u  
V I I I  ff. Man. iiz buz bllig as the first of the 
evil hili,qs M III 19, 16 (i);4.o. Chtms. 120: 
Uyg. V I I I  ff. Man.-A iiz buz M 111 13, 5 
(iii): Man. T T  111 33 (u1o:tk:): 13ud. Opke iiz 
buz  kOgUl t u t d u m  e r s e r  'if I havc cherished 
thoughts of anger or hatred' U I1 76, 8;  85, 
2<:  T T I V  8. 77. 

Qrrtb 17: KIP. X I I I  dnlla mina'l-doldl az- Ifou. 
41, 17: X I V  az- dalla Id. 12: xv axta'a wa 
fdha 'to go aqtray, have a disordered mind' az- 
Tuh. 6a. 12; dnlIa az- do. 23b. I ;  fasadn wa 
f M a  'to be vicious, have a disordered mind' 
az- do. z8b. 7 ;  a.0. do. 27a. I I (uu): Osm. 
xlv ff. az-  (I)  'to lose one's way'; (2) 'to de- 
teriorate, go bad'; c.i.a.p. TTS I 65; I1 88; 
111 57 ; I V 64. 

ez- basically 'to scratch (sorncthing Acc.)' w. 
some extcndcd meanings. S.i.a.m.1.g. except 
NE(?). Xak.  X I  ol y6:rni: ezdi: (omission) 
al-ard wa xadoga'l-cild ma nahzuahu 'he 
(ploughed) the land and scratched the skin, 
and the likc' Kay. I 165 (eze:r, ezme:k): 
x ~ v  Muh. tarada 'to cntml,le and dip' (e.g. 
bread in soup) ez- Mpl. 25, 15; Rif. 107; 
al-lard ezmek (nrmak in text, corrected in 
margin) I I Q  (only): Gag. xv ff. Bz- (spelt) ., , , ,- 
s8yid0,; 'to- c;ushi ~ a n .  ~ c o v .  5 (quoin.): 

V U  3 ii:z Hap. leg.; inadvcrtentlv omitted in Xwar .  xlv Nahr. n<.  c (1 var):  KID. xrv ez-  - - . - . . . . .. . . . 
7 . P .  d \ d r - - - -  

the printed text. ~ T a l a ~  transcribcd ri=, asoum- lrnlla bi-nta'nfi dawPDaha 'tl, melt (something)' 
ing a connection with iizne:- hilt this is a falsc Idfd. xv ez- &ba ditto K ~ ~ .  9, 20; 76, 3 ;  
etymology. Perhaps survives in NC Krr. e z  &ba 'to melt' (Intrans.) &i-, Cz- Tub. 16b. 3 
'deaf'. See am:-. Xak. X I  (between 1 ii:z and (dazvwo& has proh. fallen out between the 
1 0 2 )  ii:z al-asntnm 'deaf'; one says ii:z kigi: mo), 

Mon.  V. AZ- 

a:z- 'to go astray, to lose one's way'; some- 
times used as a quasi-Trans. with Objects 
like yo:l 'way1. Practically syn. w. 2 ya:z-. 
S.i.a.m.l.g. Turkl ivl l r  tegri: bilge: xaganta:  
a d r ~ l m a l l r n  a z m a l t m  'let us not be parted 
from Tegri Bilge Xagan and go astray' Ongin 
r I : vrlr ff. kug ogli: uqa: a:ztl: (sic) k6yi:k 
oR11: yiigii:rii: a:ztt: 'the young birds lost 
their way flying and the young decr running' 
lrkI3 15; a:zmn:zun t6p yBrgi: yara:ttz: 'he 
got hold(?) of a guide, so as not to lose the 
way' T~in. 111 6-7 ( E T Y  I 1  94); and 3 0.0.: 
Uyfi. vlrr ff. Man.-? nzmlg muntn lg  t e r s  
azafi n o m l a g l a r  false (I lend.) prcachen 
who have gone astray (FJend.)' A4 111 29, 3-4 
(ii): R4an. azmlg la rka  yolql ybrqi (MS. 
ye'rt~i) bol tuguz 'you havc become a guide 
(I-{end.) to those who have gone astray' TT 
111 69: Civ. yo1 a z s a r  ev t a p m a z  'if a man 
lorez his way, he docs not find his home' T T I  
33; b u  ogul  klz a z m a g u  yalgagu v u  01 'this 
is an a~nm~let (I.-w.) which hoys and girls should 
lick srr as not to po astray' TT VII 27, 4: 
0. Klr.  I X  ff. Afnl. lo, 3 ctc. (1 a:y): Xak.  xr 
01 yo:l a:zdl: (Inlla'l-rar~rl~Ol-?ariq 'the man 
lost his way' Kn$. I 173 (a:za:r, a:zma:k); 
a o. I 9 2 ,  7 (ula:): K B  soziig sozleguqi a z a r  
h a m  y a z a r  'a speaker goes astray and makes 
mistakes' 205; 0.0. 384, 677 (yo1 azar) ,  2023, 
3600, 5262: x111(?) ~ e f .  az- 'to stray (from the 
road Abl.)' 41 : xrv Muh. x?ta'a 'to err' a:z- 
Mel. 25. 15 (Rif. 108, reading xntd 'to stride' 
has atla:-); dalla BZ- 28, 5 ;  I I I  ; al-dald 
a:zmak 35, I ;  120: Fag .  xvff. az-  ( I )  rfih 
gum kardan 'to lose one's way'; (2) hi-xwtid 
pccdan 'to lose one's senses'; 6s az-  is also used 
in the latter sense Sari. 37v 22 (quotns.): 
Xwar ,  XIV yol/yoldln az- 'to lose one's way' 

O:Z- basically 'to outstrip (sometimes some- 
one Acc.)', hence 'to escape (from something 
Abl.); to surpass (someone Acc.)'. S.i.a.m.1.g. 
Ti irki i  vnr b e g b a l ~ k  anl: iiqiin ozdl: 
'BCgbalik therefore escaped' II E 28; 0.0. I N 
7 (aglt-); II E 31: vrrr ff. I rkB 13, etc. 
(olum);  a.o. do. 49: Uyg.  vrrr ff. Man. ozku 
ku t ru lku  yo1 y ~ g a k ~ g  'the way (Hend.) of 
escape and ~alvation' T T  111 63; 0.0. do. 126, 
135, 139 (adall&), etc.; M 111 35, 3 (ii): Bud. 
PP 51, 8 ff. (etoz); USp. 1ozc. 7 (anqak~iia) ;  
oz- ku t ru l -  T?' IV 12, 50; V 22, 39; a.o.0.: 
Civ. b u  adad ln  ozguluk yolug o r u n u g  
koziinmez 'a way and placc of escape from 
this danger does not appear' TT I 20-1: 
y e m e  esen  ozar  'and she cscapes in good 
health' H I 100: Xak. X I  anlg atl: o:zdl: 'his 
horse won' (sahaqn); a190 ured of anyone who 
outstrips someone else (sabaqa 'an ~ a j ~ m h t i )  
Kaf. I 173 (o:za:r, o:zma:k); ozga:n a t  faras 
sabbdq 'a horse thst always wins' I 470, 24: 
K B  ozu b o l m a d ~  (the wicked man) 'could 
not win' 248: xlrr(?) At. tetiklikte kendu  
A y a s h n  ozup 'himself surpassing Ayas in 
shrewdness' 55: Tef. a/-sZbiqlin ozganla r  234: 
XIV A.l!th. sohnqn o:z- Alp[. 27, I ; oz- Rf. I I I ; 
01-sdbiq ozga:n r74 (only): X w a r  XI? Abu 
B a k r n l  x a y r a t  iqinde ozgaymen I will 
surpass Abu Bakr in good deeds' Nahc. 95, 5: 
Kom. xrv 'to precede (someone Acc.)' oz- 
C C G ;  Gr. 181 (quotn.): KIP. xrlr sabaqa oz- 
lioit. 35, 10: X I V  ditto Id. 12; Bul. 4Rv.: xv 
Kav. 74, 7;  Ttth. z8a. I.  

iiz- 'to tear (something Acc.), to pull (it) 
apart or to pieces'. S.i.a.m.1.g. with some 
extendcd meanings. T u r k i i  VIII yinqge: 
e r ik l lg  iizgeU: uquz 'it is easy to tear a thing 
when it is thin' T 13; a.o. T 14 (yogun): 
vrrr ff. Man. uze  btqa ylr t lp 'tearing, cutting. 
and pulling apart' M I 7, 16: Uyg. vrrr ff. 



M O N .  

Chr .  Lr 1 7. ~ h - 1 8  (hCgik): Bud, bu igniqj 
t h i n  yrltrzrn iizgeli  katlglanrqjlar 'strive 
to tcar 11p the rncrts (Hend.) of this disease' 
U III 41, 7-8 (i); a d l n a g u n u g  i s l g  bzin  
iiziip 'tearing to pieces the living bodies of 
o t l ~ c n '  7'T I V  lo ,  10-1 I ;  i izgen y a g m u r  
'drstructive rain' 11 I 26. 15 etc. (ustiirt l :):  
Civ. yallg krllc t u t u p  o k  i izkel i r  'taking a 
naked sword he smashrs the arrow' T T  I 162- 
163; ka l an ln  61 0 9 t h  y a d a  uzi ip  'disclos- 
ing his (liability for) land tax before the people 
and discharging it' USp. 21, 8-9; m e n i g  
b6 r i rn l e r imn l  s e n  iiziip 'you will discharge 
tny debts' do. 32, 6-7: S a k .  sr 01 y ~ p  iizdi: 
'he hroke (qn!nfn) the cord' (ctc.) Knr. I 165 
(iize:r, i izme:k); l ~ l a r  i izilp ke$iirge:n 
klinn fnfgil  .~rt!!n 'he settled the affairs'(?) 
I gzz. 6 :  K B  b u  sozn l  es i tg i l  s i iz i i r~  r n u n d a  
iiz 'hear thir word and cut short your w o r d  
here' 153; 0.0. 655, 1008, 5383. 5458: XI I I ( ? )  
Trf. uz- 'to hreak' (a rope) 335: Gag. s v  ff. 
i iz f:rr yn'tli hi-~lrsil 'hrrak' 1'e-1. 106; iiz- 
('irith u- ')  Rnsistn krrr(f(rn ' to hreak npart, 
tear off' Snn. 71 1.. z j  (quotns.): X w a r .  xrv 
iiz- 'to pluck (a flower o r  fruit), to dcstroy' 
Qlrth 204; 92; A1aJ1c. 281, 6 :  K o m .  xrv 
'to break, tear apart' u z -  CCG; Gr. 271 
(quotn.): Krp. xrv iiz- ('with front vowels') 
inqafa'a 'to hreak' (intrans.;  ?error); iiz q$il 
'separate' fd. 12: s\rfassnln 'to cut  out '  (a gar- 
nient) iiz- Ttth. z8b. 4 ;  qa!a'a u z -  an. 3oa. ro: 
O s m .  xrv R. u z -  'to tear apart, hrcak off', etc.; 
c.i.a.p. 7'1:5' 1 7 5 4 ;  11 062; 111 740; I V  813. 

Dls. AZA 
azu:  'or'. Survives in NI.: 'Tuv. az1; elsewhere 
displacccl hv PC. or Ar. I.-~v.s o r  hy phr. like 
Osni. yok&. T i i r k u  V I I I  (1 have niade the 
'riirkii people I-irll and nurncrous) azu: bu: 
s n v l n ~ l n :  igirj 1>argrr: 'or is there a t iy t l i in~ 
f;ilrc in tllcnc Iny \\-i~l-dr ?' I S ro: vI1I ff. aZU: . . . azu:  'cithcr . . . or' Toj.ok I I l r .  I nnd 4 
(1: 'TI .  11 178): Alan. a z u  . . . a z u  Chvns. 
230; 111 111 38, 3-6 (ii): Uyg. vlrt ff. Jkld. a z u  
(in 7'1' 1'111 n:zu) atid nzu  . . . s z u  are com- 
Iiion; c.p. in Strr,. 135, 7-22 aZu occurs twice, 
nzu  y e m e  twice and azuqa  y e m e  twice: Civ. 
a z u  I1 I 167; 11 18,  59: Xnk.  xr azu: kalimn 
tnxyir h o ~ n n ' l - ~ n v ' n ~ ~ ~  'a word (offering) a 
choice hetxvecn two things'; hence one says 
iizii:rn y6:gil RZU: ka:gu:n ye:gil 'eat grapes 
nr (nlc) rne1on';~pcnerally used in interrogative 
srntcnces ( fi'l-rsriflt811r); one says ke l i r  n~ii: 
s e n  azu: 6a r l : rmu :  s e n  'are yo11 coming or 
(nr11) go in^?' Knj.  1 8 8 :  K B  nzu  is common, 
c.g. 16, 2.13, 1018. 1678, 4701 (thrcc times in 
questions): strr(?) At .  a z u  (n~is-spelt  in all 
AISS.) 448 (bun- ) ;  Trf. azu ladu ly8  . . . yii 
a d u l y a  a d u r n  occur, often in questions 42-3. 

1.U IZI: 'the year aftrr nest'. Pec. to Kn$. 
S n k .  X I  121: nl-grrhdhih 'thc year after next'; 
hence one says a r k l n  (ric) rzi: 'next year 
and the ?ear nftcr' I(n,r. I 89; a.0. I 108, 1 4  
(nrkun) .  

D oza: Ger. in -a: fr. oz- used as an  Adv. of 
time, 'formerly', ant1 perhaps also of space,. 

and us a I'oatpnsn. w. .,lhl. ~ i l r a l i i l i ~  '1,cfore'. 
Survives in NI: Alt., 'l'el. ozo/olzo H I 1095, 
I 145 ; SIC 'l'nr. oza  II I t I 4.7 ; 'l'urki ozu  
I3$ 769. X a k .  xr oza: nl-dnlnhrrr'l-sdi/ 'time 

I 

past' Knf .  188(vrrsr ,  oza: r i icanin~ ' for~nrr ly ' ) :  
KI3 k n r n u g d n  oze  'I)cfm-c :rll (the othrrs)' 5 I ; ! 
siniilar phr. 250, 4i)1)3. 5151: s i l l (?)  At. n r l  
z a h r t  t a t@ 'aaalc l~n o z a  'yclu will taste thc 
I>ec's stina irefore the honey' 440; 'l'cf, o z a  I 
I'ostposn. 233: X w a r .  xrv o z a  a f i ~ r n ~ c r ~ y '  MN 1 
66; I'ostposn. A'ahc. 328, 15. 

uze: orig~nally an Adv., 'abobe, on hiph', also I ' 
used as a Postposn. lv. the i~nsuffixctl case, ur 
occasion:illy Loc., nf N.s and <;err. of Prons., 
rneaning ':ll,ovc, upon, on'. In Uye. it de- i 
vclopcd some rather different lnranings, in 
somr cnscs hcinl: used practically ns a suh- 
stifure for thc Instr. case. Survives only(?) in 
SE 'Tiirki i ize, Jarripre 328. It was replaced 
almost cvrry~vhere in the medieval perind hy 
i izcrc  with Suff. -re:.  'l'liis x o r d  is first noted 
in (Xalc.) XI I I ( ? )  Tqf. 337; (;:ti. s v  ff. Snfr. 
7 3 v  23; Iilp.  xrrr Jiotc. 26, 20 and Osni. xtv 
TTS 1 754, ctc. and, in one form or another, 
s.i.s.m.l. T i i r k u  V I I I  iize: is conltnon both 
es Adv. and as I'ostposn., e.g. I E I ,  II W 2 
(asra:)-(my ancestors ruled) kivi: og1r:nda: 
uze: 'over the children of men' I E I ,  II E 3 ;  
tardu:$  b o d u n  iize: *ad e r t i m  (XI o l u r t r m )  
' I  was (enthroned as) fad over thc Tardug 
people' I E 17, I1 IT 1 5 :  VII I  ff, iize: as Adv. 
and Pustposn. w. unsutiixcd case is common 
in I r k R ;  (if R man carries that stone) ozi: iize: 
'on his person' Toy. 16-17 ( E T Y  11 58): 
Man. Lize o n  k n t  k a k  'the ten-fold heavens 
ahove' Chrros. 42: IJye .  V I I I  iize: . . . o l u r l p  
$11. N - 3 :  vrlr ff. Man.-R c z r w n  t e g r l  t ize 
ked i l i p  ' h c ~ n p  placed as clothing on the god 
Zt~rv-n'  nr I z r ,  3-4 (i); o.o. ,/o. 28, I 4 nnrl 20: 
A ~ ~ I I .  h u  y P r  iize 'on this rartli' &I 11 5 ,  H ( i ) ;  
amvarrllqnIiF, o t  iize n g n r  yt l r i indek 
k ~ l t l g ~ z  'you have made :I retncdy for him 
with the h r rh  ni1r71nr,fi~ri' 7'T I I I  28-9; a.o.o. 
of i ize 'by tilr:lns of, with': Bud. ilzc occurs 
;rs an Adv. hu t  is ccrmnionrst ns :I I'ostposn. 
meaning: ( I )  'on', e r t cn i l i g  o r u n l u k  iize 
o l g u r d ~  'he seated him on a jewelled throne' 
PI' 46, 2 -3 and many o.o. ; (2) 'in', rather than 
'on', U 11 40, 107-8 (uqr.u&); (3) niost often. 
'by Ineans of, with' ijz k a z g n n q ~ r n  ilze e d g u  
krlrnq k r l a y ~ n  'I usill do  pond deeds with my 
o\vn earnings' PP 12, 2 ;  i:g iize: biit i irme:- , 
'z1e:r 'they do not makc good by lahour' 
TT VI I I  A.2; o.o. do. 11.8 (iigtli:); U I 29, 
6-7 (u:c-l), etc.: Civ. i ize 'with' T7' 1f11I 1.20 
(iq1e:gii); k u m  iize 'in the sand' 7'7' 1 51;  
k o z  u z e  s u r t s e r  'if one rubs it on the el-es' ! H 1 65-6, and many similar 0.0. in H I ,  X I ;  
(my vineyard) Siigii  o g e n  iize 'on the (hanks 
of thc) Siifiii river' lISp. 13. 3 ;  b i t i g  krlrnlg 
ki in  iize 'on the day on \\.Ilich the contract 
was niade' do. 1 3 ,  5-6: 0. Krr .  rx ff. iize: 
tegri:  ya r l t knd i :  'heaven on hiph dccreed' 
?Ilnl. 32, 5: S n k .  X I  tize: occurs ahout 25  
times as a Postposn., usilnlly translated '015 
'upon, on' ,  r .g.  y0:l ii:ze: ( s i c )  'old qdri'nti'l- 
-!nriq 'on the  surface of the road' K n j  1 6 6 ,  17; 
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I 197, 4 (egiil-); I z 1 9 ,  14 (2 a r t u r - ) ;  n.m.e.: 
KR b a y a t  r a h m e t r  er t l i  xa lq l  iize 'Grid's 
mercy waa upon tlis people' 42;  y a y 1  k8k 
y a r a t t l  Uze yu lduz l  'He  created the hlue 
sky and the stars above' 127; 0.0. 7 9 ,  302, 382, 
709, etc.:  xrl(?) K B V P  m u n u g  h l k m a t l  
k h r  b u  t a r t  n e g  tize 'its instruction is ahnut 
these four things' 72: X I I I ( ? )  KNPP(cnuntlcs.i 
blessings) M u h a m m a d  Mugfa fa  iize 6-7; 
At. keviir s e n  m e  ' u rn rug  kon i l ik  iize 'and 
pass your life in upriphtness' ~ y ; ,  (if an 
elephant is loaded) i i z e ~ i n d e  z a r  w ~ t h  gold 
(1.-w.) upon it' 487; Tef. i ize is common as 
a Postposn., 'on, upon, ox? abo11,t (e.n. a 
subject), in (a manner)'; at er forms dzele ,  
Uzesige, Uzesinde (and iizrc) 336-7: X I V  
Rb2. t o p r a k  iize 'on the earth' R I 1299 
(quotns.): Gag. xv ff. i ize iizerinc Vfl. 106; 
iize abbreviation of Uzre bnr r l  run bnr bile 
'upon, above' Sun. 74r. I 5 ; (iizre sanie trans- 
lation and quotn. 7 3 v  23); Bzliiz . . . (3)  
mctaph. fn~cq wn hd/R 'ahore' 73v. 7 (a false 
ctymolopy, the quotn. contains iize): Xwar .  
X I I I  i ize (but more often iizerc) 'upon' 'Ali 
46: x~r r (? )  0fi. 230-1 (iist): xrv iize 'on' 
Qufb 204; hfN 432 (and i izre  3, etc.); i izemge 
'on me' Qrrtb 125 ( 6 z ~ n r ~ e ) :  K o m .  xlv 'by 
means of, because of' aze!sic) CCG; Gr. 186 
(quotns.). 

(I))  ijziit apparently 'the human soul', that 
part o f  n personality which survives death, and 
so rather different fr. 1 8:z ' the spirit', the vital 
spark which distinguishes living h e i n ~ s  from 
inanimate ohjects, but clearly connected with 
it etymologically. T h e  morphology is, how- 
ever, obscure. Survives in NE Alt., Koib., 
Hag., ?'el., Tuv.  (R I 1898), and Khak. Uziit 
a ghost which haunts its former home'. 

T i i rk i i  v111 ff. Man. biznig iiziitiimilz 'our 
souls' Chunr. 1 8 ;  k a m a g  y a r u k  ciziitlernlg 
'of all the bright souls' do. I 2 1  ; (the five gods 
are the majesty, the colour) ozi  aziiti  'the 
spirit, the soul' (the might, light, and root of 
everything un earth) do. 46-7; 0.0. do. 302; 
M 111 15, 6-7 (i);  T T  I1 8 , 4 6 ;  10,76 and 92: 
Uyg.  vlrr ff. Man.-A 6ziitUmiiz . . . bu lzun  
(SO read) 'may our  souls find' (salvation, par- 
don, victory, and attainment of the heavenly 
country) M 1.29, 31-4; a.o.o.: Man. t a n m i g  
azl i t ler  'souls who have denied (the true 
faith)' M II r r ,  13; 12, .i and 2 (ii): Bud. (if 
one recites th;;  srifrn for the departed and the 
sufferers in hrll) o t r i i  01 Bziitler 'then those 
souls' (will be liberated) 7'T VII 40, 30: Civ. 
(making offerings and libations to the Buddha) 
iiziitke a$  be rg i l  'give food to the souls (of 
the departed)' 7'T V I I  25, 8 ;  a.0. T T  I 29. 

?S azl: 1fap. leg,; set, f, (or error?) of 2 ":=, KIP-  xrrl al-pasfan 'devil' az i i t  Hou. 33. 6 
-q lg i l  al-ficc ,fi91-cibdl cleft in a (MS. in error 6riit unvocalized): xrv iiziit al- 

mountain' Kaj .  I 8y. -tnaovtd 'the dead' Id. 13;  Bul. lo ,  3. 

V U  izdeg Hap. leg.; apparently Den. N. in 
Dis. V. AZA- -deg. Xak .  XI izdeg naru' jabaka 'a kind of 

?ED a m -  ( ? V U  Uzi:-) Hap. leg.; in its net used for catching fish; thin stakes are 
second meaning clearly a Den. V. fr. VU tixed in a row in the water, and a gap is left 
3 U:z: the front rounded vowel is confirmed in the middle of the river. and the net is put 
by th; Caus. f. tizit-, q.v.; the etymology of in the mouth of thc gap; the fish enter; it 
the verh in its first mcanina is ohscurc. X a k .  and is imtncdiatcly pulled nut' KO$. I I 16. 
xr k l in  R ~ I : ~ I :  rnsalm'l-ltrthh 'the iar c~r~zcd . .  . 
water', also used of any earthenware \~esscl 
(in;' mznfiyn) when it oozes; and one says 
kula:k  azr:dl: kddali'l-~r&rn nrr tafnsnmm 
tnina'l-mlaha 'the ear was almost deafened by 
the noise' Knf .  I11 253 (azl:r, az1:ma:k sic). 

uza:- 'to he, or  become, long, or  long drawn 
out', usually of time, less often of space. 
S.i.a.m.l.g. with some extended meanincs. 
Uyg.  VIII  ff. Dud. 01 t l n l t g n ~ g  y a n a  ozi  ya$l 
u z a m a k l  b o l u r  'and that mortal's life he- 
comes long' U II 42, 36 ff.; similar phr. 
Iliien-ts. 52-3; IJSp. ~ o z h .  26; T T  VI  258 
(one RgIS.. remainder u z u n  bol-):  a.o. T T  II' 
i t ,  43 (ybgunad-) :  Xak .  xr K'& k a y u  igke 
evse  u z a r  k&$ k a l u r  'whatever task a man 
hurries over drags out and pcts delayed' 556; 
(when wicked men are near a beg) u z a d ~  isiz 
e lg i  'the wicked man's hand is stretched out' 
889; 0.0. 4460, 4369. 6486: x ln (? )  At. 179 
(1 69) ;  Tef. uza-  'to be long', etc. (and u z a g a n  
tall', o f  a ~alrn- t ree)  322: Gag.  xv ff. rlza- 

(spelt)/uzal- dirdz ftrrinn 'to hc, or  hccome, 
long' Son. 72v. 16 (quotns.): X w a r .  X I V  uza -  
'to bc long drawn out' Qrrth zoz: Osrn. xrv 
and s v  uza -  'to withdraw from (sorne~vherc 
Ah!.)' in two texts T T S  11 954; 111 725. 

Dis. V. AZD- 
D a n t -  CRUS. f. of a:z-; 'to makc (someone, 
Acc. or  Doc.) lose his way, to lead (him) astray'; 
and mctaph. 'lo lcad (somrone) intr, error, to 
confuse (him)'. Sunives  in SI? Turki h t -  
B$ 582 and SW Osm. Cf. azgur - .  Uyg.  
vrrr ff. Man. T T  III 34 (2 a:@: Xak.  XI 01 
a9a:r yo:l azittl :  o~nllahtil-tariq 'he made 
him lose his may' IGzg. I 208 (az l tu r ,  az l t -  
ma :k ) ;  01 ki$: 01 yo:ldan a z ~ t g a : n  'that 
man is constantly making people lose their 
way' I 155; a.o. I1 234, 4: (Gag. s v  ff. nzrtkan 
translated voldnn ncnn l'cl. 16 is an error for 
a z ~ k k a n  as pointed out in Sun. 38r. 23; az tk -  
is an Emphatic f. of a:z- not noted earlier 
than Son.): X\var. xrv (and one part of their 
punishment) yo ld ln  a z r t m a k d ~ n  bo lgay  
'will consist of leading astray' Nahc. 387, 2-3: 
Osm. xiv ff. ant-  ' to lead astray', etc. In 
several texts TTS 1 6 5 ;  11 87; 111 57; I V  64 
(with some dubious translations). 

I> ezi t -  IIap. leg.; Caus. f. of ez-. Cf. eztur- .  
Xak .  X I  01 ogla:n kuIa:kln ezitti:  airata 
rrdr~nn'l-:obi 'he had the hoy'q ear scarified'; 
also i~qecl of a n ~ t h ~ n a  that is scar~fied and has 



long incisionc made in it (.rirrli~o tvn jiirifn 
taroiln(n)) Kaf .  I zoo (eul t i i r ,  ez1tme:k). 

I> uza t -  (uza:t-). Caus. f. of m a : - ;  lit. 'to 
make longer', hence 'to drag out,  to remove 
to a distance', and othcr extended meanings. 
S.i.n.m.l.g. See Doerfcr I1 594. UY& V I I I  ff. 
13ud. PP 28, 5 ;  31, 2 (iintiir-): Xak .  X I  01 
y1912 uzattl:  'hc stretcher1 (nmdda) the rope 
(rtc.)'; and onc says o l  I:$@ uzat t l :  fawruala'l- 
-amr rcn sneuwnjahii ruo mntoln 'he dragged out 
the affair and postponed and put it off' Ka?. 
1 209 (uza: tur  ( s i c ) ,  uzntma:k) ;  b u  e r  o l  
I : $ I ~  uzatga:n 'this man always drags out 
!yi1!o;u7cil) an affair' I 155; a.o. I 1  2x4, 3: Kll 
uza t -  is conirnor~ in several t~,canings: (r)'to 
drag out', u z a t m a  soziig 'do not drag out 
?-our speeches' 27; 0.0. 2360 (basl t - ) ,  2366 
(ii:$len-), 5500-I; ( 2 )  'to stretch out (a hand 
.4cc., tn something Dnt.)', ilkiig edgi i l i ikke 
u t a t t l  c l lg  'he stretched out his hand to many 
pond deedz' 151; 0.0. 2130, 2507; 3 )  'to see 
(sonieo~~e)  off'; kndagl  n z a t t ~  i l r  (!&liilml- 
sip 'hic comrade saw Ogdulmis off' 3834; a.o. 
5444; (4) other usages are u z a t m a z m e r ~  
h a ' w ~  k11tgl1 kivlg  'I  do not let a petitioner 
be long-winded' 8 I I ; kndaglnx ki i rdl  u z a t u  
ya t lp  'he saw his comrade lyilia strctched 
nut' 5974; 0.0. 2365-6, 9: XIII(?) At. u z a t m a  
a m a l  'do not pitch your hopes (I.-w.) too 
high' 293; TP~. uzat-  'to stretch out (the 
hand), to spend a long time' 322; 8.0. 236 
(olduk):  xlv R!)?. uza t -  'to see off' R I 1762 
(quntn.); Mulz. maddo u:za:t- Mel. 3 I ,  3 (onc 
&IS.,  others and Rif., I 15 tar t - ) : ,  F a g .  xv ff. 
uzat-(-tl)  5 t d e r -  to see off Irel. 106 
(quotns.); uzat-  (spelt) Cauq. f.; rdhi knrdan 
r tm dirrjz knrdnrr 'to see nff; to lengthen, 
stretch' Sort. 73r. 19 ( q u o t ~ ~ s . ) :  X W R ~ .  X I V  
uznt- 'tn drag out (a speech, ctc.)' Qrifb 202; 
'to sre off' Nnl~r .  81, j ;  I lo. I : Kom.  XIV 'to 
see off, escort' uznt-  ( : l : G ;  Gr. 268 (quntn.): 
KIP. xrv uza t -  !nrcicnln frl. 1 3 ;  Bill. 5Rr.; 
rrodrln'a ' t n  acc off' m a t -  Rul. 87v. : sv ninddn 
uza t -  Trrh. ~ j l , .  6 ;  rcnd~ln'n uza t -  do. 3 8 h  8:  
O s m ,  srv uza t -  'to see off' in nnc tcst T T S  
I f  044. 
1) ozlt- Hap. Icg.; Cnus. f. of o:z-. X a k .  XI 
bu: e r  01 n t tn  ozitRa:n 'this marl is constantly 
driving his h o v e  ahead (of the others)' (yasbiq 
bi-firosihi) Kay. I I 5 5 ;  n.ni.e. 

VUl)  iizit- IIap. Iep.; Calls. f. n f  (W) az1:-, 
r1.v. Xak .  X I  o l  a n l g  kula:kln iizitti: laqqnla 
snm'olirc rc3n nsnmliia inin ho!m inn tnknllama 
'he overburdened his hearing and denfened 
him with his \.oluhilityl; and one says s i rke:  
kiipni: iizitti: 'the vinegar made the jar ooze 
(rn$$nlta) with its acidity' KO$. I 2 0 9  (iizitiir, 
iizitme:k). 

S 1zde:- See Iste:-. 

D eztiir- Caus. f. of e-; s.i.tn.m.1.~. with 
srveral shades of menninp. Xak. X I  01 ogll: 
ku1a:kln eztiirdl:  'he had his son's ear 
scarified' (afra!n); a l ~ o  used of any long scratch 
or  furrow (xodf a x  ss!!) in the skin or  the 
ground Kay. 1 2 2 0  (eztiiriir ,  ez turme:k) .  

1) iiztiir- Caus, f. t ~ f  i iz-;  '14) cause, or allow 
(sntnethin~ .4cr.) tn he torn, ~ I I I I c ( I  t o  pieces', 
ctc. S.i.n~.nl.l.g. Xak .  .'I o l  yrj) iiztiirdl: 
n/~~fnqn'l-tmhl 'he hnd the cord (etc.) broken' 
Kng. I 220 (iiztiiriir ,  i iztiirme:k). 

T r i s .  AZD 
1) UZall: for thc fnrrn cf. ula:tl:; pruh. Gcr. 
ill -I: fr. u z a t - ;  'for a I m p  tilnc' and the like. 
U~ilike most Advs. o f  this form, sur\rlvcs 
in N E  I<hnk. u z a d a ;  K C  I<lr. u z a t a  and 
S W  Osrn. 11zad1, r~nlp(?)  in the phr. u z u n  
uzad lya  'at p e a t  lenptl~'. Uyk.  V I I I  ff. 
&fan.-A uzntr (so read?) 'fnr a lonu timc' 411 
I 0 ,  3: I \ l ;~n.  uza t l  iiziiksiiz 'for a Ionp time 
continuously' 7'T I11 104; I h d .  uza t l  'for 
a long timc' U I 20. 15 ;  U 111 4, 14; T I '  V 6, 
3 9 ;  Iiiir~i-ts. 1790; Site. .  354, 7-8 (Ilinqii1e:-); 
A. 247, 16-18 etc. (2 iiruQ): Civ. uza t l  'for 
a l<nig ti;)ic' 7.7' V I L  2 j ,  I I ; V I I I  1.6; M.35 
(IIZ:I:~I); rf ll-3.t, 31 ; ~ I I  7'T 1711 36, 2 ((J.Sfi. 
42, I 5 )  pr~%b.  'Irn~th\vays' .  

U Gziitliig I ' ,N./A. fr. i izut ;  11.0.a.h. 'I'hc 
nlcanin:~ scrlns to bc 'rrl:~tiny to the soul? of 
IIIC dcp:~rtcd', or  in  S(,I~: :  contcsts pcrhnps 
'deceascd, no longer in the body'. T u r k 9  
V I I I  ff. h l :~n .  (thcrcafter they continuously 
devotcd thcrnselves to) iiziitliig igke e&iI 
k l lmqka  'spiritual ~vorks  (or work for the 
souls of the departed?) and good deeds' F?' 
I I  10, 86: Uyg .  VIII  ff. Man.-A oziit  u g  
n i g o ~ a k l a r  'the deceased(?) Hearers' M I 
28, 24; Man. A4 I I I  36, 7 (iii) (etiizliig). 

1) iiziitliik I-lap. leg., hut cf. iiziit1e:-; 
although tllcre is not a closc sernantic con- 
nection ~-r~~esutrral)fy :r I ' .N./A. fr. *iiziit 
Active I)cv. N. ir. iiz-. X a k .  X I  iiziitliik 
nl-cjirlrr hi'/-$(I>,' 'nipc.ardlinmz over sorricthinp' 
Airs. I r jo .  

T r i s .  V. AZD- 
I) uzal l l -  I';lcs. f. of u z a t - ;  'to hr Icnpthcnc*rl' 
and thc like. Survivcs i r ~  N C  Iizx. and SIV 
O s ~ n . ,  '1'1;111. X:tk. st J i l l  siiziil~tll  k t su rg l l  
uzatllrll  ya5  ' s h o r t e ~ ~  pour speeches and your 
life will have been lengthened' 176. 

D iizut1e:- Ilap. leg.; Den. V. fr. *iiziit; cf. 
iizlltliik. Xnk.  X I  o l  ant: iiziitle:dt: hnxsolahri 
rca nn~nbnltir il~i'l-br/.rl 'he called him :I nliser 
and ;ittributed rniserline~:~ to him' Kay. I 299 
(iiziitle:r, iiziitle:me:k). 

Dls. A Z ~  
L) 1 aza:k I)c\,. N./A. fr. a:?.-; syn. w. 2 a z u k .  
N.o.a.b., but see Doerfer I1 479. UyR. V I I I  If.  
&Ian.-:\ a z a g  (sic) n o m l a g l a r  'false preachers' 
AT III 29, 4 (ii): Man. a z a g  ( s i c )  n o m l u g l a r  
T T  I X  89: Hud. ka l t l  p u r a n l  u l a t l  a z a k  
nomlir j i lar  sozleyi i r ler  'as the false prca- 
chers, the PurRnns, etc., say' U I1 8, 13-14: 
Xak .  sr n tga l t r  oknc: azn:k t egmedi :  bu: 
sn:v uga:k Inn1 yahlug ilnjyo h&iihi3l-nnmima 
hi'o~r Ii~irlilri'l-fortdnn trn-id nn tarnti i l n ~ y n  hi- 
-mfinr ?or/) 'this slander did not reach me, 





284 D I S .  

Uyg. vlrr f f .  Man. t l i iner lg]  t a m u d l n  
t i izuni  ozkur tuguz  (sic) 'you have rrscued 
then1 all from ploorny hell' TT11167-8; r).o. do. 
47 (irklet-),  70: I h d .  kayus lga  e m g e k t i n  
nzgurgaysen  'you will save everyone of them 
frorn sufferinp' PP 6. 2 ;  0.0. U 11 58, 5 (ii) 
(1  ba:g); Sttv. 166, 4-5 ( o z g u r u r  k u t g a r u r  
'rescues' (tfcnd.));  582, 17; 585, 16 (figed- 
tur-) :  Civ. b u  k o r t  i gke  a d a k a  tegdikkde 
o z & u r u r  'when a man falls victim to these 
dangerous septic swellings it cures him' 
HI1 7, r .  

T r l s .  AZG 
1) oza:kt: N.,'A.S. fr. o m : ;  'prcaior~s, of 
old time', and the like. Survives in some NE 
and SE dialects. T i i r k u  vsrs ff. Plan. AT III 
rg, 9-11 (i) (yorug):  ,Uyg. v111 ff. Man.-A 
ozakl  Bzke 'in a prevlous incarnation' M I 
9, 4: Xak .  X I  (after oza:) hence one savs 
oza:kl: hilge: anga: aymlq  'a sage of old 
tlme (!~aki,ttrr'l-dnhri'I-sd[if) said as follows' 
KO?. I XS; a.o. 1385,  26: K B  aenlgde ozak i  
a j u n  tutguqr 'the ruler of the world who pre- 
crded vou' 5137; 0.0. 2699, 5339: srrr(?) At. 
b u  b i r  sBz'o&~kn u r u l m l q  maga l  'this one 
saving is an old time proverb' 164; Tef. 
odakt lozakt  'previous(ly)' 233: Gag.  xv ff. 
o z a g u  kiin diiiinki xiin drgil otrki giin . . . we 
irzirn xiin 'the clay before yesterday . . . a pre- 
vious dav' VPI. 106; o z a g u  kiin pnrirtiz 'the 
day brf i re  yesterday' Son. 7 3 v  16 (quotn.): 
X w a r ,  srv ozakr  'previous (year), former 
(times), (men) of old time' Qtrtb 202; Nalrc. 
11, 6 ;  266, 2; 368, 2-3: K o m .  XIV 'the day 
before oznv ki in  C C G ;  Gr. 

1) azlgfrj! P.hl..'A. fr. a z l g ;  'hat,inp tusks, 
canine teeth', ctc.;  s.i.a.nl.1.p. except SC. 
SW with sonic phonetic changes. Uya. vrrr ff. 
Ilud. (an elephant) Sanskrit iflriaritn 'with 
strnnn tusks' yogon azlgllgi 7'T 1J111 C.7; 
knc!tr yavlak a z t g l ~ g  t ~ g r n k l t f i  t ~ n l i g  
'a creature with strong and dangernus teeth 
and cla~rs'  CJ II 3s. 21-2: Xak.  X I  a z lg l tg  a t  
/ a r n . 1 1 - I  'a horse that has cut all its 
teeth'; also used of any animal that has cut 
its canine teeth (~nln'a nfibtdhlr) Kag. I 147: 
K B  idi yaxvt  aymrv  azrglrg k o r  er 'the 
maturc man very aptly said' 283; a.o. 2287: 
xrrr(?) TrJ. aziglrk (animals) 'havinrr tusks' 
42: Xwar .  xrv a z ~ g l r k  (a ~volf) 'with sharp 
teeth' Qtrth 18. 

D a z u k l u g  P.N.!A. fr. 1 a z u k ;  'ha\-ing food 
fr)r a journey'. S.i.a.ni.l.g. with some phonetic 
changes and extensions of meaning. Xak. xr 
azuk lug  e r  itts8n dli zdd 'a man mho has food 
for a journey' Kaj .  I 148 (prov.). 

1) szuklrrk .\.N. (Conc. N.) fr. I a z u k ;  'fnod 
preparccl for a journey'. Survives only(?) in 
S\V. Xak.  sr azuk luk  ntd rt'idrla li'l-zc?d 

. . ---oared as Cood for a jourgey' 
1274 ,  17. 

. fr. u z a k ;  survives only(?) in 
n various cognate meanings. 

Xak.  sr u z a k l ~ k  01-ihtri' li'l-o111r 'rlilatoriness 
over something' Knj. I 150. 

I) a z k ~ f i a :  I)itii. f. r)f 1 a :z ;  'vrry frw, very 
little'. S.i.ni.rr1.l.g. w. some phonetic changes 
atid sorrie additional Suffs.. r.p. a sk inqak .  
T u r k i l  v r ~ r  ulu& lrkiri nzknfia: e r e n  t ez lp  
ba rd t :  'the great Irkin nnd vrry few men fled' 
I E 34; azkriin: ti irkii  [bodun]  'very few 
of the 'I'iirkii penple' 7' 9 :  UY& vrtr fl. IIud; 
Sanskrit alpotrttknr 'worrying ahout triflcs 
a z k y a  s l k l ~ l r k l n  T T  V I l I  R . 6 ;  ptrldhn- 
nthlrarn 'cqr~al to thc rveipht of a (single) serd'  
n:zkya: te:uinqe: do. F.12;  0.0. do. A.9, 17; 
a z k ~ n a  kalclr 'very little (of the treastrrc) 
rernai1:ed' I'P 7, q :  Civ. azkr-a  o y u p  'scnop- 
ing it out a little N I 147; am. 161 : Xak.  
X I  Kn azkrna  t a t  'taste n little (food)' 5440; 
XIII(?)  7'Ff. a z g t n a / a z k ~ n a  'a little; a few 
41: Gag. xvff .  a z  azgrna kam knnrnk CMI 

nndnk ondnhnk 'very little' Sa?r. 39r. 6 
( q ~ ~ o t n . ) :  Osm. srv azk lnck  (sir)  'vqry little' 
In 011: text 7'1's I2r)o. 

11 azgangu:  110 dr~ltlit to he so spelt and 
not nsganrri; rnocpli~ln~ically obscure hut ulti- 
niately derived fr. a:z-; the contest indicates 
the meaning 'deceit', hut perhaps 'flattery' is 
also implied. N.o.a.b. See azganqu:la:-. 
p y g .  vrrt ff. llud. t a g u n  azgnnqu  sozle- 
to speak in deceitful and flattering(?) words' 

occurs several times in an unpublished text 
TT I V 18, note A72, 8. 

S azk iya  See azkifia:. 

D uzkrya Dim. f. of u:z; 'rathcr skilfullv, 
wisely'. PFC. to LIyk. I Jyg .  v s ~ r  ff. Ilud. 
m a n d a l  kr lzun uzk tyn  'let him make the 
tnn!ttl;lln (magic circlc) skilfully' SUP'. 487, 
7-8: Civ. kii!)iil k e g  t t r tup ~ r z k l y a  o l u r z u n  
'let hitti sit (i.c, conduct hitnsefl) wisely with 
mind 3t rasc' li.7p. 45, 13. 

T r i s .  V. A7.c- 
D az181a:- I h n .  V. fr. azrgi;.survives only(?) 
in NE Alt., 'l'cl. azu:la:- 'to pore' R I 573. 
Xak.  sr t n r ~ r ~ z  iltlg az~gla:dl :  'the hoar 
struck thc horse with its tusks (hi-ttMi11i) and 
wounded it'; and one says m e n  toguznr: 
azrg1a:drm 'I struck the hoar on its tusks'; 
also used in both senses of any wild hcasts 
(siba') that have tusks KO$. I 304 (azigla:r,  
azrg1a:rna:k). 

U a z u k l a n -  Refl. Ucn. \'. fr. 1 a z u k ;  'to 
procure, or  have, fnod for a jovrney'. 
S.i.m.m.l.g. Xak .  rr e r  azuklandt :  fdro'l- 
-racrtl dti'l-zdd 'the man came into possession 
of food for a journey' Kng. I 294 (azuk lnnur ,  
azuk1anma:k). 

I) nzj$+n$u:la:- 1)oi.  1'. Cr. nzganqu:; thc 
contexts indicetc the tnenninp 'to deceive'; the 
spelling in U I, which is quitc clear, is cithcr 
an error or  a dialect forrn. N.n.n.h. Uyg .  
vrrr ff. Chr. mPnI ozgenqu lad l  b u  mogoq-  
l a r  'these blagi have deceived tnc' U I 9, 
15:  Dud. (in n Ion~ronfess ion of sins) nzgrln- 
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~ u l a c l r m  (sic) e r s e r  ' i f  I have Iwen deceit- 
ful' I J  11 70. 7 ;  az~:anyulacJim do. 35, 24; 
azganyulnd~rn lz  taj2,11nlaclrmrz e r s e r  T7' 
I V  8. 72; (iziirncle yavlzlarrg kiiriil, uyuz- 
l a d l m  azganyulatlrm e r s e r  ' i f ,  seeing evil 
things in rnyself, I have belittled thrm and 
l>een deceitful' Srra. 136, 13-14; a.0. do. 220, 3. 

Dis. EZG 
I)  ezlg Dev. N. fr. ez - ;  survives in NC I i ~ r . ,  
I<zx. ezii: 'oppression'; n~orphologically dis- 
tinct fr. ezlk, Pass. N.1A.S. 'crushed, bruised', 
etc. which survives in SE Tiirki U$ 580 and 
SW Osrn. Xak.  sr ezlg krrp ladfa fi'l-cild 
fCla(n) 'any long scratch in the skin' Kai. I 7 r .  

eztig (or eziik?) 'false, lying; falsehood, lie'. 
N.n.a.b. Cf. iitriik, tgld, yalj2,a:n. Tiirkii 
v r ~ r  ff. Man. k imni  iize yelne eziig t anuk  
i inmez 'and he docs not rise up as a false 
witness ngainst anyone' M 111 22, 12  (ii): 
UyR. vrlr (f. Uud. eziig yalgan soz  'false 
lying words' I1  II 76, 5;  85, 22; T T  I V  8, 
70; eziigiig 'a lie' Suer. 135, 12; (the decrees 
of the Buddha) eziig igid bo lmaz  'are not 
false ([lend.)'. USp. 106, 28; 0.0. U I11 69, I ; 
70, 29; Suv. 371, 8 (atgnngu:): Krp. X I I I  
a/-kidh 'lie' (ntriik/yala:n; and 'truth' is also 
called qtn and 'lie') ezii:k (?sic, MS. erii:k) 
rva Iliya Itrga Id ya'rijzihci ailad 'but it is a word 
that no one knows' Holou. 27, 4. 

S E  uzik See ujek. 

U 1 ozek Uim. f. fr. 1 6:z; basically 'the core 
or centre' (of something), with various speci- 
fic applications. S.i.a.m.1.~. except SE. See 
DoerJer I1 595. Xak.  xr ozek 01-abhor wa 
hrizaa 'irq f i  bcilini'l-srilh 'the spinal cord, that 
is the vein in the centre of the spinal column' 
Kay. I 71 (qriotn. fr. the Koran illustrating 
al-nhhnr): Gag. xv ff. ozek (spelt) mdda zua 
riya-i qrrrri!~ rL,a danrBmil 'the matter and pus 
in ulcers and boils' San. 73v. 18: Kxp. xv 
qalbtc'l-fac.arcz 'the heart of a trce' ozek Tuh. 
zgb. I 3 ;  naxA' 'spinal cord' azek do. 36a. I I.  

I1 2 6zek Dim. f. fr. 2 6:z; 'a srnall valley'. 
Survives in NE Alt., ?'el. oz6k R I1302;  NC 
Kzx. ozek MM 493 and SW xx Anat. ozek 
SLID 1125 Uyk. vrrr ff. Dud. T T  V 28, 
122-3 (2 0 : ~ ) ;  this word corresponds to ch'i 
'a stream, or valley between two mountains' 
(Giles 1,007) in the Chinese original: (Xak. 
XI see tiziik). 

VU?C or S 6zok Kag.'s explanation is pos- 
sible, but it is perhaps a Sec. f. of 1 ozek, with 
the vocalization altered to suit the etymology. 
Cigil xr azok laqnb li'l-nisd' 'a Proper Name 
for women'; hence one says a1tu:n ozok 
naqijratrc'l-nnJs ha'l-dnhnbi'l-xdlir 'with a soul 
as pure na pure gold', and ertinl: iizok 
yiifiyntu'l-barfan ka'l-durra 'with a body as 
pure as a prarl'; because the peerless pearl 
is cnlled erdinl :  and is contracted (sic, see 
ertinl:); this Proper Name is used of Cigil 
women; its origin is 6:z a/-nafs and the kcif 
i.e. -6k) attached to a word to mean 'pre- 

cisely that thing'; hencr one says ol ern1 6k 
keldiir 'bring that man (and not someone 
else)'; with words with hack vowels and those 
containing qdf orgayn o k  is used instead KO$. 
1 7 1 ;  8.0. I 141 (ertini:). 

I) iiziik Pass. N./A.S. fr. iiz-; 'broken, torn 
off', and the like. It is not clear whether the 
entry in Kaf.  is correctly placed here, or 
whether it should be transcribed 6z6k and 
regarded as a Sec. f. of 2 ozek. In a number of 
medieval and modem languages iiziik is a Sec. 
f. of yiiziik, q.v., and the word in Gag. relating 
to a trnt may belong there. TiirkU vrlr ff. 
I rhB 48 (u1a:-): (UyR. see iiziiksiiz): Xak. 
xr iiziik hull nrd istancalr~ mino'l-or4 u*a sdra 
!riyfid 'any piece of #round umhich is swampy 
and becomes waterlogged'; and any 'branch 
of a valley' (xalic mina'l-awdiya) is called 
iiziik su:v Kaf. I 71 : (srv Rbg. (some of their 
statement2 are) iiziik 'abbreviated' R I 1896, 
but the older B.hl. MS., 2v. 16, has keslik, 
same meaning): Fag .  xv A iiziik ('with -k') 
xargdh asbdbi . . . wn xdiirn 'components of 
a tent . . . (and finger-ring') Vel. 106 (see 
above); iiziik ((I) anguytar 'finger-ring' 
(qr~otn.)); (2) nand-i r17-ji alcirliq 'the felt 
covering of a tent'; (3) pdra ma gusixta 'piece, 
fragment; broken, torn' Son. 74r  8. 

ozge: 'other, other than (something Abl.), 
different'. Poorly attested in the early period, 
the occurrence in ?'alas is very dubious, the 
Uyg. documents quoted are xrrt or later, and 
the supposed occurrence in KB 1375 (see R I 
1294) is imaginary (etozke read at cizge), but 
s.i.a.m.1.g. Cf. adin,  a d r u k ,  691:. T a l a s  
rx ff.(?) ozge: uya:n:na: adrl lmlg 'separated 
from his other capable men1(?) Talas I1 5 
( E T Y  II 134) (after a gap; iizge: is reasonably 
clear in the facsimile but the next word is 
prob. wrong, and the whole very dubious): 
Uyg. XIII(?) ff. Civ. ozge a lban  yasak  
tutmayxn 'not being liable to any other land 
tau or tribute' USp. 22, 42-3; azge  ki$i 
'a third party' do. 32, 8 and I D ;  a.0. do. 112, 
5: (Xak.) xrrr(?) Tef. 6zge 'another; other 
than' 243: xrv Rh$. ditto R I 1303 (quutn.); 
Muh, ko:cdan o:zge: gayril!-qabf 'apart from 
(i.e. in addition to) the ram' Mel. 18, 11 ; Rif. 
97: Gag. xv ff. ozge ('with -g-') (kendiiye we) 
gayri '(to himself and) other'; and it is also 
used in praise or  censure, when one says of 
someone ozge di ir  VPI. 105 (quotns.); 6zge 
(spelt) ( I )  gayr 'other (than)'; (2) nahru digar 
'another'; ozgege ba-digari 'to another' 
(quotn.) Son. 73% 25: Xwar .  x ~ v  6zge 'other 
(than), Qutb 125; MN 82, etc.; Nahc. 85, 17: 
Kom. x ~ v  'other' 6zge CCI,  C F G ;  Gr. 186 
(quotns.): KIP. xrrr f a j ~ a  other than' 
(ayru:k; and there is another expression) 
8zge: (and another ogli:) Hou. 54, r j  ff.: xrv 
Bzge: both gayr 'other' and sayir 'the rest' fd. 
13: xv 6zgey (sic) means gayrahu6 (and a y r u k  
much the same), and also siwd except' . . . 
ill5 and 'except me' m e n d e n  6zgey Kao. 40, 
7 ff.; gayr ozge Tuh. 26b. l o ;  8yb. 13: O s m .  
.xrv ff, ozge 'other (than something Abl.)'; 
c.i.a.p. T T S  1573:  I1 764; 111 572: I V  636. 
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T r i s .  EX(; 
1) iize:ki: N.iA.S. f1. iize:; 'si111:ltctl I I ~ ~ I I '  and 
the like. N.o.a.b. 'l'iirkii vrll tl. Man. (the 
majesty, etc.) k a m a g  y e r  i i z e k l ~ l l ~  'of every- 
thing on earth.' Ch1rtr.r. 45: Uyg. vrll fi. Ilud. 
ka l t l  t l rgnk  iizekl t o p r a k  t e g  ' I~ke  (i.c. as 
little as) the dirt untler a finper nail' 7'T VI 
336; y a n a  s izni  iizeki ayanqag  kdgiilin 
Id1 u n u t m a z  'and with supremely(?) reverent 
thoughts he never forgets you' Ifiien-ts. 
1805-7: Civ. sarlk iizeki a g r ~ k k a  'for a 
disease of the gall-bladder'(?) I1 I1 12, loo: 
(Xak.) SIIJ(?) Tej. (the earth and) 01 k l m  
nnlg iizekitll 'that which is on it' 337. 

I )  e z i i g ~ i  N.Aa. fr. ezi ig;  n.o.a.1). UyR. 
vrfr ff. Bud, eziigqi y o g e g q ~  kls i  01 e r a r  'he 
iq a liar and a false accuser' Srrcj. 563, 4-5. 

1) i izukliik Hap. I t R .  A.N. fr,  iiziik. Uziik- 
l u g  in US).  17, 6 is a niistranscription c ~ f  
iijtikliig 'in the handwriting of', P.N./A, fr. 
I' iijek: and the supposed occurrence in 
K B  1988 ( R  I 1806) is a tnistranscription 
of Driipliik. Xak.  XI iiziikliik inqi!;' (s ic )  
'severance, interruption' Ka$. I 1-52. 

I) ezi igsuz Priv. N./A. fr. ezi ig;  'free frorn 
falachood'. N.0.a.h. Uyk .  v r~ r f f .  Bud. U I 
35, I (Igipsiz); liiien-Is. 216; Srrzl. 347, 9. 

1) iiziiksliz Priv. N./A. fr. i iziik; 'uninter- 
rupted, continuous(1y)'. N.0.a.h. T i i rk i i  ~ I I I  ff. 
Man. Chims. 3 t5  ( I  i i r ) ;  T 7 ' I I  lo ,  86: Uyg. 
vrrr ff. Man. to tql  iizuksiiz 'al\vays and con- 
tinuously' T T  I11 26; 0.0. do. lo4 (uzatl:); 
JI I  Irf 25, 11 (i): Bud. a m r u  iiziiksiiz 'con- 
t in l io~~sly and ~ininterrtiptedly' Srrzl. 109, 7 ;  
404, 17 ;  0.0. '1'7' V 8, 68; I1 I 26, 2 ;  T11f I V  
2.55, 132. 

T r i s .  V. EZG- 
11 eziiglc:- Tlcn. 17. fr. eziifi; 'to i1eceix.e'. 
N.n.n.1). Uyg.  vllr if. Ruil. t l n l ~ g l a r r g  
arclttn eziigledirn e r s e r  'if I have tricked 
and drceivrd people' Sire?. 133, 1 0 ;  3.0. do. 
220, 1 .  

I )  uzekle:- Den. V. fr. 1 (izek. Survives, with 
different meanings in NE 'ruv. ijzekte- 'to 
pul  a nick in a Iatnp, to stoke a stove. to light 
a hre' and SW s u  Anat. ozekle-  'to brina 
together to a central point' S D D  I 12s. Xak .  
XI 01 ko:yug 0zekle:di: qgta'n ohhara'l-fanam 
'he cut the sheep's jiiyular vein'; also used 
for striking it Kay. I 306 (ijzekle:r, 6zekle:- 
nle:k). 

Dis. AZL 
1) azl lk  A.N. fr. 1 a:z; 'scantiness, deficiency, 
insitfficiency', and the I~ke. S.i.n.1n.1.~. except 
NE. Xnk. X I  KB m i g i n  d i j s tug  e r s e  b l r  o l  
nzltkl 'if yo11 have friends by the thc~itsand, 
(the loss of) one lenvcs a gap' 4190: ,Gag. 
s v  H. az11g k a ~ n i  rua qrrrrir 'shortage, ~nsuf -  
ticiency' SNII. 39r. I I ( ( j ~ i ~ t n s . ) :  X m a r .  SIII(?) 
(there mas so much hoot) that) a t  k a ' a t l r  ud 
n z l ~ k  bolcll 'there was a short:~pe of horses, 
inules, and oxen' 02. 2 73-4. 

1) uzlllk A X .  fr, 11:z; 'crt~ft, p r (d r s s io~~ '  or, 
Ittor(. ~rnrl-.l i ly. 'skill, r l r \ t r r~ty ' .  Survives 
only(?) in 514' Ostri. 'l'iirkii 1s I i .  Yen. Mul. 
31, 1-2 should prohahly he read (Uz Bilge: 
Vaq91:) uzl lkln  iipiin a lp ln  iiqlin e r d e m i n  
iiqiill 'I>cc:~u.:e (of his c ra f t sn i i~nd i i~ ,  tcruph- 
ness, and 111:1nly virtues': Xnk .  X I  uz luk  ul- 
-irirfo 'a  craft' K-~rr. 1 253, I ( i igren-) ;  n.nl.e. : 
K B  (a man cannot get any ndrantages from 
his enemies) ka l l  klldr erse 021 uzlukl  
'however much skill he himsrlf exercises' 
4191; (another class uf the com~nuni ty  are the 
uz la r ,  craftsmen) t i r i l gu  t i lep ozke  uz luk  
k j l u r  'they exercise their craft I)ecause they 
wish to make a livinp for thctnsclvcs' 4456: 
O S ~ .  X I V  ff. t tzluk 'skill, tact (au a 1-irtue), 
cuntrinp (as a vice)', in sevcr;~l texts 7'7'5' I 
738; 11 (145; I V  798. 

I) iz l ik  r1.N. (Conc. N.) fr. i:z; lit. 'something 
coniiectetl with footprints or  tracks'. Survives 
only(?) in N\V I<az. izllk 'trnclc, path' and 
SM' ss Anat. 1z11k 'a line'; iz lek 'ft,otpath' 
SLID 778, 804. Xak .  X I  izlik 'the 'l'urkish 
shoe (al-?lidn") made from the hides of 
slaughtered heasts' Kay. I 104 (prov.. see 
o1d1:-): KIP .  S J I I  01-sarmiicu 'slipper' (ba9- 
ma:k, alsu) iz l lk  Horr. 19, 5 :  xrv iz l ik  tnci 
yrtlhas fi'l-rirl 'foot-wear' fd. I 3. 

I) ijzliig I'.N./A. fr. 1 6:z; originally 'posses- 
sing a vital spark, li\ing', and the like. Survives 
only(?) in S W  Osrn. ozlii;  'l'km. 6:zlI, where 
it ha< a rather wide range of rncanings. Uyjj,. 
vrrl ti. Bud. sana lz  t i i m r n  Bzliig ol i i r i i r  
‘the!. liill cnuntless r~~yr i ads  of living beings' 
PP I ,  5-6; 0 o., snnlc r~lcatiinps, Suer. 21, r I ; 
U I V 40, 1110; k ~ s j i i l  vzliig ynqllg t ln l lk l a r  
'short-lived tnort:rls' 11 11 42, 27-8; u z u n  
iizliig yn~11g  'long-lived' Strv. 474, 21; i s l g  
iizliig ertini9i.r. 'yotir jewel of life' U 111 14, 
I I  (ii): Cisv. in CISp. 13, 12 (2 u r u g ) ;  16, t 7  
iizliigiim(iiz) scenis to nlcnn 'niy/our bloocl 
rc1:ltions' or  thc Iikc: Xak.  X I  K B  6ZlUg u k u ~  
'inhorn unrlcrst:~ndinp' 1870; klc ig  og lan  
iizliig e toz  lncgzegi  'a stnnll I~oy  is like a 
living 1,ody' 3603: X w a r .  s ~ v  iizliig 'livinp, 
lis.cly' L)~r/h 125.  

U ijzliik A.N. (son~etilnes Conc. N.) fr. 1 8:z; 
in the early pcriod used only uf horses, \\*here 
it is not clear whether the connotation is 'per- 
sonal' ( 0 : ~  'sclf' of the owner) or  'spirited' 
(n:z 'vital spark' of the horse); it1 either event 
it means, in practice, 'a high bred blood- 
horse'. S.i.m.rn.l.g., whcre it usually means 
'personality' and the like, but has other 
meanings also. Ti i rki i  vrrr (in a list of precious 
objects) ozliik a t l n  'their blood-horses' I1 
N r r ;  I1 S r z ;  0.0. I.Y. 4, 1 - 5 ;  vr11 ff. IrlzR 17 
(3  og): Yen. iizliik a t  Mrrl. 28, 3: Xak.  s l  
ozliik 0,-tnirqnrrohn (? so  read, the MS.  has 
01-mnqnrr bil~i,  which seems to yive no sense) 
?rriitn'l-say/, rco kcr<iGliko Ricll gay' xn~snlrtr'l- 
-mcrrl li-lrt!fsihi 'a favourite horse', also 'any- 
thing \vlrich a man reserves for himself' 
K ~ I I .  I11 4.78: Gng. s v  fT. iizliik . r p u ~ i f i  

rcsn Irusli i l ' c l  i111(711ij~ol 'personality, existence, 
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cgr,tistl~' (rl~tottl.), nls~) bri swrrtl 'solitariness' 
(<luntrl.) Son. 74r. 0. 

D iizliig (U:zliig) I'.N./A. fr. 1. ii:z; 'fatty, 
sticky, glutinous', and the like. S.~.s.rn.l. Xak. 
X I  (after 1 li:z) llcr~cc ii:zliifi a$ 'fatty (dasinr) 
food' Knf. I 45; (qfter 1 Uz) hence ilzlilg 
rnii:n 'fatty 1,ruth' I 36; n.t~l.e.: Xwar.  xrlr 
iizlii 'n~arruwy' (sic?) 'Ali j6. 

Dis. V. AZL- 
D azll- Pass. f .  of a:z-; n.0.a.b. Xak.  XI yo:l 
azlldl: (lullo'l-tnriq 'thc way was lost' Kay. 
I 196 (azl lur ,  az11ma:k) rrr(?) At. ylrak 
t u r g u  yutngak tbp  a z i k a g u  'you must 
keep well awav (from a snake) and must not 
be dcccivrd into thinking that it is harmless' 
216. 

D ezil- Pass. f. of ez-;  'to Ilc scratched', etc. 
S.i.a.m.1.g. with the same extensic~ns of mean- 
ing as ez-. Xak. xr anrq eti: ezildi: xtrdip 
Irrlrrnrrhtr 'his flcsh was scratched'; also u,;cd 
of anything in which long scratches are made 
Ka?. I 196 (eziliir, ezilme:k; in the MS. the 
alif is unvocalized, the prrnted text is falsely 
vocalized): Gag. xv ff. bzil- (spclt) sdyida 
yrrdnn 'to be ground, worn down' Sarl. IOOV. 
19: Xwar .  xiv ezil- 'to be rubbed, worn 
down' Qutb 23; mahPslnt  tiikel ezildi 'his 
beauty was completely destroyed' Nahc. 79, 
10; a.0. 103, 6. 

D uzal-  I'ass. f. of uza:-; irregular, since 
uza:- is Intmns., and  practically synonymous 
with it. Xak.  X I  e r  uzaldl: tn'ayy6'l-racul 
tun bnqiva j i  nnlr Id yrr?lfaric 'nnhr~ sari'a(n) 
'thc man was unable (to finish) and persevered 
with an atfair but did not dispose of it quickly'; 
hence one says lglig uzaldl: 'the pangs of 
death werc ditficult ('asura) for the sick man 
so that he could not he put an end to $12 
y~rq~iri) bccause of his strength (i.e. he 
lingered') KQ,V. I 196 (uzalur ,  uzalma:k, 
MS. ill error -mr:k); (of flowers in the spring) 
iikiig ya t lp  uzaldl: fa-lllla rrrd grisd fi'l-ard 
'and for n long time they stayed helow ground' 
I 233, 2R; sensiz 6zi im uznldl: translated 
,tof;i tajt6q ilr~yha 'my sou? longs for you' 
III I j t ,  23: KH b u  beglik uzala uzun  bold1 
yag 'this rule endured and had a long life' 
405; m a g a  aznese k i m  u z a l ~ p  611ir 'who- 
ever rebels against me dies n lingering death' 
678; 0.0. 801, 809, 1096, 4261 (everywhere 
mis-spelt &el-):  srr(?) KB VP b u  t o r t  nik 
gariflnr nza la  k ~ l u r  'these four good and 
distinguished people play a prolonged part' 
64: xrrr(?) At. (the miser) wab5l  kotriip 
b a r d l  uza la  siJgiig 'has gone (from this 
world) bearing a load of retribution and pro- 
lonaed curses' 242: Gag. xv ff. u z a l ~ p ~ u z a l a  
rrannrrp we hiiyiiyrip . . . UP rrznnrrp yatrp 'grow- 
ing longer nnd bigger . . . l y i n ~  outstretched' 
VPI. 106(quotn.); uzal- see uza:- Sort. 72v  16. 

D iiziil- I'ass. f. of liz-; 'to bc torn, or pulled 
to pieces', and the like. S.i.a.m.l.g. with some 
'extended mennings. Uyg. y t r r  17. Bud. kiinige 
kolgu$llar iizUlmed1 the daily (stream 

of) I ) ~ . ~ ~ a r s  WAS trnit~trrruptcd' PI' 7, 2-3. 
t a tnuda  t u g d a q ~  tlnll$!,larnt~ fizlilrneki 
bo lur  'there occurs a cessation of mortals 
born in hell' U I1 38, 74-5; similar phr. do. 
43, 25; (the chain ot life and death) UzUlmez 
'is unbroken' TT VI 015; similar phr. do. 205 
(alklnq), 381; agllzun UziilzUn 'may they 
(respectively) increase and be hrought to an 
end' TT VII40, I S ;  0.0. Hiien-fs. I I ,  209,1925: 
U 111 60, 5: Civ. (my claims against the other 
parti,-st?)) tiziilmeyiir 'are not cancelled 
USp. 112, 9: Xak. XI iiziildi ne:g 'the thing 
was broken' (inqa!a'o) Kay. 1 196 (iiziiliir, 
iizii1me:k); bu  ylglg 01 iizii1ge:n 'this cord 
is constantly breaking' (abada(n) yanqnfi') 
I 158: KD (whenever I test the evil-doer) 
kGte b a r d l  kiinde iiziildi kiiqi 'his strength 
goes away and is broken in a day' 247; 0.0. 
6146 (ulag-), etc.: Xwar.  xrv iizul- 'to be 
hruken' Qrrfb 204: O s m .  srv ff. iiziil- 'to be 
broken, interrupted'; c.i.a.p. T T S  I 754; I1 
962; I11 740; I V  R I ~ .  

U Bz1e:- Den. V. fr. 1 6:z; the meaning in Xak. 
presumably comes fr. this word in its sense of 
'the core or centre of something'. Survives 
only(?) in SW Osm. 6zle- 'to desire'. Xak. 
X I  01 u:nug 6zle:di: mallala'l-'acin 'he baked 
the dough in the embers' Kay. I 2 8 6  (6zle:r. 
oz1e:me:k): K13 s u k u n  aqmlg ozler kaqan 
tok  bo lur  'when is the man who is famished 
with covetousness and desires (more) satisfied? 
5384: XI'(?) K B V P  k a m u k  b u  kitllbni a l ~ p  
6zlemlg 'they all took this book and made 
it their own' 13: xrv Muh. ixthra 'to choose 
(for oneself)' li:zle:- Mrl. 22,3; Rif. 102 (mis- 
spelt): O s m .  xvrrr 6zle- in Hrimi, xwiistan wa 
plab hardan 'to desire, long for' Son. 73v. I 

(quotn.). 

D 1 a:zlan- Refl. f. of az1a:- which is not 
noted earlier than (Xak.) XITI(?) At. 360 and 
Xwar. xrv Qutb 18; Nahc. 402, 13, where it 
means 'to depreciate, despise'. Survives only(?) 
In SW xs  Anat. S D D  144. Xak. xr 01 bu: 
yarrna:kig a:zlandr: 'he considered this (sum 
of) money st~lall' (qnlil); also used of other 
things Kaf. I 297 (a:zlanu:r, a:zlanma:k): 
K B  ukug az ln  a z t a n m a  a s e l  ukiig 'do not 
underestimate (the value of) understanding; 
it has great advantages' 305. 

DF 2 a:zlan- Refl. Den. V. fr. 2 a:z; pee. to 
Uyg. Uyg. vlrr ff. Bud. az lanmak is used 
(instead of 2 a:z) to translate the technical 
term trqnd 'lust' (lit. 'thirst') U 11 9, r j ;  lo, 
I 5 ;  (if in giving alms) az land lm klvirgak- 
l a n d l m  e r s e r  'I have been greedy and mean' 
Sttv. 136, 15-16; a d l n  kiginlg edgiisige 
a z l a n m a m a k  ki ini lememek 'not to lust after 
or envy other men's ~ o o d  things' do. 220, 3-5. 

D u:zlan- Refl. Den. V. fr. u:z; surx ives only 
(?) in SW Osrn. Rrd. ngr 'to be good, excel- 
lent'. Uyg. vln ff. hlan. M I 17, I (u:z): 
Xak.  sr e r  u:zlandl: nbcfd'l-rocul ji san'otihi 
hlrsn 'amal ton FadCga 'the man created fine 
and skilful work in his craft' Kaf. I 297 
(u:zlanu:r, u:zlanme:k). 
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I) tisli.n- ~ c f l .  [>en. 1'. fr. 1 U:Z; su17-i:rs oitl; :,?nit. :Y. son:. pil~mc:ic cha:,r.cs; ;n NC 
(?! :, 5~ C).;~I. Azlen- '::I Fir Catr). ~1u:inrtui' Z!il !k. c.iiziim (fr. thc Src. f .  >-eLiim!. 
x3k. c ~ i r  iislcndi: ?r;qiu'a <i~~ral?~rr'i-q;dr Sct  Uut.i::er !i 3.;;. L ' y g .  \ - i l l  5. C:\-. kurufi 

far iE rhe pa: iLise ;I<\  r h t  top)' Kag. I iiziim suvi  'a decocrlor, of drie2 g;zpeb' I ., ;t; (Giieniir, Gzleilrne:k,). 
-. 

S;: I n  H 11 s ~ t t r a l  phr inc;~.ri;ii .~ kurug 
iirum and Ii iizcmi 'rvi!d gra?es' (lit. *dsg.s 

GzIiin- fiefl.. f .  oi iiz'd-, c>n.  K. it. ?i.u.a.h. ;iZiim kianFing ion rht x.?g.  \.II: fi. R Q ~ .  iiz!iinziin \-.I. in une 315. ,-lnejl [-.sli, gb, 45-6: xrl- ~ h ; ~ . - c ; ~ ~ .  Diet 
fu; iir.iilzun '1-T [-1 3 g l :  x a k -  uruk p'L-;'at, 'rraI,f' (Gilrs 9,497 10,s';) cLcm 
. ; , , -  b e '  a K .  - . . 

. .. : -... . .s:.-L:;- c-,...- ,?.. I., 
L!.<m i-! 1 1303. Xak. ?:; ii<il-- <,'-.:. 

. . - _-.- C '  >;\-- .h_ i ,  2 7 .  j 2 .. . - - .  .. . . 
. - 

ij >-,- ,L+- seclp. f -  Q; kzcl-; lir. he -'., 5 - c  .: xl I i \G ddf. 37L i * g l c : - ) ;  Y'C]. d x t r ~  

andrr fronl o:>c another'. Surviles only(?) in 
33;: xi\- :Iltr!!. a!-kcrm ' ~ i n e '  ii:ziim agap:; 

<\i Kaz, ii~'-l!i ig- (of a c r < . i i ; ~ r  and debtor) 
0:-'iniib ii:zGmj\uziim; ni-:abih LTiibirL. 

saitle t,,r,r ,:csc,unrs. I xak. ~ U I - 1 :  y+>:zGrn 3Tei. i s .  9.; R<i. xS2 ( . v " z i i ~ ~  
o~l;itreci; 'raicin' ku:ru: uziim): KG=.  xl\- 

i i ~ l i i ~ d i :  ne:g ';;re r::in_~ h:oke' (lrzrlota'a); and 
I-,ne says t~egi: fiisi:  (sic?: this i< r h t  \io-d ~r:ipes' ytiziim C C I ;  Gr. 132 (q~13rn.):  

).lip. xirI ::!-'~I:LI!T ..Li~Sin (dnd Sc?~la:i fjQu. 
rrquired, lhr ;hrl.r &ITS c ! : a y : n ~  ~r 11) fi:,ri: - . _ . _  . , .  . .  

, . *,.G : l . i \  1!/.2iX a<- r?:d,  Id. 1: :  ti/-^*>?>:: Lyg1-1: 
.rr.in r,., i;3,-t- bcc7; 1;i;r.r: ;I?-?ii-di: . ~ h t  .. .. -~ . ~ ,: c .  .. .. .. 

c,:.:,r, AT<:a.' F ,  7 :  1.. ! C : ~ . : l z ' ~ - ; ; ~ &  %;2:.2:E 
.> . , ,  !., :.,,,>,:, ;- .,#; > : : z : : ,  - ::, :. .: -,>:+: >,.ZL , > . ~ ,  - <  . . . .  
. . .  . . 

.- . 
. .. . . .  - -  . *. , . .  . ; : - : ',-:>. . ,;. , - , , - .  .. .,,. . .,-. .'.'..;; 

.- . . .  . - .  
.,. . .: .J .;., :,'.:\ :;, -. . 8 . . \  ;.:,:!- 1 ,  L ,  L,\ . I .  __.', 1 -  

, . ; : L -  ,!-!: j,-;;. -i . . r ~  ;.>; : ' .h :r  (.,.:\, 
. .. t-': . , .-:::: T',. :<. f-. .h-u<,'s 7 7 ,  ;:.:c L,r, 

:< - -><~:&: j  :, :;!,-. !, P i~.,,> . .  y ..:.-,,:,,,.7L-. \-<;: ;;r.'L;> ..x-i:-:, ;h: :c -  
, .  . .,-, ,!-L ; , ' , < ! > .  ~: .,j ? ! l ~  {>.I-,-. . r: , ;<, -:i? , -  ' : c> .> ; , : i ~ ,  

'Fris. % L L  . .  . . . . " - 
; , ~ , C A 1  :>. ;:-; :.,. L L , j  r,:..:>z ! .,.: ,,r::,,zg : I :  : ; & 7 ,  -:il, 
- .  . 1) u - z i t :  Sc< t.ra1-. > !.>.q-, 1 \;.,;=i :< \ - , i Z t  -.:>:;7,- *,[.  jt-, . l ,:::cb Xdk. 

y5 :;, *1j7. 5 i z  j~]-;,-. y. .\. $:. .\,y, fi. G ? e : ;  
XI 221-i:a: L!i!! J:J/<J . > ; . ~ ~ , ; , j  7;;::z;!:; 'ii4u':- 

: i t  ' -!.,. , , . ' t ; : : i :  TI ~ J - I Z  ~ ~ ! ) J ; f i  ! ~ , ' d  'o;:'!-:,:f:id ' z  
,,. ::l-,c,,.~: a:~!-t?!i,:~ :;:><:I c-' 15.31 is ".:!prcine, . .  - - 

lj-i:i,::,rqr,, :<, KL 2. f-,, E. ., fr, L ~ l ~ ~ ~ . ~  I N , '  - V ~ J -  1 1 z S :  ~ X I I ~ .  >:!I- ~ ~ ~ : - J ~ ~ ~  'a 
11. *.>L. jrc;cic2 \i h i n  f!illy r i ~ m \ k r ! '  Id. 73). 

k~r!ii,siz t iz~~si~$:es  S>ii>iri: :-?!,:::,ire, S ~ J I I ?  

71cailijlg U 11 39, ro l  ; ii::rJjksiz nom Tris. V. AZhl- 
bohgunmlg 6z b a x g l l a r ~ m  'lny o\vn teachers 
,Yho have learnt the suprcll,~. docrrine' TT D ii~mele:- Den.  v. fi. uzme: nev .  I\-. fr. 
T'II .to, 145; 0.0. Sur. 24, ro rtc. iiz- which exists in sonle rnodrrn languages. 

Sun- ivps  only(?) in K C  I i z s .  iizbele- 'to pull 
D I :  . @ .  1 ' i i ~  U ,  ,,,lti,'. r y g .  V I I I  R Bud. s lku  lCrli ig 
.:!;fi::a!c'. Prc. r~ I 3, L y e .  .<III  ff. Bud. tsi.:ynur~ t i i ~ i n  > - ~ : t ~ z l n  b i r t c ln  i j7melcp 
.irlig as18 yc~l~nrg  bu ok i i~li i~?c;i isi  c r i i r  ' ; > ~ : ! ! ; I I ~  LIP ~~~11~1plet ,-1>- the T O O ~ S  (13 t~~d . )  of 
this irhdccd purs 3n e n d  to 11is i-\-jl ioad (of 3!1 L ~ T ~ S '  7 'T  II,' 12,  5s-9. 
T . ~ I I S T I I ~ ~ ~ : ~ T I O J > S ) '  U 11 43, 16.-lS; >ii:~iIar phr. 
lo, i4, 2Y; czliirlC;i riib clhe ult;rliatc hasis' I> iii,ulnlcn- I iap.  lcg.; Hrfl. Den. Y. fr. 
i3it.n-1s. 1 s t ;  a.o.  7'7' l ' l l l  A.3' ii,:iim. S n k .  X I  bad17 iiriirii!r~idi: siiro'I-'<~rij 

,- .. 
~ ; r d  i r : A  'the 1-ine-tr%.!lis ht c,,lne cr,\ crrd 

D ii~lCir1$iiI5g 1 I . S  .X fr .  2zI:inqu:; r1.e 2 . b .  u , : t k ;  : T : ~ Y S '  1 2 9 5  (i j~ii :~~lc:iYir,  iixiim- 
i -  yg. - ,!,, t1 F,:j(;. k.i.::L:.-:!i!~k: ~ i ~ l G i i q L 1 u ~  1. s~r, :~.:k;  

,1:;r ,<;,- :!,:!, Ti,< ; . , Y :  ,~'.)::: ,r,, 'l'.T ]-![I 
I !  (I 7 .  1) is .  r?LN 

'I.:-is. \.. :'.LL- !I >:, !III l:>:r':n<. l 3 ~ \ - .  S. '-1. {I,  ILLS:-; '!,):)c'. 
. , C  ti,:::- 2 : d  c . 3 , ~ ~ .  I .  'I'h? i : l ! ~ .  ,lz!in ~ , ~ n ! u i :  

1 )  ;,. , . le:- ! > < R ,  1.. f r .  C i e : :  , , - . i \ c -  :>:,]!<?I ' , . . : ~ i ,  i,,..,y ,: ,? lLY. '  :!:c t.L.!.b i , c 7 i c , t j  ;:,...:nr 
:) ~ ' i i -  ' r u b .  G ,   in i i ~ L , : i ? -  ':(, <.,~:.i..i:,v .~.?vr- ', , , l , ~ s  >,, , l r ,xjl , . -!~v .+,.(I. 
' , 1 .  . .. ;,j' ' I '  ,:! : ii,,:::':- ' t ,  '.. .,, :),,, :,,p ,< ; : :,:, 1 :., . i - i i rk i ;  J' :2 t :  :-:3c.,,: , ! ! I  fi . . . , ,: 8 .  . . . ,  . - . . . , 5 ,  . . 7 , . .  . . , . ,  , .., . . ,  . . 
5.: .: ,, , I, ; t5i1:.7c:-j. ;,: (< .;i; ,,:..>;:> I o : ! J ~ : g  u'o. 2 2  ( , j * .T, . r ; - ) ,  42 I --' 

tiL-!:>): l:.~,]. u; . t t n  ?~2111u2 L'/J:~OA. i 1;; t.-yk. 
1 )  i ; . , ,  ; : , I : -  I < , . ! ]  { ;!:,k 1c:- : kt ! : ,  LC. <bi - , l>  

\ I : !  :i Xl~n.- :1  erli  u ? u n  ~ r r r r l ~ ~ ~ l l  ';: t,...r: ;$lid 
1-4 \\Y 1; .: '1.. c l o  ;,,,,,:lit.:. 8,:) (%,&:l,r<,ne]' 

>! x ~ , ~ i ~ - ; : ~ n '  .If I 1 6 ,  15-16: \1:311. 1171:n \.tn*ar 
3 . , 1 ;  ! : , L : ,  

. ~ ! l l , ~ .  ,,! , ,  , ', , , i , ,  ,.I, T i : .  LC.  .:?,, ?, r: ,,... 1 
,: 1, clt>,ri of  :c!,ir:h<' (5, :n~l. : i :  :,. :,. <:TO) 

-. , 
~ r l l l l ~  7 1 1 -  ,:, ;, 

'I I '  11 17 ,  ;! (,: T< I({. ~ ! Y . I J ~  <.!.s\,.~r l - .  111 
~ t ; ,  1 5  ( I  I ;  SLIV I 3 3 .  1 2 :  k i ~ u n  t : : ~ ' . .  I u 'ftjr 
.. ; ,# .  :, :;,,,, < > T 1 8 !  t , ,  ; , ' , I -  1 ) '  i . 1 1 7  .;2, 1 i ;  . I  r 1 .  

; ) i s .  .!:'.\I 
1 ,  : I ,.I:, 4 ! c t l l ; ! '  of' .,:,1c , 5 ' * 4 r  r ;o ,  , 2  ;;.; 474 ,  

1 )  i i / i : - r~  '; 7 f r  ;I::-; :.. . .: 1. ..II :, f < , f  , i \ . , l ; .< ; ' , ;  .;;:i, 4; 11,.11r, :: 1,!8iQ I C ~ ,  
. I  ~ l ~ ! ~ L , , l , ~ ! ' ,  i : !  ; ,:, , , !  , . , ,  ~~> ..! 1 :,?,It1 s c , ,  I . : . > ;  \ ? , ; ; : I , ,  *',3<:1ig c l ; , ! ~ \ : r . ~  !,,:,. ] , . > , I !  

, f i r : . t j . c . ,  .l . , ~ L ; , . ! , , , , ; , C 3  57 , ! : I F  1 1 ,  1 1 1 .  1 ! # , I . '  :::,-., A,,<,, 2 3 ;  a , , ,  i..s/, , G i ,  1 2  



i169F 
Cir. uzun i s i g  'a persistent fever' H 

=; 11 5 ,  49; 3 0 ,  6+-5---u?-~n t o d u g  TT 
i 7 j  =6, 1 ;  37% 5 !L:Sp. 4 2 ,  5); (102 haies of) 
uZILn ~:nrlct.j biiz 'long corion cloths n cubit 
~ c f ~ ~ . t i . l ! :  CSp.  1 3 ,  2-3: Xak. xi uzun 'any- 
:nlnr long' (iazii) Kus. 1 ;;; six 0.0.: KB 
uruh brec yncjagll 'live long!' I j 5 3 ;  0.0. I jSj,. 
i;p6 ,?,sre~)--kall bolsa elgig b o d u n k a  

'if your hand is outstretchrd to  the  . . ?,, 12.~: uzun y01 'a lonr . jiosriiev' . 83;; 
-.<;.' ;ix,3: ..,!:2i7'l ::.<c:. , ..- > . . .  - :  . .. 
+,54; Tef. uzm/uzun  'lung, I rnph '  ( ~ f  time 
rind 322-3: xn7 -Rfrrh. ~.~-!rn;oi/ Uzu:n 
>IP[. 4F, 1 0 ;  R<f. 1 . 9  (u:zu:n), r j z :  Gag. ,, E. uzEn dirriz 'lung' Son. .j+r. 12:  Xrrar .  
?:ii~!.?) Og. 313 (uslugj: srv uzun 'long' (of 
rime) c u f h  zo2; r11.V '4;: Kom. ditto (and ,-. .- 
. - . :-~el  l,<,l; (;f. 758 <<Lii,:ns.): L p .  Xi11 G!- - ,  
. . - - -. .:- -7u:n h's~u. 2 j; I 5 : ?.I\' u?.an ;!-!u::il 
. . - - . ... . : ; 7 r .  I.;:'?. i: i s  C2tc.y El/?. ?;b. 5 :  

~ . .  , 

- .  , . ?  

. .- ,-.,<,, ' .).<!~,.- ' ; :., ; 8 .-J'->. 

~ . - ~ ,  
;; ; . 2 sc7 f - .  1 i ; : ~ ,  ,pz .? 27.. 5:: ::,., ,L;<, ! ,<!r. . . 
.. .:. . p :  ::kc ! c:!- t. : ,X:L- ,:,,! ~ . ~ . : : , L : ! ~ I ~ I ~ ) ' ,  Ln 
-, . :-- .- . , , . ~ , j ~ C .  ,,..:,. IT, ,:. ;,c- \ L ? . . , ; ~ # ' : : - r s :  . > ..,.. ,,-. .-; ;,:ll,::; . 3 : . - , c , ~ ~ , L ~  i ; ,  E.7: .,-Lzrj:r,2 ~!-,,-<,,,'*:, 

1 .  
;- ~ L.r', ::,,z 7?,e .;.,:,e ;<:;:?l,lrl TO 

2 < ; : I  i.2 .:,..:-d in Kjp.  fr .  \ ! j i  <ii,...:ds, 
I . : L ~ L  f ,> 13; 12 12, ,-1c. 07sd 5 i . > q . r - L l  g .  c-.* L!>t .. . 
-:F -??. ,.;!j 5, ?!:(j. j~::.-.': : ~ ? ? g  v .~ / , c~~~:? t? ;n  . . 
?$.,,:TI i k>c  l,r,*r! *.,! ?F,? 1at::s <l.-%.,l. l j  I 1  44, 
. .- - . K:p. .UV C E L ~ P  :,;g~i'!-4~,c:~,i~ : Y C I ' ~ - I  ,i::ij ( ? i ~ b d  
i v h n )  'the trunk, shaft of a t r ce  (ur pillar?)' 
fd. r z ;  a!-sbq 6 ~ e n  (XIS. ~7rc.11) Bul. 3, 13. 

Uis.  V. .\EN- 
D I uzan-  Kefl. Den. V. fr. u:z; 'to tviirk at, 
c,; be r11c i-naitrr of, a crxft'. S U I V ~ V C S  in Y E  
'I'el. R I  ~ i j g ,  Khak. a n d  T u r .  and NC lilr. 
I 'yc .  vllr ff. hlan. TT I I 1  68,  1 2 2  ( 1  a : ] ) ;  
nud. a1 alt:ic u2:-inrn:lf~m uze  'oiying to my 
rJ- ..A,Lr.r>- ., - . of d<~.ices (Ilrnd.)' Suv. 363, 20-1 ; 
kirn h j r6k iigi b l ~ i  5astral:irda n+:i!lru.lklig 
!rr.irn:in!ar b a r  erser 'u li3tr.x er B~-shrlldns 
::::.Tt-:> i n  v:~rious s'cstra's :Y,CI-C are' l-7 ! I 1  27 ,  
3 IT.; 0 (,, Tj:i.,>-t.,. I:?:, 7: Lq,,;,. !<,3. 11. 

i )  2 : : ~ , L I I -  F.tfi, f .  ,ti L,:I:-; ' I , ,  :.,<- l , , : - ,~ ,  
r.. . . I  - .c,L.:t-d I I U ~ ' ,  ;I;I,I  :k,v !;kc. F i t - > t  rl,-,ted in 
~YY!..) :..:I![?) Tt;f.  2 2 2 ,  K:p. X T I I  H(111. 41, 
2 1 ;  0,111 :<I\- 5. 7 ' 1 ' ~  I 737, rtc. S u i \ ; \ r \  in - : .<- 1-i'; .:,,2 >',I. ;,!::;~.:,,<<~s. 

7 ; :  -~ . ,..,,._ s. , . t . 1 .  . 1.. :., ,,I , , , > I  ,..-.. t n  
. . . . . .,,- ';J;.) , [,:,.-,,.;,.: '> 1,::1. ', . I T ,  -<:- 

I .  c1,t.n ;t,,.,:-: . ,- ] I t .  ' r t ~  t i ~  \t-!f-c.ci.ric.d' orid 
! ~ k r .  Y ;:.I, TGrku 1 , 1 1 1  ff. yeniLZ: hu: 

S , . I \ I ] ~  anc;u: ( ? s i c ,  11s. !ensek) i i ~ n e -  
r~!i:i!t.r > {g  a:llk h111u:~gall: una:n~a:d~::k- 
1 2 % ~  '..:,d ;l)e>- :,rg!;...,l[!) t l ~ i s  :~f.out 
I ? , , .  .":.j..L.t ,? i ( j  1 I , , ,  : ! & , c  i. i,, !-.,<?::;; ;4 y,, ,d - ' ~ : : , , ; r i '  'l',,:,, I {  z\., 2 (k,'Y'\. I1 I ; ' , ) :  h18$n. 
r .  . ,v , .7 : .  . !>I., V I . * C ~  ' i f  ;,c I , . : \< ,  ! ) ( ,  :i i<;),.!!!>~i!\' 

.', , ,.,, - -  
i; , .  

,<,. I ' y C .  \ I ] ]  ; I .  l?t!,.l. r 7  11 77,  17. 18 
7 t::l-), Y::):. x.1 f1;:!11 :> I : I :~ : I :  GLI I< . :CI~ :  ' 1 1 1 ~  

il 1 .  . . , ~ . , . ~ , ~ ~ ~ , t  ( ' : t t c i )  I < )  i;~': f,,;lmm-r, . . : )L!  ,!id 
l , t f i !  $'I)<.!- - f , , , t , i ' , J ~  !.I,, < , , , ? ! I S ' ;  $1 . ( I  ~ : c rd  

in other contests K o ~ .  f 288 (fiznr:r, iizne:- 
me:k): k-3 6;s juzal-), 64r ,  960, 2420, 4203: 
Kip. XI\- Bzne- (?sic, vocalizt-d k e n - )  palumo 
'to sci \vr<,nyfnliy, or :>-r;inr?ically', etc. id. 13. 

T r i s .  .4ZN 
ii~ttgii: (or iizeggii: ?) 'stirrup'. S.i.a.m.l.g., 
including CUL y5rana 9 s h .  T f  91.  The ori- 
ginal fum is uncertain, but the first is the 
!iirp?ier T?I~ i s  basically the  NE form, thr  
\" ' 

. . 
u.i.ii-L:.: 1:-. :. : ?-+,, ezc. 5eing eZeI:e,:~~ge; 

izegi/iizege/iizegi/iizB~?, ; elsewhere the form 
is iizeggi o r  the  like, but this sound change 
is not unusual in these languages. See Doc7fer 
11 j y8 .  Sak.  XI K B  (if the begs look after the 
comnion peopIe, they become great and rise) 
iizrgii bar e r s e  qiggen (?lo i-cad) berk 

'11 2 -::sn hz-. z s t i r a p ,  he knots it 2nd 
ir..~:L it xight' 61 ro i che 23SS. F,zi.c tiacc. but 
. .. . . ,. . + I  :. -7 < . ~ . ~ - , ~ ~  ! -Ace :t,r?, 2 :,i,l-d. :'<;? 

. ., . '. , . . 
; _ I  . : I ., . . . . 

,, :,i , >-; L:;'::?K L..LC> ; , i ; i  ~t<i 'd:  ;5 l?? : ; : ~ , : ; c :  . . 
;;,. .:;;,-": 5.u: is 7L:,2cyi :;-: ::>::>:~:c .i!-,;A.;; i1: . . 
:; ,:;,.< . , : , ~ . : e  11 I-,!. ;I,:- ~.,!t, ;...- ;i-.<- : :,..,:;:y ',{ 
, - .. 

, ,2 ,:; <.. :I?:' :<z !,<a, ;:!2 ~,!,c'27/,  ' l . . . j J ~ ? '  
, .. 2::: .;fii!l, ~: .>>, i~~.$ '>?r:r,,i, > j : , . i : : ; u :  . 

.1;r/. 7 I ,  14; *?I-?. 1 ;.+; ~ < , . I ~ ~ z ' ' ! - ~ ; ~ : ~ < ~ ~  '>:.?*>p 
1. <:!,crl :i; t 5%: k:.:>!:$l 2.:im~>: ( k g .  :..\ 3. .. .. 
-.::L..!?J i:%.:b .?!i7!. > j \ .  2 0 ;  (X,+\ 3l-. :;v 
i ; .  :,:.lii!ck ' s :~:xr~j? '  z>j ! t / )  .>c?;): K L ~ s ~ .  :,jv 
< -  > , r , r ? ~ ?  - G /< :>Ci  (.'(.'I. (::(;($; <;,.I Kip-  ? , : r ~  

, ;: - ..,,:. c ' .  
. .. 

, -  ,:.,. ?t. ; ; . ~ , . . g I : :  {<!'c, :c< ., - :ji!Z &1:>..t::;#Li:) 

f f ~ t u .  14, I : xv a!-i-iizb iir t.;ici: K : ~ ~ . .  64, 3 ;  
T i i h .  16b. 1 2 :  Osm. 11v and xv iizrgii 
(?representing iizegii) in several texts TTS 
11 961;  111 7 3 9 ;  I V  812. 

D urunyl:  this r;ce!ns to be the only po-sible 
ti-anacription of this \\ord, \vhich is pec. to 
K H ,  and drrcribcs a pcr>on of an u~:pl.:asant 
character; presu!n~bl! T . . l g .  f r .  umn, in 
~ rh i ch  c:*ie svrlie rric~ning like 'hore, lung- 
v,..-inJrd3 is indicated, perhaps '21 !ii!~I>l~r'. X:fk. 
X I  K B  ( h a i ~  nothing to do  nit11 t \ \o  hinds of 
i-,e.~plc)  hi^-isi ut.un$i y u ~ a g  k i l ~ u y i  biri 
i k i  y i i ~ i i i g  kihi u ~ n t l u c ; ~  'uric is tlir glui;ihlcr 
~ v ' l o  ~-r.:.kr~ :~c.c~is:!:ions, the ot!lcr t!;e tiyo- 
? . .  .> t d  !.,:-.:ar' q j 2 ;  u > ; i k q ~  k i \ i c  k3!:1~a 
G.!,ke y : > k ~ n .  L L J L I I ~ ~ I ~  i:t:6!~tti~1 1, ; A  dk :3t 

S : I ~ I ~  ' c l i~  riot 1:;zL.r :.:. i : ~ t i ! i > , ~ : t ,  <>f :t ic cbI!~pi- 
r~ii tor,  :~!,r c.:$re t o  11rv ~ : . I ! J I ! I : ( . ~  ?\<'I).  

f : < t r i d  1 , : ~ '  5302: 2 . 0 .  j S / l j .  

7 :  . , - 7 . - : .  . '  - -. , ,  . , . . ?  ? ,.;. 1;'. , L .  1 . - 7 -  . . , .. . , .  ,.. 

S, i  5 ri>.! , of1,.11 i ?  t l , ~  l > l ~ r .  a z a r  a z a r  'ljr~ic 
Ii:tlc.'. S\; l~k.  , .i KiI  klrntz sut y.2 ~ I I ~ J  ?:*I? 

?.:I > : : ~ I - L I ?  kt11.111 yagtrn yH Icldi;? 11:im ;iz.dr 
evke l u t  'L.t:l~ii\, ~ni lk ,  "r ut>oI, f'it * > I  ) . V ; I I ~ ~ ,  

~ . l ~ ~ c - c ,  111;s or fclt, t4L.c a lirtlc US v:ich for 
..ot!r ' ,::ir' 4 :  ;? ( : IL ; I~  i, the r c , ~ c l i n ~  ( l f  the' 
ljc.1 ? s lGS . ,  t ,,j i r ~  :lr;!~'. tcxt is :in CI-ror). 



'nlaylii qnlilo(n) 'regrrt it vcry I~ttlc' Knf. 
111 361. 4 ;  n.m.c.: Xwar .  X I V  ilzrnk 'less' 
Qrrfb 17. 

'I'rls. AZR 
1) iizere: See iize:. 

S iizerlik Sce yii:ze:rllk. 

T r i s .  V. AZR- 
D vzirken- IIap. leg.; Hell. Den. V. fr. 
I O:z; the suggested translation is conjectural. 
Uyg. V I I I  ff. &Ian. Ozirkenti!)iz yomkln l  
'you have brought masses of then1 hack to 
their (true) selves(?)' T T  I I I  101. 

INS. V. A%$- 
1) ozuv- Rccip. f. o f  OX-;  'to race one another' 
wid the lilce. S.i.s.rn.i. Xak.  X I  01 m e n l ~  
htrle: a t  ozu$<I~ :  'he cr~mpctcd with n:c in 
horse racing' ( f i  sibriqi'l-xayl); alco used for 
helping Ihj. I  184 (ozugu:r, ozugma:k, 
RIS. in error -mr:k). 

I)  iizii$- Co-op. f. of iiz-; 'to pull off, tear, 
break, etc.. together'. Survives only(?) in NC 
I<lr and one X I X  Osm. text T T S  1 7 5 5  Uyg. 
V I I I  11. Civ. a l ~ m  b e r i m  iizii$dimiz 'we have 
ccased to trade' lJSp. 111, 5-6; ( I  have re- 
ceived hnif a j~nrtuk of silver from Inancu) 
iiziiviip kesigip kdtdimiz 'we have (thus) 
reached a final settlement' do. 116, 1 1 :  Xak.  
X I  01 mana :  iiziim iiziisdi: 'he h e l ~ e d  me to 

Dis. V. AZS- pick ('01ri"~aff) grapes'; Hlso used i i  the case 
of cutting a rope(fi hadqi'l-/iobl) and for 

1) iizse:- Hap. leg ; Desid. f. of iiz-. Xak .  XI compet in~  k-a$. I 184 (iizii$U:r, 3ziigme:k): 
01 ylg~g iizse:di: 'he intended and wished Gag. s v  ff. iizii$- (spelt) Co-op. f.; hi-ham 
to cut (ynhdiq) the rope' KO$. I 276 (iizse:r, qnf' knrrlnrr 'to hrenk to~ether '  Snti. 72v. 9 



INITIAL LABIAL PLOSIVES 
Preliminary note. The initial labial rotrnds in 
the Z'trrkish l a n p r a ~ ~ s  rucrs disctrssed at I r n ~ t h  
in  a paper of that nanre (Studies, p. xr~i i )  and 
the concltrsiuns there reached are srrmmarizrd 
in  Studies. pp. 171-2. Briefly thry are as 
follotus: ( I )  there cuere originally in pre-VIU 
Turkish both voiced and unvoiced initial labial 
plosives, b- and p - ,  but t l d  latter had dis- 
appeared nearly evrrywhere by VII I ,  and is now 
found only in  a few words in  some langirages 
in  the Oguz group, which was v~rrtsunlly con- 
servative in some matters; (2) contrary to this 
tendency, some Oguz languages converted the 
initial b- in three words b a r ,  b a r - ,  and b6:r-, 
and ruords derivedfrom them into v- at an early 
dote; (3)  m -  was not a n  initial sound in native 
Ttirhish words in  prp-vrlr Ttrrkish, but evolt.ed 
by a process of retrogressive assimi/atiofi in t?fost 
languages, probably during vrrr, in  7coi.d~ con- 
t a i ~ r i n ~  a nasal sou~id later in the word. I n  this 
case, too, the Oguz languages were conservative 
and retained the original b-, which is also found 
sporadicully in  Tiirlrii VIII, and YIII  ff. Yen., and 
in  U J ~ .  V I I I ,  $u. only. Where the Iater nasal 
tuas n or 9 the position is quite clea?, ' I '  is hen 
in the langt~ages just mentioned and m e n  else- 
where. But  where the nasal was ti rhe position is 
confusedhy t l r ~ f a c t  that in most words this fi had 
brcome y before the word comes to our noticp. 
Excpptionally we can be sure that 'dung' was 
*bnAak brcause, in addition to the Uyg., Xak. ,  
etc. form m a y a k ,  Ka$. records an Oguz form 
baynak,  hrit in  the case of a wordlikc m u y g a k  
the original form *butleak can o t~ l y  be inrerred. 

In  the present section all ruords are indexed 
with itlitin1 b-; where there is evidence from the 
0 g u z  l a ~ r g t i ~ r s  that it cuas originally p-,  (p-), 
or in  dortbtfu[ cases (?p-) is addedafter the mord. 
Where a word containing a nasal is noted only 
with initial m - ,  i t  is irtde.v~d in  that fornt, hrrt 
the original form with initial *b- is listed kpre 
with a cross-reference, but rulrere the original b- 
strmives sonrecuherc, a3en ifon1.v i n  n nrodern Ian- 
prage it is inrlesed in thatform. 

Mon. BA 
*ba: See ba:l~R. 

71.' wa: Exclamation; not a proper Turkish 
sound, perhaps a I.-w. fr. the Arabic Excl. 
wci 'alas'. etc., also used in Persian. Cf. 2 ya:. 
Xak. XI wfl: !mrf i n k 3  li-amr dmir m~txdtil ,  
'an exclamation of dissent from something 
which someone says'; hence one says wa: ne: 
t6:rsen inkdr 'alayka bi-md taqtil ' I  disagtee 
with wJiat you are saying'; also harf tawnccu' 

fi-alum 'an exclamation of distress in time of 
pain' Kap. 111 215. 

1 be: Hap. leg.; onomatopoeic. Xak. XI be: 
ltikdya 'an  !u'rici'[-da'n 'an onomatopoeic for 
the bleating of sheep'; hence one says k0:y 
be:le:di: 'the sheep baaed' Kaf. 111 206. 

2 b6: 'mare'. Survives in NE Alt., Leb., Tel. 
pe: R I V  1212; Khak., 'l'uv. be; biye in N C  
ICzx. and several NW languages. These forms 
point to b6:, not bi:. Tiirki i  VI I I  ff. (the beg 
went to his horses) a:k (sic) b6:si: ku1u:nla:- 
m k ~ j  'his white mare had foaled' I r k B  5 :  Xak. 
xr bC: of-ramaka 'mare'; for (all) Turks except 
the Oguz Kag. I I I  206; I11 S8 (yoza:-); 310 
(ye1tie:-); x t r~(? )  Tef. be: mare' loo: xtv 
Muh.(?)  (after 'mare' k ~ s r a : k )  al-hubld wa 
md lilrd walad '(a mare) in foal or with a foal' 
be: Rq. 170 (only): Fag. xv ff. biye (spelt) 
nuidijv7n 'mare' Satr. rsov. 3: Kom. xlv 
'mare' bey CCG; Gr.: KIP. xrv af-hicru'l- 
-r@rii 'a mare with a foal at the udder' be: 
Iiou. 12, 8. 

VU?F I bi: 'knife' or the like. Frob. the base 
of bile:-. Pec. to Up%. and normally used in 
the Hend. b i  brqgu. Possibly a Chinese I.-m. 
fr. some word like p'i 'to split' (Gilts 9,018). 
Uyg. vrrr ff. Bud. Sanskrit ksurasya dhdrd wa 
'like the sharp edge of a razor' y[iill]giinUg 
bisi  (spelt piri) te:g T T  V I I I  A.r ; (all kinds 
yf dangers including) a g u  b i  btqgu o:t s u v  
poison, sharp instruments, fire and water' 
U 11 59, 4 (i); 0.0. of b i  b q g u  do. 71 ,  4 (i); 
U I V  20, 237; TM I V  253, 41 (osguq); Ti$. 
31a. I ;  49a. 3. 

VUS 2 bi: See bo:g. 

1 bu: 'this'. C.i.a.p.a.1. The  oblique stem 
seems to havc been bun-  (changing in most 
languages to m u n - )  fr. the earliest period, but 
the Plur. was bu:la:r for a long time. T h e  
Abl. and Lac. are often used as Advs. meaning 
'hence' and 'here' respectively. See also 
bunca:, buntag.  TIirkii vrrr bu: 'this' is 
common; bum: 11 N 15; bunta:  'here' I S 
10, etc.; VI I I  ff. b u  is common in I r k B ,  etc.: 
Man. ditto (bu: see bunva): Yen. ditto: Uyg. 
vrrr ff. Man.-A b u ;  Dat. m u g a r  M I 23, 8 ;  
a.0.o.: Man. b u ;  m u m  t e g  'like this' T T  I I I  
26, 104, etc.: Bud. in Rrlhmi script (TT V I I I )  
invariably spelt bolbholpo, oblique cases 
m o n -  and mun-/mu:n- in about equal pm- 
portions; this prob. represents a dialect pro- 
nunciation, perhaps under the influence of 01, 
rather than the ori~inal  form: Civ. as in Bud.: 
0. Klr.  IX ff. b u  occurs and possibly bunta: 
'here' in Ma!. 13, 5: Xak.  XI bu: harf wa 
ma'ndhtr hC$d a particle meaning 'this'; hence 
one says bu: e r  'this man' Kas. I I I  206; 
a.o.0.; one says muga:r  a y d t m  'I said to 



tliis nwn' I11 375; m u n u :  Irorf 7un mo'nriktr 
htrr~w dG n particle mcanir~a 'this'; it is the 
answer to the q~lectiun kn:ni: ovno lrlrrco 
' r~he rc  is it ?' I11 237; ohlrr nhlique cnses are 
munt la :  'liere', m u n d r n  'hence', bu:la:r 
'these'; b u : n ~ :  'this' occurs once I 445, 17 
(xuma:rn:) pcrhaps a scrihnl error: Kn as in 
KO?.: xrtt(?) At. the forri~s are b u ,  m u m ,  
m u g a .  m u n d a ,  m u n d r n ;  Trj. the forms are 
b u ,  m u n t ,  m u n t g / m u n u g ,  m u g n r ,  m u n d a ,  
m u n d t n ,  b u l a r / m u n l a r  108, I to, 225-6: 
x ~ v  ~Mrrk. hdd6 bu: Mel. 5, 4 ; 8, 15, etc. ; Rry. 
7 j .  81, etc.; hd'rriii' bu:Iar 8, 1 5 ;  81;  hrihirnci 
mu:nda:; win hdhunci mu:ndnn  15, 3;  91: 
Gag.  xv ff. munur j ,  m u n t l a  brrnrrg, bunda 
Vel. 385-6; b u  Demonstrative Pron. in 'this' 
Son. 141 v. ~ ~ ( ~ u o t n . ) ;  m u n u g ,  m u n a l m u g a ,  
m u n d a  do. 32ov. 9 ff.; some declensional 
forms, with quotns., dr~. 15v  16 ff.: Xwar. 
x r ~ r  bu ,  in oblique cases both b -  and m- e.g. 
b u n l a r l m u n l a r  'Ali 9: ~ I I I ( ? )  the forms in 
02. are b u ,  m u m ,  etc., b u n d a  (trvice)/mundn 
(8 times), m u n l a r :  srv b u ,  ol~litluc cases In 
m- Qrrtb (only m u n t l a  'here' listed 112); 
~JlNpossim:  K o m .  srv b u  and oblique cases 
with m- in Sing. and b -  in  Plur. are comtnon 
C C I ,  CCG; G'r. 6;: KIP. s l r r  itndn bu:; 
hri'trl<i' mu:nla:r IIorr. 50, 14: srv  bu: bi- 
-via'r~G dd frl. 28; in the grammar do. 118-19 
bu:, bula: r ,  bunda :  are menttnried; in Bttl. 
15. a  ramm ma tical section, thc fomis given 
are bu:, m u n l a r ,  b u n u n ,  bum: ,  m u n l a r u n  
(li-hd'rrli'), bu la ra :  atid h u l a r u n  (lahum), 
 nunl la run (lohum fi'l-ibtidGY 'to them in the 
beginning'?): xv in a para. on  the Demon- 
strative Pron. in Knri. 49 the forms quoted are 
bu:, bu:lar and m u n d a : ;  in a similar para. in 
Tirh. 42a. b u  and m u  are given as alternatire 
forms; forms occurring elsewhere are b u l a r l  
m u l a r ,  m u n u ,  m u n u n ,  n ~ u n d a :  O s m .  
xrv H. b u ,  b u n u ,  etc. are the nonnal forms at 
all periods. b u l a r  \\-as the standard form till 
svl and occurs spor~~dically later 7'11's I 
122 ff; 11 174 ff,; 111 11s ff.; I v  130ff.; 
m u n d a  occurs in one xlv text 11 698. 

2 bu: 'steam'; this is the oldest form of this 
word, but in almost all modern langilages in 
which it survives the fonn is b u g  or the 
equivalent. S.i.a.m.1.g. Aln~ost  syn. w. b u s  
but an etymological connection is improbable. 
See Doerfer 11 791. Xak .  xr bu: al-btcxdr 
'steam'; hence one says eaiq b u m :  'steam 
from a cooking pot' I<q.  III 206: xlv hfrrh.(?) 
01-hu.rdr bu: Rif. 184 (only): Gag .  xv ff. b u g  
'the steam' (btrx8r) which rises from boiling 
water or  a cooking-pot and the like; the steam 
(i.e. mist) which rises from the ground or in 
the mountains is called d u m a n  Son. 136r. 23; 
reverse entrv do. 22jv. 20: KIP. XIV bu:g md 
vortofi' nrin brr.~riri'l-qi,ir 'the stcarn which rises 
from a cooking pot' id. 33: O s m .  xrv ff. b u g  
'steam' in s r ~ c r n l  tests T T S  I rzo; 11 171; 
117 128. 

Mon. V. IZA- 
b3:- 'to hind; to fasten (sonlething Arc., 
to something Dot.)', both lit. and metaph. 

N<~ . ; i . h . ;  in al)oui S I I I  it \vns rrplaccd 11). 
I>;~gln:-,  (1 v. Cf. FIB-. qig-. 'l'urkU V I I I  T 2 7  
( I : ) :vT~I  tf. l r / < i j  r.+(e<!gu:tl:); 33 ( u r - ) ;  (? )To? ,  
IVr .  3-5 (cce nya:-): hlan. 1 ~ 5 ~  t cg r l  y a r u k t n  
e v k e  b a r k ( k ) a  badrmtz  e r s e r  'if we havr 
bound the light of the five ~ o d s  to our house 
atid householtl pncids' (:lrrmr. 235-6; k e n t u  
koniilln nlRo$nkler iize b a m a z  u lan iaz  'he 
ciocs not fastcn (Hcnd.) his own mind on the 
IJrarers (I.-w.)' M I11 22, 12-13: Uyg.  vrrl tf. 
illan.-A 01 iic yek le r ig  a n x r w z n t a  bad1 
'he fastened thosc three demons to the Zodiac 
(I.-w.)' 1l.I I r y ,  1-2; a y d l  h a g  t 6 p  'he said 
"bind ti in^" ' Man.-Uig. F r a ~ .  400, 2: Bud. 
(harig a hell on each tree) b a g ,  k a m a g  
I$II: b a y n  b i r g e r u  b n p  'tie a cord (to each) 
and tie tlie ends of all the cords together' 
PP 80, 1-2; b a y u r m e n  'I bind', in  a mystical 
sense U ZZ 64, 1-5 (i); a.o. U I 1  83, 2: Civ. 
agr~gln  bazun  'let him bind up his painful 
(parts)' TT VII  29, 22; a.o. I 3  I I  16, 19:  X a k .  
X I  01 n t tg  ha:cil: 'he tied u p  (jodria) the horse' 
(etc.) nlso ariytliitlg that one ties up with a 
rope and niakcs fast (ktrll g~ry' 'nqorirr 'oloyiti 
hi'l-Irnhl run nrujnqrrlrrr) K ~ J .  I11 247 (ba:r, 
ba:ma:k); a t  ba :d tm rahn!tt~'l-faras ' I  tied 
up the horsc' III 250, 3 ;  a.o. I11 224, 12 
(kasl:): K B  k a t t g  b a  a n t  'tie it (your tonguc) 
up firmly' y64; 0.0. 542 (katrg),  741, 1456, 
1406, 1588: x ~ t r ( ? )  At. nel i ik  m a l k a  m u n $ a  
k 6 g u l  b a m a k q  'why do you fix your mind 
so (firmly) to wealth' 183; similar phr. 220 (in 
hoth verses the:e is a v.1. b a g l a m a k ) .  

M o n .  BB 
S hewlbi iv  See b6:g. 

Uis. V. BBG- 

1;. biivkiir- See blirkiir-.  

Dis. I3BL 
l'U1: bibli:  ( ,plpli:) I lap. leg. ; unvocalized 
hut  it1 a scctiori headed jo'li, etc. L.-w. fr. 
Sanskrit pippali 'long pepper'. See bl tmii l .  
Xak .  X I  bibli: rrl-d(ir jrrlftrl 'long pepper' 
h-(I$, I 130. 

Dis. BUR 
PUF p n p u r ( ? )  S rc  b u t a r .  

M a n .  BC 
VU b u ~  buq Hap. leg.: ononiatopoeic for 
bird-snng. Xak .  st Kof. I1 290 (slrnilrgiik).  

Mon .  V. BC- 
b y - / h i e -  'to cut'; one of several words with 
this menning, cf. iiz-, kes- ,  etc., with re- 
stricted meanings like 'to cut out (a garment)' 
in some moclern languages. T h e  original forni 
was allnost ccrtainly btc-,  hut there is great 
incoriqisteticy ohout the vocnlizntion, sonlc 
modern 1:rngungcs I~aving a heck vowel iti tlie 
verb and a frotlt one in der. f.s like btqak or  
vice versa. Survives with hack vowel in NE 
arid N C  l<lr. and frotit vr i i~r l  i l l  NW, SW; in 
SE, S C  where -1- does not occur the true form 
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is uncertain. T i i rk i i  vllr (at the funeral) keeps a pure fast' M I11 49, 7 :  Civ. (if a child- 
bunqa:  b o d u n  saqt:n kulka1ci:n y[agaki:n less Ivnman wants a child) yet1 k t inke  tegi 
h11qd1: 'so many people lacerated their hsir, heg l i  y u t u z l ~  b a q a p  'the husband and wife 
rhcir cars, atid their chrcks' I f  .Y 1 2 :  vlrr fT. mu.t fast for seven days, and . . .' T T  V I I  
(ants Rn;iwctl an old ox) b6li:n biqe: ' c ~ t t t i n ~  26, 4-5. 
into its waist' I r h B  37: Man. M I 7, 16 
{ilz-): Uyfi. vrlr ff . 'Jhtd. y l t i  klltyln blylp  I>is. V. n c D -  
cut tin^ with a sharp sword' IJ 11 78, 30-1; 1) b l ~ t ~ r -  Cali?. f. of blq-. S.i.a.rn.1.~. w. the 

blqgal i  U 11' lo ,  49-50 (uk ra : - ) ;  0.0. U Ill same phonctic variations as blq-. In  some N E  
37, 8;. 45,,12: Civ. t l r ~ r a k  b ~ $ s a r  ' if a man and S): language- it has acquired the re- 
cuts his na~ls '  T T  VI I  32,2 and 17; t o n  b tqsa r  stricted meaning 'to have (an animal) cas- 
'if a man cutq out  a do. 38, 10: b lqgu  tratid'. X a k .  SI e r  y ~ k a : ~  b l ~ t u t d l :  'the man 
( in. 32, I ( t l rgak ) :  X a k .  XI e r  e t  b t ~ d l :  'the ordered that the wood should be cut (bi- 
man cut (qata'a) the meat' (ctc.) Ka$. I1 4 -qat'iil-xa~ab) so that it was cut' Kat.  IZ 171 
( b ~ $ a : r ,  biqmn:k); h f ~ r ~ l d k  e r i n  b l q t ~ m l z  { b l q t u r u r ,  b1qturma:k) :  XIII (?)  Tef. b lq tu r -  
'rve killed (qntulnd) the men of M~glak '  1 4 3 4 ,  to order to cut offl(hands and feet) 10:. 

9 ;  6 0.0. translated qofn'n: KB ktll$ u r s a  
h ~ y s a  y a g t  b o y u n ~  'if the  sword strikes ])is. B C ~  
and severs the enemy's neck' 286; (this dac- L) ba$a:k N.Ac. fr. bags:- 'a (religious) fast3. 
ger) blGlgll k e ~ l g l i  t u r u r  'cuts Wend.) '  A Turkish I.-\v. i n  klonp. as bnFok (Kom. 
810: x ~ l l ( ? )  At. 376; Tcf. b l ~ -  and k e s -  1081) and also m a ~ n h  (Kora. 1996) which 
blc-  ditto 105: xlv Muh.  hasado 'to reap' shows that it lnust also [lave been used in 
b1 :~ -  MF~.  25, 7 ;  Rif.  107 (bl:ri-); al-qn!' Uyi. Bud. Salcmann, who was unaware of 
bigmak 359 7; 120; ditto 36, 13 (Rif .  the etynlolopy and true meaning of this word, 
at-): Gag.  ff. blq- (spelt) ~n!' hordan, and suggcstcd that i t  was a fr. Sogdian 
metaph. !tn?rirl eca &raw hardail, 'to reap' plfyk 'hymn1, a word \vhich does exist as a 
Son. 143'. 22: X w a r .  xlv hiFiglt  'reaping' I.-,,. i n  Turkish, see paqlk ,  and nenvcniste 
Qutb 32; biq- 'to cut '  jLfN 45: accepted this in Jortrnnl asiatiqrce, vol. 236, 2, 
!~ngn(fn bk - ( - a i l )  zun Ilrrtua IafSila'l-qrctr Z L . ~  p, 1 8 ~ .  hu t  it is all error. ~ . ~ . ~ . b .  l t  dis- 
Irrrmn'l-~nmri! hi'l-myf also 'tu cut  out' (cloth) ,,laced in period hy noted 
and 'to cut  in two' with the sword IIon. 33, in ( ~ ~ k . 1  x r l r ( ? )  TP~ .  239; xlv ,wrlh. ~ ~ 1 .  27, 
20; fassnla ririnn'l-tnfgil b ic-  do. 42, 21 : S I V  I S ;  ~ g ,  I I I ; lcOm. X I V  CCI, CCG; cr, 179 
hi$- (with -G-) hr17um mll~tnrah h a ~ f t  h i ' l -  (guotn.); KIP.  xv Tub. 68b. and Osm. xv1 
-=a r 'm~/~$~ i ' l -gumdf~d .  29;fafsflla b i ~ - ( - m e k  ~ 2 . s  111 549; 1~ b12 and $till sunviving 
BUE. 70V.: XV f n ~ s n l a  cua massQ!a big- (sic) in some NW S W  languages, which is an  
Kav. 9, 8 ;  rvnssala bi?- do. 25, 10; fflplalfl Iranian (?Sogdian) I.-w. with prosthetic 0-,  
( ~ 2 -  alld) bit- T d t .  28b. 5; wasscl!a do. cf. Persiarl rcxa. Ti i rk"  vllr ff. Man. b a q a k  
38b. 9. s i d i r n ~ z  e r s e r  'if we have broken our  fast' 

Dis.  BCA 
Chuas. 256; ba$ak  o l u r u p  'while keeping a 
fast' do. 257; b a q a k  h a p : -  do. 137-8, ere. 

V U  baqa: Ilap. ICE., hut see baqa:s lz ;  spelt (ba$a:-); (when day dawned) kiqig  b a q a k  
hrn, perhaps n I.-w. IJyR. vlrr ff. Man.-A (or e r d i  'it was the small fast' TT I1 8, 62; 0.0. 

'I'iirku vrrr fF. %Tan.?) (all men deiirc this) C.'htmr. 285, 330; Af 111 38, 4-5 (ii): UyR. 
y e m e  b l rk i i i ye  m u n  baqa  s lnimcla  siigii- virl ff. Chr. ilf I11 49, 7 (baqa:-): Xak .  X I  
k l m d e  [gaplp b o l m a d ~  e r s e r  'and if (or haya:k ~n7u1nir'l-rlasirri 'a Christian fast' Kag. 
because?) there has not been one sirlqlr defect I 4 1  r .  
o r  fault(?) in my  body and I)oncs' M I 23, D blyak Ilcv. N. (N.I.) fr. blq-; 'knife'and the 
37-4. like. S.i.a.m.1.g. w. back vowels, and also w. 
PUF PO:$]: no doubt  a Chinese I.-\"., perhaps front vowels in-some SC,  h'W languages. See 
p'n taa  'lute, guitar' (Giles 8,551 12,317) Doerfer 11 721, $44. U Y ~ .  VIrr ff. Bud. blqak 
Prc. t o  KO$. X a k .  XI  po:p: k o p u z  al-aranv U Iv  32, 7 (&iigle:-); Yiti b icekin  'his sharp 
mina'l-a'wrid, run hurvo now' mino'/-bardhit 'a knife' U I IZ 64, 9: Civ. b iqek uq lnda  'on the 
lute which is plucked(?)', it is a kind of point of a knife' H Z  I 17; a.0. II 30, 167: X a k .  
p t i tar  KO$. III 173; poq1: a/-hiran wo hlrma'l- xr b f q e k  at-sikkin 'a knife' K ~ J .  I 384 ( ~ r o v . ) ;  
-nmntt mina'l-rnarihir 'a lute', it is a stringed over zo o.o.. normally same translation, once 
instrument which is plucked(?) 111 219. a/-snj:f 'sword': KB (he holds) bedi ik  b i r  

b iqek ig  'a big knife' 772; 0.0. 810-1, 4131: 
XIII(?) Tef. bbrqak 105: xrv hIuh. al-sikkin 

Dis.  V. BCA- bi:qa:k Ilfel. 12, ~ f f ;  71, 6 ;  Rif. 86, 173: 
baca:- 'to fast' for reliaious reasons. No  doubt Gag. xv ff. bbiqek igne, sciznn mn'nrisrnn 
a pure  'Turkish word, contrary to the views 'needle' Vel. 134 (quotn.); b iqak ('with -F-') 
expressed r c ~ o r d i n g  baqa:k, c[.v. N.0.a.b. hcird 'knife', in Ar. sihkin Sun. r 4 4 r  7 (quotn.); 
T u r k t i  vrll ff. Man. neqe yag t lu  b a q a k  biqek (spelt) slrzan, i n  Ar. ihra do. Iqqr. 9 :  
b a c a t l i m ~ z  e r s e r  'if we have sometimes kept X w a r .  xrv h ~ q a k  'knife' Nnhc. 214, 7: Kom. 
irregular fasts' Chrms. 137-8; 0.0. h. 248, 258, x ~ v  'knife, d a ~ g e r '  b iqak  C C I ,  C C G ;  Gr.: 
276: U y g .  vlrr ff. Chr. k t m  rnnga  a t a y u  a r ~ g  KIP. XIV b iqak  (with -q-) al-sikhin fd. 29: 
b a c a k  b a s a s a r  'whoever calls on me and xv rikkin b q a k  (sic) Kaw. 44, 13; 64, I ;  



01-)ahor 'axe'rtncrk. 'error for b tquk rlo. 63, 19; 
hny$dd 'reaper' (rrr, hut app:~rerltlv an altera- 
tinn) btqak Tnh. 13h. 2 ;  rik/:in b l i n k  19h. 4 :  
Os rn .  ulv ff. blqak In several phr. T T S  1 9 5 ;  
11 136;  I V 9 9 .  

11 b ~ q ~ g  1)ev. N. fr, btq-; 'an ayrccmcnt'; the 
semantic connectir,n is not obvious, but -the 
derivation is certain, cf. b1qga:s. Surv~oes  
only(?) in NE Trl. p1q11:; SC biqik 'the cut 
of n ~ a r m e n t '  R I V  1318. X a k .  X I  b lq lg  
(tnisvocalized bgfrg) nl-rnifdq rcn'l-nhd 'con- 
tract, agreement'; hence one savs 01 m e n i g  
birle: blqrk (sic) k ~ l d l :  'ahado mo'i 'he made 
an agreement with me' Koj.  I 3 7 1  : SIII(?) T P ~ .  
b t q ~ g  translates oI-'ahd and b l p g  k11- 'ahida 
93 (unvocalizcd; Boroe*kor~, misled by the  main 
entry in K q . ,  transcribed as  Iracrp). 

1) b l p k  Pass. N.1A.S. fr. b ~ q - ;  prnperly 'cut', 
but usually 'half', cf. y a r l m .  T h e  word is 
unvocalized in Kay., but was prob. still spelt 
b lquk ;  in the medieval period it tended to 
hccome b u p k  by regressive assimilation. 
Survives in SE 'I'iirki p u p k  'snuh-t~oscd' 
Slrnm 58; ditto and 'with tlrokcn edges' B,Y 
127; 'a piece; dilapidated' Jarrirrg 232, and 
S W  Osm. b u q u k  'half'. Xak .  XI biquk(?)  
'anything cut' (rnnqtii'); hcucc 'half anythinp' 
(,rid hrrll yrr~') is callcd h tquk ;  one says b lquk  
ynrma:k 'half a (lirlrrrrrr' h i .  I 777: xlv illuh. 
(undcr ol-h6'rc'l-rnnknirn) n/-n;rrqtri' b1:quk 
dlc l .  82, 17; Ilif. 189; rrisjtr'l-IUJ~ 'midnight' 
dii:n bu:$u:ki: 80. 8 ;  18 j :  Fag. x ~ f f .  
buqug/buquk /<mi ki hirri-yi 17 nracrrc?~ g q t a  
nra'yrih ptda 'a man \vhosc nose has beer1 
injurccl and has hecome disfipurcd' Sari. 13ov. 
16:  X w n r .  s lv  b u q u k  batman 'half a bat- 
rrmn' ~\'nTohc. 97, 7: Klp .  s r r r  al-nisf b u q u k  
Iforr, 23. I : s r \~buquk( ' n i t I i  -q-')nl-rrisf fd. 29; 
a/-rri.cf'(yo:srm?) T k t n .  b u q ~ t k  Hrr l . '~ ,  2: xi7 
a/-rrilf b t auk  (s ic ) ;  some proplc sav ya : run l ;  
the b t t r r  is used otll? to q ~ ~ n l i f y  n noun 
(rrrrrlirifn(tr)). hut b u ~ u k  (sir) is used hoth that 
\\.a! and in isolation (rrltr/ritlrr(rr)) I h v .  64, 19; 
rtisf b u p k  (and ya r l rn )  Trrlr. ?hi>. 6; hzb. 5 :  
0srn. xrv ff. b u q u k  'half'; c.i.a:p. T T S  I I I $ ;  
II 171; 111 I 13; 11' 127: svrrr b u q ~ g / b u y u k  
. . . nnd, in Rrirni, rricf Sorr. 1 3 0 ~ .  I h 

S buqak  See bu@a:k. 

S b u p k  See b t p k .  

1) h t ~ g u :  Dev. N.  (N.I . )  fr. htq- ; 'sa\v9 o r  other 
cutting instrument. Survivc.~ in NE 41t., 
I.eh. p t ~ k t ,  Tuv.  b ~ s k l  'a clittrn stick', and in 
several NW and SW lanpungcs as b tqkl  (and 
the like) 'saw'. Uye .  vlrr ff. hi h tqgu  see 
1 bl:; ktllql b iqgesi  (sic) 'swords and saws(?)' 
h'rrnrr. 27: Xak .  XI (in a para. on the N.I.) 
b l : ~ g u :  (sic) isrn li-~Ilati'llnfi ?nqfn* bihd'l-gay' 
'the uo rd  for an instrument with which some- 
 thin^ is cut', derived fr. bl:q- qnfn'a Kaj .  I 
13, I I ; (in a similar para.) y t & ~ : q  blqgu: 'the 
axe (nl-fa's) with which wood, ctc. ,  is cut' II  
69, 27; n.m.e.: s l l r (?)  Tef. b l ~ k u  's\vord' 105: 
Gag .  xv ff, btq& (spelt) nrro 'a saw', in A'r. 
ririrr@r Son. 144r. 8: X W ~ .  S I V  biqgii (sic) 

'sn\\' ~ f i l r c .  I I ,  6-7: K o m .  x ~ v  'saw' brqk t ;  
'sc~ssors '  Iluykt (rrc) C C ;  I;r.: KIP .  xrrt 
ol-nti~i~rir b tqku:  Ilorr. 23, I S :  s v  ditto b t ~ k t :  
(ric) Iino. 25, r); b tqku  Tuh. 34% J ;  49" 3. 

I) btqCu:q N. I .  fr. b1q- ; 'sci.;srrru'. N.ci.i~.l.. 
X a k .  xr btqgu:q 'scissors' (01-ltrrr/rd!f), that is 
anythinr used tn cut things Knf. 1 4 5 2 ;  K I ~ .  
1 1 1  a/-rrriqnsp 'scissors' (k lpt l : ;  also called) 
b lqkuq (ti~is-spelt and unvrrcnlizctl); 'I'kni. 
stntlu: Ilotr. 23, I I .  

I)  biqga:lc Ilcv. N. (Conc. N.) fr. h tq- ;  lit. 
'somcthing cut oft'. 'segnlcnt', ;tnd the like, 
tvith \,arious partic~rl;tr applications. In  sonie 
languages, cven UyR. (see bu$&kslz),  be: 
canic b u q g n k  hy labial asrimilation at a very 
carly date. Survives in Kay's last tllcaninp in 
Nti 301- p l ~ k a k ;  f i l .  p lqkak  R I V  1318-22; 
'Tuv. b lgkak ;  SIC Tiirki p u q k a k  I]$  127 a r ~ d  
KC I<lr. b u q k a k  and fnr 'corner' and thc likr 
in scvcral KiV and SIV 1anpr1ac:cs as b u c a k /  
buqak .  Src  r)o~rJcr I1 $42 and ?843. X a k .  
X I  buqEa:k qrrtrri'l-ord 'a rrgion, or zone 
( sc~ tnen t )  o i  the c a ~ t l ~ ' .  Iicncc onc says ye:r 
bitg$n:kl:: buqga:k  'a cr~rltcr' (nl-=Zqi~iyn) 
and the  ItLe: bu&a:k cilcl (ik(iri'i'1-rrrzrrr 
.vrrc'nl rrrinlrrr'l-!richi 'the skin of thc shnnk of a 
s l a i ~ ~ h t c r c d  hrast rlscd to tnnkc a shor' I<nj., 
I 465 : G a b  xv if. bocrtk (sir?) krrttc zcr~ dillil'-L 
stirto 'thc cot-ncr or sidc 01 ;I hrrllst.' Snrr. 1301' 
10 (quotn. F~r~irili, i.c, Rrinri?); y a k a  buyknk-  
deg! k e n t l e r  'rcnlotc villapes' Bn'htrr (Gihb 
fnrstnrilr, 3 1  I v. 13): K o m .  nrv kiin t uvugn ln  
b l l ~ g n k ~  (sic) 'thc castcrri q~rartcr '  CCG; 
Gr.:  Klp.  s l r r  nl-ziirci)'a triirtn'l-hnqt ron 

R~,j,rilri bu:ca:k Ilurc. 6, i4: s ~ v  b u c n k  (with 
-c-) 111-z.i~ryn 111. 28; cCtviyotrr'l-hnyt b u c a k  
Ilrrl. 14, l o :  sv  zr?i-~i>.n bucalc Tlrlr. 18a. 3 :  
Osm.  arv It: b u c a k  'corner' T7'S I 119; 11 
170; 111 112; 11'127. 

S hr~qga: l i  Srr btqjin:k 

I )  b1qC11 Ilal). l r ~ . ;  l h v .  K. Tr. hly-. Xak .  
S I  b1q21l jrrqriqrr'l-j~~il c~v~'l-ricl rcrr kny,iliko 
~irq<?qrr'l-nr!f 'cracks in t l ~ c  hnnds nr fect', also 
'cracks in 111e  round' KO$. I 480: (in thc 
gr;~rnniatic;tl itltrotlucti(1n) bt:q2t:l (sir) yh:r 
J I I ~ ~ ~ ~ I J I ~ ' / - I I ~ I / ,  (Icrivcd fr. b~:qt:l(li :  (G) nc:g 
' thr  thing \\-ns cut' (irtrlrr!n'o) I I 5 ,  4 (scc 
b1q11ga:n). 

I1 b1qga:s dcr. ft-. b lq- ;  [or thc tnrnning cf. 
b tq l r .  ?'here is no doubt tlint KCIS. iritrnded 
the word to he spelt in this \\.a!, it is placed 
witti h c k n l e s  and kt rha:s  in a scction hc;~Jetl 
-S, but  therc is no other kno\vn word with thc 
Sufl: -ga : s  ;~ncl it tnny h r  :I Scr. f. of -ga : r  
dissiniilatcd fr. the prrcecling -q-.  X a k .  nr 
btqga:s nl-'nlrd roo'/-trri!iiq bri>.rtn'l-qnrcrrr rcn 
.@aj,r-ihirri ' a n  ilgrcenirnt o r  contract hetwect~ 
(the members of)a tribr, etc.'I<rq. 1459(verse): 
s rv  Rub.(?) 01-tnnsfl't~ro 'tianger'(?) b ~ q g u ~  
(sic ?) Rv.  I 89. 

Trts BCG 
D b u q g a k s l z  I'riv. N./A. fr. birqgnk 
(blcgn:k); 11.o.a.b. CJyr. V I I I  If. B t ~ d .  u l u g ~  
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ballkt bulugsuz buqgakslz 'their countrv 
will have no remote cornrrs (Hend.)' TT VI 
427. 

T r l s .  V. DGG- 
U buqgaklan-  Hap. leu.; Rcfl. Ilcn. V. fr. 
buqgak (b1qga:k). Xak. xr buqgakland~:  
ne:g grirn li'l-jay' znrcdyii rca ahcri' 'the thinx 
had corners and sharlkq' IGr. 11 273 (buqgak- 
lanu:r, buqgak1anmn:k). 

D *blqakla:- See biqekle:-. 

Dis. BCG 
S biqek See btqak. 

/ 

S blqge/blcgii See btqau:. 

F beckem (?pegkem)/berqcm (?pcrqem.)  
Benveniste pointed out in Joltma1 arialique. 
vol. 236 2, 1948, pp. 183K that beqkem 1s 
an Iranian word which survi\res in Wakhi as 
hickam 'a horse's tail'. P e r q e m  (parqam) is 
a PC. word, still used as a 1.-w. in SW Osm. 
for 'a tuft of hair', one left when the rest of the 
head is shaved; 'a horse's forelock'; 'a lion's 
mane' and tlie like. See Docrfcr 11 840. 
Xak.  X I  bcqketn al-snzuin wn Iziirun'l-izorira 
n7d &nab hnqnri'l-rcoIzf j.nlosn7ururrrit hilzi'l- 
-ba!ril yo~orna'l-qitd 'a badge, that is a piece of 
silk nr the tail of a wild ox that warriors wear 
as a badge on the day of battle' Kaf. I 483 
(verse): Oguz X I  the 0 . 6 ~ ~  call it b e r ~ e m  
ditto. 

F beqkum (?pcqkiim) Hap. ICE. Benveniste 
pointed out (op. cit. under beqkcm) thet this is 
an Iranian word, corresponding to Sogdian 
ptfknp and Pe. baykam, popkant 'sofa; court; 
vestihule'. See 1)oerfer , I1 722. Xak. X I  
beqkiim saqifalu'l-bayt a portico, or long 
stone bench, in front of a house' KG?. 1484. 

' r r ls .  V. BCG- 
1) biqekle:- Den. V. fr. hiqek (blyak); 
'to cut with a knife, etc'. Survives only(?) in 
NC Klr. biqakta-, Kzx. p i ~ a k t a - .  Xak.  X I  
01 anl: blcek1e:dl: waca'ahtc bi'i-rikkin 'he 
stabbed him with a knife' K q .  111 340 
(biqekIe:r, blqek1e:m:ek). 

D biqcklen- Hap. leg.; Re?. f. of blqek1e:-. 
Xak.  X I  e r  biqeklendi: the man owned 
a knife' Kay. 11 265 (biqeklenii:r, biqek- 
1enme:k). 

D F  beqkemlen- EIap. leg.; Rell. Den. V. fr. 
b e ~ k e m .  Xak.  xr e r  beqkemlendi: 'the tnan 
wore a badge (tasaruzuam.r) on the day of battle 
(etc.)' Kay. II 277 (beqkemlenii:r, beqkem- 
1enme:k). 

Dis. BCL 
V U  beqel n.0.a.b. It is dimcult to see any 
connection between the two meanings; the 
b6 in Kay. is unvocalized and the two words 
may have been pronounced differently. Xak. 
xr betel al-motkd' mina'l-nisd' wa'l-amtan 

mina'l-ricdl wa'l-.ray1 ma cnn~i'i'l-hoyarcdn 'of 
a woman, with a large clitoris; of a man, hone 
or any other animal, cntire (i.e. not castrated)' 
KO?. 1 392. Kom.  xlv 'with an injured hip' 
beeel COG; Gr.: KIP. xtv blqal (v.1. baqal 
'with -q- and back vowels') 'crippled (al- 
-zamin) of a Inan, horse, etc.' fd. 29. 

Dis. V. BCL- 
1) blyll- I'nss. f. of blq-; 'to be cut', etc. 
S.i.a.~n.l..g. w. the same variation in vocaliz- 
ation as b ~ q - .  Xak. xr y l g a : ~  b~cildi :  'the 
wood (etc.) was cut' (quti'a) Kar. 11 122 
( b ~ $ ~ l u : r ,  bic11ma:k): Gag. xvff. biqll- 
dzraw judan 'to be reaped' San. 144r. 5. , , 

Tr ls .  BCL 
L> b1qllga:n trap. leg.; N./A. of Hahitual 
Action fr. blqrl-. Syn. w. b l q g ~ l ;  Kaf.'s 
statement that that word was der. fr. blcll- 
applies to thip one. Xak. X I  biql1ga:n ol- 
-grrq;iq fi'l-aydi wa'l-arctcl wa'l-ard ma'a(n) 
'cracks, both in the hands and feet and in the 
ground' Kaf. Z r 9. 

Dis. BCM 
1) blqtm N S.A. fr. b ~ q - ;  survives onlv(?) in 
S W  Osm., 'l'km. biqim ( ~ c )  'the cut (of a 
garment); form, shape, manner'. Xak. xr 
bi:r biqlm ka:gu:n 'a slice (jn!ho) of melon', 
or something else Kaj. 1 3 9 5 ;  a o. I rg, rg. 

D biqma: I'ass. Dev. N./A. fr. blp.  Survives 
only(?) in SW Osm. blqrne, which, as well as 
being an ordinary N.Ac., also means 'cut out, 
fashioned (for a particular purpose)'. Xak. 
xr blqma: yor1:ncga: nl-qattu'l-maqtri' 'reaped 
lucerne'; note that words with the suffix 
-ma:/-me: and a Pass. meaning ('nld mo'm-'I- 
-mgf'ii) are genuine words (ism mahd) and I 
mention them accordingly Kaa. I 431 (this 
explanation arises from Kaf.'s earlier statement 
that he does not list conjugational forms 
separately). 

Dis. BCN 
F b6:qin 'ape, monkey'; I.-w. of Indo- 
I3uropean, proh. Iranian, origin, cf. Persian 
brizinn; prob. entered Turkish as the name of 
one of the animals in the twelve-year cycle. 
A I.-w. in Mong. as heyin (Kow. I 121, Haltod 
284). N.o a.b. ; now displaced by other I.-us.s, 
usually Ar. maymzi~t. See Doerfer I1 821. 
Tiirkti vrrr b6ql:n yllka: 'in the Monkey 
Year' I NE; 1I.T. I1 i (ETY II log): UyR. 
vlrl ff. Bud. (in a l ~ s t  of unclean animals) 
b6qinnig U II 31, 53; 0.0. of b6qin 'monkey' 
U I V  28, 10; 44, 6 etc.: Civ. bhqln (in T T  
VZIZ spelt p6Gin,,pq6n) as an animal in the 
cycle of years, etc. IS common in TT VZI and 
VZIZ and USp.: Xak. XI b6:qin al-gird 
'monkey'; b6:cin 'one of the twelve years in 
Turkish' (bi'l-turkiya) Kaf. I 409; b6:qin 
y111: in the list of years I 346, lo: xrv Muh. 
al-qird b6:qI:n Mel. 72. 6; 81, r ; Ri/. 174. 186: 
Gag.  xv ff. beqin (spelt) biizina 'monkey' 
Sun. 144r 10 (quotn.): Xwar.  xrv (Yazid 
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drinks wine and pla!s) bCcinler b l r l e  I t ler  
h i r le  'with monkey  and dogs' hrnhr. 183, 
10-11: Krp. x ~ v  (11-qird beqin (-c-) Btrl. 
10, 15. 

\'US: b u j ~ n  Ilap. Iep.; tio doubt a I.-w., 
?Sosdinn. S a k .  X I  buj ln ,  with -j-, a/-.xarhnq 
*liellch~~rr '  h-nny.. I 3,)s. 

Dis. V. RCN- 
I) h ~ q l n -  IZrtl. f. of b tq- ;  n.o.a.l>. Xak .  sr 
c r  iiziigc: c t  btqltltll: 'the man pretended to 
cut (~trqotli ')  meat for himself'; also used for 
clrling it by oneself (01-irrJlrfid bihi ) hlnf. I1 141 
(btq1nu:r. blq8nma:k): KIP. xtv f o ~ l a l a  'to 
cut out (clothes)' (blq- and) biqin- Btrl. 7ov.: 
Osrn.  s v ~  and s v ~ ~ r  blqin- 'to cut out (clothes) 
for oncself'in two texts TXY 1 9 6 ;  IV lor .  

T r i s .  BCS 
VI ' I )  baqasrz  Hap. lep.; I1.N./A. fr. baqa: 
q.v. ; spelt hrnsiz. Uyg.  V I I I  ff. R,lari.-A (or 
l ' u rku  vrll ff. hlan. ?) muns[t ic]  baqasiz  
arlf! t u r u k  'free from fault and defect(?) pure 
and clean' JI 1 2 4 ,  2. 

Dis. BCV 
I) b ~ q l s  Iiap. Icr..; Ilrv. N. fr. b ~ q - .  Xak .  
.\I blqt* 'the I\-r~rd fnr any piece fqi!'a) of bro- 
cntlc +rn to a guest \vho attcndcd banquets 
~if -c t i  by notables, and fmsts' Knny.. 1 3 6 6 .  

1)is. V. BCS- 
1) blglg- Hap. leg.?; H t ~ i p .  f. of hlq-. Xak. 
X I  01 m e n i n  birle: y ~ g a : ~  h ~ q q d l :  'he com- 
peted with me in cut t inp( j i  (lo!') wood' (etc.); 
alsc~ used for helping; also used of two 
rncn when they part company (al-mcrtl6n id* 
tnhric-nrri) Knp. I I  92 (b~qipu:r ,  h lqqma:k ) .  

h lon .  F3D 
hat I'telirninary note. 7 % ~ r r  is !to rlnrrht nhotrt 
tlzc rvistrrrc~ 01 nri Aft ' .  b a t  ( ? p a t )  rchick 7rns 
r~ricrrrtrlly n ptrrr nrrorrmtnporir (srr Knv.), nnd 
rnrrrr to rnenrz 'quickly' nrrd /Ire like. Tlzere is  no 
rrnrorr to liortht thr orithrrrtirity of n secorrd b a t  
rrotcd irz ling., nnd pmh. srrl.t.h,ilg it1 NC KIT. 
Firroily thcrr nrr trco or prrltops ilrree mrly 
occrrrrrrrcrs of whnt setbrrrs to br n d f f c r ~ t ~ t  word 
rvlrich trrnj srrrcicc in NE Tirt-. 

1 b a t  ( ? p a t )  originally an onomatopoeic for 
the sound nf a falling object hittins the ground, 
hut normally used as an onomatopoeic meaning 
'quickly, hurriedly'. Sunives  in NE Tuv.  
p a t  'extremely' (r.g. tired) Pal. 328; SE Tiirki 
p a t  'quickly, soon' Slrart,, B$. J'nrring; NC 
Kzr. b a t  ditto; SC Uzb. h o t  ditto; SW Osrn. 
p a t  ditto, and onomatopoeic. Uyg .  VIII  ff. 
Civ. (the child) b a t  t i i ~ e r  'is soon born' H I 
23; b a t  edgii bo lu r  'he quickly recovers' do. 
28; 0.0. T T  VIl  28, 28 (ogal-);  28, 37: Xak.  
X I  one says b a t  kel.  like the expression (VU) 
$ a p  kel  in telling (someone) to hurry (hi'l- 
-rsm'); and fur the sound (li-mwt) of anything 

light which f;~lls b a t  tuqdl: ('it fell with a 
plop9) h>$. I 319: Tag. xvff. b a t  mid ZCO 

snri' 'quick, quickly (quntn.); b a t  b a t  zrid 
=rid Son. I ~ y v .  13:  X w a r .  X I I I  b a t  'quickly' 
'Ali 47. 

2 h a t  prrh;~pn survives in NlC 1<1r. bnt  'clue, 
1-nstc'. Xnk .  X I  b a t  nl-!nrir 'thc thick juirr of 
presscd dates' KIIJ. I 319. 

3 h a t  the first t a o  quotns. below come fr. 
inr;criptinn- r,f ~vhich the text i q  verv duh i~ , l~s ,  
I ~ u t  if r r~l i t ly  rrad 111:iy I1c tlir word which 
survives in N1: 'l'uv. p a t  '\vr~rthless, insigni- 
ficant' Pol. 328; the third quutri. niay havc 
1 b a t  in an unusual meaning. TiirRii V I I I  
(gap) yavrz b a t  biz a z i g  ukus i ig  kSr t ig  
er[sig]tl: siile[li]m 'we are in a bad way and 
~ ~ r o r t h  verv little; you havc seen how few (we 
arr) and how many (they arc); let us take the 
field hravcly' Orrgitr 7: 0. Krr. IX ff. ( e p )  b a t  
e r m l $  o l d l m  'I was xvorthless and died Mnl. 
lo ,  1 1 ;  Uyg .  v r ~ t f f .  I3ud. (if a nian has 
offended the hrgs and they contcniplate killing 
or  torturing hini, their s\vnrds and saws(?) and 
whips brealr into small pieces and) n e g  b a t  
k l lu  u m a z  'they cannot do hini harm'(?) 
Ktrmr. 27. 

bbt  'the (Iiuniati) fnce'. 1<are in the carly 
period beinn syn, w. 2 yii:z hut survives wit11 
this anti cstendcd tiiranings, 'cheek, the sur- 
face (of water)', etc., as bbt lbet  in NC lilr,  
l i z ~ . :  SC IJzb; several N W  languages and 
in SW Osrn. in the phr. b e t  begiz  'com- 
plcction'. lJy2.  vlrr ff. Bud. (tantric) b l r  
y e g l r m i n q  i sak (? )  a t l rg  uz lk  01 bbtl uze  
u r g u  01 'the elcvcnth is the letter called isak 
(?); one should put it on one's facf' T T  VII  
41,  2-5: Gag.  xv ff. b e t  rli ma nrid 'face, 
ch'cck' Sort. I rgv. 10. 

h i t  oricinally 'lorise', hut also used for 'bup' 
; ~ n d  other parasites, including those on stored 
prnducts. S.i.a.rn.l.g. Uyg.  ~ I I I  If. Rlen.-A 
tonnug bi t i  'hocl>- (lit. clothcs') Irvirsc' A1 I 8, 
14: Xnlc. st b i t  nl-qnml 'lousc'; and the wnrni 
(nl-did) which attacks wheat is calletl t a r l a  
biti:  Knj. I 320: X I V  Rluh. 01-qaml bi:t AIcl. 
74, 6 ;  Rif. 177: K o m .  srv  'louse' b i t  C C I ;  
Gr . :  KIP. s111 nl-hnqq rcn'l-.fns@fis ' h i ~ a '  
(kandala:) T k m .  begik bit1 that is 'the cradle 
louse' (qnrnlrr'l-nrohd) IIorr. I I ,  20 ff. : xrv b i t  
01-qnml fd. 28; HtrI. 11, 6: s v  ditto Tdr. 
29a. 8. 

1 bo:d prob. originally 'stature, the size of a 
nian'; but  from the earliest period it also 
clearly means 'a clan', the Sing. of bodun,  
q.v.; the meaning underlying the latter is 
perhaps 'lineage' that is the size of a clan as a 
number of natural families. S.i.a.m.1.g.; in 
NE bot/potlpos/poy, elsewhere usually boy,  
usually 'stature', but in NE 'self'; the meaning 
'clan' is rare, hut survives in SW Osni. See 
Dorr f~r  I1  812. Ti i rkt i  vrrt (the Tiirkii 
people (bodun)  died, disintegrated, and were 
destroyed) T u r k ?  glri(?) b o d u n  yerinte: 
b o d  k a l m a d ~ :  no clan remained in the 
country of the fortunate(?) Turku people' 



T 4;  (if i t  had not been for Elt6rig liakan and 
myself) bod yeme: bodun yeme: kigi: 
yeme: lJ1: yok erteql: erti:  'there would not 
have been a clan or a people or (even) an 
individual' T60:  Uye. ( V I I I  bod has heen read 
in $11. B to  and M' I but in both places seems 
to he part of a longer word, in I:' ro a placc- 
narne (?DocJukl~:) and in U' t of btrijun): 
V I I I  ff. Bud. kiirk m e &  60 bod iize a tkan-  
g u l u k 8 ~ z  uqtin 'because of thcir freedom 
from attachment (to this world) in respcct of 
perceptible qualities (Sanskrit oiiayn) form and 
substance' Stiv. 60, 6-8; a.o. do. 593. 20: Civ. 
bodka:  tegmigte 'when he has grown to fill1 
stature' U S p  98, 20: ~ a f .  X I  bo:d qoddrr'l- 
-insan roo qnmatuhn 'the size and stature of a 
man', hence one says uzu:n bo:dlug k i ~ i :  'a 
tall (tamilu'l-qadd) man' Kag. I11 121; 0.0. 
I 412, 21 (1 ta:l); 111 216, 21 (tapr:); and see 
Oiuz: KB (God does not walk or lie down or 
sleep) nB megzeg  nH yagzak kiitiirmez 
bodug 'He has nothing like or resembling 
Him and does not wear a physical form' 17; 
o.o. meaning 'body' 371, 1099 (1 ok); 1055 
(egll-)-kapugda k a l ~ n  bod ter l ldi  tolu 'a 
dense nloh of people has assembled at the 
gate' (hut wherc can I find a conipctcnt marl to 
manape my affairs?) 1614; kal ln bod k a r a  
bag 'a dense mob, conimon peoplc' 1622: 
SI I I (? )  At. ha151 yPgli kan i  kiiriinmez bod1 
'\vhcrc is the tnnn that cats (only) permitted 
food? His shape is not scen' 418: x ~ v  hluh. a[- 
-?odd rtia'l-qdwa bo:y Alel. 48, 7;  66, 14; 83, 
15; Rif. 142: Gag.  s v  ff. boy ( I )  qdmat San. 
142v. 12: Oguz  XI bo:y al-rh!  wa'l-qahila 
roo'l-'ajiro 'clan, sub-tribe, tribe'; anecdote 
describing its usc in the phr. bo:y k i m  
'what tribe do you belong to?' Kaj. ZII 141; 
0.0. under words described specifically as 
Okuz 1 4 4 ,  13  ( I  u:q, al-qawm 'tribe'); 1338,  
2.7 (k im,  al-qahiln ton huwa ism cam', a 'cnllec- 
tlve noun'); 11 209, 2 (qakrlg-, al-qamm); 111 
447, r3 (to1dra:-, 01-nns 'the people', MS. 
tn:y in error); o.o. of bo:y under words speci- 
fically or hy implication described as Xak. 
I 5 I ,  16 (ogfit, of-qatu~n); 237, 10 (allug-, nl- 
-qnrctt~); 238, 1 7  (emgeg-, a/-71~7s); 11 274, ro 
( t a rmaklan-  01-Irilnl wa'l-qabd'il 'clans and 
trihes'); 316. 21 (yulrt-, qnhila): Xxvar. s ~ v  
hod/boy 'lmdy, stature', etc. Qwrh 3s;  boy 
ditto MN 0, etc.; boy b6r-  'to submit' h'ahc. 
I t t ,  17; 380, 9: K o m .  X I V  'body' boy com- 
mon CCI, C C G ;  Gr. 63: Krp. XI I I  al-qadd 
rvn'l-qd~na b0:yl: (sic) Hori. 19. 17: xrv boy 
a/-qdmn Id. 37; ditto boyr: (sic) Bul. 9, I I  : 
xv badnn 'body' b o p ,  corrected to boy Tttlt. 
8a. 3: O s m .  xrv boy 'clan', c.i.8.p.; body, 
stature' in two texts; 'branch' (not 'bank' as 
translated) of a river in one x v ~  text TTS I 
114: II 162; I11 109; I V  121. 
2*b0:d 'colour' or  the like. Tliis word seems 
to be the original form of boy in Uye. vlrI ff. 
Man. and the basis of 1 bodu:-. Uyg. V I ~ I  ff. 
Man. k a r a  boy 'black coloured' 1Ci IZ I I ,  I 8 
(emig). 
E 3 bo:d 'hustard' follows 1 bo:d in Kay. III 
121 ;.it is nn obvious error for to:d, q . ~ . ;  the 

following entry bo:d monquk  presumably 
contains a sim~lar error. 

1 bu:t (hu:d) properly 'the thiph'; sometimes 
Inore generally 'the leg', 'the hind legs (of an 
animal)', and the I~kc. 'I'hc oriainal -d ,  which 
could in any case he inferred fr. the long vowel, 
survi\.cs in SW A'. hud and the ohliquc canes 
{hudu,  etc.) in Osm. and the long vowel in 
rkm. bu:t. S.i.a.rr1.l.g.; cf. udluk. Uyg. 

V I I I  ff.  (Ilud. bu t  kRtiirmeqe t ~ n l a g  o g l a n ~ ~ a  
'for the sons of mcn who walk on their legs' 
TT VII 40, 141-2 is thrrs transcribed in the 
text, hut the word is more likely to he bod 
'having a bodily form'): Civ. kolrn butln 
srzlatur  'it makes his arms and legs ache' TT 
VII  25, 2 ;  kayu k i ~ i [ n i g  kolr] but1 b a y  
y o m &  tepreser  'if a man's (arms,) legs, and 
head all twitch' do. 34, 2-3: Xak.  X I  bu:t al- 
-faxid 'the thigh' Kog. III 120; (of a hird) 
butl: slnu:r innhasir rirltrhu 'its lea breaks' I 
254, 24: K A  (of farmers) kerekl ig kigiler 
t u r u r  h u  bu tu  'these are the mainstay(?) of 
people, essential (to the community)' 4400: 
XIII(?)  Tcf. bud /bu t  'leg' (in phr. 'arms and 
legs') 109, I 1 2 :  xlv Mrth. a/-faxid bu:t Mcl. 
48. 3 ;  Ry. 142 (followed hy 'thigh bone' 
uyluk): (:a&. xv ff. b u t  hrrd nin mn'ndsina 
'thigh' VeI. 146; b u t  oz rAn 15 sar-i angrtitdn-i 
pd 'the leg from the thifih to thc toes' .Tan. 
13or. 23 (quotn.): Korn. xlv 'thigh' bu t  
CCI ;  Gr. : KIP. xIrI 01-fa.uid hu t  Jlorr. 21, 6: 
X I V  bud  (sic) 01-foxid, and some of them 
substitute -t and call it b u t  fd. 29; b u t  at- 
-faxid do. 33 : xv al-mcrrik 'haunch, hip-bone' 
bu:f Kao. 61, 7 ;  faxid b u t  Tuh. 2;b. 4. 

F 2 b u t  thc normal rendering of 'Buddha' in 
Uyg. Bud. is burxan ,  but but ,  prob. a 1.-\v. 
fr. the Chinese rendering of Buddha, fn (Gil~s 
3,589; Ancient Chinese b'jriai in Karlgren's 
Grrzmmota Serica, No. 500 1.) occurs in n a m o  
b u t  the IJyW. rcridcrinp of the Sanskrit 
fonnula norno Brrddlza-va 'homage to the 
Iluddha in T T  I V 14, 69; VII  40, 3 ctc. But  
in the passages below is more likely to be a 
I.-w. fr. Pr. than Chinese direct, but the 
I'e. word itself is likcly to be a I.-w. for 
Chinese prol). through Sogdiari, dating from 
the time when there wcre nuddhist temples 
in thc Sogdian-speaking areas. Cf. hurxan .  
See Uocrfer I1 716. (Xak.) xrrr(?) At. oz 
elgin b u t  Ptip i d i m  b u  tPdi 'making an idol 
with his own hands he said "this is my lord" ' 
124; Tef. but lbu t  b u r x a n  'idol' (also bu t  
x 5 n a  'idol temple') 112: Xmar.  XIV but  
'idol' Qlrtb 38. 

VU 3 bu:t (?bu:d) pec. to Kol.; the mean- 
ing common to his m o  translations seem? to be 
something like 'a valuable object'. Xak.  X I  
bu:t the word for any 'large and precious 
turquoise' (fayrrirnc) hung on the forelocks 
(al-narca':i) of the sons and daughters of 
notables; hence one says krz bu:t urdl: (MS. 
urz:d:, but u9ada'at requires urdr:) wada'ati'l- 
-cdriyn ddliha 'the servant maid put on that 
ohject' (presumably on the child, not herself): 
bu:t the word for the provision (mira) made for 



RION. UD 

anyone who h r i n ~  a gift or  present from a 
notable; for example if one man gives a h o n e  
to another. the groom is given a dinrir or  a 
sheep, and such a sheep is called bu:t Knq. III 
120. 

VU bBcj 'a royal throne'; N.o.a.1,. In I  S I 
the first passaRe quotcd appears as b u  iidke: 
olur t t rn ,  hut this seem- to have hcen an error 
and is changed in II N, the later inscription. 
Ti i rki i  V I I I  (I Teqri: trg Tcqri:dc: hollnig 
Tiirkii Ililge: ?(atan) btidke: o l u r t ~ r n  'have 
taken my scat on the throne' I f  N r ( I  S I 'at 
this time', see above); bodkc:  i i zum o l u r ~ p  
' I  myself, sitting on the throne' II E 2; 

badke: k o r u g r n e  beg le r -gu  yaglltaq1:slz 
'will you bgs ,  when you look to the throne, 
misbehave ?' I  S I I ; II E 8. 

Mon .  V. BD- 
ba t -  basically 'to descend and dicappcar' (as 
opposed to e n -  which is merely 'to descend'), 
hence 'to sink; (of the suq, etc.) to set.' 
S.i.a.~n.l.g. T u r k u  vrIr ff. Man. (;he sun  and 
moon) t u g a r  b a t a r  'rise and set Ch~ias. 24: 
Uyg.  VI I I  k8re: a y  [blntar  erikli:  s i i ~ i i g d i m  
'1 fought at night ns the moon set' $14. E I 
(Ramstedt read ynrrrh h q t ~ r ,  hrlt the photo- 
rraph shows no rooni for the extra letters): 
V I I I  IF. t h d .  (then tlu);e tnortala, as they 
revolve in the rivcr of this world) C o m e r  
h a t e r  tegziniir,  'sink (tlenrl.) arid revolve' 
7'T 171 195 v.1.; 0.0. of Corn- b a t -  U 111 44. 
2 (i); T T  I  I', p. 15, footnote 4-5; a.o. T T  
VZII K.5 (elig): Civ. a y  t eg r i  b a t t l  'the moon 
has set' T T  I  40; in T T  VII  I ,  an astrono- 
mical text, b a t a r ,  of a star, mcans both 'sets' 
and 'is below the horizon'; a.o. USp. 28, 45 
(2 u r u a ) :  Xak.  X I  ku:n b a t t ~ :  ,&rra/~nti'l-qnrns 
'the curl set'; and one says k o r u g j x n  (mis- 
spelt) suvka :  battt:  rtrmhuti'l-nnrrk fi'l-md' 
'the lead sank in the rnz~trr' (ctc.); also w e d  of 
anythins \rhich disappears from sight [gnba 
'nni'l-'mt~r) Kaq. I1 203 (bata: r ,  batrna:k) ;  
(the duck) suvka :  bata : r  yn$ri$ fi'i-niZ' 'dives 
under water' I  528, 10; a.o. IT 128, 6: K B  
kuni i rn  b a t g a l t r  t e g  'as my sun sets' 1072; 
xlv Altrfr.(?)~iiyn bnt-  Rif. 99 (only); Xril,oti'l- 
-fonts k u n  battr:  do. I 13: 01-gnrc: b a t m a k  do. 
120: Gag.  xv ff. b a t -  .firti rn/,:zn 'to descend, 
sink' Son. rrgr. 29: X w a r .  XIV k u n  b a t a r  
(quasi-Noun) 'sun-set' Qtrtb t g :  Kom.  XIV 
'to sink, set' ba t -  C C G ;  Gr. 53 (quotn.): Klp. 
gn!osn of the sun, liloon or  star. 'to set', ba t -  
Horr. 35, 18; ,@so nrinn'l-gnmp 'to sink' 
su:dn: ba t -  do. 4 17: X I V  ba t -  2atosa 
(norn~ally 'to dive') h. 28; ba t -  ditto, d0.'33; 
@pa b a t -  Bul. 65r. svgntnsn ba t -  Kno. 8, I S ;  
76. 4 ;  dariqa 'to sink, be suhmerged' ba t -  
Ttlfi. 27R. 2. 

l'U b6:d- Hap. leg.; the first letter is undotted, 
hut as the word comes between 1:d- and bu:d- 
it must have been b3. X a k .  XI an rg  k5:zl: 
b8:dti: nbsarat 'nvnuhrc cfo'ifa(rt) 'his eyesight 
\\,as weak' Kgg. III 439: fntlla over first letter; 
b&de:r, b8:drne:k). 

S bi t -  See but- .  

bu:d- 'to die of cold'; survives with the same 
meaninq only(?) in SW xx Anat. bly-/buy-/ 
buyu-lbuz- /buy-  S D D  202-42; Tkrn. buy-. 
Xak.  X I  e r  tuw.lugka: bu:dtl: horira'l-racrrl 
mina'l-hnrrf rcrr nrritn 'the man suffered from 
the cold and died' Kn?. 111 439 (bu:da:r, 
bu:dma:k). 

hilt-  hnc :In rutr;~or~linnrily wide range of 
n~eanings, the startinr-point of which seems to 
he 'tn hccr~me complete'. 'This developed in 
two contrary dircctions. 'to come to an end, be 
linislird', and 'to he ready to start' with various 
spccial applications. S.i.a.m.l.g., in NE, SE, 
NC IGr. b ~ i t - / p u t -  in N C  Iczx., SC, NW, and 
SW bit-.  IJyg. vrrr ff. h d .  Sanzkrit sampnn- 
napmlici!tn (a man) 'whose efforts are com- 
plete' (i.c. 'crowned with success') b i i tmlg 
(piitmi$) k a t ~ j i l a : n m a : k l ~ g  T T  VIII  A.5; na 
hrtam bhauqti 'it is not done' (by wisdom) 
$ i r a : t t l r n ~ ~  bolma:sa:r  a:zu bi i tmig (piit-  
mig) do. A . I I ;  (a man strives only so much) 
ydwad nrthnsyn rrispnltr 'as to achieve his pur- 
pose' ne:ve:ke: t eg l  a s lgn lg  bi i t rnekl  bol- 
s a r  (piitnreki polmr) do. E.44; a l k u  t a r l i i g  
ki isagler i  k a n l p  h i i tup  'his desires of all 
kinds are satisfied a t ~ d  fr~lfillcd' T T  VII  40, 
130: similar phr. I J  111 85, 12 ;  11 I  14, 135-6 
- - - -ulug nlagncj turau i~ bi i ter  the great 
task of wcnkrninc (the devils) cotncs to a 
(succrccft~l) cnd' 7'7' V 10, 97-8; a.o. Sr rw.  
533, I-(a stainlecs pure tnapic body) b u t t i  
'has come into existence' T T  V 8, 52: Civ. in 
fortune-tellinn texts, e.g. T T  1 7 5 ,  176; VII  
24, 28 (ugra:-  ) phr. like ig bi i ter  or b u t m e z  
are common--in medical texts blit-  'to heal 
(Intrans.)' is common, e x .  b e ?  o n  y l l  k a r t  
h u t m e s e r  klqi e t ln  y a k g u  01 b a t  bi i ter  'if , 
a man has an ulcer which will not heal for five 
or ten yearc, he must ruh it  with human flesh 
and it  heals quickly' H I  3o-1-klmiini bu t t ip  
'if a man's voice fails' rio. 146: Xak .  xr e r  
ii:nl: biitti: 'the rnan's voice failed' (sofit) 
hccnuce of hr,nrseness in  the chest, o r  illness, 
or  a blow: and one says an rg  altrnr: but t l :  
tnhirtn dny~rrthri >rlnylri run pahlm 'the deht due 
to him w a s  proved and authenticated'; and one 
savs ba:? but t l :  ir~datnnfa'l-crirlt 'the wound 
he-aled'; nncl one snys k u l  tegri:ke: biitti: 'the 
servant ;~cknowlcdgcd (nqarrn) the unirluenesr; 
of God' Kng. I1 294 (continues in I<rp., q.v.); 
(when thc  wise Inan sees it) sikzke: bute:r 
vtrsaddiq kn/(imi 'he confirms my statement' ! 
III  137, 6 ;  n.o. 1219 ,  26; 111 166, t o ;  240~26:  
K R  bu t -  is common, us~lally 'to believe, rely 
on (someone Dat.)', e.g. b u t  m a g a  742; 0.0. 
25,  46, 51, 290, 725. 729, Iq90, t 

b e r g e  bag1 bl i ter  'the wound lnfllcted by a 
whip heals' 2580: x r~ r (? )  At. b u  t l l  baglk-  I 

tursa b i i tmez  b t i t e r  o k  bag1 'if the tongue 
wounds (the wound) does not heal. (as) a n  
arrow wound heals' 139-40; Tef. bit- (of a 
~ i r l ' s  breast) 'to grow, fill out' 104; biit- 'to 
believe in (someone Dat.)' 113: XIV Mtrh. 
nnhntn (of a plant) 'to qmw' bi t -  Mrl. 31, 9 ;  
Rif. r 15: Gag. xv ff. but-(-ti ,  etc.) hit- . . . 
p k ~ r  y ~ r d t n  nnhrit bit- . . . wgvi cnrglat ogrrlrrp 
hit- . . . wr yci hir iq we bir binn tomdm olup bit- - L. 





TNII. 111 11 ( E T Y  I1 06): UyB. V I I I  b i t i g  
[bitl:]dlm $11. Sb.: V I I I  ff. Man.-A b l t l d i m  
.\I I 28, 22: Bud. bitldeqi b i t i t d e ~ i  'writing 
(this stitrn) or caurinp it to he written' Srru. 
447, 17; Civ. bitl-  (usually in the fc~rnm bltl- 
d i m )  is very common in the contracts in USp.: 
0. KIT. I X  ff. bitigli:  Ma/. 24, 3 ;  b i t i d i m  do. 
42, 6: Xak .  X I  (in prnmrnaticnl srctiot~) er 
b i t ig  biti:di: kntnha'l-mcrrltr'l-hifdh 'the man 
\\.rote a letter (or book, etc.)' h-nf. I1 325, 7;  
n.ni.e.: K n  biti- is common I 14, z j X ,  1342, 
etc.: X I I I ( ? )  At. b i t id im 465, 47;: Trf. biti-  
(and? bit-) 'to write' 104: XI\ '  Rluh. krtohn 
bit[:- d f d .  30, 11; 39, 2 ;  41, 6 ;  Rif. I I.+. 131: 
F a &  sv  ff. bitl-(-dl,  etc.) yaz- 'to write' Vrl. 
134-6 (quotn.); b i t i -  (spelt) nrizuistan 'to 
write' S a ~ l .  143r  13 (quotns.): XWRT. XI I I ( ? )  
(Then Oeuz Xan sent his onlers to the four 
quarters and) bi ldurgi i l i ik  bi t id i  'urrote to 
inform them' 0g. 104: xrv biti-  ditto Qlifb 34 
MN 78, etc.: K o m .  xrv 'to write' biti-  C C C ;  
Gr.: Ktp. zlv blti-  knfoho id. 28: O s m ,  XIV 
and xv biti- 'to be destined', i.e. written by 
fa te inafewtexts  TI 'S  I I I O ;  I1 156; I V  116. 

S buta:- See butr:-. 

but1:- 'to prune' (a trcr, rtc.). ' I 'hi was no 
dnul>t the original vocnlization of this vcrh, 
cf. b u t ~ k ,  hut it hecamc butn-  rarly in the 
medieval period. S.i.s.m.l. in its original 
meaning and also for (of a trce) 'to throw out 
hranchcs'. Xak.  sr Kof. 111 337 (but1kla:-); 
n.m.e.: Klp. xrv b u d a -  qol ln~~m 'to prune' fd. 
29: xv ditto T~rh. 3oa. 6 (in margin in second 
hand budiltll ay  fop7110, same meaning): 
O s m .  xvrr~ b u d a - ,  in Rlirni, pirdstntt hd2 wa 
dirost a z  $d.v-i zdyid 'to prune the superfluous 
branches off a vine or trce' Sort. 131r. 28. 

?D 1 bodu:- (?bode:-) 'to dye (something 
.4rr.)'; presumably Den. 1'. fr. Z*bo:d q.v. 
Survives in NIC Tel. poclu-; 'l'uv. b u d u -  and 
in all other language groups as boya-  or the 
like. Xak .  sr 01 to:nug bodu:dl: p~bnja'l- 
-torch 'he dyed the garment' (etc.) ICn$. III 260 
(2  bod11:- follo\vs in same para.):  XI^ Mtrh. 
gobo,t?a bo:yn:- Afrl. 27, 13; Rif. 111; nl-,mb2 
ho:ya:rnak 37, 14;  124: Gag. s v  ff. boya-(-b) 
hir rrn,ylr hnw- 'to dye with a colour' Vrl. 158; 
boyn- rang knrdan Snn. I j l v .  27: X w a r .  SIV 
hoya- ditto Qlrth 3;: Icorn. X I V  ditto C C I ;  
Gr.: KIP.  X I I I  ~nba~$o hn:ya:- Horr. 37, z 
( I~nprrat . ,  in crnir. -gil): s rv  ditto Orr!. 55v.: 
s v  ditto Trrh. 23a. 2. 

VU 2 bo0u:- 'to fasten, or nail (sotncthinl: 
Act., to something Dol.. or  iize)'. N.o.a.b., 
hut see bodul-.  Uyg.  \ v r  ff. Bud. (the nierci- 
less rulers of hell) o r t l i i g  y e r k e  b o d ~ y u  
qa la r l a r  'throw them down and fasten them 
to the fiery ground' T T  V I  p. 73. note 308, 
to ;  Brtliig y e r  iize e tozler in  boduyu  tok rp  
&. 3 1-2: Xak .  XI (after 1 bodu:-).and onesays 
01 okrn u rd i :  keyiknl: y~ga :qka :  bodu:dl: 
mnrd'l-la.vd run alzaqnhrr Bi'l-$ocam 'he shot the 
mild animal and fastened it to the tree' (etc.) 
h-0s. I11 260 (bo(_lu:r, bo~Jo:ma:k, lllis-spelt 
horjrirrtnn:k). 

badi:- 'to dance'. An 1.-w, in klong. as h6ci- 
(Koru. 1220, Iialtod 311) which f ixcs the first 
vo\vel as -6-,  not -ii- as usually transcribed, 
hut suppests that the original form was bOd1:-; 
this links with the fact that in Koi. thin word, 
thouph spclt bridl-, is indexed under -D, see 
bedii:-; hut this form, if autl~rtitic,  must have 
been a dialect pronunciation. Survlvrs only in 
several NIV languapes as blyl- ;  the NC fortns 
I<lr. biyle- I<zu. bile- are Uen. V.s fr. bly 
(biicjig, q.v.). Uya .  vrrr ff. Bud. U 1 4 1 ,  21; 
11.' 8 ,  36 (win:-);  T T  X 144-5 ( I  1:'); 0.0. 
do. 469; [ I  11 24, 4 ;  25, I :  Xak.  xr kt:z 
biidi:di: (sic) rnqnfoli'l-cdrij'n 'the servant 
girl (ctc.) danced' Kni. III 259 (bodi:r,  bod{:- 
me:k,  see ahove; prov. containing b5dl:g): 
x ~ v  hluh.  roqosa (VU) bi5yi:- Mel. 26, I 1 ;  
Rif. 109; 01-mqf (VU) b o y i m e k  rzo (only, 
-mok in error): K o m .  xlv 'to dance, clap' 
beyl-/biyi- CCI, C C C ;  Gr.:  Ktp.  xrrr 
raqofn be:y- Horr. 34, 14: x ~ v  b6y-  raqnra fd. 
37 (and see 1 biik-). 

Dis. BDB 
SF bi tbi i l  See bi t rnul .  

'I'ris. DDD 
S F  p i tp i t i  Sec bl t rnul .  

Dis. I3DG 
F badtq 'vitlc trrllis'; no doul>tlikeotl~rrwords 
connccted with vines, c.p. 2 ba:g, b o : ~ ,  an 
Iranian I.-w. N.o.a.b. 'The word is noted 
in I'e. as miyic (Steingusz 1454) and Tajik 
vo'ij (Tef. 88). Xak. XI badrc  nl-'arij 'vine 
trellis' Kq. I 2 9 5  (uziirnlen-); n.m.e.: xrrr(?) 
Tff .  'old '~irri~ihd badrqlarr  o r t m e n l e r i  i ize 
8! (apparently alternative translations for al- 
- arif which mcnns hoth 'vine trellis' and 'open 
hut with a light roof'). 

T r i s .  BL)C 
I)I: b a p ~ q l ~ k  Ifap. leg.; A.N. (Conc. N.) fr. 
badlq. Xak .  sr badiql ik  (MS. -d- for -*-) 
ylga:q 'wood (01-snpab) prepared for the nlanu- 
facture of a vine trellis ('orij~c'l-knrni)' Kat .  I 
502. 

Dis. BDD 
D b u t u t  Hap. leg.; Active Dev. N. fr. b u t - ;  
'the successful performance (of a task)'. Uyg. 
v r r ~  ff. Civ. T T  I 140 (egldiit), 

Dis. V. BDD- 
D bediit- Caw.  f of bed&; to 'make some- 
thing, big, greater, ctc.' Survlves only()) in 
NE Tuv. b ~ d i t -  and SW Osm. btiyiit-. 
Uyg .  v ~ r r  ff. CIV. klqig  at19 bedi i t ( t )ug 'you 
hare  increased your small reputation' TT I S :  
X a k .  XI 01 o g l a : n ~ g  bedlitti: rohbd'l-fnhi run I 

kabbarahu 'he broupht u p  the boy and made 
him grow up' Kaf .  II 300 (bediitii:r, bediit- 1 
me:k. This  verh, kadr t -  and kidi t - ,  q.v., are 
placed in a scction preceded by -I)-, which is 
follo\ved by one preceded by -Q-  and ends in  




